0 < % )
OBJ_DOKU-25585-002.fm Page 1 Thursday, May 22,2014 11:34 AM

Robert Bosch GmbH

Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen
GERMANY

www.bosch-garden.com

F016181128(2014.05) O/ 240 EURO

U
37

651407811286

25]2400

de
en
fr
es
pt
it
nl

da
sV
no
fi
el

Originalbetriebsanleitung
Original instructions
Notice originale

Manual original

Manual original

Istruzioni originali
Oorspronkelijke
gebruiksaanwijzing
Original brugsanvisning
Bruksanvisning i original
Original driftsinstruks
Alkuperaiset ohjeet
TpwToTUNO 06NYLLV XPRONG

tr
pl
cs
sk
hu
ru

uk

ro
bg

Orijinal isletme talimat
Instrukcja oryginalna
PGvodni navod k pouzivani
Pévodny navod na pouzitie
Eredeti hasznalati utasitas
OpHr1HanbHoOe PyKOBOACTBO
10 3KCMayaTaLuuu
OpuriHanbHa iHCTPYKLiA 3
ekcnnyarauii

lMarpanany HyCKaynblFbIHbIH,
TYMHYCKAChI

Instructiuni originale
OpWr1HanHa MHCTPYKLUMA

BOSCH

mk OpwruHanHo ynarcTeo 3a pabota
sr  Originalno uputstvo za rad

sl lzvirna navodila

hr Originalne upute za rad

et Algupdrane kasutusjuhend

Iv Instrukcijas originalvaloda

It Originali instrukcija




é OBJ_BUCH-1436-002.book Page 2 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

2|

Deutsch ...
English. ...
Frangais...... ..o
Espafiol ........oiuiiii
POrtUGUES. ..ot agi
ltaliano . ..o

o CrpaHuua
YKPATHCBKA. « v veveeeeeeeeeeeeeeeeenans CropiHka

Romana ..o Pagina
BbArapCKM . vt CTpaHuua
MaKEROHCKM . . \v vt ei et CrpaHa
SIPSKI. v et Strana

Hrvatski . ..o Stranica
Eesti. . Lehekiilg
LatvieSu ..o Lappuse
Lietuvidkai ... Puslapis

10
18
26
34
41
49
57
64
71
77
84
92
100
109
116
124
133
143
152
162
170
179
186
193
200
207
214
222

F016181128((22.5.14)

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ%



é OBJ_BUCH-1436-002.book Page 3 Thursday, May 22,2014 11:35 AM é

a

.

Deutsch

Sicherheitshinweise

Achtung! Lesen Sie die nachfolgen-
den Anweisungen sorgfiltig durch.
Machen Sie sich mit den Bedienele-
menten und dem ordnungsgemaBen

Gebrauch des Gartengerits vertraut.

Bewahren Sie die Betriebsanleitung

fiir eine spatere Verwendung hitte si-

cher auf.

Erlauterung der Symbole auf dem
Gartengerat

é Allgemeiner Gefahrenhinweis.
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Lesen Sie die Betriebsanlei-
tung.

Achten Sie darauf, dass in der
Nahe stehende Personen nicht
durch weggeschleuderte
Fremdkorper verletzt werden.
Warnung: Halten Sie einen si-
cheren Abstand zum Gartenge-
rat, wenn es arbeitet.

Rotierendes Geblase. Kommen
Sie mitIhrenHanden und FiiBen
nichtindie Offnungen, wahrend
das Gartengerat lauft.

Kommen Sie mit lhren Handen
und FiBen nicht in die Offnun-
gen, wahrend das Gartengerat
lauft.

Deutsch |3

Achten Sie darauf, dass in der
Nahe befindliche Personen
nicht durch umherfliegende
Fremdkorper vom Gartengerat
verletzt werden. Achten Sie bei
anderen Personen auf sicheren
Abstand zum Gartengerat.

2\ Tragen Sie Gehorschutz und
@) Schutzbrille.

—\ Arbeiten Sie nichtim Regen und
@ lassen Sie den Laubblaser/Gar-
tensauger nicht im Freien, wah-
rend es regnet.
-»~ ) Schalten Sie das Gartengerat
/=] | aus und ziehen Sie den Netzste-
cker aus der Steckdose, bevor

Sie Einstellungs-, Reinigungs-
oder Wartungsarbeiten vorneh-
men, wenn das Netzkabel verwi-
ckelt, durchtrennt oder bescha-
digt ist, oder wenn Sie den
Laubblaser/Gartensauger un-
beaufsichtigt lassen.

~_) Warten Sie, bis alle Teile des Gar-
s> | tengerats vollstandig zur Ruhe

gekommen sind, bevor Sie diese
anfassen. Die Messer rotieren
nach dem Abschalten des Gar-
tengerats noch weiter und kon-
nen Verletzungen verursachen.

Bedienung

» Niemals Kindern oder mit diesen An-
weisungen nicht vertrauten Personen
erlauben das Gartengerat zu benut-
zen. Nationale Vorschriften beschran-
ken moglicherweise das Alter des Be-
dieners. Bewahren Sie das
Gartengerat fiir Kinder unerreichbar

Bosch Power Tools
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auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
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» Dieses Gartengerat ist nicht dafir
bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit einge-
schrankten physischen, sensori-
schen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung
und/oder mangelndem Wissen be-
nutzt zu werden, es sei denn, sie
werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt
oder erhalten von ihr Anweisungen,

wie das Gartengerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden,
um sicherzustellen, dass sie nicht
mit dem Gartengerat spielen.

» Betreiben Sie das Gartengerat nie-
mals, wahrend sich Personen, ins-
besondere Kinder oder Haustiere, in
unmittelbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener oder Nutzer ist fiir Un-
falle oder Schaden an anderen Men-
schen oder deren Eigentum verant-
wortlich.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich
im Umkreis von 3 Metern keine an-
deren Personen oder Tiere aufhal-
ten. Der Bedienende ist im Arbeits-
bereich gegenuber Dritten
verantwortlich.

» Verwenden Sie das Gartengerat nur
bei Tageslicht oder gutem kiinstli-
chen Licht.

» Benutzen Sie die Maschine nicht,
wenn Sie mide oder krank sind oder

unter dem Einfluss von Alkohol, Dro-

gen oder Medikamenten stehen.

iy

» Bei schlechten Wetterbedingungen

insbesondere bei einem aufziehen-
dem Gewitter nicht mit dem Garten-
gerat arbeiten.

Tragen Sie beim Gebrauch dieses
Gartengerates immer eine feste Be-
kleidung an Oberkorper und Armen.

Benutzen Sie das Gartengerat nicht
barfuB oder mit offenen Sandalen.
Tragen Sie stets festes Schuhwerk
und eine lange Hose.

Achten Sie darauf, dass lose Klei-
dung nicht in die Luftzufuhr hinein-
gezogen wird, da dies zu Verletzun-
gen flihren konnte.

Betreiben Sie das Gartengerat nur
mit montierter Diise bzw. mit mon-
tiertem Saugrohr.

Achten Sie darauf, dass lange Haare
nicht in die Luftzufuhr hineingezo-
genwerden, dadies zu Verletzungen
fihren konnte.

Inspizieren Sie die zu bearbeitende
Flache sorgfaltig und beseitigen Sie
alle Drahte und sonstige Fremdkor-
per.

Uberpriifen Sie die Anschlusslei-
tung/das Verlangerungskabel vor je-
dem Gebrauch auf Beschadigungen
und wechseln Sie diese/s ggf. aus.
Schitzen Sie die Anschlussleitung/
das Verlangerungskabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

Fihren Sie das Kabel stets nach hin-
ten vom Gartengerat weg.

Betreiben Sie das Gartengerat nurin
der fiir die Betriebsart vorgesehe-
nen Position. Das Gartengerat ist
nicht geeignet, im Laubsaug-Modus
umgekehrt gehalten zu werden.

F016181128((22.5.14)
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Betreiben Sie den Laubblaser/Gar-
tensauger niemals mit defekten
Schutzvorrichtungen, Abdeckungen
oder ohne Sicherheitseinrichtun-
gen, z. B. Auffangsack.

Stellen Sie sicher, dass alle mitgelie-

ferten Griffe und Schutzvorrichtun-

Deutsch |5

» Tragen Sie eine Schutzbrille.

» Nehmen Sie keine Veranderungen
am Gartengerat vor. Unzulassige
Veranderungen konnen die Sicher-
heit Ihres Gartengerates beeintrach-
tigen und zu verstarkten Gerauschen
und Vibrationen fiihren.

gen beim Betrieb des Laubblasers/
Gartensaugers montiert sind. Versu-  Netzstecker aus der Steckdose zie-
chen Sie niemals, einen unvollstan-  hen:

dig montierten Laubblaser/Garten- — jmmerwenn Sie sichvom Gartengerat
sauger oder einen Laubblaser/ entfernen,

Gartensauger mit nicht zulassigen  _ o sie den Laubbliser/Gartensau-
Modifikationen in Betrieb zu neh- ger iiberpriifen, eine Blockierung be-
men. ) seitigen oder an ihm arbeiten,

> Achten Sie beim Betrieb des Laub- 31y der Kollision mit einem Fremd-
blasers/Gartensaugers stets auf ei- kérper. Uberpriifen Sie den Laubbla-
nen sicheren Stand und halten Sie ser/Gartensauger sofort auf Bescha-

stets das Gleichgewicht. digungen und lassen Sie ihn wenn
» Seien Sie sich lhrer Umgebung be- notwendig instandsetzen,

wusstund auff még(lji‘cthefgﬂren;j — wenn der Laubblaser/Gartensauger
momente gefasst, die Sle wahren ungewohnlich zu vibrieren beginnt
des Laubblasens/-saugens mogli- (sofort priifen).

cherweise nicht horen.

> Vermeiden Sie eine abnormale Kor-  gtromanschluss
perhaltung und halten Sie stets das
Gleichgewicht.

» Achten Sie auf schragen Flachen
stets auf sicheren Tritt.

» Stets ruhig gehen, niemals schnell

» Die Spannungder Stromquelle muss
mit den Angaben auf dem Typen-
schild des Gartengerdtes (iberein-
stimmen.

» Es wird empfohlen, dieses Garten-

laufen. o . . gerat nur an eine Steckdose anzu-

> Halten Sie sdmtliche Kiihlluft6ffnun- schlieBen, die mit einem 30 mA Feh-
gen frei von Schmutz. lerstrom-Schutzschalter

» Blasen Sie Schmutz/Laub nie in die abgesichert ist.
Richtung von in der Nahe stehender  y verwenden oder ersetzen Sie fiir
Personen. dieses Gartengerat nur Netzan-

> Tragen Sie das Gartengerat nichtam schlussleitungen, die mit den Anga-
Kabel. ben des Herstellers iibereinstim-

» Eswird empfohlen eine Atemschutz- men; Bestell-Nr. und Typ siehe
maske zu tragen. Betriebsanleitung.

Bosch Power Tools F016181128((22.5.14) é—
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» Den Netzstecker niemals mit nassen
Handen anfassen.

» Die Netzanschlussleitung oder das
Verlangerungskabel nicht (iberfah-
ren, quetschen oder daran zerren,
da es beschadigt werden konnte.
Schiitzen Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.

» Das Verlangerungskabel mussdenin
der Betriebsanleitung aufgefiihrten
Querschnitt haben und spritzwas-
sergeschiitzt sein. Die Steckverbin-
dung darf nicht im Wasser liegen.

Elektrische Sicherheit

> Ein Motorschutz ist installiert!
Der Motor ist mit einem Uberlast-

schutz ausgestattet. Falls der Mo-

tor stoppt, lassen Sie ihn vor dem
erneuten Starten einige Minuten
abkiihlen.

» Achtung! Schalten Sie vor Einstel-

lungs- oder Reinigungsarbeiten
das Gartengerat aus und ziehen
Sie den Netzstecker aus der
Steckdose. Gleiches gilt, wenn
das Netzkabel verwickelt ist.

» Ziehen Sie sofort den Netzstecker
aus der Steckdose, wenn das Ka-
bel wihrend des Arbeitens be-
schéidigt wird. BERUHREN SIE
DAS BESCHADIGTE KABEL

NICHT, BEVOR SIE DEN NETZSTE-

CKER GEZOGEN HABEN.

lhr Gartengerat ist zur Sicherheit schut-

zisoliert und benoétigt keine Erdung. Die
Betriebsspannung betragt 230V AC,
50 Hz (fiir Nicht-EU-Lander 220V, 240
Vje nach Ausfiihrung). Nur zugelassene
Verlangerungskabel verwenden. Infor-

mationen erhalten Sie bei lhrer autori-
sierten Kundendienststelle.

Es diirfen nur Verlangerungskabel der
Bauart HO5VV-F, HO5RN-F oder IEC
(60227 IEC 53, 60245 IEC57) ver-
wendet werden.

Falls Sie fiir den Betrieb des Gartenge-
rates ein Verlangerungskabel verwen-
den, diirfen nur Kabel mit folgenden
Leiterquerschnitten verwendet wer-
den:

- 1,0 mm?: maximale Linge 40 m

- 1,5 mm?: maximale Linge 60 m

- 2,5 mm?: maximale Linge 100 m

Hinweis: Wird ein Verlangerungskabel
benutzt, muss dieses — wie bei den Si-
cherheitsvorschriften beschrieben - ei-
nen Schutzleiter besitzen, der iiber den
Stecker mit dem Schutzleiter Ihrer elek-
trischen Anlage verbunden ist.

In Zweifelsfallen fragen Sie einen ausge-
bildeten Elektriker oder die nachste
Bosch Service-Vertretung.

» VORSICHT: Nicht vorschriftsma-
Bige Verlangerungskabel konnen
gefahrlich sein. Verlangerungska-
bel, Stecker und Kupplung miis-
sen wasserdichte, fiir den AuBen-
bereich zugelassene
Ausfiihrungen sein.

Zur Erhohung der Sicherheit wird emp-

fohlen, einen FI-Schalter (RCD) mit ei-

nem Fehlerstrom von maximal 30 mA
zu benutzen. Dieser FI-Schalter sollte
vor jeder Benutzung Uberpriift werden.

Die Anschlussleitung muss regelmaBig
auf Schadensmerkmale iiberpriift wer-
den und darf nur in einwandfreiem Zu-
stand verwendet werden.

F016181128((22.5.14)
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Wenn die Anschlussleitung beschadigt
ist, darf sie nur von einer autorisierten
Bosch-Werkstatt repariert werden.
Hinweis flir Produkte, die nichtin GB
verkauft werden:

ACHTUNG: Zu lhrer Sicherheit ist es er-
forderlich, dass der am Gartengerat an-
gebrachte Stecker mit dem Verlange-
rungskabel verbunden wird. Die
Kupplung des Verlangerungskabels
muss vor Spritzwasser geschiitzt sein,
aus Gummi bestehen oder mit Gummi
uberzogen sein. Das Verlangerungska-
bel muss mit einer Zugentlastung ver-
wendet werden.

Wartung

» Stellen Sie den Festsitz aller Mut-
tern, Bolzen und Schrauben sicher,
damit ein sicherer Arbeitszustand
des Laubblasers/Gartensaugers ge-
wahrleistet ist.

» Lagern Sie den Laubblaser/Garten-
sauger an einem trockenen, hoch ge-
legenen oder verschlossenen Platz,
auBerhalb der Reichweite von Kin-
dern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber ab-
genutzte oder beschadigte Teile aus.

» Kontrollieren Sie den Auffangsack
regelmaBig auf Verschleil oder
Schaden.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat
zu reparieren, es sei denn, Sie besit-
zen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwech-
selnde Teile von Bosch stammen.

Deutsch|7

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verstehen
der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich die
Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpretation
der Symbole hilft Ihnen, das Gartengerat besser und sicherer
zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

/ Laubblas-Modus

A

Laubsaug-Modus

Bewegungsrichtung

Reaktionsrichtung

Einschalten

Ausschalten

Gestattete Handlung

Verbotene Handlung

Tragen Sie Schutzhandschuhe.

CLOH Wi
O = - [

Betreiben Sie das Gartengerat nur mit mon-
A\| tiertem Saugrohr.
¥i=

ki

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Zusammenblasen und Auf-
sammeln von Laub und Gartenabfallen wie z. B. Grasschnitt
im Bereich um Haus und Garten.

Das Gartengerat darf nicht als Hacksler verwendet werden.
Die Verwendung von Elektrowerkzeugen in einer anderen als
der ausdriicklich bestimmten Art und Weise kann gefahrlich
sein. Bei nicht bestimmungsgemaBem Gebrauch kdnnen Sie
sich verletzen.

Bosch Power Tools
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Technische Daten
Laubgeblase/Gartensauger ALS 25 ALS25  ALS 2400
Sachnummer 3600... HA10.. HA1 030 HA1 001
HA1 040
Nennaufnahmeleistung w 2500 2300 2400
Luftstromgeschwindigkeit, max. km/h 300 300 300
Volumenstrom, max. m®/h 800 800 800
Laubmengenreduzierung 10:1 10:1 10:1
Volumen des Auffangsackes | 45 45 45
Gewicht (Laubblas-Modus) kg 3,2 3,2 3,2
Gewicht (Laubsaug-Modus) kg 4,4 4,4 4,4
Schutzklasse [o/1 [O]/11 =

Seriennummer

siehe Typenschild am Gartengerat

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen konnen diese An-

gaben variieren.

Bitte beachten Sie die Sachnummer auf dem Typenschild Ihres Gartengerts. Die Handelsbezeichnungen einzelner Gartengerate konnen variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend
FprEN 60335-2-100.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt typi-

scherweise: Schalldruckpegel 82 dB(A); Schallleistungspe-

gel 102 dB(A). Unsicherheit K =3 dB.
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte a,, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Konformitdtserklarung C €

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten” beschriebene Produkt allen einschlagi-
gen Bestimmungen der Richtlinien 2011/65/EU,

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG einschlieBlich ih-
rer Anderungen entspricht und mit folgenden Normen iiber-

einstimmt: EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.

2000/14/EG: Garantierter Schallleistungspegel 105 dB(A).

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V.
Produktkategorie: 34, 35

Technische Unterlagen (2006/42/EG, 2000/14/EG) bei:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/”§§& 1V /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montage und Betrieb
Lieferumfang 1
Schutzabdeckung montieren 2
Diise aufstecken 3
Verlangerungskabel anschlieBen 4
Einschalten 4
Ausschalten 4
Laubblas-Modus 5
Laubblas-Geschwindigkeit einstellen 5
Diise/Schutzabdeckung demontieren 6
Handgriff montieren 7
Saugrohr montieren (einmalige Montage) 8
Tragegurt befestigen 9
Auffangsack montieren 10
Verlangerungskabel anschlieBen 11
Einschalten 11
Ausschalten 11
Laubsaug-Modus 12
Volumenstrom einstellen 12
Vorderen Handgriff einstellen 13
Auffangsack leeren 14
Wartung und Reinigung 15
Aufbewahrung und Transport 16

F016181128((22.5.14)
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Arbeitshinweise
Halten Sie das Gartengerat beim Arbeiten immer dicht tiber
dem Boden.
Blasen Sie keine heiBen, brennbaren oder explosiven Materi-
alien zusammen.
Der Gartensauger ist nur geeignet fiir das Aufsaugen von Laub
und Gartenabfallen.
Uberpriifen Sie vor der Benutzung des Gartengerétes die Um-
gebung auf kleine Tiere und harte Gegenstande.
Saugen Sie keine Fliissigkeiten, Plastiktiiten, Dosen, Tannen-
zapfen, Aste mit mehr als 5 mm Durchmesser, Tiicher, Pa-
piertaschentiicher und Wascheklammern auf.
Fehlersuche
=
Symptome Mogliche Ursache Abhilfe
Gartengerat lauft nicht Komponenten nicht richtig montiert siehe ,Montage*
Netzspannung fehlt Uberpriifen und einschalten
Netzsteckdose defekt Andere Steckdose benutzen
Verldngerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls be-
schadigt
Sicherung hat ausgelost Sicherung austauschen
Motorschutz hat angesprochen Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase
sperrt
Gartengerat [duft mit Un-  Verlangerungskabel beschadigt Kabel iiberpriifen und austauschen, falls be-
terbrechungen schadigt
Interne Verkabelung des Gartengerates defekt ~ Kundendienst aufsuchen
Ein-/Ausschalter defekt Kundendienst aufsuchen
Motorschutz hat angesprochen Motor abkiihlen lassen und priifen, ob Geblase
sperrt
Starke Vibrationen/ Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen
Gerausche
Gartengerdt blast/ Diise/Saugrohr blockiert Diise/Saugrohr freimachen
saugt nicht
Diise/Saugrohr lasst sich  Falsche Montage siehe ,Montage*
nicht montieren
Saugintensitdt ldsst nach  Auffangsack voll Auffangsack entleeren
Anschlussstutzen des Auffangsackes blockiert ~ Anschlussstutzen des Auffangsackes freima-
chen
Geblase rotiert nicht Geblase blockiert Gartengerdt ausschalten und Blockierung ent-

fernen (Schutzhandschuhe tragen)

Bosch Power Tools F016181128(22.5.14)
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Wartung und Service

Wartung, Reinigung und Lagerung

» Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Gartengerit den Netz-

stecker aus der Steckdose.
» Halten Sie das Gartengerit sauber, um gut und sicher
arbeiten zu kénnen.
Halten Sie das Gartengerat und die Liiftungsschlitze sauber,
um gut und sicher arbeiten zu konnen.

Entfernen Sie Schmutz mit einem feuchten Tuch vom Garten-

gerdt oder Auffangsack.

Bespriihen/Tauchen Sie das Gartengert nie mit/in Wasser.
Lagern Sie das Gartengerat an einem sicheren Platz, trocken
und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat
ab.

Kundendienst und Anwendungsberatung
www.bosch-garden.com
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen

bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typenschild
des Gartengerdtes an.

Deutschland

Robert Bosch GmbH
Servicezentrum Elektrowerkzeuge
Zur Luhne 2

37589 Kalefeld — Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-

len oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: Anwendungsberatung.pt@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kénnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com

Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Luxemburg
Tel.: +32 2 588 0589

Fax: +32 2588 0595
E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

—

Entsorgung

Gartengerate, Zubehor und Verpackungen sollen einer um-
weltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Gartengerate nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

GemaB der Europdischen Richtlinie
2012/19/EU iiber Elektro- und Elektronik-
Altgerate undihrer Umsetzungin nationales
Recht miissen nicht mehr gebrauchsfahige
Elektro- und Elektronikgerate getrennt ge-
sammelt und einer umweltgerechten Wie-
derverwertung zugefiihrt werden.

Anderungen vorbehalten.

English

Safety Notes

Warning! Read these instructions
carefully, be familiar with the con-
trols and the proper use of the ma-
chine. Please keep the instructions
safe for later use!

Explanation of symbols on the ma-
chine

C General hazard safety alert.

Read instruction manual.
1L

Pay attention that bystanders
are not injured through foreign
- || objects thrown from the ma-
chine.

Warning: Keep a safe distance
from the machine when operat-
ing.

Rotating fan. Keep hands and
feet out of the openings while
the machine is running.
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0) Keep hands and feet out of the

*¢¢,| openings while the machine is

running.

= Pay attention that bystanders
are not injured through foreign

%\\ objects thrown from the ma-

{i)‘ chine. Keep bystanders a safe
distance away from the ma-

chine.
Wear eye and ear protection.

S
-

% Do not work in the rain or leave
the leaf blower/garden vacuum
outdoors whilst raining.

e=) Switch off and remove plug
/=] | from mains before adjusting,

cleaning, maintenance or if the

cableisentangled orif the cable
is cut or damaged and before
leaving the leaf blower/garden
vacuum unattended for any pe-
riod.

) Wait until all machine compo-
s> | nents have completely stopped
before touching them. The
blades continue to rotate after
the machine is switched off, a
rotating blade can cause injury.

Operation

» Never allow children or people unfa-

miliar with these instructions to use
the machine. Local regulations may
restrict the age of the operator.
When not in use store the machine
out of reach of children.

» This machineis notintended for use
by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental

English|11

capabilities, or lack of experience
and knowledge, unless they have
been given supervision or instruc-
tion concerning use of the machine
by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to
ensure that they do not play with the
machine.

» Never operate the machine while
people, especially children or pets,
are nearby.

» The operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Other persons and animals should
remain at a distance of 3 metres or
more when the machine is being
used. The operator is responsible
for third persons in the working ar-
ea.

» Use the machine only in daylight or
good artificial light.

» Never operate the product when
you are tired, ill or under the influ-
ence of alcohol, drugs or medicine.

» Avoid operating the machine in bad
weather conditions especially when
there is a risk of lightning.

» Always wear substantial clothing on
the upper body and limbs when op-
erating this tool.

» Do not operate the machine when
barefoot or wearing open sandals,
always wear substantial footwear
and long trousers.

» Failure to keep loose clothing from
being drawn into air intake could re-
sult in personal injury.

iy
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12 | English

» Do not operate without tubes in
place.

» Failure to keep long hair away from
the air inlet could result in personal
injury.

» Thoroughly inspect the area where
the machine is to be used and re-

move all wires and other foreign ob-

jects.

» Check cable for damage before
starting work and replace if neces-
sary. Keep cable away from heat, oil
and sharp edges.

» Always direct the cable to the rear
away from the appliance.

» Use the machine only in the correct
orientation for its configuration.
This machine is not designed for use
inverted during vacuum mode.

» Never operate the leaf blower/gar-
den vacuum with defective guards
or shields, or without safety devic-
es, for example collection bagin
place.

» Always ensure all handles and
guards supplied are fitted when us-
ing the leaf blower/garden vacuum.
Never attempt to use an incomplete
leaf blower/garden vacuum or one
with an unauthorised modification.

» While operating the leaf blower/gar-

denvacuum always be sure of a safe
and secure operating position at all
times.

» Always be aware of your surround-
ings and stay alert for possible haz-
ards that you may not hear whilst
operating the leaf blower/garden
vacuum.

» Do not over reach and keep your bal-
ance at all times.

» Always be sure of your footing on
slopes.

» Walk, never run.

» Keepall cooling airinlets clear of de-
bris.

» Never blow debris inthe direction of
bystanders.

» Do not carry the machine by the ca-
ble.

» The wearing of a face mask is recom-
mended.

> Wear safety goggles.

» Do not modify this product. Unau-
thorized modifications may impair
the safety of your product and may
result in increased noise and vibra-
tion.

Remove the plug from the socket:

- whenever you leave the machine.

- before checking, clearing a blockage
or working on the leaf blower/garden
vacuum.

- after strikinga foreign object, inspect
the leaf blower/garden vacuum for
damage and make repairs as neces-
sary.

- if the leaf blower/garden vacuum
starts to vibrate abnormally check im-
mediately.

Power supply

» The voltage indicated on the rating
plate must correspond to the volt-
age of the power source.

F016181128((22.5.14)
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» We recommend that this equipment
is only connected into a socket
which is protected by a circuit-
breaker that would be actuated by a
30 mA residual current.

» Only use or replace power supply
cables for this unit which corre-
spond to the types indicated by the
manufacturer. See the operating in-
structions for the order no. and
types.

» Never touch the mains plug with wet
hands.

» Do not run over, crush or pull the
power supply cable or extension
lead, otherwise it may be damaged.
Protect the cable from heat, oil and
sharp edges.

» The extension lead must have a
cross sectioninaccordance with the
operating instructions and be pro-
tected against splashed water. The
connection must not be in water.

Electrical Safety

» Motor Protector fitted! Motor fit-
ted with safety overload protec-
tion. If motor stops working, allow
a few minutes to cool, before re-
starting.

» Warning! Switch off, remove plug
from mains before adjusting,
cleaning or if cable is entangled.

» If a cord becomes damaged dur-
ing use, disconnect the supply
cord from the mains immediately.
DO NOT TOUCH THE CORD BE-
FORE DISCONNECTING THE SUP-
PLY.

English|13

Your machine is double insulated for
safety and requires no earth connec-
tion. The operating voltageis 230 VAC,
50 Hz (for non-EU countries 220V,
240V as applicable). Only use ap-
proved extension cables. Contact your
Bosch Service Centre for details.

Extension cords/leads should only be
used if they comply with HO5VV-F,
HO5RN-F types or IEC type design
(60227 IEC53, 60245 [EC57).

If you want to use an extension cable
when operating your product, only the
following cable dimensions should be
used:

- 1.0 mm?: max. length 40 m

- 1.5 mm?: max. length 60 m

- 2.5 mm?: max. length 100 m

Note: If an extension cable is used it
must be earthed and connected
through the plug to the earth cable of
your supply network in accordance
with prescribed safety regulations.

If in doubt contact a qualified electri-
cian or the nearest Bosch Service Cen-
tre.

» WARNING! Inadequate extension
cables can be dangerous. Exten-
sion cable, plug and socket must
be of watertight construction and
intended for outdoor use.

It is recommended for increased elec-
trical safety to use a Residual Current
Device (RCD) with a tripping current of
not more than 30 mA. Always check
your RCD every time you use it.

The connection lead must be inspected
for signs of damage at regular intervals
and may only be used if in perfect con-
dition.

b
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If the supply cord is damaged, it must

be replaced by a Bosch Service Centre.

For products not sold in GB:
WARNING: For your safety, it is re-

quired that the plug attached to the ma-

chine is connected with the extension
cord. The coupling of the extension
cord must be protected against splash
water, be made of rubber or coated
with rubber. The extension cord must
be used with a cable strain relief.

Products sold in GB only: Your prod-
uctisfitted withaBS 1363/Aapproved
electric plug with internal fuse (ASTA
approved to BS 1362).

If the plug is not suitable for your socket
outlets, it should be cut off and an ap-
propriate plug fitted in its place by an
authorised customer service agent.
The replacement plug should have the
same fuse rating as the original plug.
The severed plug must be disposed of
to avoid a possible shock hazard and
should never be inserted into a mains
socket elsewhere.

Products sold in AUS and NZ only:
Use a residual current device (RCD)
with a rated residual current of 30 mA
or less.

Maintenance

» Keepall nuts, bolts and screws tight
to ensure that the leaf blower/gar-

denvacuum is always in a safe work-

ing condition.

» The leaf blower/garden vacuum
should be stored inadry, high or
locked up place out of the reach of
children.

» Replace worn or damaged parts for
safety.

» Check the collection bag frequently
for wear or deterioration.

» Do not attempt to repair the ma-
chine unless you are qualified to do
S0.

» Ensure replacement parts fitted are
Bosch approved.

Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the operating instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the garden product in a better
and safer manner.

Symbol Meaning

Blow Mode

Vacuum Mode

Movement direction

Reaction direction

Switching On

Switching Off

Permitted action

Prohibited action

Wear protective gloves.

Only operate with assembled tube.

@g @X&OHQ—ﬂ\'g\ g\\
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Intended Use

This product is intended for blowing and collecting leaves and
garden waste such as grass clippings in the area around the

—

English| 15

This product is not intended for use as a shredder.

It can be dangerous to operate any power tool in a manner
other than as specifically intended. Misuse can result in per-

garden and house. sonal injury.

Technical Data
Leaf blower/Garden Vacuum Cleaner ALS 25 ALS25  ALS 2400
Article number 3600... HA10.. HA1 030 HA1 001

HA1 040

Rated power input W 2500 2300 2400
Air speed, max. km/h 300 300 300
Volume flow rate, max. m/h 800 800 800
Reduction ratio 10:1 10:1 10:1
Collection bag volume | 45 45 45
Weight (blow mode) kg 3.2 3.2 3.2
Weight (vacuum mode) kg 4.4 4.4 4.4
Protection class C/u [@l/1 [@l/u

Serial number

see type plate on the garden product

The values given are valid for a nominal voltage [U] of 230 V. For different voltages and models for specific countries, these values can vary.
Please observe the article number on the type plate of your garden product. The trade names of the individual garden products may vary.

Noise/Vibration Information

Sound emission values determined according to

FprEN 60335-2-100.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:
Sound pressure level 82 dB(A); sound power level

102 dB(A). Uncertainty K =3 dB.

Wear hearing protection!

Vibration total values a;, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 60335:

a,<2.5m/s2, K=1.5m/s.

Declaration of Conformity C€

We declare under our sole responsibility that the product de-

scribed under “Technical Data” is in conformity with all rele-
vant provisions of the directives 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC including their amendments and
complies with the following standards: EN 60335-1,

FprEN 60335-2-100.

2000/14/EC: Guaranteed sound power level 105 dB(A).
Conformity assessment procedure according to Annex V.
Equipment category: 34, 35

Technical file (2006/42/EC, 2000/14/EC) at:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e

%/”%@& IV /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Mounting and Operation

Action Figure

Delivery Scope

Safety Cover Assembly

Tube Assembly

Connecting the Extension Lead

Starting

Blow Mode

Selecting Blowing Speed

Tube/Safety Cover Disassembly

Handle Assembly

1
2
3
4
4
Stopping 4
5
5
6
7
8

Vacuum Tube Assembly (one-time assembly only)

Bosch Power Tools
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16 | English
Action T Working Advice
Fitting of Shoulder Strap 9 When operating, always hold the machine close to the

- - ground.
Fitting of Collection Bag 10 Do not blow hot, flammable or explosive material.
Connecting the Extension Lead 11 The garden vacuum is only suitable for foliage and garden
Starting 11 waste.

- 1 Please inspect the area for little animals and hard objects be-
Stopping fore using the tool.
Vacuum Mode 12 Do not vacuum liquids, plastic bags, cans, pine cones,
Selecting Volume Flow Rate 12 branches larger than 5 mm (@ >5 mm), cloth, tissues and
pegs.
Adjusting Front Handle 13
Emptying Collection Bag 14
Maintenance and Cleaning 15
Storage and Transport 16
Troubleshooting

= ac.
LA | 2
Problem Possible Cause Corrective Action

Machine fails to operate  Components not assembled correctly see “assembly”

Power turned off Turn power on

Mains socket faulty Use another socket

Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged

Fuse faulty/blown Replace fuse

Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is

not blocked
Machine functions Extension cable damaged Inspect cable, replace if damaged
intermittently - : -
Internal wiring of machine damaged Contact Service Agent
On/Off switch defective Contact Service Agent

Motor protector has activated Allow motor to cool down and check that fan is

not blocked
Excessive vibrations/ Machine defective Contact Service Agent
noise
Machine does notblow/  Tube obstructed Clear tube
vacuum
Tube cannot be mounted  Incorrect assembly see “assembly”

on the machine

Vacuuming speed slows

Collection bag full

Empty collection bag

down

Bag inlet connector obstructed

Clear out bag inlet connector

Fan not rotating

Fan obstructed

Switch off product and clear out as necessary
(wear gloves)

F016181128((22.5.14)
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Maintenance and Service

Maintenance, Cleaning and Storage

» Before any work on the machine itself, pull the mains
plug.

» For safe and proper working, always keep the garden
product clean.

For safe and proper working, always keep the garden product

and the ventilation slots clean.

Remove dirt on the machine or the collection bag with a moist

cloth.

Never spray with or immerse the garden product in water.

Store the garden product in a secure, dry place, out of the
reach of children.

Do not place other objects on the garden product.

After-sales Service and Application Service
www.bosch-garden.com
In all correspondence and spare parts orders, please always

include the 10-digit article number given on the type plate of
the garden product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham

Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0844) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700
Fax: (01) 4666888

—

English |17

Australia, New Zealand and Pacific Islands
Robert Bosch Australia Pty. Ltd.
Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169
Customer Contact Center
Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 395415555
www.bosch.com.au

Republic of South Africa
Customer service
Hotline: (011) 6519600

Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-Mail: bsctools@icon.co.za

KZN - BSC Service Centre
Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street
Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-Mail: bsc.dur@za.bosch.com

Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-Mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-Mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Disposal

The garden product, accessories and packaging should be
sorted for environmental-friendly recycling.

Do not dispose of garden products into household waste!
Only for EC countries:

According to the European directive
2012/19/EU for Waste Electrical and Elec-
tronic Equipment and its implementation
into national law, electrical and electronic
equipment that are no longer usable must
be collected separately and disposed of in
an environmentally correct manner.

Subject to change without notice.

Bosch Power Tools
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18 | Francais
Francais

Avertissements de sécurité

Attention ! Lisez avec attention
toutes les instructions suivantes. Fa-
miliarisez-vous avec les éléments de
commande etl'utilisation appropriée
de P'outil de jardin. Conservez les ins-
tructions d’utilisation pour vous y re-
porter ultérieurement.

Explicationdes symboles se trouvant
sur outil de jardin

Indications générales sur

d’éventuels dangers.

Lisez soigneusement ces ins-
[Ll] tructions d’utilisation.

Faites attention a ce que les
personnes se trouvant a proxi-
- | mité ne soient pas blessées par
des projections provenant de la
machine.

Avertissement : Gardez une dis-
tance de sécurité quand l'outil
de jardin est en marche.
Ventilateur rotatif. Tenez vos
mains et vos pieds a distance
des orifices de I'outil de jardin
tant que ce dernier est en fonc-
tionnement.

0) Tenezvos mains et vos pieds a
"¢, | distance des orifices de l'outil
de jardin tant que ce dernier est
en fonctionnement.

&

—

Veillez a ce que les particules
projetées par l'outil de jardin ne
blessent pas les personnes se
trouvant a proximité. Veillez a
maintenir une distance de sécu-
rité entre 'outil de jardin et
toute personne se trouvant a
proximite.

Portez des lunettes de protec-
tion et une protection auditive.

Ne travaillez pas par temps de
pluie et ne laissez pas I'aspira-
teur-souffleur de jardin a I'exté-
rieur par temps de pluie.
Arrétez I'outil de jardin et reti-
rez la fiche de la prise de cou-
rant avant d’effectuer des tra-
vaux de réglage, de nettoyage
ou d’entretien, lorsque le cable
de secteur est coincé, section-
né ou endommagé ou que l'as-
pirateur-souffleur de jardin est
laissé sans surveillance.

) Attendez'arrét total de tous les
s> | éléments de l'outil de jardin
avant de les toucher. Aprés la
mise hors tension de 'outil de
jardin, les lames continuent a
tourner, pouvant provoquer
ainsi des blessures.

Mode d’emploi

» Ne laissez jamais un enfant ou une
autre personne n'ayant pas pris
connaissance des instructions d’uti-
lisation se servir de I'outil de jardin.
Il est possible que les réglementa-
tions locales fixent une limite d’age
minimum de ['utilisateur. Gardez

F016181128((22.5.14)
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I'outil de jardin non utilisé hors de la
portée des enfants.

» Cetoutildejardindoit étre utilisé par
des personnes disposant des capa-
cités physiques adaptées et de I'ex-
périence et/ou des connaissances
nécessaires. Si tel n’était pas le cas
ouencasd'utilisation de cet outil par
des enfants, cette utilisation ne sera
possible que sous la surveillance
d’une personne responsable de la
sécurité des utilisateurs ou que ces
derniers aient été instruits quant au
maniement de 'outil. Dans le cas
contraire, un risque de mauvaise uti-
lisation et de blessures existe.

Les enfants doivent etre surveilles
pour assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'outil de jardin.

» Nutilisez jamais l'outil de jardin
lorsque des personnes, en particu-
lier des enfants ou des animaux do-
mestiques, se trouvent a proximité.

» L'opérateur ou l'utilisateur de la ton-
deuse est responsable des acci-
dents et des dommages causés a au-
trui ou a ses biens.

» Durant le service, aucune autre per-
sonne ni animal ne doit se trouver
dans un rayon de 3 m autour de I'ap-
pareil. Dans la zone de travail, l'opé-
rateur est responsable vis a vis des
tierces personnes.

» Nutiliser 'outil de jardinage que de
jour ou avec un bon éclairage artifi-
ciel.

» Ne pas utiliser la machine lorsque
vous étes fatigué ou sous I'emprise
de drogues, d’alcool ou de médica-
ments.

Frangais |19

» Nepastravailleravecl'outildejardin
dans des conditions météorolo-
giques défavorables et plus particu-
lierement en cas d’approche
d'orage.

» Lors de ['utilisation de I'outil de jar-
din, toujours porter des vétements
bienajustés au niveau des brasetdu
corps.

» Ne faites jamais fonctionner loutil
de jardin si vous marchez pieds nus
ou portez des sandales ouvertes.
Portez toujours des chaussures fer-
mées et des pantalons longs.

» Sivous portez des vétements
amples, veillez a ce qu’ils ne soient
pas happés par 'alimentation en
air ; ceci pourrait vous blesser.

» Ne faites fonctionner'outil de jardin
qu’avec buse montée ou avec tuyau
d’aspiration monté.

» Sivous avez des cheveux longs, veil-
lez a ce qu'ils ne soient pas happés
par 'alimentation en air ; ceci pour-
rait vous blesser.

» Inspectez soigneusement la surface
atravailler et éliminez tous les fils
meétalliques et autres objets étran-
gers.

» Avant chaque utilisation, controler
le cable d’alimentation/la rallonge
et, si besoin est, le/la remplacer.
Maintenir le cable d’alimentation/la
rallonge éloigné/e des sources de
chaleur, des parties grasses et des
bords tranchants.

» Toujours ramener le cable vers I'ar-
riere de 'outil de jardin.

ﬁ-%
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» Ne faire fonctionner l'outil de jardin
que dans la position prévue pour le
mode de travail. L'outil de jardin
n'est pas congu pour étre tenu ren-
versé en mode d’aspiration.

» N'utilisez jamais I'aspirateur-souf-
fleur de jardin si les dispositifs de
sécurité sont défectueux, sans
coques ou dispositifs de protection
tels que le bac de ramassage par ex.

» Assurez-vous avant d'utiliser 'aspi-
rateur-souffleur de jardin que toutes
les poignées et tous les dispositifs
de protection fournis avec I'appareil
sont bien montés. N'essayez jamais
de mettre en service un aspirateur-
souffleur de jardin dont le montage
est incomplet ou sur lequel des mo-
difications non autorisées ont été ef-
fectuées.

» Veillez lors de 'utilisation de I'aspi-
rateur-souffleur de jardin a mainte-
nir une position stable qui vous per-
mette de bien garder I'équilibre.

» Prenez conscience de votre environ-
nement et de tout danger éventuel
quevousrisquez de ne pas entendre
pendant I'utilisation de I'aspirateur-
souffleur.

» Evitezunmauvais maintiendu corps
et veillez a bien maintenir équi-
libre.

» Faites attention a ne pas perdre
I'équilibre si vous travaillez sur des
pentes.

» Ne menez l'appareil qu’au pas, ne ja-
mais courir.

» Veillez a ce que les orifices d’aéra-
tion ne soient pas obturés.

> Ne soufflez jamais les déchets/les
feuilles en direction de personnes
se trouvant a proximité.

» Ne portez pas l'outil de jardin par le
cable.

» |l est recommandé de porter un
masque respiratoire.

» Portez toujours des lunettes de
protection.

» N’effectuez aucune modification
sur Poutil de jardin. Des modifica-
tions non autorisées peuvent s’avé-
rer préjudiciables a la sécurité de
votre outil de jardin et conduiront a
une augmentation des émissions de
bruit et des vibrations.

Retirer la fiche de la prise de
courant:

- a chaque fois que vous vous éloignez
de l'outil de jardin,

- lors du contréle de I'aspirateur-souf-
fleur de jardin, de I'élimination d’'un
blocage ou de travaux sur l'outil,

- apres avoir heurté un objet étranger.
Assurez-vous immédiatement que
I'aspirateur-souffleur de jardin ne
présente pas d’endommagements,
et, si nécessaire, faites-le réparer,

- sil'aspirateur-souffleur de jardin
commence a vibrer de maniére anor-
male (vérifierimmédiatement).

Branchement électrique

» Latension de la source d’alimenta-
tion doit correspondre aux indica-
tions se trouvant sur la plaque signa-
létique de l'outil de jardin.
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» Il est recommandé de ne brancher
cet outil de jardin que sur une prise

de courant protégée par un disjonc-

teur différentiel avec un courant de
défaut de 30 mA.

» Les cables d’alimentation utilisés
avec cet outil de jardin doivent cor-
respondre aux indications du fabri-
cant ; voir notice d’utilisation pour
ce qui est du numéro de commande
et du type.

» Ne touchez jamais la prise élec-
trique avec des mains humides.

» N'écrasez pas le cable d’alimenta-
tion ou larallonge, ne les coincez
pas et ne les tirez pas sous risque de
les endommager. Protégez le cable
contre la chaleur, I'huile et les bords
tranchants.

» Larallonge doit disposer de la sec-
tion indiquée dans les instructions

d'utilisation et étre étanche aux pro-

jections d’eau. La connexion élec-
trique ne doit pas se trouver dans
l'eau.

Sécurité électrique

» Une protection de moteur est ins-
tallée ! Le moteur est équipé d’'une
protection contre une surcharge.
Au cas ol le moteur s’arrétait,
laissez-le refroidir pendant plu-
sieurs minutes avant de le faire
redémarrer.

» Attention ! Avant d’effectuer tout
travail d’ajustage ou de net-
toyage, arréter l'outil de jardin et
retirer la fiche de secteur de la
prise de courant. Ceci vaut égale-
ment lorsque le cable d’alimenta-
tion est emmélé.

Frangais | 21

» Retirerimmédiatement la fiche
du cable d’alimentation delaprise
de courant au cas ot le cable au-
rait été endommagé lors du tra-
vail. NE PAS TOUCHER LE CABLE
ENDOMMAGE AVANT D’AVOIR

RETIRE LA FICHE DU CABLE D’ALI-

MENTATION.

Pour des raisons de sécurité, 'outil de
jardin est équipé d’une double isolation
et ne nécessite pasde prisede terre. La
tension de fonctionnement est de
230V CA, 50 Hz (pour les pays hors de
I'Union européenne 220V, 240V sui-
vant la version). N'utiliser qu’une ral-
longe électrique homologuée. Pour des
renseignements supplémentaires,
contactez le Service Apres-Vente auto-
risé.

Seules les rallonges de type HO5VV-F,
HO5RN-F ou IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57) doivent étre utilisées.
Au cas ou vous utiliseriez une rallonge
pendant le travail avec 'outil de jardin,
n'utilisez que des cables ayant les sec-
tions de fils conducteurs suivantes :

- 1,0 mm? : longueur maximale 40 m
- 1,5 mm? : longueur maximale 60 m
- 2,5mm? : longueur maximale 100 m

Remarque : Au cas ou une rallonge de-
vrait étre utilisée, celle-cidoitdisposer,
conformément a la description figurant
dans les instructions de sécurité, d’'un
cable de protection de terre raccordé a
la terre de l'installation électrique par
lintermédiaire de la fiche.

En cas de doute, consultez un électri-
cien de formation ou le Service Aprés-
Vente Bosch le plus proche.

iy
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» PRECAUTION : Des rallonges non
conformes aux instructions
peuvent étre dangereuses. Les ver-
sions de cable de rallonge, fiche et
accouplement doivent étre
étanches a I'eau et autorisées pour
Pextérieur.

Pour plus de sécurité, il est recomman-

dé d'utiliser un disjoncteur différentiel

avec un courant de défaut de 30 mA
maximum. Avant chaque utilisation de
la machine, contrélez ce disjoncteur
différentiel.

Controlez régulierement le cable dali-
mentation afin de détecter des dom-
mages éventuels. Il ne doit étre utilisé
que s'il est en bon état.

Si le cable d’alimentation est endom-
mageé, il ne doit étre réparé que dans un
atelier agréé Bosch.

Remarque concernant les produits non
commercialisés en GB :

ATTENTION : Pour votre propre sécuri-
té, il est nécessaire que la fiche montée
sur l'outil de jardin soit raccordée a la
rallonge. Le dispositif de couplage de la
rallonge doit étre protégé des projec-
tions d’eau, étre en caoutchouc ou étre
recouvert de caoutchouc. La rallonge
doit étre utilisée avec un serre-cable.

Entretien

» Vérifiez le bon serrage des écrous,
boulons et vis afin de vous assurer
du bon état de fonctionnement de
l'aspirateur-souffleur de jardin.

» Rangez I'aspirateur-souffleur de jar-
din dans un endroit sec, non acces-
sible aux enfants ou sous clé.

» Pour des raisons de sécurité, rem-
placez les pieces usées ou endom-
mageées.

» Controlez le bac de ramassage a in-
tervalles réguliers afin de détecter
tout signe d’usure ou d’endommage-
ment.

» Ne jamais essayer de réparer l'outil
de jardin sauf si vous avez la forma-
tion nécessaire.

» Veillez a ce que les pieces de re-
change soient des pieces d’origine
Bosch.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Veuillez mémoriser ces
symboles et leur signification. L'interprétation correcte des
symboles vous permettra de mieux utiliser votre outil de jar-
din en toute sécurité.

Symbole Signification

Mode souffler

Mode aspirer

Direction de déplacement

Direction de réaction

Mise en marche

Arrét

Action autorisée

Interdit

Portez des gants de protection.

@X&OHQ%\';\ A

F016181128((22.5.14)

ﬁ-%

Bosch Power Tools

.

ikl



> é OBJ_BUCH-1436-002.book Page 23 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

Symbole Signification

Ne faites fonctionner I'outil de jardin qu'avec
®A tuyau d’aspiration monté.
¥i=

Caractéristiques techniques

—
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Utilisation conforme

Loutil de jardin est concu pour souffler et entasser feuilles
mortes et déchets de jardin tels que par ex. herbes tout au-
tour de la maison et du jardin.

L’outil de jardin ne doit pas étre utilisé comme broyeur.
Utiliser l'outil électroportatif d’'une maniére différente de celle
pour laquelle il est expressément congu peut étre dangereux.
Danger de blessures dans le cas dutilisation non conforme.

Aspirateur/Souffleur de jardin ALS 25 ALS25  ALS 2400
N° darticle 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Puissance nominale absorbée w 2500 2300 2400
Vitesse max. du débit d’air km/h 300 300 300
Débit volumétrique, max. m3/h 800 800 800
Réduction de la quantité de feuilles 10:1 10:1 10:1
Volume du bac de ramassage | 45 45 45
Poids (mode souffler) kg 3,2 3,2 3,2
Poids (mode aspirer) kg 4,4 4,4 4,4
Classe de protection C/n [Ol/1 [@/n
Numéro de série voir plague signalétique sur I'outil de jardin

Ces indications sont valables pour une tension nominale de [U] 230 V. Ces indications peuvent varier pour des tensions plus basses ainsi que pour

des versions spécifiques a certains pays.

Respectez impérativement le numéro d’article se trouvant sur la plaque signalétique de I'outil de jardin. Les désignations commerciales des différents

outils de jardin peuvent varier.

Niveau sonore et vibrations

Valeurs d’émissions sonores déterminées selon la norme
FpreN 60335-2-100.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores de I'appareil
sont : Niveau de pression acoustique 82 dB(A) ; niveau d'in-
tensité acoustique 102 dB(A). Incertitude K =3 dB.

Porter une protection acoustique !

Valeurs totales des vibrations a,, (somme vectorielle des trois
axes directionnels) etincertitude K relevées conformément a
lanorme EN 60335 :

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Déclaration de conformité (€

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le pro-
duit décrit sous « Caractéristiques techniques » est en confor-
mité avec toutes les dispositions des directives 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE et leurs modifica-
tions ainsi qu'avec les normes suivantes : EN 60335-1,
FpreN 60335-2-100.

2000/14/CE : Niveau d’intensité acoustique garanti

105 dB(A). Procédures d’évaluation de la conformité confor-
mément a l'annexe V.

Catégorie des produits : 34, 35

Dossier technique (2006/42/CE, 2000/14/CE) auprés de :
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014
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Montage et mise en service Opération Figure

Opération Figure Arrét 11

Accessoires fournis 1 Mode aspirer 12
Montage du capot de protection 2 Réglage du débit volumétrique 12
Montage de la buse 3 Réglage de la poignée avant 13
Montage de la rallonge 4 Vidage du bac de ramassage 14
Mise en marche 4 Nettoyage et entretien 15
Arrét 4 Stockage et transport 16
Mode souffler 5 . ope .
: : - Instructions d’utilisation
Réglage de la vitesse d’aspiration/de soufflage 5 ) . o
Lors des travaux, maintenez toujours l'outil de jardin juste au-
Démontage de la buse/du capot de protection 6 dessus du sol.
Montage de la poignée 7 Ne soufflez pas sur des matériaux chauds, inflammables ou
—— explosifs.
Montage du tuyau d’aspiration . T - S
(montage unique) 8 La§p|rateurdeyjard|nne§tap_propr|e que pour 'aspiration de
feuilles et de déchets de jardin.
Fixation de a sangle 9 Veillez a ce qu'il n'y ait pas de petits animaux ou d’objets durs
Montage du bac de ramassage 10 al'endroit d'utilisation de 'outil de jardin.
Ne pas aspirer de liquides, sacs en plastique, boites, cones de
Montage delarallonge 11 sapin, branches d’une épaisseur supérieure a5 mm, chiffons,
Mise en marche 11 mouchoirs en papier et pinces a linge.
Dépistage d’erreurs
= ac.
E<) Vs
Probléme Cause possible Reméde
L'outil de jardin ne fonc-  Les composantes ne sont pas correctement voir « Montage »
tionne pas montées
Pas de tension du secteur Vérifier et mettre en fonctionnement
Prise secteur défectueuse Utiliser une autre prise
Rallonge endommagée Vérifier le cable et le remplacer, s'il est
endommagé
Le fusible a sauté Remplacer le fusible
Le dispositif de protection de surcharge est Laisser le moteur refroidir et contréler sile
déclenché ventilateur est bloqué
L'outil de jardin fonc- Rallonge endommageée Vérifier le cable et le remplacer, s'il est
tionne par intermittence endommagé
Le cablage interne de I'outil de jardin est Contactez le Service Aprés-Vente
défectueux
Interrupteur Marche/Arrét défectueux Contactez le Service Aprés-Vente
Le dispositif de protection de surcharge est Laisser le moteur refroidir et contréler sile
déclenché ventilateur est bloqué
F016181128](22.5.14) Bosch Power Tools
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Probléme Cause possible

Vibrations/bruits exces-
sifs

Outil de jardin défectueux

—

Frangais | 25

Remeéde

Contactez le Service Apres-Vente

L'outil de jardin ne
souffle/n’aspire pas

La buse/le tuyau d’aspiration est bloqué(e)

Dégager la buse/le tuyau d’aspiration

La buse/le tuyau d’aspira-
tion ne se laisse pas mon-
ter

Mauvais montage

voir « Montage »

La puissance d'aspiration  Le bac de ramassage est plein

Vider le sac de ramassage

diminue

La tubulure de raccordement du bac de

ramassage est bloquée

Dégager la tubulure de raccordement du bac de
ramassage

Le ventilateur ne tourne
pas

Le ventilateur est bloqué

Eteindre l'outil de jardin et éliminer I'obturation
(porter des gants de protection)

Entretien et Service Aprés-Vente

Entretien, nettoyage et stockage

» Avant d’effectuer des travaux sur Poutil de jardin, reti-
rez la fiche de la prise de courant.

» Tenez propre I'outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenez toujours propres I'outil de jardin ainsi que les ouies

deventilation afin de réaliser un travailimpeccable et en toute

sécurité.

Nettoyez I'outil de jardin ou le bac de ramassage a 'aide d’un

chiffon humide.

Veilleza ce que I'outil de jardin ne soit pas aspergé d’eau et ne

I'immergez pas dans I'eau.

Rangez I'outil de jardin dans un endroit sec et sdr, et hors de

portée des enfants.

Ne posez pas d’autres objets sur 'outil de jardin.

Service Aprés-Vente et Assistance
www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piécesderechange, précisez-nous impérativement le numéro
d’article a dix chiffres de I'outil de jardin indiqué sur la plaque
signalétique.

France

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.fr.

Vous étes un utilisateur, contactez :

Le Service Clientéle Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122

(colt d’'une communication locale)

Fax:(01) 49454767

E-Mail : contact.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

Fax:(01) 43119033

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 2588 0589

Fax:+3225880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de piéces détachées directement en
ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Elimination des déchets

Les outils de jardin, ainsi que leurs accessoires et emballages,
doivent pouvoir suivre chacun une voie de recyclage appro-
priée.

Ne jetez pas les outils de jardin avec les ordures ménageres !
Seulement pour les pays de I'Union Européenne :
Conformément a la directive européenne
2012/19/UE relative aux déchets d’équi-
pements électriques et électroniques et sa
mise en vigueur conformément aux législa-
tions nationales, les équipements élec-
triques et électroniques dont on ne peut
plus se servir doivent étre isolés et suivre
une voie de recyclage appropriée.

Sous réserve de modifications.

Bosch Power Tools
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Instrucciones de seguridad

ijAtencion! Lea detenidamente las si-
guientes instrucciones. Familiarice-
se con los elementos de manejo y el
uso reglamentario del aparato para
jardin. Guarde estas instrucciones
de servicio en un lugar seguro para
posteriores consultas.

Explicacion de la simbologia utiliza-
da en el aparato para jardin

é Advertencia general de peligro.

Lea las instrucciones de servi-
[Ll] cio con detenimiento.

Preste atencion a que las perso-
@ nas circundantes no resulten le-
- | sionadas por los cuerpos extra-
l‘*ﬂ nos que pudieran salir
proyectados.
Advertencia: Mantenga una se-
paracion de seguridad respecto
al aparato para jardin en funcio-
namiento.
Ventilador en funcionamiento.
Mantenga alejadas sus manosy
pies de las aberturas con el apa-
rato para jardin en funciona-
miento.

Mantenga alejadas sus manosy
pies de las aberturas con el apa-
rato para jardin en funciona-
miento.

&

C"D

(X

Preste atencion a que las perso-
nas circundantes no resulten le-
sionadas por los cuerpos extra-
fos que pudieran salir
proyectados. Cuide que las per-
sonas en las inmediaciones se
mantengan a suficiente distan-
cia del aparato para jardin.

2\ Utilice protectores auditivos y
@ gafas de proteccion.

—\ No trabaje bajo la lluvia ni deje
% el Aspirador/Soplador de hojas
alaintemperie si esta lloviendo.
.=~ ) Desconecte el aparato para jar-
/]| dinysaque el enchufe de lared
antes de realizar trabajos de

.ﬁ ajuste, limpieza o mantenimien-

to, si el cable se hubiese enre-
dado, cortado o dafiado, o si
deja desatendido el Aspirador/
Soplador de hojas.

~ ) Espere a que todas las piezas

s> | delaparatoparajardinsehayan
detenido por completoantesde
tocarlas. Al desconectar el apa-
rato parajardin, las cuchillas se
mantienen todavia en movi-
miento cierto tiempo, y pueden
lesionarle.

Manejo

» Jamas permita que usen el aparato
para jardin nifos, ni aquellas perso-
nas que no estén familiarizadas con
estas instrucciones. Tenga en cuen-
ta la edad minima que pudiera pres-
cribirse en su pais para el usuario.
Guarde el aparato para jardin fuera
del alcance de los nifios cuando no
lo utilice.

F016181128((22.5.14)
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» Este aparato para jardin no ha sido
disefado para ser utilizado por per-
sonas o ninos que presenten una
discapacidad fisica, sensorial 0
mental, o que dispongan de una ex-
periencia y/o conocimientos insufi-
cientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada
de velar por su seguridad o de ins-
truirles en el manejo del aparato pa-
rajardin.

Los nifios deberan ser vigilados con
el fin de evitar que jueguen con el
aparato para jardin.

» Nunca ponga a funcionar el aparato
para jardin si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en
especial ninos, asi como animales
domeésticos.

» Elusuario es responsable de los ac-
cidentes o dafos provocados a
otras personas o0 a sus pertenen-
cias.

» Durante el funcionamiento no debe-
ran encontrarse otras personas ni
tampoco animales en un radio de
3 metros. En el area de trabajo la
responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Unicamente utilice el aparato para
jardin con luz diurna o con buenailu-
minacion artificial.

» No utilice la maquina si estuviese
cansado o indispuesto, ni tampoco
después de haber consumido alco-
hol, drogas o medicamentos.

» Notrabaje conelaparato parajardin
bajo condiciones climaticas adver-
sas, especialmente siseavecinauna
tormenta.

Espaol | 27

» Siempre que utilice este aparato pa-
rajardin protejala parte superior de
sucuerpo Yy los brazos con ropafuer-
te.

» No utilice el aparato para jardin si
esta descalzo o si lleva puestas san-
dalias. Siemprelleve puesto calzado
fuerte y pantalones largos.

» Cuide que laropa suelta no sea aspi-
rada hacia la toma de aire, ya que
podria lesionarse.

» Unicamente deje funcionar el apara-
to para jardin con la boquilla o el tu-
bo de aspiracion montados.

» Silleva el pelo largo, cuide que éste
no sea aspirado hacia la toma de ai-
re, ya que podria lesionarse.

» Examine con detenimiento el area a
tratar y retire todos los alambres y
demas cuerpos extranos que pudie-
ran existir.

» Antes de cada uso verifique si esta
danado el cable de conexién o el de
prolongacion y sustittyalos, si pro-
cede. Protejalos cables de conexidn
y de prolongacion del calor, del acei-
te, y de las esquinas agudas.

» Siempre mantenga el cable detras
del aparato para jardin.

» Unicamente deje funcionar el apara-
to parajardin enlaposicion prevista
por el fabricante en el respectivo
modo de operacion. El aparato para
jardin no es apto para ser sujetado
en posicion invertida en la modali-
dad de aspiracion de hojarasca.

» Jamas trabaje con el Aspirador/So-
plador de hojas si los dispositivos
protectores o cubiertas estuviesen
defectuosos, o sin estar montados

ﬁ-%
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los dispositivos de seguridad como,
p. €]., el saco recogedor.

» Siempre que utilice el Aspirador/So-

plador de hojas, aseglirese antes de
que estén montados todos los dis-

positivos protectores y las empuna-

duras. Jamas intente poner en mar-
chaun Aspirador/Soplador de hojas
que no esté completamente monta-
do o que haya sido modificado de
forma inadmisible.

» Siempre trabaje con el Aspirador/
Soplador de hojas sobre una base

firme y mantenga el equilibrio en to-

do momento.

» Siempre tenga en cuenta el entorno
en que trabaja y esté alerta para
afrontar posibles peligros que pu-
diera no percibir mientras esta so-
plando o aspirando hojas.

» Evite posturas anormales y manten-

ga el equilibrio en todo momento.

» Siempre mantenga un paso firmey
seguro al trabajar en pendientes.

» Siempre marche de forma pausada
y nunca de forma apresurada.

» Mantenga libres y limpias todas las
rejillas de ventilacion.

» Jamas sople suciedad/hojarasca en
direccion a las personas situadas
cerca.

» No transporte el aparato para jardin
sujetandolo del cable.

» Serecomienda usar una mascarilla
protectora.

» Use unas gafas de proteccion.

» No modifique en maneraalgunael
aparato para jardin. Las modifica-
ciones improcedentes pueden afec-
taralaseguridad de suaparato para
jardin y provocar mayor ruido y vi-
braciones.

Extraiga el enchufe de la toma de co-
rriente:

- Siempre que se aparte del aparato
para jardin.

- Al inspeccionar el Aspirador/Sopla-
dor de hojas y al desatascarlo o traba-
jarenél.

- Tras chocar contra un cuerpo extra-
fno. Examine de inmediato si esta da-
fado el Aspirador/Soplador de hojas
y hagalo reparar, si procede.

- Si el Aspirador/Soplador de hojas co-
mienzaa vibrar de forma anormal (ve-
rificarlo de inmediato).

Conexion eléctrica

» Latension de alimentacion debera
coincidir con las indicaciones en la
placa de caracteristicas del aparato
para jardin.

» Recomendamos conectar este apa-
rato para jardin solamente a tomas
de corriente protegidas por un fusi-
ble diferencial para unacorriente de
fuga de 30 mA.

» Unicamente utilice o reemplace ca-
bles de red en este aparato para jar-
din que se correspondan con el tipo
que indica el fabricante; consultar
n°de pedidoy tipo en las instruccio-
nes de uso.

\
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» Jamas toque el enchufe de red con
las manos mojadas.

» No pasar por encima, ni aplastar, ni

dar tirones del cable de red o de pro-

longacion, parano danarlos. Proteja
el cable del calor, del aceite y de las
esquinas agudas.

» Elcable de prolongacion debe tener

la seccionindicadaen lasinstruccio-

nes de servicio y debe ir protegido
contra salpicaduras de agua. La co-
nexion de empalme no debera en-
contrarse en el agua.

Seguridad eléctrica

» ;Guardamotor incorporado! El
motor viene equipado con una
proteccion contra sobrecarga. Si
el motor se detiene, deje que se
enfrie durante unos minutos an-

tes de volver a ponerlo en marcha.

» jAtencion! Antes de realizar tra-
bajos de ajuste o limpieza desco-
necte el aparato para jardinyy sa-
queelenchufedelared. Lo mismo
es aplicable si se ha enredado el
cable dered.

» Saque inmediatamente el enchu-
fe de la toma de corriente si el ca-

ble se llega a daiar durante el tra-

bajo. NO TOQUE EL CABLE

DANADO SIN HABER SACADO AN-

TES EL ENCHUFE DE LA RED.

Para su seguridad, el aparato para jar-
din dispone de un aislamiento de pro-

teccidn y no precisa por lo tanto ser co-

nectado atierra. La tension de régimen
esde 230 VAC, 50 Hz (para paises no
pertenecientesalaCE 220V 6240V

segln ejecucion). Solamente emplear

Espaiol | 29

cables de prolongacion homologados.
Informaciones al respecto las obtiene

Ud. ensutaller de servicio técnico habi-

tual.

Unicamente deberan emplearse cables
de prolongacidn del tipo HO5VV-F,
HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC57).

Siprecisa un cable de prolongacion pa-

ra trabajar con el aparato para jardin,

solamente debera emplear cables con
las siguientes secciones y longitudes:

- 1,0 mm?: longitud maxima 40 m

- 1,5 mm?: longitud maxima 60 m

- 2,5 mm?: longitud maxima 100 m

Observacion: Al utilizar un cable de pro-

longacion, éste debera disponer de un
conductor de proteccion - tal como se

describe en las prescripciones de segu-

ridad - conectado a través del enchufe
con el conductor de proteccion de su
instalacion eléctrica.

En caso de duda, pregunte a un profe-
sional electricista o al servicio técnico
autorizado Bosch mas proximo.

» PRECAUCION: Los cables de pro-
longacion no reglamentarios pue-
den resultar peligrosos. Los cables
de prolongacion, enchufes y em-
palmes deberan ser estancos al
aguay aptos para su uso a la intem-
perie.

Para una mayor seguridad se recomien-

daemplear unfusible diferencial (RCD)

para una corriente de fuga maxima de

30 mA. Comprobar el funcionamiento

correcto del fusible diferencial antes de

cada uso.

iy
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El cable de conexion debera inspeccio-
narse con regularidad en cuanto a posi-
bles danos y solamente debera utilizar-
se si se encuentra en perfectas
condiciones.

En caso de estar danado el cable de co-
nexion, éste solamente debera hacerse
reparar en un taller de servicio autoriza-
do Bosch.

Observacion para aquellos productos
que no son de venta en GB:
ATENCION: Para su seguridad es nece-
sario conectar el enchufe del aparato
para jardin con el cable de prolonga-
cion. El enchufe de empalme del cable
de prolongacion debera ser o ir revesti-
do de gomayy estar protegido contra
salpicaduras de agua. El cable de pro-
longacion debera utilizarse con un se-
guro contra traccion.

» El enchufe macho de conexion,
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las mismas
caracteristicas técnicas del en-
chufe macho en materia.

Mantenimiento

» Aseglirese de que todas las tuercas,
pernos y tornillos estan firmemente
sujetos para garantizar un trabajo
seguro con el Aspirador/Soplador
de hojas.

» Guarde el Aspirador/Soplador de
hojas en un lugar seco y situado a
granalturaoque puedacerrarse con
llave, para que quede fuera del al-
cance de los nifos.

» Como medida de seguridad cambie
aquellas piezas que estén desgasta-
das o dahadas.

» Controle con regularidad el saco re-
cogedor en cuanto a desgaste y da-
nos.

» No intente reparar el aparato para
jardin a no ser que esté capacitado
para ello.

» Unicamente deberan emplearse
piezas de recambio originales
Bosch.

Simbolos

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruccio-
nes de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su me-
moria estos simbolos y su significado. La interpretacion co-
rrecta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor, y de
forma mas segura, el aparato para jardin.

Simbologia Significado

Modo de soplado

Modo de aspiracion

Direccidn de movimiento

Direccidn de reaccion

Conexion

Desconexion

Accidn permitida

Accidn prohibida

Utilice guantes de proteccion.

Unicamente deje funcionar el aparato para
jardin con el tubo de aspiracion montado.

@E%X&OHQ—ﬂ\'g\ g\
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Utilizacion reglamentaria

Aparato para jardin disefiado para amontonar y recoger hoja-

rasca y residuos del jardin como, p. €j., césped cortado, en
areas alrededor de casas y en jardines domésticos.

—
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El aparato para jardin no debera usarse como desmenuza-
dora.

La utilizacién de la herramienta eléctrica en forma diferente a
la expresamente indicada puede resultar peligrosa. En caso
de una utilizacion no reglamentaria puede llegar a lesionarse.

Datos técnicos
Aspirador/Soplador de hojas ALS 25 ALS25  ALS 2400
N de articulo 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Potencia absorbida nominal w 2500 2300 2400
Velocidad del aire, max. km/h 300 300 300
Caudal, méx. m/h 800 800 800
Reduccidn de hojarasca 10:1 10:1 10:1
Capacidad del saco recogedor | 45 45 45
Peso (modo de soplado) kg 3,2 3,2 3,2
Peso (modo de aspiracion) kg 4,4 4,4 4,4
Clase de proteccion [o/1 [o]/11 [o]/1

Ndmero de serie

ver placa de caracteristicas del aparato para jardin

Estos datos son validos para una tension nominal de [U] 230 V. Los valores pueden variar para otras tensiones y en ejecuciones especificas para cier-

tos paises.

Preste atencion al n® de articulo en la placa de caracteristicas de su aparato para jardin. Las denominaciones comerciales de algunos aparatos para

jardin pueden variar.

Informacion sobre ruidos y vibracio-
nes

Valores de emisién de ruidos determinados seglin

FprEN 60335-2-100.

Elnivel de presidn sonora tipico del aparato, determinado con
unfiltro A, asciende a: Nivel de presion sonora 82 dB(A); ni-
vel de potencia actstica 102 dB(A). ToleranciaK =3 dB.
iUtilice unos protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones a, (suma vectorial de tres direccio-
nes) y tolerancia K determinados segun EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Declaracion de conformidad C €

Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el
producto descrito en los “Datos técnicos” cumple con todas
las disposiciones correspondientes de las directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE in-
clusive sus modificaciones y esta en conformidad con las si-
guientes normas: EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.
2000/14/CE: Nivel de potencia actstica garantizado

105 dB(A). Procedimiento para evaluacion de la conformi-
dad seglinanexo V.

Categoria de producto: 34, 35

Expediente técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) en:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

‘Lo Ve
%@(@ iV el
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montaje y operacion

Objetivo

Material que se adjunta

Figura

Montaje de la cubierta protectora

Montaje de la boquilla

Conexion del cable de prolongacion

Conexion

Desconexion

g~ DA OIN]-

Modo de soplado
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Objetivo Figura Objetivo Figura
Ajuste de la velocidad del aire de soplado 5 Vaciado del saco recogedor 14
Desmontaje de la boquilla/cubierta protectora 6 Mantenimiento y limpieza 15
Montaje de la empufiadura 7 Almacenaje y transporte 16

Ensamble del tubo de aspiracion
(sOlo se requiere una vez)

Sujecion de la correa de transporte

Montaje del saco recogedor 10
Conexion del cable de prolongacion 11
Conexion 11
Desconexion 11
Modo de aspiracion 12
Ajuste del caudal 12
Ajuste de la empufiadura delantera 13

Localizacion de fallos

=A

Sintomas

Posible causa

El aparato para jardin no

Componentes incorrectamente montados

Instrucciones para la operacion
Trabaje siempre guiando el aparato para jardin muy cerca del
suelo.

No intente reunir con el soplador materiales calientes, com-
bustibles o explosivos.

Elaspirador para jardin ha sido concebido exclusivamente
para aspirar hojarasca y desperdicios del jardin.

Antes de usar el aparato para jardin inspeccione si existen pe-
quefios animales u objetos duros en el area de trabajo.

No aspire liquidos, bolsas de plastico, botes, pifias de abeto,
ramas de mas de 5 mm de diametro, pafios, pafuelos de pa-
pel ni pinzas para la ropa.

Solucion

ver “Montaje”

funciona No hay tension de red

Verificar y conectar

Toma de corriente defectuosa

Emplear otra toma de corriente

Cable de prolongacion defectuoso

Verificar y sustituir el cable, si procede

El fusible se ha fundido

Cambiar el fusible

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador
esta bloqueado

El aparato para jardin

Cable de prolongacion defectuoso

Verificary sustituir el cable, si procede

funciona de forma
intermitente

Cableado interior de la maquina defectuoso

Acudir al servicio técnico

Interruptor de conexion/desconexion defec-

tuoso

Acudir al servicio técnico

El guardamotor se ha activado

Dejar enfriar el motor y verificar si el ventilador
esta bloqueado

Vibraciones o ruidos in-
tensos

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

El aparato para jardin no
sopla/aspira

Boquilla/tubo de aspiracion obturados

Desatascar boquilla/tubo de aspiracion

No puede acoplarse la bo-
quilla/tubo de aspiracion

Montaje incorrecto

ver “Montaje”
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Sintomas Posible causa

Potencia de aspiracionre-  Saco recogedor lleno

—
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Solucion

Vaciar saco recogedor

ducida

Racor de conexidn del saco recogedor atascado  Desatascar el racor de conexion del saco reco-

gedor

El ventilador no gira Ventilador bloqueado

Desconectar el aparato para jardin y eliminar
obstruccion (emplear guantes de proteccion)

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento, limpieza y almacenaje

» Antes de cualquier manipulacion en el aparato parajar-
din extraiga el enchufe de red de la toma de corriente.

» Siempre mantenga limpio el aparato para jardin para
trabajar con eficacia y seguridad.

Siempre mantenga limpios el aparato para jardiny las rejillas

de ventilacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Limpie el aparato para jardin o el saco recogedor con un pafio

himedo.

No proyecte agua contra el aparato para jardin ni tampoco lo

sumerjaen ella.

Guarde el aparato para jardin en un lugar seguro y seco, fuera

del alcance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Servicio técnico y atencion al cliente
www.bosch-garden.com
Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es im-

prescindible indicar el n© de articulo de 10 digitos que figura
en la placa de caracteristicas del aparato para jardin.

Espaia

Robert Bosch Espana S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la recogi-
da para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Final Calle Vargas. Edf. Centro Berimer P.B.
Boleita Norte

Caracas 107

Tel.: (0212) 2074511

México

Robert Bosch S. deR.L.de C.V.

Circuito G. Gonzales Camarena 333

Centro de Ciudad Santa Fe-01210 - Mexico DF
Tel. Interior: (01) 8006271286

Tel. D.F.: 52843062

E-Mail: arturo.fernandez@mx.bosch.com

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Av. Cérdoba 5160

C1414BAW Ciudad Auténoma de Buenos Aires
Atencion al Cliente

Tel.: (0810) 5552020

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com

Peru

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781, Urb. Chacarilla, San Borja (Edificio Aldo)
Buzon Postal Lima 41 - Lima

Tel.: (01) 2190332

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago

Tel.: (02) 2405 5500

Eliminacion

Los aparatos para jardin, accesorios y embalajes deberan so-
meterse a un proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje los aparatos para jardin a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Conforme a la Directiva Europea
2012/19/UE sobre aparatos eléctricos y
electronicos inservibles, tras su transposi-
cién en ley nacional, deberan acumularse
por separado los aparatos eléctricos y elec-
trénicos para ser sometidos a un reciclaje
ecoldgico.

Reservado el derecho de modificacion.

SR
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El simbolo es solamente valido, si también se encuentra sobre la
placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Indicacdes de seguranca

Atencao! Leia atentamente as se-
guintes instrucoes. Familiarize-se
com os elementos de comando e com
a utilizacao do aparelho de jardina-
gem. Guarde as instrucoes de servi-
co em lugar seguro para uma utiliza-
c¢ao posterior.

Explicacao dos simbolos no aparelho
de jardinagem

é Indicacao geral de perigos.

Leia atentamente estas instru-
[Ll] cOes de servico.

Observe que as pessoas ao re-
@ dor ndo possam ser feridas por
- || objectos catapultados para lon-
I-R) ge.
Aviso: Mantenha-se a uma dis-
tancia segura do aparelho de
jardinagem enquanto ele esti-
ver a funcionar.

Soprador rotativo. As maos e 0s
pés nao devem se aproximar
das aberturas, enquanto o apa-
relho de jardinagem estiver a
funcionar.

0] Asmaos e 0s pés ndo devem se
*¢.,| aproximar das aberturas, en-
quanto o aparelho de jardina-
gem estiver a funcionar.

&

Observe que as pessoas, que
estiverem por perto, nao sejam
feridas por corpos estranhos a
voar devido ao aparelho de jar-
dinagem. Observe que as ou-
tras pessoas se encontrem a
uma distancia segura do apare-
lho de jardinagem.

2\ Usar dculos de proteccao e pro-
@ tector auricular.

—\ Nao trabalhar na chuva nem
deixar o soprador de folhagem/
aspirador de jardim, ao ar livre
enquanto estiver a chover.

== ) Desligar o aparelho de jardina-
]| gem, e puxarafichadatomada,

antes de realizar trabalhos de
ajuste, de limpeza ou de manu-

tencao, caso o cabo de rede es-
teja emaranhado, cortado ou
danificado, ou se o soprador de
folhagem/soprador de jardim
for deixado sem vigilancia.

=~ ) Aguarde até que todas as pecas
s> | do aparelho de jardinagem pa-
rem por completo antes de tocar
nelas. As laminas ainda continu-
am a girar apos o desligamento
do aparelho de jardinagem e po-
dem causar lesoes.

Operacao

» Jamais permitir que criangas ou
pessoas nao familiarizadas com as
instrucdes utilizem o aparelho de
jardim. E possivel que directivas na-
cionaislimitemaidade do operador.
Quando nao estiver em uso, o apare-
lho de jardim devera ser guardado
em local inacessivel para criangas.

F016181128((22.5.14)
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Esteaparelho de jardim nao deve ser
usado por pessoas (inclusive crian-
cas) com limitadas capacidades fisi-
cas, sensoriais ou mentais ou com
falta de experiéncia e/ou falta de co-
nhecimento, a nao ser que, sejam
supervisionadas por uma pessoa
responsavel pela sua seguranca ou
que sejam instruidas por elas quanto
a utilizacao do aparelho de jardim.
Criancas deveriam ser vigiadas para
assegurar que nao brinquem com o
aparelho de jardim.

Jamais trabalhar com o aparelho de

jardinagem enquanto pessoas, es-

pecialmente criangas, ou animais e
estiverem ao redor.

O operador ou o utilizador é respon-
savel por acidentes ou danos, se ou-
tras pessoas forem feridas e se as
suas propriedades forem danifica-
das.

Durante o funcionamento, nao de-
verao se encontrar outras pessoas
nem animais dentro de um raio de
3 metros. O pessoa a operar o apa-
relho é responsavel por terceiros
que se encontrem na area de traba-
lho.

S6 utilizar o aparelho de jardim a luz
do dia ou com boa iluminagao artifi-
cial.

Nao utilizar a maquina quando esti-
ver fatigado ou doente, sob a influ-
éncia de drogas, alcool ou medica-
mentos.

Em condicoes climaticas desfavora-
veis, especialmente em caso deuma
tempestade, nao devera trabalhar
com o aparelho de jardim.

Portugués | 35

» Ao usar o aparelho de jardinagem,

se deve sempre usar roupas justas a
parte superior do corpo e aos bra-
COS.

Nao usar o aparelho de jardinagem
com os pés descalgos nem com san-
dalhas abertas. Sempre usar sapa-
tos firmes e calcas longas.

Observe que a roupa solta nao seja
puxada para dentro da aducao de
ar, pois isto poderia levar a lesoes.
S6 operar o aparelho de jardinagem
com o bocal ou com o tubo de aspi-
racao montado.

Observe que os cabelos soltos nao
sejam puxados para dentro da adu-
cao de ar, pois isto poderia levar a
lesoes.

Inspeccionar cuidadosamente a su-
perficie a ser trabalhada e eliminar
todos os arames e quaisquer outros
corpos estranhos.

Controlar o fio de conexao/o cabo
de extensao antes de cada utiliza-
¢ao, para verificar se ha danos, e
substituir se for necessario. Prote-
ger o cabo de conexao contra calor,
6leo e cantos afiados.

Sempre conduzir o cabo para tras,
para longe do aparelho de jardina-
gem.

O aparelho de jardinagem sd deve
ser operado na posi¢ao prevista pa-
ra o tipo de funcionamento. O apa-
relho de jardinagem nao € apropria-
do para ser segurado ao contrario
no modo de aspiracao de folhas.

» Jamais trabalhar com o soprador de

folhagem/aspirador de jardim se os
disporisitivos de proteccao, cober-
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turas danificados, nem sem disposi-
tivos de seguranca, como por exem-
plo 0 saco de recolha.

Assegure-se de que todas as pegas e
os dispositivos de protecgao forne-
cidos estejam montados ao traba-
lhar com o soprador de folhagem/
aspirador de jardim. Jamais tente
colocar em funcionamento um so-
prador de folhagem/aspirador de
jardim que esteja incompletamente
montado, nem um soprador de fo-
lhagem/aspirador de jardim com
modificagdes inadmissiveis.
Manter sempre uma posicao firme e
segura, assim como também o equi-
librio, ao trabalhar com o soprador
de folhagem/aspirador de jardim.

Esteja atento ao seu meio ambiente
e esteja preparado para possiveis
perigos que talvez nao possa escu-
tarenquanto estiveratrabalharcom
o soprador de folhagem/aspirador
dejardim.

Evitar uma posicao anormal e man-
ter sempre o equilibrio.

Em superficies inclinadas devera
sempre manter uma posic¢ao segu-
ra.

Sempre andar com calma, jamais
andar com rapidez.

Manter todas as aberturas de refri-
geracao livres de sujidades.

Nunca soprar sujidades/folhagens
na direccao de pessoas que se en-
contrarem por perto.

Nao transportar o aparelho de jardi-
nagem pelo cabo.

E recomendavel o uso de uma mas-
cara respiratoria.

» Usar dculos de proteccao.

» Nao efectuar quaisquer altera-
coes no aparelho de jardinagem.
Alteracdes inadmissiveis podem
prejudicar a seguranca do seu apa-
relho de jardinagem e aumentar os
ruidos e as vibragoes.

Puxar a ficha da tomada de corrente:

- sempre que se afastar do aparelho de
jardim,

- ao controlar o soprador de folha-
gem/aspirador de jardim, remover al-
go que esteja a bloquear ou trabalhar
nele,

- apds a colisao com um corpo estra-
nho. Verificar imediatamente se o so-
prador de folhagem/aspirador de jar-
dim apresenta danos e, se
necessario, reparar,

- se o soprador de folhagem/aspirador
de jardim comecar a vibrar de forma
anormal (controlar imediatamente).

Conexao de rede eléctrica

» Atensao da fonte de corrente deve
coincidir com a chapa de identifica-
cao do aparelho de jardinagem.

> E recomendavel conectar este apa-
relho de jardinagem a uma tomada
protegida com um dispositivo de
corrente residual de 30 mA.

» Paraeste aparelho so devem ser uti-
lizados ou substituidos fios de cone-
Xao a rede, que coincidam com as
indicacdes do fabricante; nimero
de encomenda e tipo encontram-se
nas instrucdes de servico.
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» Jamais tocar na ficha de rede com
as maos molhadas.

» Nao passar por cima do cabo cone-
xao a rede ou do cabo de extensao,
nem esmaga-lo ou estica-lo, pois is-
to poderia danifica-lo. Proteger o
cabo contra calor, dleo e cantos
afiados.

» O cabo de extensao deve ter o dia-
metro indicado na instrucao de ser-

vico e deve ser protegido contrares-

pingos de agua. A conexao de
encaixe nao deve estar na agua.

Seguranca eléctrica

» Esta instalada uma proteccao pa-
raomotor! O motor estaequipado
com uma proteccao contra sobre-
carga. Se o motor parar, permita
que esfrie durante alguns minutos
antes de ser ligado de novo.

» Atencao! Desligue o aparelho de
jardinagem antes de realizar tra-
balhos de ajuste ou de limpeza e
puxe a ficha de rede da tomada. O
mesmo se aplicase o caboderede
estiver emaranhado.

» Puxar imediatamente a ficha de
rede da tomada, se o cabo for da-
nificado durante o trabalho. JA-

MAIS TOQUE NO CABO DANIFICA-

DO ANTES DE PUXAR A FICHA DE
REDE DA TOMADA.

Para a sua seguranca, este aparelho de
jardinagem tem um isolamento de pro-
tecao e nao necessita umaligagao a ter-
ra. A tensao de funcionamento é de
230V AC, 50 Hz (para paises fora da
UnidaoEuropeia220V, 240 V conforme
o modelo). S utilizar cabos de exten-
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sao homologados. As informagoes po-
dem ser obtidas numa oficina de servi-
¢o pds-venda Bosch.

S6 devem ser utilizados cabos de ex-
tensao do modelo HO5VV-F, HO5RN-F
ou lEC (60227 IEC 53, 60245

I[EC 57).

Se for utilizado um cabo de extensao

para colocar o aparelho de jardinagem

em funcionamento, s6 devem ser utili-

zados cabos com os seguintes diame-

tros de condutor:

- 1,0 mm? maximo comprimento de
40m

- 1,5 mm? méaximo comprimento de
60m

- 2,5 mm? méaximo comprimento de
100m

Nota: Se for utilizado um cabo de exten-

sao, este deve possuir um condutor de

proteccao — como descrito nas directi-

vas de seguranca - conectado através
de uma fichaao condutor de proteccao
do seu equipamento eléctrico.

No caso de duvidas consulte um electri-

cista especializado ou a representacao

de servico pds-venda Bosch mais proxi-

ma.

» CUIDADO: Cabos de extensao in-
correctos podem ser perigosos.
Cabos de extensao, fichas e aco-
plamentos devem ser de modelos
homologados para a utilizacao em
areas exteriores.

Para uma maior seguranca, recomen-

damos a utilizacao de um disjuntor de
corrente de avaria (DCA), com uma
corrente de avaria inferior a 30 mA. Es-
te dispositivo de corrente residual de-
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veria ser controlado antes de cada fun-
cionamento.

O cabo de conexao deve ser controlado
em intervalos regulares quanto a sinais
de danos e so deve ser utilizado se esti-
ver em estado impecavel.

Se o cabo deligacao estiver danificado,
este sd deve ser reparado numa oficina
de servigo autorizada Bosch.

Indicacao para produtos, que nao fo-
ram vendidos na GB:

ATENCAO: Para a sua seguranca é ne-
cessario que a ficha de rede do apare-
lho de jardinagem esteja conectada ao
cabo de extencao. O acoplamento do
cabo de extensao deve ser protegido
contra respingos de agua, ser de borra-
cha ou ter um revestimento de borra-
cha. O cabo de extensao deve ser utili-
zado com um protector contraesforgos
mecanicos.

Manutencao

» Controlar se todas as porcas, cavi-
lhas e parafusos estao firmes, para
assegurar-se de que o soprador de
folhagem/aspirador de jardim tra-
balhe de forma impecavel.

» Armazenar soprador de folhagem/
aspirador de jardim em lugar seco,
elevado e fechado, fora do alcance
de criangas.

» Por precaucao devera substituir as
pecas gastas ou danificadas.

» Controlar o saco de recolha regular-
mente quanto a desgaste ou danos.

» Nao tente reparar o aparelho de jar-
dinagem, a nao ser que tenha a for-
macao necessaria.

» Assegure-se de que as pegas substi-
tuidas sejam da Bosch.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrugdes de servigo. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretacao
correcta dos simbolos facilita a utilizagao segura e aprimora-
da do aparelho de jardinagem.

Simbolo Significado

/ Modo para soprar folhagem

A

Modo para aspirar folhagem

Direccao do movimento

Direc¢do da reaccao

Ligar

Desligar

Accao permitida

Acgdo proibida

Usar luvas de proteccdo.

CLOH Wi
Q- = - [

S operar o aparelho de jardinagem com o
AN\ tubo de aspirador montado.

Q&ﬁ:’

ki

Utilizacao conforme as disposicdes

0 aparelho de jardinagem é destinado para soprar, amontoar
erecolher folhagem, residuos de jardinagem (por ex. relva) e
galhos, em casas e jardins.

0 aparelho de jardinagem nao deve ser usado como tritura-
dor.

A utilizacao de ferramentas elétricas de modo diferente do
que explicitamente especificado pode ser perigoso. No caso
de uso indevido podera sofrer lesoes.
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Dados técnicos
Soprador de folhagem/Aspirador de jardim ALS 25 ALS25  ALS 2400
N°do produto 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040

Poténcia nominal consumida W 2500 2300 2400
Velocidade da corrente de ar, max. km/h 300 300 300
Max. caudal voltimico m®/h 800 800 800
Reducdo da quantidade de folhagem 10:1 10:1 10:1
Volume do saco de recolha | 45 45 45
Peso (modo para soprar folhagem) kg 3,2 3,2 3,2
Peso (modo para aspirar folnagem) kg 4,4 4,4 4,4
Classe de proteccao o/ [@l/1 [o]/11
Namero de série veja a placa de caracteristicas do aparelho

de jarginagem

Asindicagdes valem para tensées nominais [U] de 230 V. Estas indicagdes podem variar dependendo de tensées inferiores e dos modelos especificos

dos paises.

Observar o nimero de produto na placa de caracteristicas do seu aparelho de jardinagem. A designacao comercial dos aparelhos de jardinagem indi-

viduais pode variar.

Informacao sobre ruidos/vibracées

Os valores de emissao de ruido determinados de acordo com
FprEN 60335-2-100.

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho ¢é tipicamente:

Nivel de pressao acustica 82 dB(A); Nivel de poténcia acusti-

ca102dB(A). IncertezaK =3 dB.
Usar proteccao auricular!

Valores totais de vibracao a;, (soma de vectores em trés direc-

coes) e incerteza K determinados conforme EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Declaracao de conformidade (€

Declaramos sob nossa inteira responsabilidade que o pro-
duto descrito nos “Dados técnicos” estd em conformidade
com todas as disposi¢des pertinentes das Directivas
2011/65/UE, 2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE in-
cluindo suas alteragdes, e em conformidade com as seguintes
normas: EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.

2000/14/CE: Nivel de poténcia acustica garantido de

105 dB(A). Processo de avaliagdo da conformidade de acor-
docomoanexoV.

Categoria de produto: 34, 35

Processo técnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) em:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P>

¢ s
ke o iV ewl—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montagem de funcionamento

Meta de accao Figura

Volume de fornecimento

Montar a cobertura de protecgdo

Encaixar o bocal

Aplicar o cabo de extensao

Ligar

Desligar

Modo para soprar folhagem

Ajustar a velocidade de soprar folhagem

Desmontar o bocal/a cobertura de proteccao

~N ool M~ MDDl OIN]—

Montar o punho

Montar o tubo de aspiragao
(uma tnica montagem)

[ee]

Fixar o cinto de transporte
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Meta de aciio T Indicacoes de trabalho
Montar o saco de recolha 10 Durante o trabalho devera sempre segurar o aparelho de jar-
- - dinagem rente acima do chao.
Aplicar o cabo de extensao 11 < . . . ;
Nao soprar materiais quentes, inflamaveis ou explosivos.

Ligar 1 0 aspirador de jardim s6 é apropriado para aspirar folhagem
Desligar 11 e residuos de jardinagem.

: Antes de utilizar o aparelho de jardinagem devera controlar a
Modo para aspirar folhagem 12 o ! 8

area e verificar se ha pequenos animais ou objectos duros.

Ajustar o caudal volimico 12 Nao devem ser aspirados liquidos, sacos plasticos, latas, pi-
nhas de pinheiros, galhos com um diametro superiora 5 mm,

Ajustar o punho dianteiro 13
panos, lencos de papel nem molas de roupas.
Esvaziar o saco de recolha 14
Manutencdo e limpeza 15
Arrecadacdo e transporte 16
Busca de erros
=
E)) (42
Sintomas Possivel causa Solucao
0 aparelho de jardinagem  Os componentes nao estao montados deforma veja “Montagem”
nao funciona correcta
Falta tensdo de rede Controlar e ligar
Tomada de rede eléctrica com defeito Utilizar uma outra tomada
Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver
danificado
0O fusivel foi accionado Substituir o fusivel
A protecgao motor foi activada Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta bloqueado
0 aparelho de jardinagem Cabo de extensao danificado Controlar o cabo e substituir se estiver
funciona com interrup- danificado
coes

A cablagem interna do aparelho de jardinagem  Dirija-se a uma oficina de servico p6s-venda
esta com defeito

Interruptor de ligar-desligar com defeito Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda
A protecgao motor foi activada Deixar o motor esfriar e verificar se o soprador
esta bloqueado
Fortes vibragoes/ruidos  Aparelho de jardinagem com defeito Dirija-se a uma oficina de servigo pos-venda
0O aparelho de jardinagem  Bocal/tubo de aspiragao bloqueado Liberar o bocal/tubo de aspiracao
nao sopra/aspira
Nao é possivel montaro ~ Montagem incorrecta veja “Montagem”
bocal/tubo de aspiragao
Aintensidade de aspira-  Saco de recolha cheio Esvaziar o saco de recolha
¢do diminui 0 bocal de conexao do saco de recolha esta blo-  Liberar o bocal de conexao do saco de recolha
queado
0 soprador ndo gira Soprador bloqueado Desligar o aparelho de jardinagem e remover o
objecto a bloquear (usar luvas de proteccao)
F016181128](22.5.14) Bosch Power Tools
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Manutencao e servico

Manutencao, limpeza e armazenamento

» Antes de todos trabalhos no aparelho de jardinagem
devera puxar a ficha de rede da tomada.

» Manter o aparelho de jardim sempre limpo, para traba-

lhar bem e de forma segura.
Manter o aparelho de jardinagem e as aberturas de ventilagao
sempre limpos, para trabalhar bem e de forma segura.
Remover a sujidade do aparelho de jardinagem ou do saco de
recolha com um pano himido.
Jamais pulverizar/mergulhar o aparelho de jardinagem
com/em agua.

Guardar o aparelho de jardinagem em lugar seguro e seco, fo-

ra do alcance das criangas.
Nao colocar objectos sobre o aparelho de jardinagem.

Servico pés-venda e consultoria de aplicacao
www.bosch-garden.com

Para todas as questées e encomendas de pecas sobressalen-

tas é imprescindivel indicar o nimero de produto de
10 digitos como consta na placa de caracteristicas do apare-
Iho de jardim.

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efectuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda.

Caixa postal 1195

13065-900 Campinas

Tel.: (0800) 7045446

www.bosch.com.br/contacto

Eliminacao

Os aparelhos de jardim, os acessdrios e as embalagens de-
vem ser dispostos para uma reciclagem ecoldgica de matérias
primas.

Nao deitar aparelhos de jardinagem no lixo doméstico!
Apenas paises da Unido Europeia:

De acordo com a directiva européia
2012/19/UE para aparelhos eléctricos e
electronicos velhos, e com as respectivas
realizagdes nas leis nacionais, os aparelhos
eléctricos e electrénicos que nao servem
mais para a utilizagao, devem ser enviados
separadamente a uma reciclagem ecologi-
ca.

Sob reserva de alteracdes.

—
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Italiano

Norme di sicurezza

Attenzione!Leggere attentamente le
istruzioni sotto indicate. Acquisire
dimestichezza con gli elementi di co-
mando ed il corretto utilizzo dell’ap-
parecchio per il giardinaggio. Con-
servare in luogo sicuro il presente
manuale di istruzioni d’uso per ogni
necessita futura.

Spiegazione dei simboli presenti
sull’apparecchio per il giardinaggio

é Allarme generale di pericolo.

Leggere le istruzioni d’uso.
L

Attenzione a non mettere in pe-
ricolo I'incolumita di persone

- | che sitrovano nelle vicinanze
attraverso corpi lanciati o fatti
volare per aria.

Avvertenza: Tenere una distan-
zadisicurezza dall’apparecchio
per il giardinaggio se lo stesso
sta lavorando.

Ventole rotanti. Non avvicinare
le mani ed i piedi alle aperture
mentre I'apparecchio per il giar-
dinaggio & in funzione.
Nonavvicinare le maniedipiedi
alle aperture mentre I'apparec-
chio per il giardinaggio & in fun-
zione.

%1/

(X

C"D
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Prestare attenzione affinché le
persone che si trovano nelle vi-
cinanze non vengano ferite da
corpi estranei che vengono fatti
volare dall'apparecchio per il
giardinaggio. Prestare attenzio-
ne affinché altre persone si
mantengano a distanza di sicu-
rezza dall'apparecchio per il
giardinaggio.

@ Portare protezione per 'udito e
-

occhiali di protezione.

% Non lavorare sotto la pioggia e
% non lasciare il soffiatore per fo-

glie/aspiratore da giardino
allaperto mentre piove.

Spegnere l'apparecchio per il

nadalla presa elettrica prima di

LE =3
/=] | giardinaggio ed estrarre la spi-

effettuare interventi di regola-
zione, di pulizia o di manuten-

zione, nel caso in cui il cavo di
rete sia aggrovigliato, tagliato o
danneggiato oppure se il soffia-
tore per foglie/aspiratore da
giardino viene lasciato incusto-
dito.

=~ ) Primadiintervenire sui compo-
s> | nentidell'apparecchio peril

giardinaggio, attendere che gli
stessi si siano completamente
fermati. Le lame continuano a
ruotare dopo lo spegnimento
dell'apparecchio per il giardi-
naggio e possono provocare le-
sioni gravi.

Impiego

>

Non permettere a bambini oppure a
persone che non abbiano preso vi-

sione delle presenti istruzioni di uti-
lizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio. Le norme nazionali
prevedono eventualmente dei limiti
direstrizione relativamente all'eta
dell'operatore. Se I'apparecchio per
il giardinaggio non viene impiegato,
conservarlo fuori della portata dei
bambini.

Questo apparecchio per il giardinag-
gio non ¢ destinato all'uso da parte
di persone (bambini compresi) con
capacitafisiche, sensoriali o mentali
ridotte oppure a cui manchi espe-
rienza e/o conoscenza, se le stesse
non sono sorvegliate oppure istruite
relativamente all'uso dell'apparec-
chio per il giardinaggio da parte di
una personaresponsabile perlaloro
sicurezza.

| bambini dovrebbero essere sorve-
gliati per assicurarsi che non giochi-
no con 'apparecchio per il giardi-
naggio.

Non utilizzare mai 'apparecchio per
il giardinaggio quando nelle imme-
diatevicinanze visonopersoneedin
modo particolare bambini oppure
animali domestici.

L’operatore o ['utente e responsabi-
le degli incidenti o dei rischi in cui
possono incorrere le altre persone o
le loro proprieta.

Durante il funzionamento impedire
che altre persone oppure animali
possano trovarsiin un raggiodi 3 m
intorno alla zona operativa. Entro la
zona operativa, 'utente & responsa-
bile per la sicurezza nei confronti di
terzi.

.
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Utilizzare I'apparecchio per il giardi-
naggio solamente di giorno o con
una buona illuminazione artificiale.
Non utilizzare la macchinain caso di
stanchezza o malattia oppure sotto
I'effetto di bevande alcoliche, dro-
ghe o medicinali.

Con cattive condizioni meteorologi-
che, in modo particolare in caso di
untemporale che sistaavvicinando,
non lavorare con I'apparecchio peril
giardinaggio.

Durante 'uso di questo apparecchio
perilgiardinaggioindossare sempre
indumenti robusti sulla parte supe-
riore del corpo e sulle braccia.

Mai utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio a piedi nudi né calzan-
do sandali aperti. Portare sempre
robuste scarpe di sicurezza e panta-
loni lunghi.

Prestare attenzione affinché indu-
menti larghi non vengano aspirati
nell'alimentazione dell’aria in quan-
to questo potrebbe causare lesioni.
Mettere in funzione 'apparecchio
per il giardinaggio esclusivamente
con bocchetta montata oppure con
tubo di aspirazione montato.

Prestare attenzione affinché capelli
lunghi non vengano aspirati nell’ali-
mentazione dell'aria in quanto que-
sto potrebbe causare lesioni.

Ispezionare accuratamente la su-
perficie da lavorare ed avere cura di
rimuovere tutti i fili metallici e qua-
lunque altro tipo di corpo estraneo.
Prima di ogni utilizzo, controllare il
cavo di alimentazione/il cavo di pro-
lunga per accertarsi che non siadan-

>

>
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neggiato e, se necessario, sostituir-
lo. Proteggere il cavo di
alimentazione/il cavo di prolunga
dal calore troppo forte, daolioe da
spigoli taglienti.

Il cavo deve essere tenuto sempre
dietro I'apparecchio per il giardinag-
gio.

Far funzionare l'apparecchio per il
giardinaggio esclusivamente nella
posizione prevista per il modo ope-
rativo. Nel modo aspirazione foglie
I'apparecchio peril giardinaggio non
e adatto ad essere tenuto rovescia-
to.

Non mettere maiin funzione il soffia-
tore per foglie/aspiratore da giardi-
no con dispositivi di protezione e co-
perture difettosi oppure senza
dispositivi disicurezza, ad es. sacco
diraccolta.

Assicurarsi che alla messa in funzio-
ne del soffiatore per foglie/aspirato-
re da giardino siano montate tutte le
impugnature ed i dispositivi di pro-
tezione forniti in dotazione. Mai ten-
tare di mettere in funzione un soffia-
tore per foglie/aspiratore da
giardino non completamento mon-
tato oppure un soffiatore per foglie/
aspiratore da giardino sottoposto a
modifiche non consentite.

Durante il funzionamento del soffia-
tore per foglie/aspiratore da giardi-
no prestare attenzione ad avere
sempre una posizione sicuraea
mantenere ['equilibrio in ogni mo-
mento.

Raccomandiamo di fare attenzione
allambiente ed a possibili momenti

b
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di pericolo che possono essere
eventualmente non udibili durante
I'impiego del soffiatore/aspiratore.

Evitare una postura non adatta e
mantenere 'equilibrio in ogni mo-
mento.

In caso di superfici con una certa
pendenza fare attenzione a non sci-
volare.

Camminare sempre e non correre
mai.

Mantenere libere da sporcizia tutte
le aperture dell’aria di raffredda-
mento.

Non soffiare mai sporcizia/foglie in
direzione di persone che si trovano
nelle vicinanze.

Non trasportare 'apparecchio per il
giardinaggio afferrandolo per il ca-
Vo.

Si consiglia di mettere una masche-
rina protettiva.

Indossare degli occhiali di prote-
zione.

Non effettuare alcuna modifica
all’apparecchio per il giardinag-
gio. Modifiche illecite possono pre-
giudicare la sicurezza dell'apparec-
chio per il giardinaggio e causare un
aumento della rumorosita e delle vi-
brazioni.

Estrarre la spina dalla presa:
- ogniqualvolta si lascia 'apparecchio

P

er il giardinaggio incustodito,

- sesi effettuail controllo del soffiatore

- in seguito ad una collisione con un
corpo estraneo. Controllare imme-
diatamente il soffiatore per foglie/
aspiratore da giardino in merito a
danneggiamenti e, se necessario, far

effettuare le dovute riparazioni,

- se il soffiatore per foglie/aspiratore
dagiardinoiniziaavibrare in modoin-
solito (controllare immediatamente).

Collegamento all’alimentazione elet-
trica

» Latensione della rete elettrica di ali-
mentazione deve corrispondere ai
dati riportati sulla targhetta di iden-
tificazione dell'apparecchio per il
giardinaggio.

» Siconsiglia di collegare questo ap-
parecchio per il giardinaggio soltan-
to ad una presa di corrente protetta
con un interruttore di sicurezza per
correnti di guasto con 30 mA.

» Utilizzare o sostituire per questo ap-
parecchio per il giardinaggio esclu-
sivamente cavi di collegamento alla
rete che corrispondono ai dati del
produttore; per quanto riguarda No.
di ordinazione e tipo vedi istruzioni
d’uso.

» Non afferrare mai la spina di rete
con mani bagnate.

» Non passare con veicoli sul cavo di
collegamento alla rete oppure sul
cavodiprolunga, non schiacciarliné
sottoporli a strappi in quanto po-
trebbero subire dei danni. Proteg-
gere il cavo da calore troppo forte,

per foglie/aspiratore da giardino, si
elimina un bloccaggio oppure si lavo-
ra sullo stesso,
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» Il cavo di prolunga deve avere il dia-
metroriportato nelleistruzionid’uso
e deve essere protetto contro gli
spruzzidell'acqua. Il collegamento a
spina non deve trovarsi in acqua.

Sicurezza elettrica

» Una protezione del motore é in-
stallata! Il motore é dotato di una
protezione contro sovraccarico.
Qualorail motore dovesse fermar-
si, lasciarlo raffreddare per alcuni
minuti prima del nuovo avvio.

» Attenzione! Prima di effettuare
interventi di regolazione o di puli-
zia spegnere I'apparecchio per il
giardinaggio e staccare la spina
dalla presa di corrente. La stessa
cosavale se il cavo di rete é aggro-
vigliato.

» Staccare immediatamente la spi-
na dalla presa di corrente se du-
rante il lavoro il cavo viene dan-
neggiato. NON TOCCARE IL CAVO
DANNEGGIATO PRIMA DI AVERE
STACCATO LA SPINA.

Persicurezza, il Vostro apparecchio per
il giardinaggio € equipaggiato con un
isolamento di protezione e nonrichiede
nessuna messa a terra. La tensione di
esercizio corrisponde a 230 VAC,

50 Hz (per paesi non appartenenti
allUE 220V, 240V a seconda del mo-
dello). Utilizzare esclusivamente cavi di
prolunga omologati. Per ulteriori infor-
mazioni rivolgersi ad un Centro di assi-
stenza Clienti autorizzato.

Italiano | 45

Possono essere utilizzati esclusivamen-
te cavi di prolunga del tipo HO5VV-F,
HO5RN-F o IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC57).

In caso di utilizzo dell’apparecchio peril
giardinaggio con un cavo di prolunga,
devono essere impiegati esclusivamen-
te cavi che abbiano i seguenti diametri:
- 1,0 mm?: lunghezza massima 40 m
- 1,5 mm?: lunghezza massima 60 m
- 2,5 mm?: lunghezza massima 100 m

Avvertenza: Se si utilizza un cavo di pro-
lunga € necessario che questo — come
indicato nelle norme di sicurezza - sia
dotato di un conduttore di protezione
che, attraverso la spina, sia collegato al
conduttore di protezione del Vostro im-
pianto elettrico.

In caso di dubbi, rivolgersi ad un elettri-

cista professionista oppure alla rappre-

sentanza Bosch Service pil vicina.

» ATTENZIONE: Cavi di prolunga
non conformi alle norme possono
essere pericolosi. | cavi di prolun-
ga, le spine ed i raccordi devono
essere di tipo impermeabile
all’acqua e devono essere omolo-
gati per 'uso in ambienti esterni.

Perunamaggiore sicurezza, si consiglia
diusare un interruttore a corrente di
guasto (RCD) con una corrente di gua-
sto massima di 30 mA. Questo interrut-
tore a corrente di guasto dovrebbe es-
sere controllato prima di ogni impiego.
Il cavo di collegamento deve essere
controllato regolarmente in merito ad
eventuali danneggiamenti e puo essere
impiegato esclusivamente in perfette
condizioni.
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Se il cavo di collegamento € danneggia-
to, lo stesso puo essere riparato esclu-
sivamente da un’ Officina Bosch auto-
rizzata.

Indicazione per prodotti che non ven-
gono venduti in GB:

ATTENZIONE: Per la Vostrasicurezza e
necessario che la spina applicata all'ap-
parecchio per il giardinaggio sia colle-
gata al cavo di prolunga. Il raccordo del
cavo di prolunga deve essere protetto
contro gli spruzzi dell'acqua, deve esse-
re di gomma oppure essere coperto da
gomma. Il cavo di prolunga deve essere
usato con undispositivodiscarico della
trazione.

Manutenzione

» Assicurarsi sempre che tuttiidadi, i
bulloni e le viti siano ben serrati af-
finché venga garantito uno stato
operativo sicuro del soffiatore per
foglie/aspiratore da giardino.

» Immagazzinare il soffiatore per fo-
glie/aspiratore da giardino in un luo-
go asciutto, posto in alto o chiuso e
fuori dalla portata dei bambini.

» Atitolo di sicurezza, sostituire le
parti usurate o danneggiate.

» Controllare regolarmente il sacco di
raccolta in merito ad usura o danni.

» Non tentare di effettuare riparazioni
sullapparecchio per il giardinaggio
ameno che non si disponga di debi-
ta preparazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio
montate siano approvate da Bosch.

Simboli

| simboli seguenti sono importanti per la lettura e la compren-
sione delle istruzioni d’'uso. Memorizzare i simboli ed il loro si-
gnificato. Linterpretazione corretta dei simboli contribuisce
ad un utilizzo migliore e pit sicuro dell'apparecchio per il giar-
dinaggio.

Simbolo Significato

/ Modo soffiatura foglie

I\

Modo aspirazione foglie

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Accensione

Spegnimento

Operazione permessa

Operazione vietata

Mettere i guanti di protezione.

COH S -
Qx = - (1O

Mettere in funzione 'apparecchio per il giar-
AN\ dinaggio esclusivamente con tubo di aspira-

A= zione montato.

®

Uso conforme alle norme

L’apparecchio per il giardinaggio & idoneo per lasoffiaturae la
raccolta difoglie e rifiuti da giardino come ad. es. erba tagliata
che si trovano intorno alla casa e in giardino.

L'apparecchio per il giardinaggio non deve essere utilizzato
come trituratore.

L'impiego di elettroutensili in un modo differente da quello
espressamente stabilito pud essere pericoloso. In caso di un
impiego non conforme alle norme esiste il pericolo di lesioni.
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Dati tecnici
Soffiatore per foglie/Aspiratore da giardino ALS 25 ALS25  ALS 2400
Codice prodotto 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Potenza nominale assorbita W 2500 2300 2400
Velocita flusso d’aria, max. km/h 300 300 300
Flusso volumetrico, max. m®/h 800 800 800
Riduzione quantita foglie 10:1 10:1 10:1
Volume del sacco di raccolta | 45 45 45
Peso (Modo soffiatura foglie) kg 3,2 3,2 3,2
Peso (Modo aspirazione foglie) kg 4,4 4,4 4,4
Classe di sicurezza [o/1 [O]/11 =

Numero di serie

vedi targhetta del tipo sullapparecchio
per il giardinaggio

| dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di modelli specifici dei paesi di impiego, questi dati possono

variare.

Si prega di tenere presente il codice prodotto applicato sulla targhetta di identificazione dell'apparecchio per il giardinaggio. Le denominazioni com-

merciali di apparecchi per il giardinaggio possono essere differenti.

Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a
FprEN 60335-2-100.

Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta nor-
malmente: Livello di pressione acustica 82 dB (A); livello di
potenza sonora 102 dB(A). Incertezza della misuraK = 3 dB.
Usare la protezione acustica!

Valori totali delle oscillazioni a;, (somma di vettori in tre dire-
zioni) ed incertezza della misuraK rilevati conformementealla
norma EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Dichiarazione di conformita (€

Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che il pro-
dotto descritto nella sezione «Dati tecnici» & conforme a tutte
le disposizioni pertinenti delle Direttive 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/CE, 2000/14/CE e alle relative mo-
difiche, nonché alle seguenti Normative: EN 60335-1,
FprEN 60335-2-100.

2000/14/CE: Llivello di potenza sonora garantito 105 dB(A).
Procedimento di valutazione della conformita secondo ap-
pendice V.

Categoria di prodotto: 34, 35

Fascicolo tecnico (2006/42/CE, 2000/14/CE) presso:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P>

%/”%@& 1V /Lu/{c——-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montaggio ed uso

Scopo dell’operazione Figura

Volume di fornitura

Montaggio della copertura di protezione

Applicazione della bocchetta

Collegamento del cavo di prolunga

Avviamento

Arresto

Modo soffiatura foglie

ol b~ DDl

Regolazione della velocita di soffiatura foglie

Smontaggio della bocchetta/
copertura di protezione

»

Montaggio dellimpugnatura 7

Montaggio del tubo di aspirazione
(montaggio da effettuare solo una volta) 8

Bosch Power Tools
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Indicazioni operative

Scopo dell’operazione Figura

Fissaggio della cinghia portante 9 Durante il lavoro tenere I'apparecchio per il giardinaggio sem-
- - pre vicino al terreno.
Montaggio del sacco di raccolta 10 Non raccogliere soffiando materiali bollenti, incendiabili op-
Collegamento del cavo di prolunga 11 pure esplosivi.
Avviamento 11 L'aspiratore da giardino & idoneo esclusivamente all'aspira-
zione di foglie e rifiuti da giardino.
Arresto 1 Prima dell'impiego dell'apparecchio per il giardinaggio con-
Modo aspirazione foglie 12 trollare 'ambiente circostante relativamente ad animali pic-
- - coli ed oggetti duri.
Regolazione del flusso volumetrico 12 Non aspirare liquidi, sacchetti di plastica, lattine, pigne, rami
Regolazione dellimpugnatura anteriore 13 con diametro maggiore di 5 mm, tessuti, fazzoletti di cartae
Svuotamento del sacco di raccolta 14 mollette per biancheria.
Manutenzione e pulizia 15
Conservazione e trasporto 16

Individuazione dei guasti e rimedi

= ac.
<) ]va
Problema Possibili cause Rimedi

L’apparecchio per il
giardinaggio non funziona

Componenti montati in modo non corretto vedi «<Montaggio»

Tensione di rete assente Controllare ed inserire

Presa elettrica difettosa Utilizzare un’altra presa

Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

Il fusibile & scattato

Sostituire il fusibile

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e controllare se
la ventola & bloccata

L’apparecchio per il Cavo di prolunga danneggiato

Controllare il cavo e, se necessario, sostituirlo

giardinaggio funziona

con interruzioni Cablaggio interno dell'apparecchio per il

giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

La protezione del motore & scattata

Lasciare raffreddare il motore e controllare se
la ventola & bloccata

Vibrazioni e rumore
eccessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il centro assistenza clienti

L’apparecchio per il
giardinaggio non
soffia/non aspira

Bocchetta/tubo di aspirazione bloccato

Riaprire la bocchetta/tubo di aspirazione

Non & possibile montare
la bocchetta/tubo di
aspirazione

Montaggio shagliato

vedi «<Montaggio»

Lintensita di aspirazione  Sacco di raccolta pieno

Svuotare il sacco di raccolta

diminuisce

Raccordo di collegamento del sacco di raccolta

bloccato

Riaprire il raccordo di collegamento del sacco
diraccolta

%
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Problema Possibili cause

La ventola non ruota Ventola bloccata

—
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Rimedi

Spegnere I'apparecchio per il giardinaggio e
rimuovere il blocco (indossare guanti di
protezione)

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio

» Prima di tutti gli interventi al’apparecchio per il giardi-

naggio staccare la spina dalla presa di corrente.
» Tenere I'apparecchio per il giardinaggio pulito per po-
ter lavorare bene ed in modo sicuro.

Tenere I'apparecchio per il giardinaggio e le fessure di ventila-

zione puliti per poter lavorare bene ed in modo sicuro.

Rimuovere la sporcizia dall'apparecchio per il giardinaggio o
dal sacco di raccolta con un panno umido.

Non spruzzare/immergere mai I'apparecchio per il giardinag-
gio con/in acqua.

Immagazzinare 'apparecchio per il giardinaggio in un posto
sicuro ed asciutto e al di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il
giardinaggio.

Assistenza clienti e consulenza impieghi
www.bosch-garden.com

Per ogni tipo di richiesta o di ordinazione di pezzi di ricambio,

& indispensabile comunicare sempre il codice prodotto a die-
ci cifre riportato sulla targhetta di fabbricazione dell’apparec-

chio per il giardinaggio.

Italia

Officina Elettroutensili

Robert Bosch S.p.A.

Corso Europa, ang. Via Trieste 20

20020 LAINATE (MI)

Tel.: (02) 3696 2663

Fax: (02) 3696 2662

Fax: (02) 3696 8677

E-Mail: officina.elettroutensili@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diretta-

mente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Smaltimento

Awviare ad un riciclaggio rispettoso dell'ambiente apparecchi
per il giardinaggio, accessori ed imballaggi dismessi.

Non gettare gli apparecchi per il giardinaggio tra i rifiuti dome-

stici!

Solo per i Paesi della CE:

Conformemente alla direttiva europea
2012/19/UE suirifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche ed all'attuazione
del recepimento nel diritto nazionale, le ap-
parecchiature elettriche ed elettroniche di-
ventate inservibili devono essere raccolte
separatamente ed essere inviati ad una riu-
tilizzazione ecologica.

Con ogni riserva di modifiche tecniche.

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Let op! Lees de volgende voorschrif-
ten zorgvuldig door. Maak uzelf ver-
trouwd met de bedieningselementen
en het juiste gebruik van het tuinge-
reedschap. Bewaar de gebruiksaan-
wijzing om deze later te kunnen raad-
plegen.

Verklaring van de symbolen op het
tuingereedschap

é Algemene waarschuwing.
Lees de gebruiksaanwijzing
[[Elﬂ door.
Voorkom dat personen in de
/ﬁ‘\ buurt gewond raken door weg-
- | geslingerde voorwerpen.
l"ﬂ Waarschuwing: Houd een veili-

ge afstand tot het tuingereed-
schap aan wanneer het werkt.
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STOP

Roterende blazer. Kom met uw

handen of voeten niet in de ope-

ningen terwijl het tuingereed-
schap loopt.

Kom met uw handen of voeten
niet in de openingen terwijl het
tuingereedschap loopt.

Let erop dat personenin de
buurt niet gewond raken door
voorwerpen die door het tuin-
gereedschap worden wegge-
slingerd. Houd tijdens werk-
zaamheden met het
tuingereedschap een veilige af-
stand tot andere personen aan.

Draag een gehoorbescherming
en een veiligheidsbril.

Werk niet in de regen. Laat de
bladblazer/tuinzuiger niet in de
regen staan.

Schakel het tuingereedschap
uit en trek de netstekker uit het
stopcontact voordat u instel-
lings-, reinigings- of onder-
houdswerkzaamheden uit-
voert, als het netsnoerinde war
geraakt, doorgesneden of be-
schadigd is, of als u de bladbla-
zer/tuinzuiger onbeheerd laat.

Wacht tot alle delen van het
tuingereedschap volledig tot
stilstand zijn gekomen voordat
u deze aanraakt. De messen
draaien na het uitschakelen van
het tuingereedschap nog. Let-
sel kan het gevolg zijn.

Bediening

>

>

Laat kinderen of personen die deze
voorschriften niet hebben gelezen
dit tuingereedschap nooit gebrui-
ken. In uw land gelden eventueel
voorschriften ten aanzien van de
leeftijd van de bediener. Bewaar het
tuingereedschap buiten het bereik
van kinderen wanneer het niet
wordt gebruikt.

Dit tuingereedschap is er niet voor
bestemd om te worden gebruikt
door personen (inclusief kinderen)
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of gebrekki-
geervaringen/of gebrekkige kennis,
tenzij zij onder toezicht staan van
een voor hun veiligheid verantwoor-
delijke persoon, of zij van deze per-
soon instructies ontvangen ten aan-
zien van het gebruik van het
tuingereedschap.

Kinderen moeten onder toezicht
staan, om zeker te stellen dat zij niet
met het tuingereedschap spelen.

Gebruik het tuingereedschap nooit
dicht in de buurt van personen, in
het bijzonder kinderen, of huisdie-
ren.

De bediener of gebruiker is verant-
woordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het ei-
gendom van anderen.

Tijdens het gebruik mogen zich bin-
nen een straal van 3 meter geen an-
dere personen of dieren ophouden.
De bediener is in de werkomgeving
verantwoordelijk ten opzichte van
anderen.
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» Gebruik het tuingereedschap alleen
bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de machine niet wanneer u
moe of ziek bent of onder invloed
staat van alcohol, drugs of medicij-
nen.

» Bij slechte weersomstandigheden,
in het bijzonder bij opkomend on-
weer niet met het tuingereedschap
werken.

» Draag tijdens het gebruik van dit
tuingereedschap altijd stevige kle-
ding aan bovenlichaam en armen.

» Gebruik het tuingereedschap niet

met blote voeten of met open sanda-

len. Draag altijd stevige schoenen
en een lange broek.

» Leteropdatergeen losse kledingin
de luchttoevoer naar binnen wordt

getrokken. Anders kan letsel het ge-

volg zijn.

» Gebruik het tuingereedschap alleen
met aangebracht mondstuk resp.
met aangebrachte zuigbuis.

» Leteropdat er geen lang haarin de
luchttoevoer naar binnen wordt ge-
trokken. Anders kan letsel het ge-
volg zijn.

» Controleer het te bewerken opper-

vlak zorgvuldig en verwijder alle me-

taaldraad en overige voorwerpen.
» Controleer de aansluitkabel en de

verlengkabel voor elk gebruik op be-

schadigingen en vervang deze in-

dien nodig. Bescherm de aansluitka-

bel en de verlengkabel tegen hitte,
olie en scherpe randen.

» Geleid de kabel altijd langs de ach-
terzijde van het tuingereedschap.

Nederlands | 51

» Gebruik het tuingereedschap alleen
in de positie die voor de wijze van
gebruik is voorzien. Het tuingereed-
schap is er niet voor geschikt om
omgekeerd te worden gehouden in
de bladzuigmodus.

» Gebruik de bladblazer/tuinzuiger
nooit met defecte veiligheidsvoor-
zieningen of afschermingen of zon-
der veiligheidsvoorzieningen, zoals
een opvangzak.

» Controleer dat alle meegeleverde
grepen en veiligheidsvoorzieningen
bij het gebruik van de bladblazer/
tuinzuiger gemonteerd zijn. Probeer
nooit een onvolledig gemonteerde
bladblazer/tuinzuiger of een blad-
blazer/tuinzuiger met niet-toegesta-
ne aanpassingen in gebruik te ne-
men.

» Letertijdens het gebruik van de
bladblazer/tuinzuiger altijd op dat u
stabiel staat en bewaar voortdurend
uw evenwicht.

» Let op uw omgeving en wees voor-
bereid op eventuele gevaren die u
tijdens de werkzaamheden met de
bladblazer/tuinzuiger niet kunt ho-
ren.

» Voorkom een abnormale lichaams-
houding en bewaar voortdurend uw
evenwicht.

» Zorgervoor dat u op een helling al-
tijd stevig staat.

» Loop altijd rustig, nooit te snel.

» Laatgeenvuilinde ventilatieopenin-
gen terechtkomen.

» Blaas vuil of bladeren nooit in de
richting van personen in de buurt.

iy
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» Draag het tuingereedschap nooit
aan de kabel.

» Het dragen van een ademmasker
wordt geadviseerd.

» Draag een veiligheidsbril.

» Verander het tuingereedschap
niet. Ongeoorloofde veranderingen

kunnen de veiligheid van het tuinge-

reedschap beinvloeden en tot meer
geluiden en trillingen leiden.

Trek de stekker uit het stopcontact:

- Altijd wanneer u zich van het tuinge-
reedschap verwijdert.

- Als u de bladblazer/tuinzuiger contro-

leert, een blokkering ongedaan
maakt of andere werkzaamheden aan
de bladblazer/tuinzuiger uitvoert.

- Na het raken van een voorwerp. Con-
troleer de bladblazer/tuinzuiger on-
middellijk op beschadigingen en laat
debladblazer/tuinzuiger indien nodig
repareren.

- Als de bladblazer/tuinzuiger op een
ongewone manier begint te trillen
(onmiddellijk controleren).

Stroomaansluiting

» De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gege-

vens op het typeplaatje van het tuin-

gereedschap.

» Geadviseerd wordt om dit tuinge-
reedschap alleen aan te sluiten op
een stopcontact dat is beveiligd met
een aardlekschakelaar van 30 mA.

» Gebruik voor dit tuingereedschap
alleen netaansluitkabels die voldoen
aan de voorschriften van de fabri-

kant. Zie de gebruiksaanwijzing
voor bestelnummer en type.

» Pak de stekker nooit met natte han-
den vast.

» Rijd niet over de aansluitkabel of de
verlengkabel, klem deze niet vast en
trek er nietaan. De kabel kan anders
beschadigd raken. Bescherm de ka-
bel tegen hitte, olie en scherpe ran-
den.

» De verlengkabel moet de in de ge-
bruiksaanwijzing vermelde diame-
ter hebben en moet spatwaterbe-
schermd zijn. De verbinding van
stekker en contrastekker magnietin
het water liggen.

Elektrische veiligheid

» Een motorbeveiliging is geinstal-
leerd. De motor is voorzien van
een beveiliging tegen overbelas-
ting. Als de motor stopt, dient u
deze enkele minuten te laten af-
koelen voordat u de motor op-
nieuw start.

> Let op! Schakel het tuingereed-
schap uitentrek de netstekker uit
het stopcontact voordat u instel-
lings- of reinigingswerkzaamhe-
den uitvoert. Hetzelfde geldt als
de netkabel in de war is.

» Trek onmiddellijk de netstekker
uit het stopcontact als de kabel
tijdens de werkzaamheden be-
schadigd wordt. RAAK DE BE-
SCHADIGDE KABEL NIET AAN
VOORDAT U DE NETSTEKKER UIT
HET STOPCONTACT HEBT GE-
TROKKEN.
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Het tuingereedschap is voor uw veilig-
heid geisoleerd en heeft geen aarding
nodig. De bedrijfsspanning bedraagt
230V AC, 50 Hz (voor landen buiten
de EU 220V of 240V, afhankelijk van
de uitvoering). Gebruik alleen goedge-
keurde verlengkabels. Informatie is
verkrijgbaar bij de erkende klantenser-
vice.

Er mogen alleen verlengkabels van het
type HO5VV-F, HO5RN-F of [EC (60227
I[EC 53, 60245 |EC 57) worden ge-
bruikt.

Als u een verlengkabel voor het tuinge-
reedschap gebruikt, neem dan een ka-
bel met de volgende aderdiameter:

- 1,0 mm?: maximale lengte 40 m

- 1,5 mm?: maximale lengte 60 m

- 2,5 mm?: maximale lengte 100 m

Opmerking: Als u een verlengkabel ge-
bruikt, moet deze (zoals bij de veilig-
heidsvoorschriften beschreven) een
aardedraad bezitten die via de stekker
met de aardedraad van uw elektrische
installatie verbonden is.

Vraag bij twijfel een vakman voor elek-
triciteit of de Bosch-klantenservice om
advies.

» VOORZICHTIG: Verlengkabels die
nietvolgens de voorschriftenzijn,
kunnen gevaarlijk zijn. Verlengka-
bels, stekkers en contrastekkers
moeten waterdicht uitgevoerd en
voor gebruik buitenshuis goedge-
keurd zijn.

Voor extra veiligheid wordt het gebruik
van een aardlekschakelaar met een uit-
schakelstroom van maximaal 30 mA
geadviseerd. De aardlekschakelaar
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moet voor gebruik altijd worden gecon-

troleerd.

De aansluitkabel moet regelmatig op
beschadigingen worden gecontroleerd
en mag alleen in onbeschadigde toe-
stand worden gebruikt.

Als de aansluitkabel beschadigd is, mag
deze alleen door een erkende Bosch-
werkplaats worden gerepareerd.
Informatie over producten die niet in
Groot-Brittannié worden verkocht:

LET OP: Voor uw veiligheid is het nood-

zakelijk datde aan het tuingereedschap
aangebrachte stekker met de verleng-
kabel wordt verbonden. De stekker van
de verlengkabel moet tegen spatwater
bestemd zijn en uit rubber bestaan of
met rubber bekleed zijn. De verlengka-
bel moet met een trekontlasting wor-
den gebruikt.

Onderhoud

» Controleer of alle moeren, bouten
en schroeven vastzitten, zodat een
veilige toestand van de bladblazer/
tuinzuiger gewaarborgd is.

» Bewaar de bladblazer/tuinzuiger op
een droge, hooggelegen of afgeslo-
ten plaats, buiten bereik van kinde-
ren.

» Vervang versleten of beschadigde
delen veiligheidshalve.

» Controleer de opvangzak regelmatig
op slijtage en beschadigingen.

» Probeer niet het tuingereedschap te
repareren, tenzij u de daarvoor ver-
eiste opleiding bezit.

» Zorg ervoor dat vervangingsonder-
delen van Bosch afkomstig zijn.

\
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Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het tuingereedschap goed en veilig te ge-
bruiken.

Symbool Betekenis
/ Stand bladblazen
“7
Stand bladzuigen
Pa
/‘ Bewegingsrichting
Reactierichting
Inschakelen

Uitschakelen

{
I
o

Symbool Betekenis
J Toegestane handeling
>< Verboden handeling

@ Draag werkhandschoenen.

Gebruik het tuingereedschap alleen met ge-
monteerde zuigbuis.

KA
&A=

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het bijeenblazen en ver-
garen van bladeren en tuinafval zoals gemaaid gras in huis en
tuin.

Het tuingereedschap mag niet als hakselaar worden ge-
bruikt.

Het gebruik van elektrische gereedschappen op een andere
wijze dan waarvoor deze uitdrukkelijk bestemd zijn, kan ge-
vaarlijk zijn. Bij gebruik anders dan volgens de bestemming
kunt u letsel oplopen.

Technische gegevens
Bladblazer /Tuinzuiger ALS 25 ALS25  ALS 2400
Productnummer 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Opgenomen vermogen w 2500 2300 2400
Luchtstroomsnelheid, max. km/h 300 300 300
Volumestroom, max. m/h 800 800 800
Reductie bladhoeveelheid 10:1 10:1 10:1
Volume opvangzak | 45 45 45
Gewicht (bladblaasstand) kg 3,2 3,2 3,2
Gewicht (bladzuigstand) kg 4,4 4,4 4,4
Isolatieklasse o/ [ol/1 [ol/1

Serienummer

zie typeplaatje op tuingereedschap

De gegevens gelden voor nominale spanningen [U] 230 V. Bij afwijkende spanningen en bij per land verschillende uitvoeringen kunnen deze gegevens

afwijken.

Let op het zaaknummer op het typeplaatje van uw tuingereedschap. De handelsbenamingen van sommige tuingereedschappen kunnen afwijken.
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Informatie over geluid en trillingen T—— Afbeelding

Es:gﬁ%e(g;zig\ﬁ%rgen vastgesteld volgens Bladblaassnelheid instellen 5

Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt Mondstuk/veiligheidsafscherming monteren 6

kenmerkend: geluidsdrukniveau 82 dB(A); geluidsvermogen- Handgreep monteren 7

niveau 102 dB(A). Onzekerheid K =3 dB. — -

Draag een gehoorbescherming. Zuigbuis monteren (eenmalige montage) 8

Totale trillingswaarden a;, (vectorsom van drie richtingen) en Draagriem bevestigen 9

onzekerheid K bepaald volgens EN 60335:

3,<2,5 m/s2, K=1,5m/s2. Opvangzak monteren 10
Verlengkabel aanbrengen 11

Conformiteitsverklaring C€ Inschakelen 1

We verklaren op onze verantwoordelijkheid dat het onder Uitschakelen 11

,Technische gegevens” beschreven product aan alle desbe- -

treffende bepalingen van de richtlijnen 2011/65/EU, Stand bladzuigen 12

2014/30/EU, 2006/42/EG, 2000/14/EG inclusief van de Volumestroom instellen 12

wijzigingen ervan voldoet en met de volgende normen over- -

eenstemt EN 60335-1, FprEN 60335-2-100. Voorste handgreep instellen 13

2009/14/EG: Gegarandeerd gelujdgdrukniveau 105 dB(A). Opvangzak leegmaken 14

Wegingsmethode van de conformiteit volgens aanhangsel V. —

Productcategorie: 34, 35 Onderhoud en reiniging 15

Technisch dossier (2006/42/EG, 2000/14/EG) bij: Opbergen en vervoeren 16

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Henk Becker Helmut Heinzelmann . . .

Executive Vice President  Head of Product Certification Houd het tuingereedschap tijdens de werkzaamheden altijd

Engineering PT/ETM9 vlak boven de grond.

e Blaas geen hete, brandbare of explosieve materialen bijeen.

%Z‘/{ @ O [ {/ . M/{f De tuinzuiger is alleen bestemd voor het opzuigen van blade

ren en tuinafval.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Controleer de omgeving op kleine dieren en harde voorwer-
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY pen voordat u het tuingereedschap gebruikt.

22.05.2014 Zuig geen vloeistoffen, plastic zakken, blikjes, dennenappels,
. takken met een dikte van meer dan 5 mm, textiel, papieren
Montage en gebrmk zakdoeken of wasknijpers op.

Handelingsdoel Afbeelding

Meegeleverd

Veiligheidsafscherming monteren

Mondstuk vaststeken

Verlengkabel aanbrengen

Inschakelen

Uitschakelen
Stand bladblazen

gl BN~
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Storingen opsporen
=
2
Symptomen Mogelijke oorzaak

Tuingereedschap loopt

Componenten niet goed gemonteerd

Oplossing
Zie ,Montage”

niet Netspanning ontbreekt

Controleren en inschakelen

Stopcontact defect

Gebruik een ander stopcontact

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Zekering doorgeslagen

Zekering vervangen

Motorbeveiliging aangesproken

Motor laten afkoelen en controleren of blazer
blokkeert

Tuingereedschap loopt
met onderbrekingen

Verlengkabel beschadigd

Kabel controleren en vervangen, indien bescha-
digd

Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Aan/uit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Motorbeveiliging aangesproken

Motor laten afkoelen en controleren of blazer

blokkeert
Sterke trillingen of Tuingereedschap defect Neem contact op met klantenservice
geluiden
Tuingereedschap blaastof Mondstuk of zuigbuis geblokkeerd Blokkering van mondstuk of zuigbuis ongedaan
zuigt niet maken
Mondstuk of zuigbuis kan ~ Verkeerde montage Zie ,Montage”

niet worden gemonteerd

Zuigkracht wordt minder ~ Opvangzak vol

Opvangzak leegmaken

Aansluitstuk van opvangzak geblokkeerd

Blokkering van aansluitstuk van opvangzak op-
heffen

Blazer draait niet Blazer geblokkeerd Tuingereedschap uitschakelen en blokkering
verwijderen (werkhandschoenen dragen)
Onderhoud en service Klantenservice en gebruiksadviezen

Onderhoud, reiniging en opbergen

» Trek altijd voor werkzaamheden aan het tuingereed-
schap de stekker uit het stopcontact.

» Houd het tuingereedschap schoon om goed en veilig te
kunnen werken.

Houd het tuingereedschap en de ventilatieopeningen altijd
schoon om goed en veilig te kunnen werken.

Verwijder vuil met een zachte doek uit het tuingereedschap of
de opvangzak.

Het tuingereedschap nooit in water onderdompelen of met
water besproeien.

Bewaar het tuingereedschap op een veilige plaats, droog en
buiten bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande zaaknummer volgens
het typeplaatje van het tuingereedschap.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 5795494

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com
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Afvalverwijdering

Tuingereedschappen, toebehoren en verpakkingen moeten
op een voor het milieu verantwoorde wijze worden gerecy-
cled.

Gooi tuingereedschappen niet bij het huisvuil.
Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU

betreffende oude elektrische en elektroni-
sche apparaten en de omzetting van de
richtlijnin nationaal recht moeten niet meer
bruikbare elektrische en elektronische ap-
paraten worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden her-
gebruikt.

Wijzigingen voorbehouden.

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Pas pa! Les efterfalgende instrukser
omhyggeligt. Gor dig fortrolig med
havevarktgjets betjeningsanordnin-
ger og korrekte anvendelse. Opbe-
var betjeningsvejledningen til sene-
re brug.

Forklaring af symboler pa havevaerk-
tojet

C Generel sikkerhedsadvarsel.

[Ll] Laes brugsanvisningen.

Pas pa udkastede eller flyvende
@ genstande, der kan kvaeste til-

+ || skuere.
l"ﬂ Advarsel: Hold god afstand til
havevaerktgjet, nar det arbej-
der.

—
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» Roterende ventilator. Stik hver-
\% ken haender eller fadder ind i
abningerne, mens haveredska-
bet karer.

0) Stik hverken haender eller fed-
¢, | derindiabningerne, mens ha-
veverktojet karer.
== Pas pa omkringflyvende gen-
stande fra haveredskabet, der
%\\ kan kvaeste personer, der befin-
{i)‘ der sig i naerheden. Serg for til-
NV J straekkeligafstand til andre per-
soner, nar haveredskabet er i
brug.
Brug hgrevaern og beskyttelses-
briller.

@.
% Arbejd ikke, nar det regner, og
% opbevar ikke lavblaeseren/ha-
vesugeren ude i det fri, nar det
regner.

.= ) Sluk for havevaerktgjet og traek
[=#] | elstikket ud af stikdasen, far du
foretager indstillings-, renge-
rings- eller vedligeholdelsesar-

bejde, hvis netkablet har viklet
sigind, hvis det er blevet skaret
over eller beskadiget, eller hvis
du lader lavblaeseren/haves-
ugeren uden opsyn.

~~.) Venttilalle havevarktgjets dele
s> | erstandset helt, far de berares.
Knivene fortsaetter med at rote-
re, efter at der er blevet slukket
for haveveerktgjet. En roteren-
de kniv kan fordrsage kvaestel-
ser.
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Betjening

» Lad aldrig barn eller personer, der
ikke har gennemlaest denne betje-
ningsvejledning, anvende have-
varktgjet. Lokale regler kan be-
stemme alderen paden person, som
ma betjene havevaerktgjet. Have-
vaerktejet skal opbevares utilgaen-

geligt for barn, nar det ikke er i brug.

» Dette havevaerktej er ikke egnet til
at blive brugt af personer (inkl.
barn) med begransede fysiske,
sensoriske eller psykiske evner eller
manglende erfaring og/eller mang-
lende viden, medmindre de overva-
ges af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra
denne person om, hvordan have-
vaerktgjet skal handteres.

Ber skal overvages for at sikre, at de
ikke leger med havevarktaijet.

» Brug aldrig havevaerktgjet, mens
personer, iser barn eller kaeledyr,
er i naerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og
skader, der sker pa andre menne-
sker eller deres ejendom.

» Fremmede personer eller dyr skal

under arbejdet opholde sigi en radi-

us pa mindst 3 meter vaek fra ar-
bejdsomradet. | arbejdsomradet
beerer brugeren ansvaret over for
tredjemand.

» Anvend kun havevarktgjet ved
dagslys eller godt kunstigt lys.

» Brug ikke maskinen, hvis du er traet

eller syg, har nydtalkohol eller er pa-

virket af medicin eller euforiserende
stoffer.

» Arbejd ikke med havevarktgjet,
hvis det er darligt vejr, isar ikke hvis
der er tegn pa uvejr.

» Sergaltid for at have fast tej pa over-
krop og arme, nar du bruger dette
haveveerktgj.

» Betjen ikke havevaerktajet med bare
fadder eller dbne sandaler. Ber al-
tid fastsiddende fodtgj og lange
bukser.

» Vaer opmaerksom pa, at last taj ikke
treekkes ind i lufttilfarslen, da dette
kan fare til kvaestelser.

» Brug kun havevarktajet med mon-
teret dyse eller monteret sugerar.

» Vaer opmaerksom pa, at langt har ik-
ke traekkes ind i lufttilfarslen, da
dette kan fare til kvastelser.

» Inspicer omhyggeligt fladen, der
skal bearbejdes, og fjern alle trade
og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid tilslutningslednin-
gen/forlaengerledningen far brug for
beskadigelser og skift den efter be-
hov. Beskyt tilslutningsledningen/
forleengerledningen mod varme,
olie og skarpe kanter.

» Ledningen skal altid feres vaek fra
havevarktejet i bagudgdende ret-
ning.

» Brug kun havevaerktgjet i den positi-
on, der er egnet til driftsmaden. Ha-
veveerktajet er ikke egnet til at blive
holdt modsat i lavsugefunktionen.

» Brug aldrig levblaseren/havesuge-
ren med defekte beskyttelsesskaer-
me, afdaekninger eller uden sikker-
hedsanordninger som f.eks.
opsamlerpose.
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» Sikre, at alle medleverede greb og
beskyttelsesskarme er monteret pa
lavblaeseren/haveveerktajet, nar
den/det tages i brug. Forsgg aldrig
at tage en/et ufuldstaendigt monte-
ret lavblaeser/havevaerktgj eller
en/et lavblaeser/havevaerktgj med
ikke tilladte modifikationer i brug.

» Sergaltid for at std sikkert, nar du
arbejder med lavblaeseren/have-
vaerktejet, og hold altid ligevaegten.

» Det er vigtigt, at du kender omgivel-
serne og de evt. farer, der kan opstd
her og som du evt. ikke hgrer, nardu
arbejder med lavblaeseren/lgvsuge-
ren.

» Undga en anormal legemsposition
og hold altid ligevaegten.

» Sergaltid for at sta sikkert pa skrat
terraen.

» Gaaltid - Igb aldrig.

» Hold alle keleluftabninger fri for
shavs.

» Blaes aldrig snavs/lgv hen imod per-
soner, der befinder sig i naerheden.

» Bar ikke haveveerktgijet i kablet.

» Det anbefales at bruge en ande-
draetsmaske.

» Brug sikkerhedsbriller.

» Uder ikke ndringer pa have-
vaerktgjet. Ikke tilladte andringer
kan forringe dit havevaerktejs sik-
kerhed og fare til mere staj og starre
vibrationer.

Man skal altid tage stikket ud af stik-

kontakten:
- for du fjerner dig fra havevarktgijet,
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- far du kontrollerer lgvblaeseren/have-
vaerktejet, afhjeelper en blokering el-
ler arbejder pa den/det,

- efter at man har ramt et fremmedle-
geme. Kontroller straks lgvblaese-
ren/havevaerktgjet for beskadigelser
og fa den/det repareret, hvis det er
nadvendigt,

- hvis lavblaeseren/havevarktgjet be-
gynder at vibrere anormalt meget
(kontroller omgdende).

Stremtilslutning

» Stremkildens spaending skal stem-
me overens med angivelserne pa ha-
vevaerktgjets typeskilt.

» Det anbefales, at dette havevaerktgj
kun tilsluttes til en stikdase, der er
sikret med en afbrydelsesstrem pa
30 mA.

» Brugeller erstat kun nettilslutnings-
ledninger pa dette havevaerktgj, der
stemmer overens med fabrikantens
oplysninger; best.nr. og type se
driftsvejledning.

» Tag aldrig fat omkring netstikket
med vade hander.

» Kear ikke hen over ledningen eller
forleengerledningen, mas dem ikke
og treek ikke i dem, da de kan blive
beskadiget. Beskyt ledningen mod
varme, olie og skarpe kanter.

» Forlaengerledningen skal vaere
steenkvandsbeskyttet og have det
tvaersnit, der er angivet i betjenings-
vejledningen. Stikforbindelsen ma
ikke ligge i vand.
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Elektrisk sikkerhed

» Et motorvaern er installeret! Mo-
toren er udstyret med en overbe-
lastningsbeskyttelse. Hvis moto-
renstopper, lad den afkole i et par
minutter, for den startes igen.

» Pas pa! Sluk for havevaerktgajet og
traek stikket ud af stikdasen, for
indstillings- eller rengoringsar-
bejde startes. Gor det samme,
hvis elledningen har viklet sig
sammen.

> Traek straks stikket ud af stikda-
sen, hvis ledningen beskadiges
under arbejdet. BEROR IKKE DEN
BESKADIGEDE LEDNING, FOR DU
HAR TRUKKET STIKKET UD.

Dit havevaerktgj er for din egen sikker-
heds skyld beskyttelsesisoleret og har
ikke brug for nogen jordforbindelse.
Driftsspaendingen er 230V AC, 50 Hz
(for ikke-EU-lande 220V, 240V af-
haengigt af modellen). Brug kun god-
kendte forlangerledninger. Narmere
oplysninger fas ved henvendelse til din
narmeste autoriserede forhandler.

De benyttede forleengerledninger skal
vaere af typen HO5VV-F, HO5RN-F eller
IEC (60227 IEC53,60245IEC57).
Er der brug for en forleengerledning til
havevaerktgjet, ma der kun bruges led-
ninger med fglgende ledertvaersnit:

- 1,0 mm?: max. l&ngde 40 m

- 1,5 mm?: max. l&ngde 60 m

- 2,5 mm?: max. l&ngde 100 m

Henvisning: Hvis der benyttes en for-
leengerledning, skal denne — som be-
skrevet under sikkerhedsforskrifterne
- vaere forsynet med en jordledning,
der skal vaere forbundet med jordled-

ningen til det elektriske anlaeg via stik-

ket.

Hvis du er i tvivl: Kontakt en uddannet

elektriker eller henvend dig til det naer-
meste Bosch servicevarksted.

» VAR FORSIGTIG: Ikke forskrifts-
maessige forlengerledninger kan
vere farlige. Forlengerledning,
stik og kobling skal vaere vand-
taette og de skal vaere godkendt til
udendors brug.

Det anbefales, at man for ekstra elek-
trisk sikkerhed anvender et fejlstrams-
relee med en afbrydelsesstram pa ikke
over 30 mA. Dette fejlstramsrelae skal
altid kontrolles, far haveveerktajet an-
vendes.

Tilslutningsledningen skal kontrolleres
for beskadigelser med regelmaessige
mellemrum og ma kun benyttes, nar
den er i fejlfri tilstand.

En beskadiget ledning ma kun repare-
res pa et autoriseret Bosch veerksted.

Tips vedr. produkter, der ikke saelges i
GB:

PAS PA: For din sikkerheds skyld er det
nedvendigt, at stikket pa havevaerkte-
jet forbindes med forlaengerledningen.
Koblingen pa forlaengerledningen skal
vaere beskyttet mod staenkvand, vaere
fremstillet af gummi eller vaere over-
trukket med gummi. Forlaengerlednin-
gen skal benyttes med en traekaflast-
ning.

Vedligeholdelse
» Kontroller, at alle matrikker, bolte

og skruer sidder rigtigt, sa levblaese-

rens/havesugerens arbejdstilstand
er sikret.

b
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» Opbevar lavblaseren/haveredsksa- [T
bet et tart, hajtliggende eller aflast
sted uden for barns raekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte
eller beskadigede dele.

» Kontroller opsamlerposen for slid
eller skader med regelmaessige mel-
lemrum.

» Forsag ikke selv at reparere have-
vaerktgjet, medmindre du har den
negdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservede-
le, der er godkendt af Bosch.

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Start

Stop

Tilladt handling

Forbudt handling

Brug beskyttelseshandsker.

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta brugsanvisningen. Laeg maerke til symbolerne og
overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbolerne
er med til at sikre en god og sikker brug af haveveerktgjet.

Beregnet anvendelse

Levblaese-funktion

Brug kun havevaerktgjet med monteret suge-
rer.

?g %X&OHQ_‘\

Havevaerktgjet er beregnet til at bleese lav, haveaffald (f.eks.
‘{/L grees) sammen og opsamle det omkring hus ogi have.

Haveveerktgjet mé ikke bruges som kompostkvaern.

Det kan veere farligt at bruge elvaerktgj til formal, de ikke ud-
trykkeligt er beregnet til. Du kan komme til skade, hvis pro-

Lavsuge-funktion

7 duktet til formal, det ikke er beregnet til.
Tekniske data
Lovblaser/Havesuger ALS 25 ALS 25  ALS 2400
Typenummer 3600... HA10.. HA1 030 HA1 001
HA1 040
Nominel optagen effekt W 2500 2300 2400
Luftstremhastighed, maks. km/h 300 300 300
Volumenstrgm, maks. m/h 800 800 800
Levmangdereduktion 10:1 10:1 10:1
Opsamlerposens volumen | 45 45 45

Angivelserne gelder for en nominel spanding [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser.
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet il dit haveveerktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevarktgjer kan variere.
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Lovblaser/Havesuger ALS 25 ALS25  ALS 2400
Vagt (levblaese-funktion) kg 3,2 3,2 3,2
Vaegt (lsvsuge-funktion) kg 4,4 4,4 4,4
Beskyttelsesklasse [/ [O]/11 [o]/1
Serienummer se typeskilt pa haveveerktgjet

Angivelserne galder for en nominel spanding [U] pd 230 V. Disse angivelser kan variere ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udfarelser.
Laeg maerke til typenummeret pa typeskiltet til dit havevarktej. Handelsbetegnelserne for de enkelte havevarktejer kan variere.

Staj-/vibrationsinformation T— Fig.
Stgjemissionsveerdier bestemt iht. FprEN 60335-2-100. Lavblase-funktion 5
Maskinens A-vaegtede stajniveau er typisk: e A
Lydtryksniveau 82 dB(A); lydeffektniveau 102 dB(A). Usik- Lovblzzse-hastighed indstilles 5
kerhed K =3 dB. Dyse/beskyttelsesafdaekning demonteres 6
Brug herevarn! .

- ) . Handgreb monteres 7
Sankede vibrationsveerdier a, (vektorsum for tre retninger)
og usikkerhed K beregnet iht. EN 60335: Sugergr monteres (monteres en gang) 8

2 - 2

3<2,5m/s’,K=1,5m/s" Baererem fastgares 9
Overensstemmelseserklering C € Opsamierpose monteres 10
Vierklaerer someneansvarlig, atdet produkt, der er beskrevet Forlzengerledning anbringes 11
under , Tekniske data“, opfylder alle bestemmelser i direkti- Teending 11
verne 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EF, Slukning 1

2000/14/EF med tilhgrende andringer samt fglgende stan-
darder: EN 60335-1, FprEN 60335-2-100. Lavsuge-funktion 12
2000/14/EF: Garanteret lydeffektniveau 105 dB(A). Proce-

durer for overensstemmelsesvurdering iht. bilag V. Volumenstrom indstilles 12
Produktkategori: 34, 35 Forreste handgreb indstilles 13
Teknisk dossier (2006/42/EF, 2000/14/EF) ved: Opsam|erpose tgmmes 14
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, - -
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Vedligeholdelse og rengaring 15
Henk Becker Helmut Heinzelmann Opbevaring og transport 16
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9 . . .
oA Arbejdsvejledning

¢ ¢ Hold altid havevaerktgjet lige over jorden under arbejdet.

» /{ . ¢
% < QL l. V Il/[ Blaes ikke varme, braendbare eller eksplosive materialer sam-

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division men.
;(ZJ70654é-giln‘l;elden-Echterdingen, GERMANY Havesugeren er kun egnet til at opsuge lov og haveaffald.

Kontroller omgivelserne for sma dyr og harde genstande, far
havevaerktgjet tages i brug.

Opsug ikke vaeske, plastikposer, daser, grankogler, grene
med en diameter pa mere end 5 mm, klude, papirlommetar-
kleeder og vasketagjsklemmer.

Montering og drift

Handlingsmal Fig.

Leveringsomfang

Beskyttelsesafdaekning monteres

Pasaetning af dyse

Forlangerledning anbringes

Teending

Al DMl O|IN|—

Slukning
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Fejlsogning
= ac.
Symptom Mulig arsag Afhjalpning
Haveveerktgj kerer ikke Komponenter er ikke monteret rigtigt se ,Montering”
Strem er afbrudt Kontroller og teend for strammen
Stikkontakt er defekt Prav en anden stikkontakt
Forlaengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
skadiget
Defekt/sprunget sikring Udskift sikring
Motorvaern er aktiveret Lad motor afkele og kontroller, om blaeser
spaerrer
Haveveerktgj kereriinter-  Forleengerledning er beskadiget Ledning kontrolleres og skiftes, hvis den er be-
valler skadiget
Havevaerktgjets indvendige ledninger er beska- Kontakt serviceforhandleren
diget
Start-stop-kontakten er defekt Kontakt serviceforhandleren
Motorvaern er aktiveret Lad motor afkele og kontroller, om blaeser
sparrer
For stor vibration/stgj Havevaerktgj defekt Kontakt serviceforhandleren
Havevaerktgj blaeser/ Dyse/sugerar er blokeret Frigar dyse/sugerar
suger ikke
Dyse/sugergr kan ikke Forkert montering se ,Montering”
monteres
Sugeintensitet forringes ~ Opsamlerpose er fuld Tem opsamlerpose
Tilslutningsstuds pa opsamlerpose er blokeret ~ Friger tilslutningsstuds pa opsamlerpose
Blaeser roterer ikke Blaeser er blokeret Sluk for havevaerktej og fjern blokering (brug
beskyttelseshandsker)
Vedligeholdelse og service Kundeservice og brugerradgivning
. . . www.bosch-garden.com
Vedligeholdelse, rengoring og opbevaring Det 10-cifrede typenummer pa havevarktgijets typeskilt skal
» Traek stikket ud af stikdasen, for der arbejdes pa have-  altid angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
varktajet. ) o Dansk
» Hold havevarktgjet rent for at arbejde sikkert og godt. Bosch Service Center
Haveredskab og ventilationsabninger skal altid holdes rene Telegrafvej 3
for at kunne arbejde godt og sikkert. 2750 Ballerup
Fjern snavs fra havevaerktej eller opsamlerpose med en fugtig Pawww.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele eller
klud. oprettes en reparations ordre.
Sprgjt/dyp aldrig haveredskabet med/i vand. TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

Opbevar haveredskabet et sikkert sted, som skal vaere tart og E-Mail: vaerktoej@dk bosch.com

uden for barns raekkevidde.
Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.
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Bortskaffelse

Havevaerktgj, tilbehar og emballage skal genbruges pa en mil-

jovenlig méde.

Smid ikke havevaerktajet ud sammen med det almindelige
husholdningsaffald!

Galder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU

styr indsamles separat og genbruges iht.
geeldende miljgforskrifter.

Ret til eendringer forbeholdes.

Svenska

Sakerhetsanvisningar

Obs! Lds noggrant igenom anvisning-

arna. Gor dig fortrogen med trad-
gardsredskapets mandverorgan och
dess korrekta anvandning. Forvara
bruksanvisningen for senare behov.

Beskrivning av symbolerna pa trad-
gardsredskapet

C Allman varning for riskmoment.

Las noga igenom bruksanvis-

|!L!]_| ningen.

2 Se till att personer som star i

narheteninte skadas av foremal
+ | som eventuellt slungas ut.
l"ﬂ Varning: Hall ett betryggande

om affald af elektrisk og elektronisk udstyr
(WEEE) og omsztning af dette til national
ret skal kasseret elektrisk og elektronisk ud-

b

Se till att du inte for handerna
och fétterna mot 6ppningarna
nar tradgardsredskapet ar
igang.

Se till att personer som star i
narheten inte skadas av fram-
mande partiklar som tradgards-
redskapet eventuellt slungar ut.
Se till att obehdriga personer
halls pa betryggande avstand
fran tradgardsredskapet.

Bar horselskydd och skydds-
glasogon.

Anvand inte den sladdlosa [ov-
blasaren/tradgardsugaren i
regn och lat den inte heller sta
uteiregn.

Koppla fran tradgardsredska-
pet och dra stickproppen ur
natuttaget innan du startar

| installnings-, rengorings- eller

underhallsarbeten, om natslad-
den ar tilltrasslad, kapad eller
skadad eller nar du lamnar 16v-
blasaren/tradgardssugaren
utan uppsikt.

Vantatills tradgardsredskapets
alla delar stannat fullstandigt
innan du beror dem. Knivarna
roterar en stund efter det trad-
gardsredskapet stangts av och
detta kan leda till kroppsskada.

avstand fran tradgardsredska-
pet ndr det dr igang.

™ Roterande flakt. Se till att du
@ inte for handerna och fotterna
mot Oppningarna nar trad-
gardsredskapet ar igang.

Anvandning

» Lat aldrig barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvis-
ningen anvanda tradgardsredska-
pet. Nationella foreskrifter begran-
sar eventuellt tillaten alder for

anvandning. Nar tradgdrdsredska-
F016181128((22.5.14) Bosch Power Tools
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pet inte anvands ska det forvaras
oatkomligt for barn.

» Tradgardsredskapet far inte anvan-
das av person (inklusive barn) med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga och/eller som sak-
nar den erfarenhet och kunskap
som kravs for hantering. Undantag
gors om personen Gvervakas av en
ansvarig person som kan undervisai
tradgdrdsredskapets anvandning.
Barn bor dvervakas for att saker-
stdlla att de inte leker med trad-
gardsredskapet.

» Anvand aldrig tradgardsredskapet
nar personer, speciellt da barn eller
husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller agaren ansvarar
for olyckor och skador som drabbar
andra manniskor eller deras egen-
dom.

» Nartradgardsredskapet anvandsfar

inga andra personer eller djur uppe-

halla siginom en omkrets pa 3 m.
Operatorenansvarar for fraimmande
person.

» Anvand tradgardsredskapet endast
i dagsljus eller vid god belysning.

» Anvand inte maskinen narduar trott
eller om du ar paverkad av alkohol,
droger eller mediciner.

» Anvand inte tradgardsmaskiner i
daligt vader, sarskilt inte nar det
finns risk for aska.

» Klad digalltid vid anvandning av
dettatradgardsredskapiklader som
ar atsittande pa dverkroppen och
armarna.

» Du far inte anvanda tradgardsred-

skapet barfota eller med 6ppna san-

>
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daler. Anvand alltid kraftiga skor
och langa byxor.

Se till att [ost hangande klader inte
dras in i luftintaget eftersom detta
kan leda till personskada.

Anvand tradgardsredskapet endast
med monterat munstycke eller mon-
terat sugror.

Se till att langt har inte dras in i
luftintaget eftersom detta kan leda
till personskada.

Innan du startar, granska omradet
och plocka bort stéltradar ochandra
fraimmande foremal.

Kontrollera anslutningssladden/
skarvsladden fore varje anvandning
att de inte skadats eller sa byt vid
behov. Skydda anslutningssladden/
skarvsladden mot hetta, olja och
skarpa kanter.

Dra alltid natsladden bakat fran
tradgardsredskapet.

Anvand tradgardsredskapet endast
i for driftsattet avsedd position.
Tradgardsredskapet ar inte lampligt
for anvandning i omvant lage vid l6v-
blasning.

Anvand aldrig I6vblasaren/trad-
gardssugaren med defekt skyddsut-
rustning, kapor eller utan sakerhets-
utrustningar somt. ex.
uppsamlingssack.

Kontrollera innan lovblasaren/trad-
gardssugaren tas i bruk att alla med-
levererade handtag och all skydds-
utrustning monterats. Anvand aldrig
en ofullstandigt monterad l6vbla-
sare/tradgardssugare eller en |6v-
blasare/tradgardssugare som pa
otilllatet satt modifierats.

iy
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» Nar du anvander lovblasaren/trad-
gardssugaren bor du se till att du
star stadigt och haller balansen.

» Var medveten om omgivningen och
var beredd pa faromoment som du
eventuellt inte kan hora under blas-
ning/sugning.

» Undvik en onormal kroppsstallning
och se till att du alltid haller balan-
sen.

» Se till att du pa slutning star stadigt.

» Ga lugnt, gd aldrig snabbt.

» Hall alla kylluftséppningar rena.

» Blas aldrig smuts/I6v mot personer
som star i narheten.

» Anvand inte natsladden for att bara
tradgardsredskapet.

» Virekommenderar att anvanda ett
andningsskydd.

» Bair skyddsglasogon.

» Gor inga forandringar pa trad-
gardsredskapet. Otillatna forand-
ringar kan menligt paverka trad-
gardsredskapets sakerhet och leda
till kraftigare buller och vibrationer.

Dra stickproppen ur stickuttaget:

- alltid nar tradgardsredskapet lamnas
utan uppsikt.

- nar lovblasaren/tradgardssugaren
kontrolleras, en blockering atgardas
eller andra arbeten utfors.

- efter kollision med ett frammande
foremal. Kontrollera att Iovblasaren/
tradgardssugareninte skadats och lat
den vid behov repareras.

- om lovbldsaren/tradgardssugaren
borjar vibrera ovanligt kraftigt (kon-
trollera genast).

Stromanslutning

» Kontrollera att stromkallans span-
ning dverensstammer med uppgif-
terna pa tradgardsredskapets typ-
skylt.

» Virekommenderar att ansluta trad-
gardsredskapet endast till ett stick-
uttag som har sakrats med en jord-
felsbrytare pa 30 mA.

» For tradgardsredskapet far endast
de natanslutningssladdar anvandas
eller ersattas som motsvarar tillver-
karens produktnummer och typ, se
bruksanvisningen.

» Grip aldrig tag i stickproppen med
vata hander.

» Natsladden eller skarvsladden far
inte overkoras, komma i klam eller
rivas i, da risk finns for att den ska-
das. Skydda sladden mot hetta, olja
och vassa kanter.

» Skarvsladden maste ha det tvarsnitt
som anges i bruksanvisningen och
dessutom vara spolsaker. Stickan-
slutningen far inte ligga i vatten.

Elektrisk sakerhet

» Ett motorskydd ar installerat!
Motorn ar forsedd med ett over-
belastningsskydd. Om motorn
stannar, lat den svalna nagra
minuter innan du startar den pa
nytt.

» Obs! Fore instéllningsatgarder
eller rengoring stang av trad-
gardsredskapet och dra stick-
proppen ur natuttaget. Detta gil-
ler dven for tilltrasslad natsladd.

F016181128((22.5.14)
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» Om natsladden under arbetet ska-
das dra genast stickproppen ur
nituttaget. BEROR INTE DEN
SKADADE NATSLADDEN INNAN
DU DRAGIT UR STICKPROPPEN.

Tradgardsredskapet ar skyddsisolerat
och kraver darfor ingen jordning. Drift-
spanningen ar 230 V AC, 50 Hz (for
icke EU-lander 220V, 240V alltefter
utférande). Anvand endast godkanda
skarvsladdar. For information kontakta
auktoriserad kundservice.

Anvand endast forlangningssladdar
med beteckningen HO5VV-F, HO5RN-F
eller [EC (60227 IEC 53, 60245
IEC57).

For tradgardsredskapet far endast en
forlangningssladd med foljande ledara-
rea anvandas:

- 1,0 mm?: maximal lingd 40 m

- 1,5 mm?: maximal lingd 60 m

- 2,5 mm?: maximal lingd 100 m

Anvisning: Om en skarvsladd anvands
maste den - enligt beskrivning i saker-
hetsforeskrifterna — ha en skyddsle-
dare som via stickproppen anslutits till
skyddsledaren i elsystemet.

| tveksamma fall hor med en utbildad
elektriker eller narmaste Bosch servi-
cestation.

» SE UPP: Skarvsladdar av annat
slag kan innebéra fara. Skarvslad-
den, stickproppen och kontaktdo-
nen maste vara vattentita och
godkanda for anvandning utom-
hus.

For okat skydd rekommenderar vi att

anvanda en Fl-jordfelsbrytare (RCD)

med en utlésningsstrom pa hogst

Svenska |67

30 mA. Denna Fl-jordfelsbrytare ska
kontrolleras fore varje anvandning.
Anslutningssladden maste regelbundet
kontrolleras avseende skador och far
endast anvandas i felfritt tillstand.

Om anslutningssladden skadats far den
repareras endast i en auktoriserad
Bosch-verkstad.

Anvisningar for produkter som inte
sdljs i GB:

OBSERVERA: For din sakerhet kravs
att tradgdrdsredskapets stickpropp
ansluts till skarvsladden. Skarvslad-
dens koppling maste skyddas mot
stankvatten, bestd av gummi eller ha
gummimantel. Skarvsladden ska vara
forsedd med dragavlastning.

Service

» Granska att alla muttrar, bultar och
skruvar sitter stadigt fast; detta
garanterar att Iovblasarens/trad-
gardssugarens funktion uppratt-
halls.

» Forvara lovblasaren/tradgardssuga-
ren pa ett torrt och hogt belaget
stalle eller pa en avstangd plats och
utom réackhall for barn.

» Av sakerhetsskal ska slitna eller ska-
dade delar bytas ut.

» Kontrolleraregelbundet slitaget och
eventuella skador pa uppsamlings-
sacken.

» FOrsok inte reparera tradgardsred-
skapetomduinte har den utbildning
som kravs for arbetet.

» Kontrollera att reservdelarna ar av
Bosch-fabrikat.

b
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna lasa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna bidrar till battre och
sakrare anvandning av tradgardsredskapet.

Symbol Betydelse

Lovblaslage

o

Symbol

J Tillaten hantering

m Bar skyddshandskar.

Betydelse

Forbjuden handling

Lovsuglage

Anvand tradgdrdsredskapet endast med
monterat sugror.

KA
&A=

Rorelseriktning

Reaktionsriktning

OHQ—Q\&]

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for ihopblasning och uppsug-
ning av 16v, tradgardsavfall (t. ex. gras) kring huset och i trad-
garden.

Tradgardsredskapet far inte anvandas som kompostkvarn.

Inkoppling Anvandning av elverktyg pa annat an uttryckligen bestamt
satt och vis kan vara farligt. Vid icke dndamalsenlig anvand-
Urkoppling ning kan du skada dig.
Tekniska data
Lovflakt/Tradgardssugare ALS 25 ALS25  ALS 2400
Produktnummer 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Upptagen markeffekt w 2500 2300 2400
Luftstrdmmens hastighet, max. km/h 300 300 300
Volymstrém, max. m®/h 800 800 800
Lévmangdens reducering 10:1 10:1 10:1
Uppsamlingssackens volym | 45 45 45
Vikt (I6vblaslage) kg 3,2 3,2 3,2
Vikt (lovsuglage) kg 4,4 4,4 4.4
Skyddsklass [O/u [O]/1 o)/

Serienummer

se dataskylten pa tradgardsredskapet

Uppgifterna galler for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utféranden i vissa lander kan uppgifterna variera.
Beakta produktnumret pa tradgardsredskapets typskylt. Handelsbeteckningarna for enskilda tradgardsredskap kan variera.

F016181128((22.5.14)
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Buller-/vibrationsdata

Bullernivavarde férmedlas enligt FprEN 60335-2-100.
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall: Ljudtryck-
sniva 82 dB(A); ljudeffektniva 102 dB(A). Onoggrannhet
K=3dB.

Anvand horselskydd!

Totala vibrationsemissionsvérden aj, (vektorsumma ur tre
riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60335:
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Forsakran om
overensstimmelse (€

Viintygar under ensamt ansvar att den produkt som beskrivs
under "Tekniska data” uppfyller alla gallande bestammelser i
direktiven 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EG,
2000/14/EG inklusive andringar och stammer 6verens med
foljande standarder: EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.
2000/14/EG: Garanterad ljudeffektniva 105 dB(A). Bedom-
ningsmetod for Gverensstimmelse enligt bilaga V.
Produktkategori: 34, 35

Teknisk tillverkningsdokumentation (2006/42/EG,
2000/14/EG) fas fran:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montering och drift

Handlingsmal Figur

Leveransen omfattar

Montera skyddskapan

Satt pa munstycket

Anslut skarvsladden

Inkoppling

AlAIDl WO IN|-

Urkoppling

Svenska |69

Lovblaslage 5
Stallin luftblashastigheten 5
Demontera munstycket/skyddskapan 6
Montera handtaget 7
Montera sugroret (engangsmontering) 8
Fast barremmen 9
Montera uppsamlingssacken 10
Anslut skarvsladden 11
Inkoppling 11
Urkoppling 11
Lovsuglage 12
Stéll in volymstrémmen 12
Stallin framre handtaget 13
Tom uppsamlingssacken 14
Underhall och rengéring 15
Lagring och transport 16
Arbetsanvisningar

Hall tradgardsredskapet under arbetet nara marken.

Blas inte samman heta, brannbara eller explosiva material.
Tradgardssugaren ar endast lamplig fér uppsugningav6v och
tradgardsavfall.

Kontrollera innan tradgardsredskapet anvands att inga sma
djur eller harda féremal finns pa omradet.

Sug inte upp vatskor, plastpasar, dosor, grankottar, kvistar
grévre dn 5 mm i diameter, trasor, pappersnasdukar och
kladnypor.

Bosch Power Tools
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Felsokning

A

Symptom

Mojlig orsak

Tradgardsredskapet fung-  Komponenten ar felmonterad

Atgird

se "Montering”

erarinte Natspanning saknas

Kontrollera och sla pa

Natuttaget defekt

Anvand ett annat natuttag

Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

Sakringen har l6st ut

Byt ut sakringen

Motorskyddet har [ost ut

Lat motorn svalna och kontrollera om flakten
blockerar

Tradgardsredskapetgar ~ Skarvsladden har skadats

Kontrollera kabeln och byt ut om den skadats

med avbrott

Tradgardsredskapets inre kablar defekta

Uppsok kundservicen

Stromstallaren defekt

Uppsok kundservicen

Motorskyddet har [dst ut

Lat motorn svalna och kontrollera om flakten
blockerar

Kraftiga vibrationer/buller Tradgardsredskapet ar defekt

Uppsok kundservicen

Tradgardsredskapet
blaser/suger inte

Munstycket/sugroret ar blockerat

Rensa munstycket/sugroret

Munstycket/sugroret kan
inte monteras

Felaktig montering

se "Montering”

Sugintensiteten minskar  Uppsamlingsséacken ar full

Tom uppsamlingssacken

Uppsamlingssackens anslutningsstuts ar

blockerad

Atgdrda uppsamlingssackens anslutningsstuts

Flakten roterar inte Flakten ar blockerad

Koppla fran tradgérdsredskapet och atgarda
blockeringen (anvand skyddshandskar)

Underhall och service

Underhall, rengoring och lagring
» Innan arbeten utfors pa tradgardsredskapet dra stick-
proppen ur nituttaget.

» Hall tradgardsredskapet rent for bra och sikert arbete.

Halltradgardsredskapet och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sakert arbete.

Torka med en fuktig trasa av smuts fran tradgardsredskapet
och uppsamlingssacken.

Spruta/doppa inte tradgardsredskapet med/i vatten.

Lagra tradgardsredskapet pa ett sakert och torrt stélle utom
rackhall for barn.

Stallinte upp andra foremal pa tradgardsredskapet.

Kundtjdnst och anvindarradgivning
www.bosch-garden.com

Var vanlig ange vid forfragningar och reservdelsbestallningar
produktnumret som bestar av 10 siffror och som finns pa
tradgardsredskapets typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Avfallshantering

Tradgardsredskap, tillbehdr och férpackning ska omhénder-
tas pa miljovanligt satt for atervinning.
Slang inte tradgardsredskap i hushallsavfall!
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Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet

2012/19/EU for elektriska och elektro-
niska apparater och dess modifiering till
nationell lag méste obrukbara elektriska

och elektroniska apparater omhandertas
separat och lamnas in for dtervinning pa
miljévanligt satt.

Andringar forbehilles.

Norsk

Sikkerhetsinformasjon
OBS! Les ngye gjennom nedenstaen-

deinstrukser. Gjor deg kjent med be-

tjeningselementene og den korrekte
bruken av hageredskapet. Ta godt
vare pa driftsinstruksen til senere
bruk.

Forklaring av symbolene pa hagered-

skapet

C Generell fareinformasjon.

Les gjennom denne driftsin-

|!L!]_| struksen.

2 Pass pa at personer som star i

narheten ikke skades av frem-

+ | medlegemer som slynges bort.
l"ﬂ Advarsel: Pass pa a holde sikker
avstandtilhageredskapet mens
du arbeider.

™ Roterende vifte. Hender og fat-
@ ter ma ikke berare dpningene
nar hageredskapet gar.
Hender og fatter ma ikke berare
apningene nar hageredskapet
gar.

C"

(X )

Norsk |71

Pass pa at personer som be-
finner seg i nerheten ikke ska-
des av fremmedlegemer som
slynges rundt av hageredska-
pet. Pass pa at andre personer
holder tilstrekkelig avstand fra
hageredskapet.

@ Bruk vernebriller og harselvern.
£a

—\ Dumaikkearbeideiregnvarog
@ la ikke lgvblaseren/hagesuge-
ren sta ute nar det regner.
.= ) Slaavhageredskapet og trekk
=] | nettstapselet ut av stikkontak-
ten, far du foretar innstillinger,
rengjering eller vedlikeholdsar-
beider, hvis kabelen er blitt flo-
ket, kuttet over eller skadet, el-
ler hvis du lar lavblaseren/
hagesugeren vaere uten opp-
syn.
<) |kke berar noen av delene pa
s | hageredskapet fer de er helt

stanset. Knivene fortsetter a ro-
tere etter at hageredskapet er
slatt av og kan forarsake ska-
der.

Betjening

» Laaldribarneller personer somikke
er kient med disse instruksene fa lov
til & bruke hageredskapet. Nasjona-
le forskrifter innskrenker eventuelt
brukerens alder. Oppbevar hage-
redskapet utilgjengelig for barn nar
det ikke er i bruk.

» Dette hageredskapet er ikke bereg-
net til & brukes av personer (inklusi-
ve barn) med innskrenkede fysiske,
sensoriske eller intellektuelle evner

iy
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eller manglende erfaring og/eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke
er under oppsyn eller far instrukser
om bruken av en person som er an-
svarlig for deres sikkerhet.
Barn ma vaere under oppsyn for a
forhindre at de leker med hagered-
skapet.

» Bruk aldri hageredskapet nar det
oppholder seg personer, sarskilt
barn eller husdyr, like i neerheten.

» Brukeren er ansvarlig for uhell eller

skader pa andre mennesker eller de-

res eiendom.

» |lgpet av driften ma det ikke opphol-

de seg andre personer eller dyrien

omkrets pa 3 m. Brukeren er ansvar-

lig ovenfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

» Bruk hageredskapet kunidagslys el-

ler godt kunstig lys.

» |kke bruk maskinen nar du er trett,
syk eller pavirket av narkotika, alko-
hol eller medikamenter.

» Du ma ikke arbeide med hagered-
skapet i darlig vaer, spesielt nar det
trekker opp til torden.

» Ha alltid robuste klaer pa overkropp
og armer nar du bruker dette hage-
redskapet.

» Ikke bruk hageredskapet barbent el-

ler med apne sandaler. Bruk alltid
solide sko og lange bukser.

» Pass pa at lgstsittende kleer ikke
trekkes innilufttilferselen, for dette
kan fare til skader.

» Bruk hageredskapet kun med mon-
tert dyse hhv. montert sugerer.

» Pass pa at langt har ikke trekkes inn
i lufttilfarselen, for dette kan fare til
skader.

» Sjekk flaten som skal bearbeides
neye og fjern alle staltrader eller an-
dre fremmedlegemer.

» Sjekk tilkoplingsledningen/skjate-
ledningen far hver bruk med hensyn
til skader og skift disse eventuelt ut.
Beskytt tilkoplingsledningen/skjg-
teledningen mot varme, olje og skar-
pe kanter.

» Farledningen alltid bakover bort fra
hageredskapet.

» Bruk hageredskapet bare i den posi-
sjonen som er bestemt for driftsmo-
dusen. Hageredskapet er ikke egnet
for a bli holdt omvendt i lavsuge-mo-
dusen.

» Dumaaldribruke lavblaseren/hage-
sugeren med defekte beskyttelses-
innretninger, deksler eller uten sik-
kerhetsinnretninger, f. eks.
oppsamlingspose.

» Sarg for at alle medleverte handtak
ogalt verneutstyr er montert nar lov-
blaseren/hagesugeren er i drift. For-
sk aldri a tai bruk en ufullstendig
montert lavblaser/hagesuger eller
en lgvbldser/hagesuger med ikke
godkjente endringer.

» Ved bruk av lavblaseren/hagesuge-
ren madu alltid passe pa a sta stadig
og holde balansen.

» Vaer oppmerksom pa omgivelsene
og mulige farer, som du eventuelt
ikke harer nar du blaser hhv. suger
opp lav.

» Unnga en unormal kroppsposisjon
og hold alltid balansen.

\
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» Pass pa 4 sta stadig pa skra flater.

» Du ma alltid ga rolig, aldri lape.

» Hold alle kjeleluftapningene fri for
smuss.

» Blas aldri smuss/lgv i retning av per-

soner som star i nerheten.

» |kke baer hageredskapetiledningen.

» Det anbefales d bruke en stgvmas-
ke.

» Bruk vernebriller.

> lkke utfer endringer pa hagered-
skapet. Ikke tillatte endringer kan
innskrenke sikkerheten til hagered-
skapet og fare til mer stay og vibra-
sjoner.

Trekk stopselet ut av stikkontakten:

- alltid nar du forlater hageredskapet,

- nar du sjekker lavblaseren/hagered-
skapet, fjerner en blokkering eller ar-
beider pa lavblaseren,

- etter kollisjon med et fremmed|ege-
me. Sjekk straks om lgvblaseren/ha-
gesugeren er skadet og la den om
nadvendig repareres,

- hvis lgvblaseren/hagesugeren begyn-

ner avibrere uvanlig sterkt (ma straks
sjekkes).

Stremtilkobling
» Spenningen pa stremkilden ma

stemme overens med informasjone-

ne pa typeskiltet til hageredskapet.
» Det anbefales a kople hageredska-

pet kun til en stikkontakt som er sik-

ret med en 30 mA jordfeil-bryter.
» For dette hageredskapet ma du kun

bruke eller skifte ut ledninger som

stemmer overens med produsen-

Norsk |73

tens informasjoner; bestillings-nr.
og type se driftsinstruksen.

» Taaldriistgpselet med vate hender.

» Ikke kjer over, press ellerdrai
stram- eller skjateledningen, ellers
kan den ta skade. Beskytt ledningen
mot varme, olje og skarpe kanter.

» Skjateledningen ma ha det tverr-

snittet som er angitt i bruksanvisnin-

gen og ma vare vannsprutbeskyt-
tet. Stikkforbindelsen ma ikke ligge i
vannet.

Elektrisk sikkerhet

» Motorvern er installert! Motoren
er utstyrt med en overlastbeskyt-
telse. Hvis motoren stanser, ma
den avkjoles i noen minutter for
du starter den igjen.

» OBS! For innstillings- eller rengje-

ringsarbeider utferes, ma du sla
av hageredskapet og trekke stop-
selet ut av stikkontakten. Det
samme gjelder hvis ledningen har
viklet seg opp.

» Trekk stopselet straks ut av stik-
kontakten, hvis ledningen skades
i lopet av arbeidet. DU MA IKKE
BERORE DEN SKADEDE LEDNIN-
GEN FOR DU HAR TRUKKET UT
STOPSELET.

Hageredskapet er verneisolert for din
egen sikkerhet og trenger ingen jor-
ding. Driftsspenningen er pa 230 V AC,
50 Hz (for ikke-EU land 220V, 240V
avhengig av modellen). Bruk kun god-
kjente skjateledninger. Informasjon far
du av ditt autoriserte serviceverksted.

b

\

Bosch Power Tools

ﬁ%

F016181128((22.5.14)

-t

>

*6%



é OBJ_BUCH-1436-002.book Page 74 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

¢

\

74 | Norsk

Det ma kun brukes skjeteledninger av
typen HO5VV-F, HO5RN-F eller [EC
(60227 IEC53,60245EC5H7).

Hvis du bruker skjeteledning for hage-
redskapet, ma du kun bruke ledninger
med falgende ledertverrsnitt:

~ 1,0 mm?: maksimal lengde 40 m

- 1,5 mm?: maksimal lengde 60 m

- 2,5 mm?: maksimal lengde 100 m

Merk: Hvis det brukes en skjateledning

ma denne ha en jordingstrad - som be-

skrevet i sikkerhetsforskriftene — som
via stapselet er forbundet med jor-
dingstraden i det elektriske anlegget.

| tvilstilfeller ma du sperre en utdannet
elektriker eller na&ermeste Bosch servi-
ceverksted.

» OBS! Ikke forskriftsmessige skjo-
teledninger kan vaere farlige.
Skjeteledninger, stopsler og kob-
linger ma vaere vanntette model-
ler som er godkjent for utenders
bruk.

Til gking av sikkerheten anbefales det a
bruke en jordfeilbryter (RCD) med en
jordfeilstram pa maksimalt 30 mA.

Denne jordfeilbryteren skal kontrolle-

res far hver bruk.

Tilkoplingsledningen ma sjekkes mht.

skader med jevne mellomrom og ma

kun brukes i en feilfri tilstand.

Hvis tilkoplingsledningen er skadet ma

den kun repareres av et autorisert

Bosch-verksted.

Informasjon for produkter som ikke
selges i GB:

OBS! For din egen sikkerhet er det nad-

vendig at stapselet pa hageredskapet
forbindes med skjgteledningen. Kop-

lingen til skjoteledningen ma vaere be-
skyttet mot vannsprut, bestd av gummi
eller ha gummitrekk. Skjgteledningen
ma brukes med strekkavlastning.

Vedlikehold

» Sargforatalle mutre, bolter og skru-
er sitter godt fast, slik at lavblase-
ren/hagesugeren befinner segien
sikker arbeidstilstand.

» Lavblaseren/hagesugerenma la-
gres pa en terr, haytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller
skadede deler ut.

» Kontroller oppsamlingsposen med
jevne mellomrom mht. slitasje.

» Forsok ikke a reparere hageredska-
pet, hvis du ikke har den nedvendi-
ge utdannelsen.

» Pass pa at deler som skal skiftes ut
er fra Bosch.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres betyd-
ning. Enriktig tolkning av symbolene hjelper deg med & bruke
hageredskapet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

/ Lavblasings-modus
)

’ Levsugings-modus
)

/‘ Bevegelsesretning
|

Reaksjonsretning

I Innkobling
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Symbol Betydning

Utkobling

Tillatt aksjon

Dette er forbudt

Bruk vernehansker.

®)
J
X
o

—
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Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til a blase sammen og samle opp
lov og hageavfall som . eks. gressklipp i omradet rundt hus og
hage.

Hageredskapet ma ikke benyttes som hakkelsmaskin.
Bruken av elektroverktay pa en annen méte enn den som den
uttrykkelig er bestemt for, kan veere farlig. Ved ikke formals-
messig bruk kan du skade deg.

(an Sarru.k hageredskapet kun med montert suge-
A=
Tekniske data

Lovvifte/Hagesuger ALS 25 ALS25  ALS 2400

Produktnummer 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040

Opptatt effekt w 2500 2300 2400
Luftstremningshastighet, max. km/h 300 300 300
Volumstrgmning, maks. m3/h 800 800 800
Levmengdereduksjon 10:1 10:1 10:1
Volum i oppsamlingsposen | 45 45 45
Vekt (lgvblasings-modus) kg 3,2 3,2 3,2
Vekt (lovsugings-modus) kg 4.4 4,4 4,4
Beskyttelsesklasse o/ [@]/1 [o]/11

Serienummer

se typeskiltet pa hageredskapet

Informasjonene gjelder for nominell spenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa visse nasjonale modeller kan disse informasjonene variere

noe.

Legg merke til produktnummeret pa typeskiltet til hageredskapet ditt. Handelsbetegnelsene for de enkelte hageredskapene kan variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stayutslippsverdier malt i henhold til FprEN 60335-2-100.
Maskinens A-bedamte typiske stgyniva er: Lydtrykkniva

82 dB(A); lydeffektniva 102 dB(A). Usikkerhet K = 3 dB.
Bruk herselvern!

Totale svingningsverdier a;, (vektorsum fra tre retninger) og
usikkerhet K beregnet iht. EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Samsvarserklering C€

Vi erkleerer under eneansvar at produktet som er beskrevet
under «Tekniske data» er i overensstemmelse med alle rele-
vante bestemmelser i direktivene 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC inkludert endrin-
ger, og falgende standarder: EN 60335-1,

FprEN 60335-2-100.

2000/14/EC: Garantert lydeffektnivd 105 dB(A). Samsvars-
bedemmelsesmetode jf. vedlegg V.

Produktkategori: 34, 35

Tekniske data (2006/42/EC, 2000/14/EC) hos:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Bosch Power Tools
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Erecuthe Head of rodict o
Executive Vice President  Head of Product Certification o T A Silde
Engineering PT/ETM9 Festing av baereremmen 9
(o
) Montering av oppsamlingsposen 10
¢ A8
%‘/{ @L l. V u/[L"—‘ Montering av skjgteledningen 11
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Innkopling 11
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY -
22.05.2014 Utkopling 11
R . Lavsugings-modus 12
Montering og drift p .
Innstilling av volumstrgmningen 12
Mal for aktiviteten Bilde Innstilling av fremre handtak 13
Leveranseomfang 1 Temming av oppsamlingsposen 14
Montering av vernedekselet 2 Vedlikehold og rengjering 15
Pdsetting av dysen 3 Oppbevaring og transport 16
Montering av skjgteledningen 4 . ..
Innkopling 2 Arbeidshenvisninger
Utkopling 4 Hold hageredskapet alltid naer bakken nar du arbeider.
— Ikke blds sammen varme, brennbare eller eksplosive materia-
Levblasings-modus 5 ler.
Innstilling av lavblasings-hastigheten 5 Hagesugeren er kun egnet til oppsuging av lev og hageavfall.
Demontering av dysen/vernedekselet 6 Fﬂrudu bruker hageredskapet mé du sjekke om det finnes
- - smadyr eller harde gjenstander i omradet.
Montering av handtak 7 Sugikke opp vaeske, plastposer, bokser, kongler, grener med
Montering av sugeraret (engangs montering) 8 en diameter pa mer enn 5 mm, kluter, papirlommeterkler og
klesklyper.
Feilsoking
] Am m
Symptomer Mulig arsak Utbedring
Hageredskapet garikke ~ Komponentene er ikke riktig montert se «Montering»
Nettspenningen finnes ikke Sjekk og sla pa
Nett-stikkontakten er defekt Bruk en annen stikkkontakt
Skjgteledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er
skadet
Sikringen er utlgst Utskifting av sikringen
Motorvernet er utlgst Lamotoren avkjgle og sjekk om viften er sperret
Hageredskapet gar rykkvis Skjateledningen er skadet Sjekk ledningen og skift den ut hvis den er
skadet
Interne kabelforbindelser i hageredskapeter ~ Ta kontakt med kundeservice
defekt
Pa-/av-bryter defekt Ta kontakt med kundeservice
Motorvernet er utlast La motoren avkjgle og sjekk om viften er sperret
Sterke vibrasjoner/lyder  Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
F016181128](22.5.14) Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsak
Hageredskapet blaser/ Dysen/sugergret er blokkert
suger ikke

—

Suomi |77

Utbedring

Frigjer dysen/sugeraret

Dysen/sugeraret kan ikke  Gal montering
monteres

se «Montering»

Sugeintensiteten svekkes  Oppsamlingsposen er full

Tem oppsamlingsposen

Tilkoplingsstussen til oppsamlingsposen er

blokkert

Frigjar tilkoplingsstussen til oppsamlingsposen

Viften roterer ikke Viften er blokkert

Sla av hageredskapet og fiern blokkeringen
(bruk vernehansker)

Service og vedlikehold
Vedlikehold, rengjering og lagring

» For alle arbeider pa hageredskapet utferes ma stopse-

let trekkes ut av stikkontakten.

» Hold hageredskapet rent, for a kunne arbeide bra og
sikkert.

Hold selve hageredskapet og ventilasjonsspaltene alltid rene,

for a kunne arbeide bra og sikkert.

Fjern smuss fra hageredskapet eller oppsamlingsposen med
en fuktig klut.

Hageredskapet ma aldri spraytes pa eller dyppes i vann.

Hageredskapet mé oppbevares pa et sikkert sted og utilgjen-

gelig for barn.
Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Kundeservice og radgivning ved bruk
www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pd hagered-
skapets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 8955

Deponering

Hageredskaper, tilbehgret og emballasjen ma leveres inn til
miljgvennlig gjenvinning.

Hageredskaper ma ikke kastes i vanlig sgppel!

Kun for EU-land:

Jf. det europeiske direktivet 2012/19/EU
vedr. gamle elektriske og elektroniske ap-
parater og tilpassingen til nasjonale lover

ner som ikke lenger kan brukes samles inn
og leveres inn til en miljgvennlig resirkule-
ring.

Rett til endringer forbeholdes.

ma gamle elektriske og elektroniske maski-

Suomi

Turvallisuusohjeita

Huom!Lue seuraavat ohjeet tarkasti.
Tutustu puutarhalaitteen kiyttoele-

mentteihin ja asianmukaiseen kayt-

toon. Sailyta kayttoohje huolellisesti
myohempaa kayttoa varten.

Puutarhalaitteessa olevien tunnus-
kuvien selvitys

é Yleiset varoitusohjeet.

Lue kayttoohje huolellisesti.
L]

Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivat loukkaa
« || lahella seisovia ihmisia.
Varoitus: Pida turvallinen etai-
syys puutarhalaitteeseen sen
ollessa toiminnassa.

Pyoriva puhallin. Pida kadet loi-
tolla aukoista puutarhalaitteen
kaydessa.

Pida kadet ja jalat loitolla au-
koista puutarhalaitteen kaydes-
sa.

(X )
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Varmista, etta sivulle sinkoutu-
vatvieraat esineet eivat loukkaa
lahella oleskelevia ihmisia. Var-
mista, etta muut henkilot pysy-
vat turvallisella etdisyydella
puutarhalaitteesta.

Kayta kuulonsuojaimia ja suoja-
laseja.

S

% Al4 tydskentele sateessa alaka
% jata lehtipuhallinta/puutarhai-
)

L]

muria ulos sateeseen.

tavia saato-, puhdistus- tai huol-
totdita, kun johto on sotkeutu-
| nut, lavistynyt tai vaurioitunut
tai jattaessasi lehtipuhaltimen/
puutarhaimurin ilman valvon-
taa, tulee se pysayttaa ja pisto-
tulppa irrottaa pistorasiasta.
) Odota, etta puutarhalaitteen
s> | kaikki osat ovat pysahtyneet
taysin, ennen kuin kosketat nii-
ta. Terat pyorivat viela puutar-
halaitteen poiskytkennan jal-
keen ja voivat aiheuttaa
loukkaantumisia.

Kaytto

» Ald koskaan anna lasten tai henkil6i-
den, jotka eivat ole tutustuneet nai-
hin ohjeisiin kayttaa puutarhalaitet-
ta. Kansalliset saannokset saattavat
maarata kayttajan alaikarajan. Saily-
ta puutarhalaite lasten ulottumatto-
missa, kun sita ei kayteta.

» Tata puutarhalaitetta eivat saa kayt-
taa henkilot (lapset mukaan lukien),
joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset
tai henkiset kyvyt tahi puuttuva ko-
kemus ja/tai puuttuva tieto paitsi,

Ennen puutarhalaitteeseen teh-

jos he ovat turvallisuudesta vastaa-
van henkilon valvonnassa tai saa-
massa hanelta ohjeita puutarhalait-
teen oikeasta kaytosta.

Lapsia tulisi valvoa varmistaakseen,
etteivat leiki puutarhalaitteen kans-
sa.

» Ala koskaan kayta puutarhalaitetta,
jos ihmisia, etenkin lapsia tai koti-
elaimid ovat valittomassa laheisyy-
dessa.

» Kayttaja on vastuussa onnetto-

muuksista ja toisille ihmisille tai hei-

dan omaisuudelleen aiheuttamis-
taan vaurioista.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m
sateelld saa olla muita ihmisia tai
elaimia. Kayttajalla on vastuu ulko-
puoliseen henkildon nahden.

» Kayta puutarhalaitetta vain valoi-
saan aikaan tai hyvassa keinovalos-
sa.

> Alakiyti laitetta, jos olet vasynyt tai
sairas tahi alkoholin, huumeiden tai
ladkkeiden vaikutuksen alaisena.

> Ali kiyti laitetta huonoissa sadolo-
suhteissa, alaka varsinkaan myrs-
kyn uhatessa.

» Pukeudu aina tata puutarhalaitetta
kayttaessasi vaatteeseen, joka on
tiukka ylaruumiista ja kasivarsista.

» Ald kayta puutarhalaitetta paljain ja-
loin tai avoimissa sandaaleissa. Kay-
ta aina tukevia jalkineita ja pitkalah-
keisia housuja.

» Varmista, etta imuilma ei veda valjia
vaatteita sisaan laitteeseen, se voi
aiheuttaa loukkaantumisia.

F016181128((22.5.14)
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» Kaytd puutarhalaitetta ainoastaan
asennetulla suuttimella tai asenne-
tulla imuputkella.

» Varmista, etta imuilma ei veda pitkia
hiuksia sisaan laitteeseen, se voi ai-
heuttaa loukkaantumisia.

» Tarkista tyostettava alue perusteel-
lisesti ja poista siita kaikki langat ja
muut vieraat esineet.

» Tarkistaennen jokaista kayttoa ettei
litdntdjohdossa/jatkojohdossa ole
vaurioita ja vaihda ne tarvittaessa.
Suojaa liitdntdjohtoa/jatkojohtoa
kuumuudelta, 0ljylta ja teravilta reu-
noilta.

» Tarkista aina, etta johto kulkee puu-
tarhalaitteesta taaksepain.

» Kayta puutarhalaitetta ainoastaan
toimintatavassa tarkoitetussa asen-
nossa. Puutarhalaite ei lehti-imu-
kaytossa sovellu pidettavaksi nurin-
pain.

» Ald koskaan kayta lehtipuhallinta/
puutarhaimuria ilman turvalaitteita,
esim. kokoomasailiota, tai, jos suo-
jalaitteet tai suojukset ovat viallisia.

» Varmista, etta kaikki toimitukseen
kuuluvat kahvat ja suojalaitteet on
asennettu lehtipuhallinta/puutar-
haimuria kaytettaessa. Ala koskaan
koeta ottaa kayttoon epataydellises-
ti koottua lehtipuhallinta/puutarhai-
muria tai lehtipuhallinta/puutarhai-
muria, johon on tehty luvattomia
muutoksia.

» Kiinnita aina huomiota tukevaan sei-

soma-asentoon lehtipuhallinta/puu-
tarhaimuria kaytettaessa ja huoleh-
di tasapainostasi.

Suomi |79

» Ole tietoinen ymparistostasi ja va-
raudu mahdollisiin vaaramoment-
teihin, joita et ehka kuule lehtipuhal-
luksen/-imun aikana.

» Valta epanormaalia kehon asentoa
ja pysy aina tasapainossa.

» Varmista aina varma kulku kaltevis-
sa pinnoissa.

» Kavele aina rauhallisesti, ala kos-
kaan juokse.

» Pida kaikki tuuletusaukot puhtaana.

» Al koskaan puhalla likaa/lehtid |-
hella seisovan henkilon suuntaan.

» Ala kanna puutarhalaitetta sahko-
johdosta.

» Suosittelemme kayttamaan hengi-
tyssuojanaamaria.

» Kayta suojalaseja.

» Ali tee mitdin muutoksia puutar-
halaitteeseen. Luvattomat muutok-
set voivat vaikuttaa puutarhalaittee-
si turvallisuuteen ja johtaa
voimakkaaseen meluun seka vari-
naan.

Irrota pistotulppa pistorasiasta:
- kun poistut puutarhalaitteen luota,

- kun tarkistat lehtipuhallinta/puutar-
haimuria, poistat tukoksen tai teet sii-
hen kohdistuvia toita,

- tormattyasi vieraaseen esineeseen.
Tarkista valittomasti lehtipuhalti-
men/puutarhaimurin mahdolliset
vauriot ja anna kunnostaa se tarvitta-
essa,

- jos lehtipuhallin/puutarhaimuri alkaa
tarista poikkeuksellisesti (tarkista he-
ti).

iy
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Sahkoliitanta

» Virtalahteenjannitteentulee vastata
puutarhalaitteen tyyppikilvessa ole-
via tietoja.

» Suositellaan, etta tama puutarhalai-
te liitetaan vain pistorasiaan, jota
suojaa 30 mA vikavirtasuojakytkin.

» Kaytad tai vaihda tahan puutarhalait-
teeseen vain verkkojohtoja, jotka

vastaavat valmistajan antamia tieto-

ja; katso tilausnumero ja malli kayt-
toohjeesta.

» Ala koskaan tartu pistotulppaan ka-
sien ollessa kosteita.

» Verkkojohdon tai jatkojohdon yli ei
saa ajaa, niita ei saa litistaa eika
murtaa, koska ne saattavat vahin-
goittua. Suojaa johto kuumuudelta,
oljylta ja teravilta reunoilta.

» Jatkojohdon halkaisijan tulee olla
kayttoohjeen mukainen ja sen tulee
olla roiskevesisuojattu. Pistokelii-
tanta ei saa olla vedessa.

Sahkoturvallisuus

» Laitteessa on moottorin suojakyt-

kin! Moottori on varustettu yli-
kuormituskytkimelld. Anna moot-
torin jaahtya muutaman minuutin
ennen uutta kdynnistysta, jos se

pysahtyy.

» Huom!Pysayta puutarhalaite jaiir-

rota pistotulppa pistorasiasta en-
nen saito- ja puhdistustoita. Sa-
ma saanto patee, jos verkkojohto
on sotkeutunut.

» Vedai heti pistotulppa irti pistora-
siasta, jos johto vaurioituu tydn
aikana. ALA KOSKETA VAURIOI-
TUNUTTA JOHTOA, ENNEN KUIN
OLETIRROTTANUT PISTOTULPAN
PISTORASIASTA.

Puutarhalaitteesi on turvallisuussyista
suojaeristetty, eika sita tarvitse maa-
doittaa. Kayttojannite on 230 V AC,

50 Hz (ei-EUmaitavarten220V, 240V
mallista riippuen). Kdytd ainoastaan
hyvaksyttyja jatkojohtoja. Tietoa saat
Bosch-sopimushuollosta.

Vain rakenteita HO5VV-F, HO5RN-F tai
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57)
vastaavia jatkojohtoja saa kayttaa.

Jos kaytat jatkojohtoa puutarhalaitteen
kanssa, tulee johtimien poikkipinnan
olla jokin seuraavista:

~ 1,0 mm?: suurin pituus 40 m

- 1,5 mm?: suurin pituus 60 m

~ 2,5 mm?: suurin pituus 100 m

Huomio: Jos kaytat jatkojohtoa, on sii-
na — kuten turvaohjeissa on selostettu
- oltava suojajohdin, joka pistotulpan
kautta on yhteydessa verkon maadoi-
tukseen.

Kysy epavarmoissa tapauksissa sahko-
miehelta tai lahimmasta Bosch-sopi-
mushuollosta.

» VAROITUS: Saantojenvastaiset
jatkojohdot saattavat olla vaaral-
lisia. Jatkojohdon, pistotulpan ja
liittimen tulee olla vesitiiviita ul-
kokayttoon hyvaksyttya mallia.

Turvallisuuden parantamiseksi suosi-

tellaan kayttamaan Fl-kytkinta (RCD),

jonka vikavirta on korkeintaan 30 mA.

Tama Fl-kytkin tulisi tarkistaa ennen jo-

kaista kayttoa.
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On saannollisesti tarkistettava, etta lii-
tantajohdossa ei ole merkkeja vauriois-
ta, ainoastaan moitteettomassa kun-
nossa olevaa johtoa saa kayttaa.

Jos liitantajohto on vahingoittunut, sen
saa korjata vain Bosch-sopimushuolto.

Ohjeita tuotteille, joita ei myyda alu-
eella GB:

HUOMIO: Turvallisuutesi takia on valt-
tamatonta, etta puutarhalaitteen pisto-
tulppa kiinnitetaan jatkojohtoon. Jat-
kojohdon liitin on oltava
roiskevesisuojattu, kumia tai kumipaal-
lysteinen. Jatkojohdossa on oltava ve-
donpoistin.

Huolto

» Varmista kaikkien muttereiden,
pulttien ja ruuvien hyva kiinnitys,
jotta lehtipuhaltimen/puutarhaimu-
rin turvallinen tyokunto olisi taattu.

» Sailytd lehtipuhallin/puutarhaimuri
varmassa, kuivassa paikassa, korke-
alla tai suljetussa tilassa, lasten ulot-
tumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyista kuluneet
tai vaurioituneet osat uusiin.

» Tarkista saannollisesti kokoojasaili-
on kuluneisuus.

» Ala koeta korjata puutarhalaitetta,
ellei sinulla ole siihen tarvittavaa
koulutusta.

» Varmista, etta vaihto-osat ovat
Bosch-tuotantoa.

Suomi |81

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeitéd kdyttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartamisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Tunnusmerkkien oikea tulkinta auttaa sinua
kayttamaan puutarhalaitettasi paremmin ja turvallisemmin.

Tunnusmerkki Merkitys

Lehtipuhallustila

Lehti-imurointitila

Liikesuunta

Reaktiosuunta

Kaynnistys

Poiskytkentd

Sallittu kasittely

Kielletty menettely

Kayta suojakasineita.

Q X< SO ™ w g E]

Kayta puutarhalaitetta ainoastaan asen-
/N netullaimuputkella.

Qsﬁ::

%

Maarayksenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu lehtien ja puutarhajatteen, kuten
esim. leikatun ruohon yhteen puhaltamiseen ja kokoamiseen
pihassa ja puutarhassa.

Puutarhalaitetta ei saa kdyttaa silppurina.

Sahkotydkalujen kadytté muulla kuin nimenomaan maaratylla
tavalla voi olla vaarallista. Maarayksenvastaisessa kaytossa
voit loukkaantua.
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Tekniset tiedot
Lehtipuhallin/Puutarhaimuri ALS 25 ALS25  ALS 2400
Tuotenumero 3600... HA10.. HA1 030 HA1 001
HA1 040
Ottoteho W 2500 2300 2400
limavirran nopeus, maks. km/h 300 300 300
Tilavuusvirta maks. m®/h 800 800 800
Lehtimaaran pienennys 10:1 10:1 10:1
Kokoomasdilion tilavuus | 45 45 45
Paino (lehtipuhallustilassa) kg 3,2 3,2 3,2
Paino (lehti-imutilassa) kg 4,4 4,4 4,4
Suojausluokka o/ [@l/1 [o]/11

Sarjanumero

katso sarjanumero puutarhalaitteen tyyppikilvesta

Tiedot koskevat 230 V nimellisjannitettd [U]. Poikkeavilla jannitteilla ja maakohtaisissa malleissa ndma tiedot voivat vaihdella.

Ota huomioon puutarhalaitteesi mallikilvessa oleva tuotenumero. Yksittdisten puutarhalaitteiden kauppanimitys saattaa vaihdella.

Melu-/térinatiedot

Melun mittausarvot on madritetty FprEN 60335-2-100 mu-
kaan.

Asennus ja kaytto

Tehtava Kuva

Laitteen tyypillinen A-painotettu melutaso on: d3nen paineta- Vakiovarusteet !
;0 832ddBB(A); aénen tehotaso 102 dB(A). Epavarmuus Suojuksen asennus 2
Kaytd kilulonsuojaimia! Suuttimen kiinnitys 3
Varahtelyn yhteisarvot a;, (kolmen suunnan vektorisummat) Jatkojohdon kiinnitys 4
jaepavarmuus K mitattuna EN 60335 mukaan: PR
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%. Kaynnistys 4
Poiskytkentd 4
Standardinmukaisuusvakuutus C € Lehtipuhallustila 5
Vakuutamme yksinomaisella vastuulla, etta kohdassa "Tekni- Lehtipuhallusnopeuden sit6 5
set tiedot” kuvattu tuote vastaa direktiivien 2011/65/EU, Suutti ‘uksen ot 6
2014/30/EU, 2006/42/EY, 2000/14/EY kaikkia asiaankuu- uuttimen/suojuksen irrotus
luvia vaatimuksia ja direktiiveihin tehtyja muutoksia ja on seu- Kahvan asennus 7
raavien standardien mukainen: EN 60335-1, | " inutkertai 8
FprEN 60335-2-100. muputken asennus (ainutkertainen asennus)
2000/14/EY: Taattu d4anen tehotaso 105 dB(A). Yhteensopi- Kantohihnan kiinnitys 9
vuuden arviointimenetelma liitteen V mukaan.
. Kokoomasailion asennus 10
Tuotelaji: 34, 35 - —
Tekninen tiedosto (2006/42/EY, 2000/ 14/EY): Jatkojohdon kiinnitys 11
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Kaynnistys 1
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England Poiskvikenta 1
Henk Becker Helmut Heinzelmann oisytkenta
Executive Vice President  Head of Product Certification Lehti-imurointitila 12
il}g;neenng PT/ETMO Tilavuusvirran asetus 12
4 i Etukésikahvan sdato 13
%@(@& (Ve v saat
Kokoomasiilion tyhjennys 14
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division . .
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY Huolto ja puhdistus 15
22.05.2014 Kuljetus ja varastointi 16
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Tyaskentewohjeita Tarkista ennen puutarhalaitteen kayttod, ettei ymparistossa
o S o ole pienia elaimid tai kovia esineita.

'.’.'?a aina puutarhalal.t? [ahella maata tyqn a'lfa'j?j . Ald ime nesteitd, muovipusseja, rasioita, kuusenkapyja, ok-

Ald puhalla kasaan mitdan kuumia, palavia tai rajahdysalttiita  sja, joiden halkaisija on yli 5 mm, liinoja, paperineniliinoja tai

materiaaleja. pyykkipoikia.

Puutarhaimuri on tarkoitettu ainoastaan lehtien ja puutarha-

jatteen imurointiin.

Vianetsinta
= ac.
Vian oire Mahdolliset vikaldhteet Korjaus
Puutarhalaite ei toimi Osat on asennettu vaarin katso "Asennus ja kaytt6”
Verkkojannitetta ei ole Tarkista ja kytke
Verkkopistorasia on viallinen Kayta toista pistorasiaa
Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitu-
nut
Sulake on lauennut Vaihda sulake
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtya ja tarkista jumittaako
puhallin
Puutarhalaite kdy katko-  Jatkojohto on vaurioitunut Tarkista johto ja vaihda se, jos se on vaurioitu-
naisesti nut
Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika Hakeudu asiakaspalveluun
Kaynnistyskytkin viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
Moottorin suojakytkin on lauennut Anna moottorin jadhtya ja tarkista jumittaako
puhallin
Voimakas varina/melu Puutarhalaite on viallinen Hakeudu asiakaspalveluun
Puutarhalaite ei puhalla/  Suutin/imuputki on tukossa Puhdista suutin/imuputki
ime
Suutinta/imuputkea ei Vaarin asennettu katso "Asennus ja kaytt6”
pysty asentamaan
Imuteho heikkenee Kokoomasailié on taynna Tyhjenna kokoomasailié
Kokoomasailion putkiliitin on tukossa Puhdista kokoomasdilion putkiliitin
Puhallin ei py6ri Puhallin on jumittunut Pysayta puutarhalaite ja poista tukos (kdyta
suojakasineita)
Hoito ja huolto Poista lika puutarhalaitteesta ja kokoomasailiosta kostealla
liinalla.
Huolto puhdistus ja varastointi Al koskaan suihkuta puutarhalaitetta tai upota sit4 veteen.
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ennen kaikkia puutar- Sailytd puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
halaitteeseen kohdistuvia toit. g_lottumattomlssa.
» Pidi aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tygsken- Ald koskaan aseta mitadn muita esineita puutarhalaitteen
nelli hyvin ja turvallisesti. pddlle.
Pid4 aina puutarhalaitetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta
voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.
Bosch Power Tools F016181128((22.5.14)
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Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta
www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-

nen tuotenumero, joka Ioytyy puutarhalaitteen mallikilvesta.

Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Havitys

Toimita puutarhalaitteet, lisatarvikkeet ja pakkausmateriaali
ymparistoystavalliseen jatteiden kierratykseen.

Al4 heita puutarhalaitteita talousjatteisiin!

Vain EU-maita varten:

Eurooppalaisen vanhoja sahko- ja elektro-
niikkalaitteita koskevan direktiivin
2012/19/EU ja sen kansallisten lakien

mat sahko- ja elektroniikkalaitteet kerata
erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen uusiokayttoon.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan.

EAAnvika

Ynobeitelc aopaAeiac

Mpocoxi)! AtafacTe MPooEKTIKA TIC
odnyiec mou akoAouBolv.
EZokewwOeire pe Ta oTolxeia
XEPLGHOU KAL TN OWOTI| XProN TOU
unxavnparog knmou. MapakaAoupe
olapuAalre kaAa Tic odnyiec
XELPLOpOU yia KaOe peAdovTiki
Xxefion.

Eppnveia Twv oupPoAwv endvw oTo
HNXavnpa Knnou

é Ynooel€n kivbuvou, YeviKd.

muunnosten mukaan, tulee kayttokelvotto-

[ X -

Aafaote OAeg TIc 00nyieg
Xelplopou.

®povrileTe va pnv dlatpexouv
kivbuvo TpaupaTiopoU ano
ekopevoovi(opeva Eeva owpata
TUXOV TTAPEUPIOKOHEVD ATOA.
TMpoetdonoinan: ®povrilete, va
piokeTe mavTa oe ao@aln
anooTacn and To pnxavnua
KNmou 0Tav auTo epyaleral.
TTeplOTPEPOPEVOC AVEHIOTHPAC.
Mn [adeTe Ta XEpla oag Kal Ta
nodla oag ota d1apopa
avoiyparta 6Tav To pnxavnpa
KNmou epyaderal.

Mnv BAAeTe Ta x€pla oag kat Ta
modla oac oTa avoiypata 0Tav 1o
pnxavnua KAmou Aetroupyei.
TTpoo€xeTe Va pnv
TPAUHATIOTOUV TUXOV
TIAPEUPIOKOPEV TPITA TPOCWTIQ
ano E€va owpaTa mou
ekogevdovilovTal aveEeleykTa
and To PNXavnpa Knmou
®povrileTe Ta MpdowWNa AuTd va
Bpiokovtal o€ aopaAn
anooTacn and To punxavnua
KNTou.

Na popaTe wTaomidec Kal
TPOOTATEUTIKA YUOALQ.

Na pnv epyaleote otav Bpéxel
KALVO PNV a@rVETE TO UONTNH PG
PUMwV/amoppopnTHea KATIOU
ekTeBelpevo otn Bpoxn.
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Na B€TeTe TO PNXAVNHA KAou
eKTOC AetToupyiac katva Byalete

TO QIC Ao TNV mpila mpwv

»;: Eﬁi

bietayete kamola epyaoia
pUBpIoNC, kKabaplopou N

OUVTHPNONG OTO PNXavnua, otav
70 NAEKTPIKO KaAwdI0
HrepdeuTel, Komei ) xahaoeln
OTav IPOKELTaL VA aPrOETE TO
uonTea pUAMwv/ToV
anopEOPNTAEA KNMou
QVemTnenTo.

=) Tepiévere va akivntonotnBolv
s> | Oha Ta e€aptrpata Tou

HNXaVAPATOC KNTIOU TIPLV T
ayyi€ete. Ta paxaipta
ouvexi(ouv va mepLOTPEPOVTAL
HETA TNV aTEVEPYOMOINON TOU
HNXAVAHATOC KATIOU Kal Propet
Va IPOKAAEOOUV
TPAUHATIOPOUC.

Xelplopog
» Na pnv emrpéwerte moTe o€ madia n

o€ atopa nou Oev eival eolkelwpeva
HE TIC mapoUoec odnyieg va
XPNOLOTOooUV TO Pnxavnua
Knmou. EOviké¢ dlatagel pmopei va
meplopilouv evoexopévme TNV NAkia
ToU Xelptotn). Na SapuAayete/
anoOnKeUETE TO pNXavnua KNAmou
anpdotro ota nadid 6tav 6ev 10
XPNOLOTIOIELTE.

AuTo TO pnxavnua kimou dev
mpoopieTal yla xprion and npoowmna
(oupmepthapBavopévwy Kat Twv
madlwv) Pe MePLOPIOPEVEC PUOIKEC,
a100nTAPELEC 1} TIVEUHATIKES
KavOTNTEC I Pe e epmetpia fi/kat
eMIMEIC yVWOELC, EKTOC av
enonTevovTal and éva appodio yla

EMnvika | 85

TNV a0QAAELd TOUC TPOOWTIO 1
maipvouv odnyiec amd To dTopo auTo,
w¢ MPEMEL va Xelpidovtat 1o
HNXAavnua Knmou.

Ta maidid Oa mpénet va emrnpolvTal
yia va e€aopalioTei 011 dev Ba
maifouv pe To Pnxavnua Knmou.

Na pnv XpnoLOTIOI0ETE TIOTE TO
pnxavnua KAmou 660
napeupiokovtal GAa atopa,
©dlaitepa madia f katoikidla (wa,
Gpeoa KovTa o” auTo.

O xelplotnc n o xpnoTne eubluvovtal
yl0 TUXOV aTuxnpaTa f (npLEC o€
avBpwmouc ) TNV MEPLOUGIa TOUC.
‘OTav 10 pnxavnua knmou Aetroupyei
Oev emTPENETAL VO TAPEUPIoKOVTAL
aMa dropa n (wa o€ akTiva

3 pé€Tpwv. LTNV Meploxn epyaciac o
XEIPLOTAC PEPELTNV EUOUVN YO TUXOV
TIOPEUPLOKOPEVA TPITA ATOHA.

Na epyaleoTe e TO PNXAvVNHa KNou
MAVTOTE UMO TO PWC TNC NUEPAC I UMO
KAAO TeXVNTO QUC.

Na pnv XpnoloToLELTE TO pnxavnua
OTav €ioTe Koupaopevoc/
KOUPQGHEVN, AppwoToC/appwoTn f
otav PpiokeaTe umd TV eMpPEON
aAKOOA, VAPKWTIKWY OUGLWV N
PAPHAKWV.

Mnv epyaleoTe pe TO punxavnpa
KNMOoU UMO SUOPEVEIC KAIPIKES
OuVvOnKec, 10laitepa OTav emiketTal
katatyiba.

'OTav Xpnolyormoleite auTto TO
UNXavnua KAMou va gpopdTe 010
KOPHO 0aC KaL Ta PrpdToa 0ag
mAvToTe VOEKTIKA poUxa.

Mnv XpnotuoToLEiTe TO PNXavnua
Knmou oTav eiote EundAnToLn oTAV
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@opate avolxta oavoaiia. Na
(POPATE IAVTOTE OTEPEG MAMoUTOLd
Kal JakpLd mavTeAovia.

» TTpOGEXETE, va PNV TPANXTOUV TUXOV
@apdId poUxa amod TOV EIGEPXOHEVO
0TO PUONTAPA AEPa, eMeLdn autd
propei va odnynoel oe
TPaUPATIOPOUC.

» Na xpnotyomoleite To pnxavnua
KNMou POVO pe TomoBeTnpévo To
OTOHIO 1}, avahoya, Pe To owAfva
avappoPnong.

» TTpoOEXETE, va PNV TPafnXTOUV TUXOV
HaKELG paAMG amd Tov EloePXOHEVO
0TO QUONTNHPA aépa, €meldn auto
propei va odnynoel oe
TPAUPATIOPOUC.

» Na embBewpeite empeAwg TNV unod
KaTeEyaoia EMPAvela Katva
amopPaKPEUVETE am’ authv OAa Ta

oUppata KaloAa Ta Eéva avTikeipeva.

» TTptv amod kabe xpron va
Befaiwveote emiong 0TL TO NAEKTPIKO
kaAwdio/n pmaAavtela dev éxouv
urooTel kamota BAGRN kat,
evoexopEvwe, mpof3eite atnv
avTikataotaor Touc. Na
TPOOTATEVUETE TO NAEKTPIKO
kaAwdio/Tnv pmaAavtela and

Kalowva, Aadia Kat KoPTEPEC AKLEC.

» Opovrilete 6TV €pyaleoTe, TO
NAekTPIKO KaAwdio va BpiokeTal
MAVTOTE MOW aMod TO NAEKTPIKO
epyaAeio.

» Na xpnotyormoleite To pnxavnua
KNmou povo otn 6éon mou
mpoPAENETaL aTOV AVTIOTOLXO TPOMO
Aetroupyiac. Na pnv kpataTte 1o
pnxavnua kAmou avanoda otTav
avapeoPate puAAa.

b

» Mnv XpnOLOTIO0ETE TOTE TO
puonTpea pUAwv/anoppoPnTHea
KNMOU € XaAaopEVEC
POOTATEUTIKEC BlaTAgeIC Kal
Kandkia r xwpic 6tatatelc
aopaAeiac, m. X. xwpic To 0aKO
ouMoync.

» ‘Otav epyaleote va BepatwveoTe OTl
€xouv ouvappoloynBei dAec ot Aafieg
TIOU TIEPIEXOVTAL OTN CUOKEUAGIa
KaOWC Kal oL TPOOTATEUTIKEC
dlatagelc Tou puonTha UAAWV/
anoppo®nTea KAMou. Mnv
mpoonabnoeTe moTe va O€oeTe o€
Aetroupyia €vav eAMmG
ouvappoAoynuévo guonThpa
QUMwv/amoppoPnTrpa Knou i éva
quonThea eUAwv/anoppoPnTHea
KNTOU TIOU €XEL UTIOOTEL N
EYKEKPIEVEC aMaVEC.

» ‘Otav epyaleoTe Pe To puonTpa
QUMwV/anopponTiea KNMou va
maipveTe navToTe pla otabepn otdon
Kalva 8laTnpeite TNV 100PEOTTA 0aC.

» Na ouveldnTomoleiTe T yUpw XWPo
0a¢ Kat va eioTe MpoETolaopéEvog/
TIPOETOLUACNEVN VA AVTIHETWTIOETE
EMKiVOUVEC KATAOTAOELC TIC OTOIEC
evoexopevwe dev Ba prmopéaere
avtiAngBeire oTav epyaleote pe 1o
puonTpea pUAwv/anoppoPnTHea
KNToU.

» Na anopeuyeTe kGOe apuaoiKn oTaon
TOU OWHATOC 0aC Katva OlaTnpeire
MAVTOTE TNV LoOpPEOTTia oac.

» 'OTav epyaleoTe 0€ KATNPOPIKES
EMPAVELEC PPOVTI(ETE va TIATATE
aopaluc.

» Na npoxwpedTe MAVTOTE [iE nouyia,
XWPIC VO TPEXETE.
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» OpovTileTe va Mapap€vouV MAvToTe
kaBapa 0Aa Ta avoiypata YuEnc.

» Na pn euodTe moTeé TIC PPwHIES/Ta
@UMa pe kateuBuvon mpocg Tuxov
TIOPEUPIOKOHEVA TPOOWTIA.

» Mn xpnolpomolnoeTe T0 NAEKTPIKO
KaAwO10 yla va PETAPEPETE TO
pNXxavnua KAmou.

» TTpoTeiveTal n xpion MPOOTATEUTIKNAG
avanveuoTIKAE Paokac.

» Dopare mpooTATEUTIKG YuaAld.

» Na pnv npofaivere o€ peTarpomég
07O pnxavnua kimou. Mn
EYKEKPIUEVEC PETATPOTIEC UTTOPEL VO
EMNPEEACOUV apVNTIKA TNV AoPAAela
TOU PNXaVAHATOC KATIOU Kal
mpokaAéoouv at€non Twv
KPOOUOHWV.

Na Byalere 1o @i amod Tnv mpila

Owriou:

— OTAV APrVETE TO PNXAVNHA KAOU
aventrnpnTo,

- miplv Tov €Aeyxo, TNV e€oudeTépwon
evo¢ pmhokapiopaTog kabwe Kat Katd
TNV EKTEAEDN €PYAOIWV OTOV 010 TO
euonTipa eUAwV/amoppoPnTHPa
KNAMovu,

— ETA amo enagr) e éva Eévo
avTikeipevo. EAeyETe pnnwe o
puonTipac pUAMwv/anoppoPnTHEAC
KNAmou uneatn Kamota (nutd 1 FAGRN
KOl EMOKEUAOTE TOV, O€ MEPINTWON
Tou auTod Kp1Bel anapairnto,

- 0TaV 0 PuonTHPAC PUAWV/
anopEOPNTAEAC KNMOU apxioel va
doveiratacuvrBlota (eAéyEre Tov
apecwg).
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Zuvdeon oo bikTuo

» H tdon Tn¢ myn¢ nAekTpIkoU
PEUPATOC IPETEL vVa TaUTI(eTal e Ta
oTolxeia otnv mvakidéa
KOTOOKEUAOTH TOU PNXAVAHATOC
KNTou.

» Yac OUVIOTAUE va OUVOEETE AUTO TO
pnxavnua kAmou o€ pta mpida
aopaMopévn pe eva dlakomTn
dapponc (FI/RCD) 30 mA.

» Na xpnotyormoleire fj, avaloya, va
avTikaBoTaTe 0” auTtd TO PNXAVNHa
KNMou NAekTPIkG KaAwdia mou
eKTANPWVOUV MANPWG TIC ATIALTIOELC
TOU KATAoKeuaoTh. I'a Tov
avTioTolyo KwO. aplOpO KaLTo OXETIKO
TUMO BAéNe oTi¢ 0dnyiec xpnonc.

» Mnv maoceTe moTé 10 PIC TOU
nAekTpIKoU KaAwdiou pe uypd xépla.

» Na pnv (ouAileTe kat va pnv Tpapate
pe dUvapn 1o NAeKTPIKO KaAwdI0 Kal
70 KaAWOL0 EMUAKUVONC KaLva pnv
MEPVATE PE TO PNXAVNHA KATOU TIAV®
am autd, eneidn autd pnopel va
uroaToUv {npd. Na mpooTaTEUETE TO
KaAwolo anod unepoAikn (éoTn,
AAdIa Kal KOPTEPEC AKUEC.

» To KaAwdio empnKuvong mpemnet va
€xel TN OlaTopM TTOU AVAPEPETAL OTIC
odnylec xpronc Kat va avtexel oTov
Wekaopo pe vepd. O oupmAékTnc dev
EMTPENETAL Va BpioKeTaL HEOT OE
Vepo.

HAexTpwki acpaleia

» 'Exet eykataoraBei
TPOOTATEUTIKOC HrakomTng! O
KwnTipac 6wa0érel pua duaraén
TPOOTAGILAC aMo UMEPPOPTWON.
‘OTav o KvnTijpag oTaparTioeL va
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Aetroupyei aprjore Tov Aiya Aenra
Va KPUWGOEL, TPV Tov O€oeTe maAu
o€ Aetroupyia.

» Tpoooxn! Na Oétere To pnxavnpa
Kimou eKTOC ActToupyiac Katva
Byadere o pi¢ and Tnv mpia mpv
oeayere epyaoiec kaBapiopol
KatpUOponc 6’ auto. To idlo Loxel
otav 1o NAeKTPIKO KaAwbio eivat
pnepdepévo.

» BydAte apéowc To YL amod THV
npia 6Tav To NAEKTPIKO KaAwbio
unooTei (npwd Kara Tn drapkela Tng
epyaciac. MHN AITIZETETO
XAAAZMENO HAEKTPIKO
KAAQAIO TPIN BFAAETE TO ®IZ
ATIO THNTIPIZA.

I'a Aoyouc aogaleiag To pnxavnua

KNMou 61aO€TEL o TPOOTATEUTIKN

HOVWON Kal emopéveg € xpelaletat

yeiwon. H ton Aetroupyiac avéxetal oe
230V AC, 50 Hz (yia Xwpeg EKTOC TG

EE 220V, 240V avahoya pe Tov

ekdoToTe TUMO). Na xpnotporoleite povo

EYKEKPIPEVEC UTTAAAVTECEC. IXETIKEC

MANPOPOPIEC UMOPEITE Va TAPETE AN TO

appodio yia oag Service.

Emrpénerat povo n xpnon kaAwdiwv

emunkuvonc Tumou HO5VV-F, HO5RN-F

nIEC (60227 IEC 53, 60245 IEC57).

'Otav BeAnoeTe va XpnoIOMO0ETE TN

OUOKeUN PEow evoc kaAwdiou

empnkuvonc (pac pnahavrédac) Tote

Xxpnotpornotoete KaAwdia pe Tic e€ng
dlaTopEc:

- 1,0 mm?: yia péy. pAkoc nc 40 m

- 1,5 mm?: yia péy. prAkog éws 60 m

- 2,5 mm?: yia péy. pAkoc éwg 100 m

Yno6elén: 'Otav xpnotormoleite éva
KaAwOL0 eMmpnKuvonc autd mpémnet va
6106€Tel - Onwc meplypAPeTaL OTIC
avrioToixec Oataelc aopaleiag — €vav
TIPOOTATEUTIKO aywyo, 0 omoiog Oa
OUVOEETAL HEOW TOU PIC E TOV
TIPOOTATEUTIKO AywYO TNC NAEKTPIKNC
eykaTaoTaong.

Y€ apPiBoAec mePIMTWOELC PWTHOTE EVaV
eknalbeupevo NAeKTPoAOYO N TO
mANGoLEOTEPO KaTAOTNA Service TG

Bosch.

» MPOXOXH: Avrikavovikd KaAwoua
EMUNKUVONG Pmopei va eivat
emkivbuva. To kaAwbio
EMPNKUVONG, TO PIC KaL 0
ouvdetiipac mpémel va eival
oTEYava Kat eyKppéEva yia Xxpnon
o€ eEWTEPLKOUC XWPOUC.

l'a va au€noeTe TNV MPOOTasia 0a¢

OUVIOTAE TN XPr 0N €VOC QUTOHATOU
dlakomnTn lapponc dtakommne (FI/RCD)
30 mA. Na eAéyxete auTov To SlakomTn
TPV amo KABe xprion Tou PNXavAHaToC

KNmou.

To nAekTpIKO KaAwOLO TIPémeL va
eNEYXETOL TAKTIKA PATWC Mapouotalel
(nHIEC n/kat Bopéc katva 1o
xpnotgoroleite povo otav Bpiokeral oe
dploTn KataoTaon.

H emb10pObwon evoc Tuxov xaAaopéEvou

NAexTPIKOU KaAwdiou enTpeneTal va

O1e€axBei povo amno eva

e€oualodotnpévo ouvepyeio Tng Bosch.

Ynooel&n yia mpoidvra mou dev
nwAouvral ot MeyaAn Bperavia:
TTPOZOXH: To (¢ TOU PnXavApaToc

KNOU TIPEMEL Va ival OUVOEPEVO e TV

prahavteda. 'ETot oupBaMete otnv

ao@aAela oac. H nmpida Tn¢ pmaAavrelag

F016181128((22.5.14)
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TIPETEL VA AVTEXEL OTOV WEKAGHO PE
VEPO, Va eivat AaOTIXEVLO 1) EMOTPWHEVN
e Adotixo. H pnalavTéla mpémel va
xpnotporoleitat oe ouvouaouo e éva
0QIYKTNPA KaAwbdiou.

ZuvTiipnon

» Na efawveare 0TI kGOOVTaLYEPA
Kat aopaAwc oAa Ta maépadia, ot
mipot kat ot Bidec. 'EToL ExeTe TNV
€yyunaon o0TL 0 puUONTAHEAC
@UMwv/anoppo@nTHEaAC KATIOU
AetToupyei aopalwg.

» Na armoBnkeUeTe To puonTrpa
QUMwV/anoppo@nTnea KNAMou oe
Hia oTeyvr), uwnAn Kat kAeloTr B€on,
anmpdottn ota madid.

» [a Adyouc aopaAeiac va
avTIkaBloTATe TUXOV POaPHEVa N
xahaopéva e€apthpata.

» Na eAEyXeTE TAKTIKG TO OAKO
ouMoync, pnwc mapouatadet
pBopeq N {npig.

» Mnv npoona6note moté va
EMOKEUAOETE TO PNXAVNHaA KAMou,
€KTOC av O1a0€TeTE TV amapaitnTn
ekmaideuon.

» Na fefalwveote 0TI Ta AVTAANAKTIKA
mpo€EpxovTtatl anod Tnv Bosch.

EMnvika | 89
ZopfoAa

Ta oUpBoAamou akoAouBoUv eival GNPAVTIKA yia TNV avayvwon
KaLTnv Katavonon Twv odnylwv xpnone. MapakahoUpe va
QamoTUTIWOETE 0TO PHUaAS 6ag Ta oUpBoAa KalTn onuacia Touc. H
0WOoTH eppnveia Twv oupBoAwv oupBaret atov KaAUTepO Kal
A0QAAEDTEPO XELPIOHO TOU UINXAVAHATOC KAMoU.

Z0pBoAo Inpacia

/ Metroupyia puonpaTog pUAMwY

A

Aetroupyia avappoenong pUMwv

Katebuvon kivnong

KatetBuvon avtibpaong

©¢éon o€ Aettoupyia

©¢an ekToc AetToupyiag

Eykekplpévn evépyela

Anayopeupévn evépyela

DopéaTe MPOOTATEUTIKA YAVTLA.

CLOH Wi
O = - [

Na xpnaotyoroleire To pnxavnua KAmou povo
A\|  pe ouvappohoynpévo To swAiva
= avappoenone.

ki

Xp1ion cUHPWVA JE TOV MPOOPLOHO

To pnxavnua kAmou mpoopileTat yia To palepa kat n cuMoyn
QUMWY KaL KNTOUPIK®V anoppIUPATWV M. X. TOU KOpPEVOU
Ypaol610U GTO OTIiTL KAL TOV KNo.

To unxavnua kimou dev emrpénerat va xpnotponon0ei wg
XAookémTng.

H xpnon Twv NAEKTPIKWV €pYaAEiwV HE TPOTIO 1} OKOTIO
61aQOpPETIKO am” auTolic Mou auTa PNTWE MpoopilovTal Pmopei
Va TPOKAAEDEL KIVOUVOUC. L€ TEPINTWON AVTIKAVOVIKAC XPNong
umopel va TpaupaTioTelTE.

—
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TeXVIKG XapaKTNPELOTIKA

Avepiotiipac UAAwV/ Aroppo@nTipeac Kimou ALS 25 ALS25  ALS 2400
Ap1bud¢ eupeTnpiou 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
OVOpaOTIKN 1oXUC w 2500 2300 2400
TaxUTnTa peupaTog aépa, PEYLoTN km/h 300 300 300
'OyKoG peUPATOC €A, UEYIOTOG m3/h 800 800 800
Meiwon dykou pUAMwY 10:1 10:1 10:1
XwenTIKOTNTA GAKOU GUMOYIC | 45 45 45
Bapoc (Aetroupyia puonuatoc eUMwv) kg 3,2 3,2 3,2
Bapog (Aetroupyia avappdenong UMwv kg 4,4 4,4 4,4
Katnyopia povwong o/ [@l/1 [o]/11
Ap1Bpdg oelpag [BAéme TV mvakida KaTaokevaoTn

0TO UNXAvnua Knmou
Ta oTolxeia loxUouv yia ovopaoTikeg Tacelc [U] 230 V. Yo SlapopeTikég TATELS Kat o€ EKOOTELC ELBIKEC yia TIC BIAPOPEC XWPES Ta OTOIKElD aUTA propei va
Slapépouv.

TlapakahoUpe va poceeTe Tov aplBPd EVpETnPioU GTNV MVAKISA KATACKEUAOTH TOU PnXavipaTog KAMou. Ot eumopikol XapaKTELoHol OPLOHEVWV
UNXavNHATWV KATOU pmopel va Slagépouv.

TMAnoowopiec via 00puBo kKat dovioet Henk Becker Helmut Heinzelmann
'I]p ‘P‘ e Q v e B ) noetc Executive Vice President  Head of Product Certification
Tuég ekmopnng BopuPou, umohoyiopéveg kata Engineering PT/ETM9

FprEN 60335-2-100. e
H xapakTnploTikr otabun 6opUfou Te GUOKEUNC %/C( @ : / V /(, M/{

e€akpPwbnke oUPPwWva Pe TNV KapmUAn A kat avépxeTal oe:

Y1G0un akouoTknc mieong 82 dB (A). ZTa6un aKOUOTIKAG
1oxUo¢ 102 dB(A). Avaopaeta pérpnong K = 3 dB.

Popare wtaonidec!

Ot ouvoMkég Tpég kpadaopdv a, (ABpotopa avuopdTwy TpLOV
KateuBuvoewv) Katn avacpaleta K e€akpiBwbdnkav katd
EN60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

AfjAwon oupparotnrac C€

AnA@voupe pe amokAELOTIKR pag euduvn, OTLTO MPOIOV Tou
TEQLYPAPETALOTA « TEXVIKA XAPAKTNELOTIKA» AVTIOTOIKEL O€ OAEQ
TIC oXeTIKEC SlaTagelg Twv odnyiwv 2011/65/EE, 2014/30/EE,
2006/42/EK, 2000/14/EK oupnepi\appavopévwv Twv
aMayav Toug KatTauTideTat e Ta akdAouba mpoTuma:

EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.

2000/14/EK: EyyuopaoTe oTdOUn akouoTiKiC loxUog

105 dB(A). Atadikacia a&loAdynong Tne AnAwong
oupBatoTNTac CUPWVA LE TO TaPApTNUa V.

Kamyopia mpoiovTog: 34, 35

Texvikoc pakeloc (2006/42/EK, 2000/14/EK) amo:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

ZuvappoAoynon Kat Aetroupyia

Ewova

ZT0X0G EVEPYELAC

TTeplexOUEVO GUOKeuaaiag

YuvappoAGynon mpooTaTeUTIKOU KAAUPHATOG

TomoBémnon akpoguaiou

YUv6eon Tne umahavredac

©¢on oe Aetroupyia

©¢€an exToC AetToupyiag

Aetroupyia puonpaTog pUAwY

ol b~ DM DMl

PUBpion Tay. puonuatog pUAMwv

AnoouvappoAdYNon GTORIOU/TPOCTATEUTIKOU
KaAUppaTog

»

YuvappoAoynon Aapic 7

YuvappoAoynon owAnva avappoenong
(povadikr cuvappoAdynon)
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£T0X0C EVépyelag EKova Yrnodeitei epyaciag
TTEPEWON HAVTA avipTNONC 9 'OTav epyaleaTe pe To pnxavnua KAToU va To Kpatare Aiyo o
5 Y - or 10 navw and 1o édago.
UvapHoAGYNoN 0akou ouAoYIG Mn @uongete kauTa, eUPAEKTA 1) EKPNKTIKA UAIKA.
Zvbeon Tng pmakavrédag 11 0 amopopNTPAC KAToU elvat povo KatdAnAog yia Ty
Oéon o€ Aerroupyia 11 avapeo®nan UMWV Kat anoppIUHATWY Kimou.

. ; . TTpLv pnatomotoeTe To pnxavnpa knmou va Befatwveate 6Tt
©¢on ektoc Aetroupyiag 1 0TV UMO KaTepyacia em@avela 6ev Undpxouv PiKed {wa fi/kat
Aetroupyia avappoenong pUMwv 12 okAnpd avTikeipeva.

PUByIoN bykou aépa 12 Na Hnv avappopare uypd, n.AaonKelq OOKOUAEG, U'GT(])\)\[KG‘
KOUTLA, Koukouvapta, kAadia (ue Siapetpo peyahlTepn amo

PUBpion pnpootivic AaBng 13 5 mm), mavia, xapTopavTiAa KaL Tolumidia pouxwv.

Abelaopa odkou GUAoYRG 14

YuvTiipnon kait kabapiopoc 15

AnoBnkeuon/Aa@uAagn kat peTagopd 16

Ava{iitnon opaAparwv
= ac.

<) ]va

ZupnTopata MOavi atria Ocpaneia

To pnxavnua kimou 6ev Aev ouvappoAoyrBnkav 6woTa oplopéva BAéne «XuvappoAdynon»

Aettoupyel aTolxeia

%

Aeirtet n Taon diktlou

EAéy€te kat BéaTe o Aetroupyia

Xahaopévn mpia 6iktUou

BaAte To @i¢ o€ AN Tipica

XaAaopévo kahwdio emprkuvong

EAéyEre 1o kaAwblo Kat, av eival xaAaopévo,
QVTIKATAOTHOTE TO

«'Enece/Kanke» n acpalela

AvefaoTe/AMGETe TN aopdela

Evepyomotn6nke n mpootacia KivnThpa

AR oTE TOV KIVTAEA Ka KpUWoEL Kal eAéyETe
UNNWC €xel BoUAWOEL 0 AVEPIOTAPAC

To pnxdvnua Kimou kavel — XaAaopévo KaAwolo EmMunKuvong
Slakoméc

EAéyEre 1o kaAwdlo Kat, av eival xaAaopévo,
QVTIKATAOTHOTE TO

YaAua oTnv eowTepIKn Kahwoinon Tou
UnXaviuaTog kAMou

AneuBuvbeite oto Service

XaAaopévoc 6lakommng ON/OFF

AneuBuvbBeite oto Service

Evepyomotn6nke n mpootacia KivnThpa

APnoTE TOV KIVTAPA KA KPUWOEL Kal eAéyETe
pANWG éxet fouAWaEL 0 avepLoThpag

loxupoli kpadaapoi/ To pnxdvnua knmou xdAace

Bopupot

AneubuvBeire oto Service

To pnxavnua knmou 6ev
puodel/avappoa

Bouhwpévo(c) oTopio/owAnvag avappoenang

ZeBoumaTe To 0TOLI0/CWARVA avapEOPNONC

To oTOp0/0 SwARVAC Eopalpévn ouvappoloynon
avappo@nong dev pmopet

va ouvappoloynBel

BAéme «Zuvappoloynon»

Bosch Power Tools
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ZupnT@parta MOavi arria
H 1ox0¢ avappoenong TMARpN¢ odkog ouMoyng

—

Oepaneia

AbeldoTe To 0dKo oUMoyNG

€AaTTRVETAL TIPOOBEUTIKA

04KOU OKOVNG

Bouhwpéva atnplypata avappoenong Tou

ZeBouwaTe Ta oTNPiyHaTa avappOPnong Tou
OGKOU OKOVNG

0 avepotnpac 6e yupilet  MmAOKAPIOPEVOG AVENIOTAEAC

©€EOTE TO PNXAVNHA KNTou eKTO¢ AetToupyiac kat
efoubeTepwaTe To pMAokapLopa (popéate
TIPOOTATEUTIKA YAVTIA)

Zuvtipnon Kat Service

TuvTijpnon, kaBapiopoc kai amodikeuon

» Na Byadere 1o i amé Tnv mpila mptv amd OAeC Tig
€pyacieg oTo pnxavnpua.

» Na Sarnpeire To pnxavnpa kimou kabapd yia va
pnopeire va epyaleote kaAd kat acpar®c.

Na Slatnpeite To HNXAvNA KAMOU Kat T OXIOEC AEPLOHOU O€

kaBapr kKaTaoTaon yla va propeite va epyaleate Kahd Kat

a0QaAwe.

Na agatpeire Tuov BpwpIEC amd To UNXavnua Kimou KatTo

0GKo GUNoYNC peE €va uypd mavi.

Na pnv wekalete/BubideTe To pnxavnua Kimou pe/aTo vepo.

Na amoBnkeUeTe To pnxavnua KAMou o€ éva acpair xwpo,

OTEYVO Kal ampoaotto o€ matdid.

Mnv TomofeTroeTe AAa avTikeipeva enavw oto Pnxavnua

Kijmou.

Service katmapoxr) cupBouAcv xpRong
www.bosch-garden.com

'Otav {nrate SlacapnTKES TANPOPOpIEC Kabw¢ Kal oTav
napayyeAveTe avTaAAKTIKA TPETEL va avapEPETE onwadimoTe
10 10WRPL0 aplbpd eUpETNPIOU TTOU AVAYPAPETAL OTNV
Mvakiéa KATAOKEUAaTN) TOU UNXavALATOC KATIOU.

EAAaa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwi - ABrva
Tel.: 2105701270
Fax: 2105701283
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

Tel.: 2105701380
Fax: 2105701607

Anooupon

Ta punxavApata KAmou, Ta eapTAKATA KAl Ol CUGKEUAGIEC
TIPEMEL VA aVAKUKAQVOVTAL LE TPOTIO QIAKO TIPOC TO
nepiBaov.

Mnv pi€ete Ta unxavhpata KATOU 0Ta anoppippaTa Tou omtrio’
oag!

Movo yia xwpeg Tng EE:

YUpewva pe Tnv Kootk Odnyia
2012/19/EE oyeTIka pe TIC maAaiég
NAEKTPIKEC KOLNAEKTPOVIKEC GUGKEUEC KALTN
petapopa Tn¢ odnyiac autic o€ €BVIkO
bikato Hev eival AEov UOKPEWTIKO Ta
axpnoTa NAEKTPIKG KAl NAEKTPOVIKG
unxavnuata va cuMéyovtal EexwploTd yia va avakukAwBolv
e TpOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

TnpoUpe 1o Sikaiwpa aAAayav.

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Dikat! Asagidaki talimat: dikkatle
okuyun. Bahce aletinin usuliine
uygunolarak kullaniminive kumanda
elemanlarinin islevlerini tam olarak
ogrenin. Bu kullanim kilavuzunu
ileride basvurmak iizere giivenli bir
yerde saklayin.

Bahce aleti iizerindeki sembollerin
aciklamasi

C Genel tehlike uyarisi.

Kullanim kilavuzunu tam olarak
[Ll] okuyun.
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Calisirken yakininizda bulunan ~~_) Bahce aletinin herhangi bir
kisilerin etrafa savrulabilicek i\;g: parcasinitutmadan dnce, bitin
yabanci cisimler tarafindan parcalarintam olarak durmasini
yaralanmamasi icin gerekli bekleyin. Bahce aleti
onlemlerialin. kapandiktan sonra da bicaklar
Uyari: Bahge aleti calisir bir siire serbest donuste
durumda iken aletle aranizda donerler ve yaralanmalara
giivenli bir mesafe birakin. neden olabilirler.
Donen fan. Bahge aleti
calisirken ellerinizi ve Kullanim
ayaklarinizi deliklere » Cocuklarin veya bu talimati

yaklastirmayin.

Bahce aleti calisirken ellerinizi
ve ayaklarinizi deliklere
yaklastirmayin.

Yakininizda bulunan kisilerin

bahce aletinden savrulan

yabanci cisimler nedeniyle
yaralanmamasina dikkat edin.
Baskalarinin bahge aletinden >
guvenli bir uzaklikta

bulunmasina dikkat edin.

Koruyucu kulaklik ve gozlik
kullanin.

Yagmur altinda calismayin ve

yaprak (ifleme makinesini/

elektrikli bahce siipurgesini

yagmur altinda birakmayin.

Aletin kendinde ayarlama,

temizlik ve bakim islerine
baslamadan 6nce, sebeke >
baglanti kablosu sarildiginda,
kesildiginde veya hasar

gordigiinde veya yaprak

ifleme makinesini/elektrikli >
bahge siiplrgesini denetiminiz
disinda birakacaginiz zaman

bahce aletini kapatin ve fisi

prizden cekin.

okumamus kisilerin bahce aletini
kullanmasina hicbir zaman izin
vermeyin. Ulusal giivenlik
yonetmelikleri bazi iilkelerde bu
aleti kullanmayasinikisitlamaktadir.
Kullanim disindaki bahge aletini
cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
saklayin.

Bubahce aleti; fiziksel, duyusal veya
zihinsel yetenekleri kisitl, yetersiz
deneyime ve/veya eksik bilgiye
sahip kisiler (cocuklar dahil)
tarafindan kullaniimaya uygun
degildir. Bu kisiler aleti ancak
givenliklerinden sorumlu bir kisinin
gozetiminde veya onlardan bahce
aletinin nasil kullanilacagi hakkinda
talimat alarak kullanabilirler.
Cocuklarin bahce aleti ile
oynamamasina dikkat edilmelidir.

Yakininizda bagkalari, 6zellikle
cocuklarveyaevcil hayvanlarvarken
bahce aletini hicbir zaman
calistirmayin.

Bu aleti kullananlar bagkalarinin
basina gelebilecek kazalardan veya
bunlarin 6zel milkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek
hasarlardan sorumludur.
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» Aletle calisirken 3 metrelik bir daire
icinde baskalari ve evcil hayvanlar
bulunmamalidir. Aleti kullanan
calisma alanini ti¢tinct kisilere kars!
korumaktan sorumludur.

» Bahce aletini sadece giin 1siginda
veya iyi aydinlatma kosullarinda
kullanin.

» Yorgunsaniz, hastasaniz veya alkol,
hap veya ilaglarin etkisi
altindaysaniz aleti kullanmayin.

» Koti hava kosullarinda, 6zellikle
firtinali veya saganak yagish

havalarda bahce aleti ile calismayin.

» Bu bahce aletini kullanirken daima
bedeninizin st kismini ve kollarinizi
siki bicimde saran giysiler kullanin.

» Bahce aletini ciplak ayakla veya acik
sandaletlerle kullanmayin. Saglamis
ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin.

» Bol giysilerin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi
takdirde yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

» Bahce aletini sadece meme veya
emme borusu takili durumda
kullanin.

» Uzun saclarin hava girisi tarafindan
cekilmemesine dikkat edin, aksi
takdirde yaralanmalara neden
olabilirsiniz.

» Islem uygulayacaginiz yiizeyi
dikkatli bicimde kontrol edin, bitin
telleri ve diger yabanci nesneleri
uzaklastirin.

» Aleti kullanmaya baslamadan 6nce
her defasinda baglant:
kablosununun ve uzatma
kablosunun hasarli olup olmadigini

kontrol edin ve gerekiyorsa bunlari
degistirin. Baglanti kablosunu ve
uzatma kablosunu asiri sicakliga,
yaga ve keskin kenarli cisimlere
karsi koruyun.

» Kablonun daima bahge aletinin
arkasinda bulunmasini saglayin.

» Bahcealetinisadeceisletimtiriicin
ongorilen pozisyonda galistirin.
Bahce aleti yaprak emme modunda
ters tutulmaya uygun degildir.

» Yaprak iifleme makinesini/elektrikli
bahge siiplirgesini hicbir zaman
arizali koruyucu donanimla,
kapaklarla veya 6rnegin toplama
torbasi gibi glivenlik donanimi
olmadan kullanmayin.

» Yaprak iifleme makinesi/elektrikli
bahce stptrgesi ¢alistirlirken
birlikte teslim edilen bitin
tutumaklarin ve koruyucu
donanimin takili oldugundan emin
olun. Eksik donanimli veya izin
verilmeyen bicimde degistirilmis
yaprak iifleme makinesini/elektrikli
bahce siiplrgesini hicbir zaman
calistirmayi denemeyin.

» Yaprak iifleme makinesini/elektrikli
bahce stiptrgesini ¢alistirirken
durusununuz glivenli olmasina ve
daima dengede bulunmaya dikkat
edin.

» Cevrenizde olup bitenlere dikkat
edin ve yaprak tifleme makinesi/
elektrikli bahce siiptirgesi calisirken
duyamayacaginiz sesler
olabilecegini aklinizdan ¢ikarmayin.

» Bedeninizin anormal durumda
olmamasina dikkat edin ve daima
dengenizi koruyun.

\
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» Meyilli alanlarda calisirken
durusununuz ve adimlarinizin
guvenli olmasina dikkat edin.

» Her zaman sakin calisin, acele
etmeyin.

» Biitiin sogutma havasi deliklerini
temiz tutun.

» Kirleri ve yapraklari hichir zaman
yakininizda bulunan kisilere dogru
ifletmeyin.

» Bahce aletini kablodan tutarak
tasimayin.

» Koruyucu soluma maskesi
kullanilmasi tavsiye edilir.

» Koruyucu gozliik kullanin.

> Alette bir degisiklik yapmayin.
Musaade edilmeyen degisiklikler
bahce aletinizin giivenligini olumsuz
yonde etkileyebilir ve siddetli
gurtltd ile titresimlere neden
olabilir.

Su durumlarda sebeke fisini prizden

cekin:

- Bahce aletinin yanindan ayrilirken,

- Yaprak tifleme makinesini/elektrikli
bahce siipurgesini kontrol ederken,
blokajlar giderirken veya aletin
kendinde bir calisma yaparken,

- Yabanci bir nesneye carptiktan
sonra. Yaprak iifleme makinesini/
elektrikli bahce siiplrgesinde hasar
olup olmadigini hemen kontrol edin
ve gerekiyorsa bakima gonderin,

- Yaprak (ifleme makinesi/elektrikli
bahce siipurgesi alisilmisin disinda
titresim yapmaya baslayinca (hemen
kontrol edin).

Tiirkce | 95
Akim baglantisi

» Akim kaynaginin gerilimi bahce
aletinin tip etiketinde belirtilen
verilere uygun olmalidir.

» Bu bahce aletinin sadece 30 mA’lik
bir hatali akim koruma salteri ile
sigortalanmis prize baglanmasi
tavsiye edilir.

» Bu bahce aletinde sadece ureticinin
verilerine uygun sebeke baglanti
kablolari kullanin veya bunlarla
degisiklik yapin; siparis numarasi ve
tip icin kullanim kilavuzuna bakin.

» Sebeke fisini hicbir zaman islak elle
tutmayin.

» Sebeke baglanti kablosunu veya
uzatma kablosunu kirmayin,
ezmeyin veya aleti bunlarin
tzerinden gecirmeyin, aksi takdirde
hasar gorebilirler. Kabloyu sicaktan,
yagdan ve keskin kenarli
cisimlerden koruyun.

» Uzatma kablosu kullanim
kilavuzunda belirtilen kesite sahip
olmali ve puskirme suyuna kars!
korunmali olmalidir. Fig baglantisi
suya girmemelidir.

Elektrik giivenligi

» Bu alette bir motor koruma
donanimi bulunmaktadir! Motor
asiri zorlanma emniyeti ile
donatilmistir. Motor duracak
olursa, tekrar calistirmadan once
birka¢ dakika sogumasini
bekleyin.

» Dikkat! Ayarlama islemlerine
veya temizlige baslamadan 6nce
bahce aletini kapatin ve sebeke
baglanti fisini prizden cekin.

b

\

Bosch Power Tools

ﬁ-%

F016181128((22.5.14)

i

.

ﬁs



é OBJ_BUCH-1436-002.book Page 96 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

a

96 | Tiirkce

Sebeke baglanti kablosu
sarildiginda da ayni 6nlemleri
alin.

» Calisma esnasinda kablo hasar
gorecek olursa sebeke baglant
fisini hemen prizden cekin.
SEBEKE BAGLANTI FISINI
CEKMEDEN ONCE HASARLI
KABLOYA DOKUNMAYIN.

Bahce aletiniz glivenlik saglamak tizere
koruyucu izolasyonludur ve topraklama
gerektirmez. Isletme gerilimi 230 VAC,
50 HZ'dir (AB liyesi olmayan {ilkelericin
tipe gore 220V, 240 V). Sadece bahce
aletinizle kullaniimaya miisaadeli
uzatma kablosu kullanin. Bu konudaki
bilgileri yetkili mlsteri servisinden
alabilirsiniz.

Bu aletle sadece HO5VV-F, HO5RN-F
veya lEC (60227 IEC 53, 60245

IEC 57) tipi uzatma kablosu
kullanilabilir.

Bahce aletini calistirmak igin uzatma
kablosu kullanaksaniz, sadece asagida
belirtilen iletken kesitine sahip
kablolart kullanin:

- 1,0 mm?: maksimum uzunluk 40 m
- 1,5 mm?: maksimum uzunluk 60 m
- 2,5 mm?: maksimum uzunluk 100 m

Uyari: Bir uzatma kablosu kullanilirken,
bu kablo - giivenlik talimatinda
belirtildigi gibi - fis Uzerinden elektrik
sisteminize bagli bir koruyucu iletkene
sahip olmalidi.

Emin olmadiginiz durumlarda egitimli
bir elektrik teknisyenine veya en
yakininizdaki Bosch servis temsilcisine
danisin.

» DIKKAT: Usuliine uygun olmayan
uzatma kablolari tehlikeli olabilir.

b

Uzatma kablosu, fis ve kuplaj su

sizdirmaz ve acik havada
kullanilmaya miisaadeli olmalidir.

Glvenligi artirmak icin maksimum

30 mA’lik hatali akimli bir FI-Salterin
(RCD) kullaniimasi tavsiye olunur. Bu
FI-Salteri her kullanimdan dnce kontrol
edilmelidir.

Baglanti kablosunun hasarli olup
olmadigi diizenli araliklarla kontrol
edilmeli ve sadece kusursuz durumda
kullaniimalidir.

Baglanti kablosu hasar gorecek olursa
sadece yetkili Bosch servis atolyesinde
onarilmaldir.

ingiltere’de satilmayan iriinler icin
uyari:

DIKKAT: Givenliginiz icin bahce
aletinize monte edilmis olan fisin baglanti
kablosuna baglanmasi gereklidir.
Uzatma kablosunun kuplaji pliskiirme
suyunakarsikorunmaliolmali, kauguktan
yapilimis olmali veya kauguk kapli
olmalidir. Uzatma kablosu bir gerginlik
giderme tertibati ile kullanilmalidir.

Bakim

» Yaprak iifleme makinesinin/
elektrikli bahce siiplrgesinin
givenli bir bicimde calismasini
saglamak iizere biitiin somunlarin,
civatalarin ve vidalarin yerlerine siki
bicimde oturdugundan emin olun.

» Yaprak iifleme makinesini/elektrikli
bahce aletini cocuklarin
erisemeyecegi, kuru, kapali ve
yiksek bir yerde saklayin.

» Givenlik amaciyla asinmis veya
hasar gormis parcalari degistirin.
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» Toplama torbasinda asinma ve Sembol  Anlam
hasar olup olmadigini diizenli
araliklarla kontrol edin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz
bahce aletini onarmayi denemeyin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch
driind oldugundan emin olun.

Acma

Kapama

Miisaade edilen davranis

Yasak islem

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunu okumak ve anlamak
icin dnemlidir. Bu sembolleri ve anlamlarini zihninize iyice
yerlestirin. Sembollerini dogru yorumlamak size bahge aletini

I
O
sembo"er @ Koruyucu eldiven kullanin.

2 e Bahge aletini sadece emme borusu takil
daha iyi ve daha giivenli kullanmada yardimci olur. %A durumda kullanin.
Sembol Anlami 3
Yaprak iifleme modu
Z Usuliine uygun kullanim
Bu bahge aleti, ev ve bahge alanindaki yapraklarin ve 6rnegin
Yaprak emme modu cim kesikleri gibi bahce atiklarinin Giflenerek bir araya
’ getirilmesi ve toplanmast icin tasarlanmistir.
7t Bu bahge aleti agac dali giitme makinesi olarak
Hareket voni kullanilamaz.
/ arexetyond Elektrikli el aletlerinin kendileri icin kesin olarak belirtilen
| yontem ve islerin disinda kullaniimasi tehlikeli olabilir. Aleti

usulline aykiri bigimde kullandiginizda yarlanabilirsiniz.

ﬁ Reaksiyon yonii

Teknik veriler

Yaprak iifleme makinesi/Elektrikli bahce siipiirgesi ALS 25

Uriin kodu 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040

Giris giicii W 2500 2300 2400

Hava akimi hizi, maks. km/h 300 300 300

Debi, maks. m/h 800 800 800

Yaprak miktari azaltmasi 10:1 10:1 10:1

Toplama torbasi hacmi | 45 45 45

Agirligi (yaprak ifleme modu) kg 3,2 3,2 3,2

Agirlig (yaprak emme modu) kg 4,4 4,4 4,4

Koruma sinifi [o/1 [ol/1 [al/n

Seri numarasi bahce aletindeki tip etiketine bakin

Veriler 230 Volt'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli Gilkelere 6zgii tiplerde bu veriler degisebilir.
Liitfen bahge aletinizin tip etiketindeki iriin koduna dikkat edin. Tek tek aletlerin ticari kodlar degisik olabilir.
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Giiriiltii/Titresim bilgisi
Giiriiltli emisyon degerleri FprEN 60335-2-100 uyarinca
belirlenmektedir.
Aletin A degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak séyledir:
Ses basinci seviyesi 82 dB (A); giiriilti emisyonu seviyesi
102 dB(A). Tolerans K =3 dB.
Koruyucu kulaklik kullanin!
Toplam titresim degeri ay, (lic yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 60335’e gore belirlenmektedir:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%.

Uygunlukbeyam (€

Tek sorumlu olarak “Teknik veriler” béliimiinde tanimlanan
tiriniin, degisiklikleri de dahil olmak iizere 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC yonergelerinin
gecerli bitiin hiikiimlerini karsiladigini ve asagidaki
standartlarla uyumlu oldugunu beyan ederiz: EN 60335-1,
FpreN 60335-2-100.

2000/14/EC: Garanti edilen giirilti emisyonu seviyesi
105 dB(A). Uyumluluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca.
Uriin kategorisi: 34, 35

Teknik belgelerin bulundugu merkez (2006/42/EC,
2000/14/EC):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/V§§& I{/ /Lu/{c———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montaj ve isletim

islemin amac Sekil

Teslimat kapsami

Koruycu muhafazanin takilmasi

Memenin takilmasi

Uzatma kablosunun takilmasi

Acma

AW I

Kapama

islemin amac

Sekil

Yaprak (ifleme modu 5
Yaprak Gifleme hizinin ayarlanmasi 5
Memenin/koruyucu muhafazanin takilmasi 6
Tutamagin takilmasi 7
Emme borusunun takilmasi (bir kerelik montaj) 8
Tasima kemerinin tespiti 9
Toplama torbasinin takilmasi 10
Uzatma kablosunun takilmasi 11
Acma 11
Kapama 11
Yaprak emme modu 12
Debinin ayarlanmasi 12
On tutamagin ayarlanmasi 13
Toplama torbasinin bosaltiimasi 14
Bakim ve temizlik 15
Saklama ve nakliye 16

Cahisirken dikkat edilecek hususlar

Galisirken bahge aletinin daima zemine siki bicimde temas
etmesine dikkat edin.

Kizgin, yanici veya patlayict malzemeleri iifletmeyin.
Elektrikli bahce siiplirgesini sadece yapraklarin ve bahge
artiklarinin emilmesine uygundur.

Bahge aletini kullanmaya baslamadan énce her defasinda
cevrenizde kiigiik hayvanlar ve sert nesneler olup olmadigini
kontrol edin.

Svilari, plastik posetleri, konserve kutularini, gam
kozalaklarini, 5 mm’den kalin dallari, bezleri, kagit mendilleri
ve camagir mandallarini emdirmeyin.

F016181128((22.5.14)

ﬁ%

Bosch Power Tools

ﬁ%%@



\ (%)
> OBJ_BUCH-1436-002.book Page 99 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

Hata arama
B[N,
Hata gostergesi Olasi neden

Bahce aleti calismiyor Bilesenler dogru takiimamis

—

Tiirkce | 99

Giderilme yolu

Bakiniz: “Montaj”

Sebeke gerilimi yok

Kontrol edin ve agin

Sebeke prizi arizali

Baska bir priz kullanin

Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

Sigorta atmis durumda

Sigortayi degistirin

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke
olup olmadigini kontrol edin

Bahge aleti kesintili olarak  Uzatma kablosunda hasar var

Kabloyu kontrol edin ve hasarli ise degistirin

calisiyor
var

Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde hata

Miisteri servisine bagvurun

Acma/kapama salteri arizali

Miisteri servisine bagvurun

Motor koruma sistemi devreye girmis durumda

Motorun sogumasini bekleyin ve fanin bloke
olup olmadigini kontrol edin

Asirititresim ve giiriiltiivar  Bahce aleti arizali

Misteri servisine bagvurun

Bahce aleti iifleme/emme  Meme/emme borusu bloke olmus durumda

yapmiyor

Memeyi/emme borusunu agin

Meme/emme borusu
takilamiyor

Yanlis montaj

Bakiniz: “Montaj”

Emme yogunlugu diisiyor  Toplama torbasi dolu

Toplama torbasini bosaltin

Toplama torbasinin baglanti rakoru bloke olmus  Toplama torbasinin baglanti rakorunu agin

durumda
Fan dénmiiyor Fan bloke olmus durumda Bahge aletini kapatin ve blokaji giderin
(koruyucu eldiven kullanin)
Bakim ve servis Miisteri hizmeti ve uygulama danismanhgi

Bakim, temizlik ve depolama

» Bahce aletinin kendinde bir calisma yapmadan once
her defasinda sebeke baglanti fisini prizden cekin.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin bahge aletini temiz
tutun.

iyi ve giivenli calisabilmek igin bahge aletini ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Bahce aletindeki veya toplama torbasindaki kirleri nemli bir
bezle temizleyin.

Bahge aletinin Ustiine hi¢chir zaman su piiskiirtmeyin ve bahge
aletini hichir zaman su igine daldirmayin.

Bahge aletini kuru, glivenli ve gocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin.

Bahge aletinin {izerine baska nesneler koymayin.

www.bosch-garden.com

Liitfen biitiin bagvuru ve yedek parga siparislerinizde bahge
aletinin tip etiketi tizerindeki 10 haneli irin kodunu belirtiniz.

Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek
parcalari 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch San. ve Tic. A.S.

Ahi Evran Cad. No:1 Kat:22

Polaris Plaza

80670 Maslak/Istanbul

Bosch Uzman Ekibi +90 (0212) 367 18 88
Istklar LTD.STI.

Kizilay Cad. No: 16/C Seyhan

Adana

Tel.: 0322 3599710

Tel.: 0322 3591379

Bosch Power Tools
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ideal Eletronik Bobinaj

Yeni San. Sit. Cami arkasi No: 67
Aksaray

Tel.: 03822151939

Tel.: 03822151246

Bulsan Elektrik )

Istanbul Cad. Devrez Sok. Istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ankara

Tel.: 0312 3415142

Tel.: 0312 3410203

Faz Makine Bobinaj

Sanayi Sit. 663 Sok. No: 18
Antalya

Tel.: 0242 3465876

Tel.: 0242 3462885

Orsel Bobinaj

1. San. Sit. 161. Sok. No: 21
Denizli

Tel.: 0258 2620666

Bulut Elektrik

istasyon Cad. No: 52/B Devlet Tiyatrosu Karsisi
Elazig

Tel.: 0424 2183559

Korfez Elektrik

Sanayi Carsisi 770 Sok. No: 71
Erzincan

Tel.: 0446 2230959

Ege Elektrik

inonii Bulvaro No: 135 Mugla Makasaras Fethiye
Fethiye

Tel.: 0252 6145701

Deger is Bobinaj

ismetpasa Mah. ilk Belediye Baskan Cad. 5/C Sahinbey
Gaziantep

Tel.: 0342 2316432

Goziim Bobinaj

Ismetpasa Mah. Eski Sahinbey Belediyesi alti Cad. No: 3/C
Gaziantep

Tel.: 0342 2319500

Onarim Bobinaj

Raifpasa Cad. No: 67 iskenderun
Hatay

Tel.: 0326 6137546

Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdiizii
istanbul

Tel.: 0212 8720066

Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

izmir

Tel.: 0232 3768074

Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: 02324571465

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43
Kayseri

Tel.: 0352 3364216

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24
Samsun

Tel.: 0362 2289090

Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: 02826512884

Tasfiye

Bahge aletleri, aksesuar ve ambalaj malzemesi ¢evre dostu bir
bicimde tasfiye edilmek iizere geri doniisiim merkezine
yollanmak zorundadir.

Bahce aletlerini evsel ¢oplerin icine atmayin!

Sadece AB iiyesi iilkeler igin:

Elektronik ve elektrikli aletlere iliskin
2012/19/EU siyih Avrupa yonetmeligi ve
bu yénetmeligin ulusal hukuka uyarlanmig
hiikiimleri uyarinca kullanim émrini
tamamlamis elektronik ve elektrikli aletler
ayri ayri toplanmak ve gevre dostu tasfiye
amaclyla geri kazanim merkezlerine
gonderilmek zorundadir.

Degisiklik haklarimiz sakhdir.

Polski

Wskazowki bezpieczenistwa

Uwaga! Ponizsze wskazowki nalezy
doktadnie przeczytac. Nalezy
zapoznac sie z elementami
sterujacymi i prawidtowa obstuga
narzedzia ogrodowego. Instrukcje
eksploatacji nalezy zachowac i
starannie przechowywac w celu
dalszego zastosowania.

Wyjasnienie symboli umieszczonych
na narzedziu ogrodowym

Ogolna wskazdwka
ostrzegajaca przed

potencjalnym zagrozeniem.
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Przed przystapieniem do pracy
nalezy przeczytac niniejsza
instrukcje eksploatacji.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby
osoby, przebywajace w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez odrzucone podczas pracy
ciafa obce.

Ostrzezenie: Podczas pracy
urzadzenia ogrodowego nalezy
trzymac sie w bezpiecznej
odlegtosci od niego.
Dmuchawa obrotowa. W czasie
pracy narzedzia ogrodowego
nie wolno wkfadac rgk ani ndg
do otwordw.

W czasie pracy narzedzia
ogrodowego nie wolno wktadac
rak ani nog do otwordw.

Nalezy zwraca¢ uwage, aby
osoby, przebywajgce w
poblizu, nie zostaty skaleczone
przez unoszace sie w powietrzu
ciata obce. Nalezy uwazac na
to, aby osoby postronne
znajdowaty sie w bezpiecznej
odlegtosci od narzedzia
ogrodowego.

Nalezy stosowac srodki
ochrony stuchu i okulary
ochronne.

Nie wolno stosowa¢ dmuchawy
do lisci/odkurzacza
ogrodowego w czasie deszczu,
ani pozostawiac pozostawiac
urzadzenia na zewnatrz w
czasie deszczu.

Polski| 101

.= ) Przed przystapieniem do

=] | wykonywania jakichkolwiek

czynnosci regulacyjnych,

pielegnacyjnych lub
konserwacyjnych przy
narzedziu ogrodowym, w razie
zaplatania sie przewodu
sieciowego, jego uszkodzenia
lub przeciecia, a takze gdy
dmuchawa do liSci/odkurzacz
ogrodowy miataby/miatby by¢
pozostawiona/y bez nadzoru,
narzedzie ogrodowe nalezy
wytgczyc, jego wtyczke wyjac z
gniazda sieciowego.

=~ ) Nie wolno dotykac zadnego z

s> | elementow narzedzia

ogrodowego przed ich
catkowitym zatrzymaniem sie.
Noze obracaja sie jeszcze przez
jakis czas po wytgczeniu silnika
narzedzia ogrodowego i moga
spowodowad obrazenia.

Obstuga urzadzenia

» Nie wolno udostepnia¢ narzedzia
ogrodowego do uzytkowania
dzieciom, a takze osobom, ktore nie
zapoznaty sie z niniejszymi
zaleceniami. Nalezy zwrocic uwage,
czy w danym kraju nie istnieja
przepisy, ograniczajace wiek
uzytkownika podobnych narzedzi.
Nieuzywane narzedzie ogrodowe
nalezy przechowywac¢ w miejscu
niedostepnym dla dzieci.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe nie
jest dostosowane do obstugi przez
osoby (tgcznie z dzie¢mi)
ograniczone fizycznie,

Bosch Power Tools
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takze przez osoby z
niewystarczajgcym
doswiadczeniem i/lub
niedostateczng wiedza. Wyjatek
stanowi sytuacja, w ktorej znajduja
sie one pod nadzorem osoby
odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo i otrzymuja od tej
osoby instrukcje dotyczace
postugiwania sie narzedziem
ogrodowym.

Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem, a narzedzie ogrodowe
zabezpieczone w taki sposob, zeby
nie mogty sie one nim bawic.

» Nie wolno nigdy uzytkowac
narzedzia ogrodowego, jezeliw
bezposredniej bliskosciznajduja sie
osoby postronne, w szczegolnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

» Osoba obstugujaca lub uzytkujaca
urzadzenie odpowiedzialna jest za
wypadkiiszkody na osobie i mieniu,
wyrzadzone innym osobom.

» Podczas pracy urzadzenia w jego
obrebie, w odlegtosci 3 metrow nie
moga znajdowac si¢ zadne osoby
postronne i zwierzeta. Osoba
obstugujaca urzadzenie
odpowiedzialna jest za osoby
trzecie znajdujace sie w poblizu.

» Narzedzie ogrodowe mozna
uzytkowac tylko przy swietle
dziennym lub przy bardzo dobrym
oswietleniu sztucznym.

» Nie nalezy uzywac¢ maszyny, gdy jest
sie zmeczonym lub gdy jest sie pod
wptywem narkotykdw, alkoholu lub
lekarstw.

» Przy niesprzyjajacych warunkach

atmosferycznych, w szczegolnosci
w przypadku zblizajacej sie burzy
nie nalezy uzytkowac narzedzia
ogrodowego.

Podczas pracy z niniejszym
narzedziem ogrodowym nalezy
zawsze nosi¢ mocng odziez
zastaniajaca tutdéw i ramiona.

Nie wolno uzywac narzedzia
ogrodowego boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy
zawsze zakfadac stabilne obuwie
robocze i dtugie spodnie.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby luzne
czesci ubrania nie zostaty
wciggniete do wlotu powietrza
dmuchawy, gdyz mogtoby to
spowodowad obrazenia ciafa.
Narzedzie ogrodowe wolno
uzytkowad tylko z zamocowang
dysza lub zzamontowana rurg
S$S3Ca.

Nalezy zwrdci¢ uwage, aby do wlotu
powietrzadmuchawy nie dostaty sie
dtugie wtosy uzytkownika, gdyz
mogtoby to doprowadzic¢ do
powaznych obrazen ciafa.

Przed przystapieniem do pracy
doktadnie zbadad teren, na ktorym
bedzie uzyte urzadzenie i usunac z
niego wszelkiego rodzaju druty, a
takze inne ciafa obce.

Przed kazdym uzytkowaniem nalezy
skontrolowaé przewod
przytaczeniowy/przedtuzacz, aw
przypadku stwierdzenia uszkodzen
wymieni¢. Chroni¢ przewod
przytaczeniowy/przedtuzacz przed
dziataniem wysokiej temperatury,

F016181128((22.5.14)
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olejem/smarami oraz ostrymi
krawedziami.

» Przewod nalezy prowadzi¢ zawsze
za narzedziem ogrodowym.

» Narzedzie ogrodowe wolno
uzytkowac tylko w dopuszczalnej do
danego trybu pracy pozycji.
Narzedzie ogrodowe to nie moze
by¢ trzymane w trybie odsysania
lisci w pozycji ,do gory nogami®.

» Nie wolno eksploatowa¢ dmuchawy
do lisci/odkurzacza ogrodowego,
jezeli urzadzenia zabezpieczajace i
pokrywy sa uszkodzone, lub gdy
zabezpieczenia typu worek na
odpady nie sg zamontowane.

» Przed rozpoczeciem pracy z
dmuchawa do lisci/odkurzaczem
ogrodowym nalezy upewni¢ sie, ze
wszystkie uchwyty i urzagdzenia
zabezpieczajgce zostaty
prawidtowo zamocowane. Nie
wolno w zadnej sytuacji
eksploatowa¢ dmuchaw do
liSci/odkurzaczy ogrodowych
niecatkowicie zmontowanych ani
dmuchaw do lisci/odkurzaczy
ogrodowych, na ktorych dokonano
niedozwolonych modyfikacji.

» Podczas eksploatacji dmuchaw do
lisci/odkurzaczy ogrodowych nalezy
przyjac stabilng postawe i dbaé o
utrzymanie rownowagi.

» Nalezy pracowac, zachowujac statg
czujno$é i bedac stale
przygotowanym na ewentualne
niebezpieczenstwa, gdyz podczas
pracy dmuchawy do lici/
odkurzacza ogrodowego moga byc
one niestyszalne.

Polski| 103

» Nalezy unika¢ wszelkich
nienaturalnych pozycji przy pracy, a
takze starac sie stale utrzymywac
rownowage.

» Na pochytych powierzchniach
nalezy pracowac ostroznie, aby nie
straci¢ rownowagi.

» Podczas pracy nalezyis¢ spokojnym
krokiem, nie wolno w zadnym
wypadku biec.

» Wszystkie otwory wentylacyjne
muszg by¢ wolne od
zanieczyszczen.

» Nie wolno zdmuchiwac
zanieczyszczen i lisci w kierunku
znajdujacych sie w poblizu 0sdb.

» Nie nalezy przenosic narzedzia
ogrodowego, trzymajac je za
przewdd.

» Zaleca sie stosowanie maski
przeciwpytowe;.

» Nalezy stosowac okulary
ochronne.

» Nie wolno przeprowadza¢
zadnych zmian na narzedziu
ogrodowym. Niedopuszczalne
przerébki moga wptyna¢ na
obnizenie bezpieczenstwa
narzedzia ogrodowego, a takze
zwiekszyc¢ szumy i wibracje.

Wyjmowac wtyczke sieciowa z

gniazda:

- zawsze, gdy oddalamy sie od
narzedzia ogrodowego,

- podczas czynnosciobstugowych przy
dmuchawie do lisci/odkurzaczu
ogrodowym, usuwania blokad lub
kontroli jej/jego dziatania,

b
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- po zderzeniu z twardym
przedmiotem. Nalezy natychmiast
sprawdzi¢, czy dmuchawa do
lisci/odkurzacz ogrodowy nie
zostat/a uszkodzony/a, aw
przypadku stwierdzenia uszkodzenia
oddac ja/go do naprawy,

- gdy dmuchawa do lisci/odkurzacz
ogrodowy zaczyna wibrowa¢ w
nietypowy sposob (nalezy

natychmiast zbadac tego przyczyne).

Zasilanie

» Napiecie zrodta pradu musi zgadzac
sie zdanymi na tabliczce
znamionowej narzedzia
ogrodowego.

» Zaleca sie podtgczanie narzedzia
ogrodowego wytacznie do gniazda
zabezpieczonego wytagcznikiem
réznicowo-pragdowym, o pradzie
wyzwalajacym rownym 30 mA.

» Niniejsze narzedzie ogrodowe
nalezy stosowac¢ wytacznie z
przewodami sieciowymi o
parametrach zgodnych z danymi
podanymi przez producenta
narzedzia; nr zamowienia i typ
urzadzenia por. instrukcja
eksploatacji.

» Nigdy nie dotykac wtyczki zasilania
mokrymi rekami.

» Nie wolno najezdzac na przewod
sieciowy lub na przedtuzacz, zgina¢
go lub szarpac, gdyz mogtoby to
spowodowac jego uszkodzenie.
Chronic przewod przed dziataniem
wysokiej temperatury, olejem/
smarami oraz ostrymi krawedziami.

» Stosowac przedtuzacze o przekroju
zgodnym z instrukcja obstugi,
zaopatrzone w zabezpieczenie
przez rozpryskami wody.
Potaczenie wtykowe przewodu z
przedtuzaczem nie moze leze¢ w
wodzie.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Urzadzenie ma zainstalowany
wytacznik
przeciwprzeciazeniowy! Silnik
zostat wyposazony w wytacznik
przeciwprzeciazeniowy. W razie
zatrzymania sie silnika, nalezy
przed ponownym wiaczeniem
odczekaé pare minut, aby mogt
sie ostudzic.

» Uwaga! Przed przystapieniem do
prac konserwacyjnych lub do
czyszczenia narzedzia
ogrodowego, nalezy wytaczy¢
narzedzie ogrodowe i wyjac
przewod z gniazda. Powyzsze
dotyczy rowniez przypadkow, gdy
przewadd sieciowy jest splatany.

» W razie uszkodzenia przewodu
podczas pracy, nalezy
natychmiast wyjac wtyczke
sieciowa z gniazdka. NIE
DOTYKAC USZKODZONEGO
PRZEWODU PRZED WYJECIEM
WTYCZKI Z GNIAZDKA.

Nabyte narzedzie ogrodowe jest
zaopatrzone w izolacje ochronngi nie
wymaga uziemienia. Napiecie robocze
wynosi 230V AC, 50 Hz (dla krajéw nie
nalezacychdo UE 220V, 240V - w
zaleznosci od modelu). Stosowad
wolno jedynie przedtuzacze

\
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posiadajace atest. Szczegotowych
informacji mozna uzyska¢ w
autoryzowanym punkcie serwisowym.
Stosowac wolno jedynie przedtuzacze
HO5VV-F, HO5RN-F lub IEC (60227
IEC53,60245IEC57).

W przypadku, gdy do uruchomienia
narzedzia ogrodowego konieczne jest
uzycie przewodu przedtuzajacego,
nalezy zastosowac przedtuzacze z
nastepujacymi przekrojami (zyty)
przewodu:

- 1,0 mm?: maks. dtugo$é¢ 40 m

~ 1,5 mm?: maks. dtugo$é¢ 60 m

- 2,5 mm?: maks. dtugo$¢ 100 m

Wskazowka: Jesli stosowany jest
przedtuzacz, powinien on by¢ -
zgodnie z przepisami bezpieczenstwa
- uziemiony i podtaczony za pomoca
wtyczki z przewodem uziemiajacym
instalacji elektryczne;.

W razie watpliwos$ci nalezy
skonsultowa¢ wykwalifikowanego
elektryka albo zwrdci¢ sie do naj-
blizszego punktu serwisowego firmy
Bosch.

» UWAGA: Przedtuzacze niezgodne
z przepisami moga stanowic
zagrozenie. Przedtuzacz, wtyczka
i tacznik wtykowy powinny mie¢
wodoszczelna budowe i by¢ prze-
znaczone do zastosowan na
zewnatrz pomieszczen.

Dla podwyzszenia bezpieczenstwa

pracy zaleca sie stosowanie wytgcznika

réznicowopradowego (RCD) o pradzie
roznicowym, nie wiekszym niz 30 mA.
Wytacznik ten powinien byc¢ kontrolo-

wany przed kazdym uzyciem.

b
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Przewdd przytaczeniowy nalezy
regularnie kontrolowac pod katem
uszkodzen; mozna go uzytkowac
wytacznie w nienagannym stanie.
Naprawy uszkodzonego przewodu
przytaczeniowego moze dokonac
wytacznie autoryzowany warsztat
serwisowy firmy Bosch.

Wskazdéwka dla produktow, nie
sprzedawanych w Wielkiej Brytanii:
UWAGA: Ze wzgledu na
bezpieczenstwo uzytkownika
wymagane jest, aby wtyk znajdujacy sie
przy narzedziu ogrodowym potaczony
byt z kablem przedtuzajacym Zt3cza
przewodu przedtuzajacego powinny
by¢ zabezpieczone przed bryzgami
wody, atakze by¢ wykonane zgumy lub
posiadac ostone gumowa. Przedtuzacz
musi by¢ zaopatrzony w uchwyt
kablowy odcigzajacy (zabezpieczeniem
przed wyrwaniem).

Konserwacja

» Aby miec pewnosc, ze stan
techniczny dmuchawy do
lisci/odkurzacza ogrodowego
gwarantuje bezpieczng prace,
nalezy regularnie sprawdzac, czy
wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby
s prawidtowo dokrecone.

» Dmuchawe do li$ci/odkurzacz
ogrodowy nalezy przechowywac w
suchym, wysoko potozonym lub
zamknietym miejscu, tak aby byto
ono niedostepne dla dzieci.

» Dla wiasnego bezpieczenstwa
wymieniaé¢ zuzyte lub uszkodzone
czesci.

Bosch Power Tools
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» Nalezy regularnie sprawdzac stan Symbol  Znaczenie
zuzycia worka na odpady, a takze Kierunek reakji
kontrolowac go pod katem ﬁ
uszkodzen.

Uruchomienie

» Jezeli nie posiada sie
odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy prébowac samemu
naprawiac sekator do zywoptotu.

» Upewnic sig, czy czesci zamienne
zostaty wyprodukowane przez firme

I
@)
Bosch. @ Nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

Wytaczenie

Dozwolone czynnosci

Zabronione czynnosci

Symbole

Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas Narzedzie ogrodowe wolno uzytkowac tylko
czytania i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy R YA Zzamocowana rura ssaca.

zapamieta¢ te symbole i ich znaczenia. Wtasciwa 7=

interpretacja symboli sprzyja lepszemu i bezpieczniejszemu
uzytkowaniu elektronarzedzia.

Usycie zg0dne zprzeznaczeniem

Tryb zdmuchiwania liéci Narzedzie ogrodowe przeznaczone jest do zdmuchiwania w
/ jedno miejsce i zasysania lisci i odpadéw ogrodowych
4(4 (np. skoszonej trawy) w okolicach domu i ogrodu.
Narzedzia ogrodowego nie wolno stosowac jako
Tryb zasysania lisci rozdrabniarki.

Stosowanie elektronarzedzi w sposob niezgodny z wyraznie
okreslonym przeznaczeniem moze by¢ niebezpieczne. Uzycie
niezgodne z przeznaczeniem moze spowodowac obrazenia.

Pa
/‘ Kierunek ruchu
I

Dane techniczne
Dmuchawa do lisci/ Odkurzacz ogrodowy ALS 25 ALS25  ALS 2400
Numer katalogowy 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Moc znamionowa w 2500 2300 2400
Predkos¢ przeptywu powietrza, maks. km/h 300 300 300
Przeptyw strumienia, maks. m3/h 800 800 800
Redukcja ilosci lisci 10:1 10:1 10:1
Pojemnos¢ worka na odpady | 45 45 45

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla
danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwraca¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdlnych modeli
narzedzi ogrodowych moga sie réznic.
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ALS 25 ALS 25

Dmuchawa do lisci/ Odkurzacz ogrodowy

Ciezar (w trybie zdmuchiwania lisci) kg 3,2 3,2 3,2
Ciezar (w trybie zasysania lisci) kg 4,4 4,4 4,4
Klasa ochrony o/ [@l/1 [o]/11
Numer seryjny zob tabliczke znamionowa na narzedziu ogrodowym

Dane aktualne sa dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku modeli specyficznych dla

danego kraju dane te moga sie réznic.

Nalezy zwracac¢ uwage na numer katalogowy na tabliczce znamionowej nabytego narzedzia ogrodowego. Nazwy handlowe poszczegdlnych modeli

narzedzi ogrodowych moga sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

Emisja hatasu zostata okreslona zgodnie

zFpreEN 60335-2-100.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: Poziom ci$nienia
akustycznego 82 dB(A); poziom mocy akustycznej

102 dB(A). Niepewno$¢ pomiaru K =3 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Poziom emisji drgan a;, (suma wektorowa z trzech kierunkow)
i niepewnos¢ K oznaczone zgodnie z norma EN 60335:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Deklaracjazgodnosci C€

O$wiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze produkt
przedstawiony w rozdziale ,Dane techniczne® odpowiada
wymaganiom nastepujacych dyrektyw: 2011/65/UE,
2014/30/UE, 2006/42/WE, 2000/14/WE wraz ze zmianami
oraz nastepujacych norm: EN 60335-1,

FprEN 60335-2-100.

2000/14/WE: Gwarantowany poziom mocy akustycznej
105 dB(A). Sposdb oceny zgodnosci wg zatacznika V.
Kategoria produktéw: 34, 35

Dokumentacja techniczna (2006/42/WE, 2000/14/WE):

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

‘?q?o\
¢ s
%@( Lo iV fed—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

22.05.2014

Montazipraca
Planowane dziatanie Rysunek
Zakres dostawy 1
Montaz ostony ochronnej 2
Nakfadanie dyszy 3

Montaz przedtuzacza 4
Wiaczanie 4
Wytaczanie 4
Tryb zdmuchiwania lisci 5
Ustawianie predko$ci zdmuchiwania lisci 5
Demontaz dyszy/ostony ochronnej 6
Montaz uchwytu 7
Montaz rury ssacej (jednorazowy montaz) 8
Mocowanie tasmy naramiennej 9
Montaz worka na odpady 10
Montaz przedtuzacza 11
Wiaczanie 11
Wytaczanie 11
Tryb zasysania lisci 12
Ustawianie przeptywu strumienia 12
Ustawianie przedniego uchwytu 13
Opréznianie worka na odpady 14
Konserwacja i pielegnacja 15
Przechowywanie i transport 16

Wskazowki dotyczace pracy

Narzedzie ogrodowe nalezy zawsze trzymac podczas pracy
blisko podtoza.

Nie wolno zdmuchiwac goracych, palnych i wybuchowych
materiatow.

Odkurzacz ogrodowy przeznaczony jest wytacznie do
odsysania lisci i odpadéw ogrodowych.

Przed przystapieniem do uzytkowania narzedzia ogrodowego
nalezy skontrolowac okolice, czy nigdzie nie ma matych
zwierzat lub twardych przedmiotow.

Nie wolno zasysac cieczy, toreb plastikowych, puszek,
szyszek, gatezi o Srednicy wiekszej niz 5 mm, szmatek,
chusteczek higienicznych i klamer do bielizny.

Bosch Power Tools
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Lokalizacja usterek

@

ac.

N

Symptomy Mozliwa przyczyna Usuniecie usterki
Narzedzie ogrodowe nie  Czedci sktadowe nie zostaty wtasciwie zob. ,Montaz*
dziata zamontowane
Brak napiecia sieciowego Skontrolowac i wtaczy¢
Uszkodzone gniazdko sieciowe Podtaczy¢ urzadzenie do innego gniazdka
Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby
wymienié
Zadziatat bezpiecznik Wymieni¢ bezpiecznik
Zadziatat wytgcznik przeciwprzecigzeniowy Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i
silnika skontrolowac, czy dmuchawa blokuje
Narzedzie ogrodowe Przedtuzacz jest uszkodzony Skontrolowaé przewod, w razie potrzeby

pracuje z przerwami

wymieni¢

Nastgpito uszkodzenie wewnetrznego
okablowania narzedzia ogrodowego

Zwrocic sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Zadziatat wytacznik przeciwprzeciazeniowy

silnika

Doprowadzi¢ do ochtodzenia silnika i
skontrolowac, czy dmuchawa blokuje

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwréci¢ sie do punktu serwisowego

Narzedzie ogrodowe nie
dmucha/nie zasysa

Dysza/rura ssaca jest zablokowana

Zwolni¢/oczyscic¢ dysze/rure ssaca

Dysza/rura ssaca nie daje
sie zamontowac

Nieprawidtowy montaz

zob. ,Montaz*

Wydajnos¢ zasysania Worek na odpady jest petny

Oprdzni¢ worek na odpady

zmniejsza sie

zablokowany

Kréciec przytaczeniowy worka na odpady jest

Oczyscic krociec przytaczeniowy worka na
odpady

Dmuchawa sie nie obraca  Dmuchawa jest zablokowana

Wytaczy¢ narzedzie ogrodowe i usunac¢ blokade
(stosujac rekawice ochronne)

Konserwacja i serwis

Konserwacja, czyszczenie i przechowywanie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
obstugowym przy narzedziu ogrodowym, nalezy wyjac¢
wtyczke sieciowa z gniazda.

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Utrzymywanie narzedzia ogrodowego i jego otwordw

wentylacyjnych w czystosci gwarantuje prawidtowa i

bezpieczna prace.

Usuna¢ brud z narzedzia ogrodowego lub worka na odpadki za

pomoca wilgotnej szmatki.

Nie wolno opryskiwac narzedzia ogrodowego woda ani

zanurza¢ go w wodzie.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w bezpiecznym,
suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie
narzedzia ogrodowego.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach i zaméwieniach czesci
zamiennych konieczne jest podanie dziesigciocyfrowego
numeru katalogowego, znajdujacego sie na tabliczce
znamionowej narzedzia ogrodowego.
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Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Szyszkowa 35/37

02-285 Warszawa

Na www.bosch-pt.pl znajda Panstwo wszystkie szczegoty
dotyczace ustug serwisowych online.

Tel.: 22 7154460

Faks: 22 7154441

E-Mail: bsc@pl.bosch.com

Infolinia Dziatu Elektronarzedzi: 801 100900
(w cenie potaczenia lokalnego)

E-Mail: elektronarzedzia.info@pl.bosch.com
www.bosch.pl

Usuwanie odpadéw

Narzedzia ogrodowe, osprzet i opakowanie nalezy odda¢ do
powtdrnego przetworzenia zgodnego z obowiazujacymi
przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

Nie wolno wyrzucac narzedzi ogrodowych do odpadéw z
gospodarstwa domowego!

Tylko dla panstw nalezacych do UE:

Zgodnie z europejska wytycznymi
Europejskiej Dyrektywy 2012/19/UE o
starych, zuzytych narzedziach
elektrycznych i elektronicznychi jej
stosowania w prawie krajowym,
wyeliminowane niezdatne do uzycia
narzedzia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego
przetworzenia zgodnego z zasadami ochrony $rodowiska.

Zastrzega sie prawo dokonywania zmian.

Cesky

Bezpecnostni upozornéni

Pozor! Proctéte si pozorné
nasledujici pokyny. Seznamte se s
obsluznymi prvky a radnym
pouzivanim zahradniho naradi.
Uschovejte si prosim peclivé navod k
pouziti pro pozdé;jsi potrebu.

Vysvétleni symbolii na zahradnim
naradi

VSeobecné upozornéni na
nebezpedi.
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Proctéte si navod k pouziti.

Dbejte na to, aby osoby stojiciv
blizkosti nebyly poranény
odmrSténymi cizimi télesy.
Varovani: Pokud zahradni
naradi pracuje, udrzujte vici
nému bezpecny odstup.
Rotuijici ventilator. Beéhem
chodu zahradniho naradi
nedavejte své ruce a nohy do
jeho otvord.

Béhem chodu zahradniho
naradi nedavejte své ruce a
nohy do jeho otvort.

Dbejte na to, aby v blizkosti se
nachazejici osoby nebyly
poranény cizimi télesy
odletujicimi od zahradniho
naradi. Davejte pozor u
ostatnich osob na bezpe¢ny
odstup vii¢i zahradnimu naradi.
Noste ochranu sluchu a
ochranné bryle.

Nepracujte za desté a
nenechavejte fukar listi/
zahradni vysavac venku, kdyz
prsi.

Nez pristoupite k sefizovacim a
Cisticim pracem Ci k udrzbé,
kdyz je sitovy kabel zamotany,
profiznuty ¢i poSkozeny nebo
kdyZ nechate fukar listi/
zahradni vysavac bez dozoru,
zahradni naradi vypnéte a
vytahnéte sitovou zastréku ze
zasuvky.

Bosch Power Tools
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) NeZ se dotknete dilii
s | zahradniho naradi, pockejte, az

se vSechny zcela dostanou do
stavu klidu. Noze po vypnuti
zahradniho naradi jesté dale
rotuji a mohou zpUsobit
zranéni.

Obsluha
» Nikdy nedovolte détem nebo

osobam, jez nejsou obeznameny s
témito pokyny, zahradni naradi
pouzivat. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy. Pokud
zahradni naradi nepouzivate,
uschovavejte je mimo dosah déti.

» Toto zahradni naradi neni urceno k

tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi a dusevnimi
schopnostmi nebo nedostate¢nou
zkuSenosti a/nebo nedostate¢nymi
védomostmi, mozné je to pouze
tehdy, budou-li pro svou
bezpecnost pod dohledem
kompetentni osoby nebo od ni
obdrzi pokyny, jak se zahradni
naradi pouziva.

Déti by mély byt pod dohledem, aby
bylo zajisténo, Ze si se zahradnim
naradim nehraji.

» Zahradni naradi nikdy

neprovozujte, zatimco se v
bezprostiedni blizkosti zdrzuji
osoby, zejména déti, nebo domaci
zvirata.

» Obsluha nebo uzivatel je

zodpovédny za nehody nebo
ublizeni jinym osobam nebo jejich
majetku.

3 m zdrzovat zadné dalSi osoby ani
zvifata. Obsluha je v pracovnim
prostoru zodpovédna vici tretim
stranam.

Zahradni naradi pouZivejte pouze za
denniho svétla nebo dobrého
umélého osvétleni.

Stroj nepouzivejte, pokud jste
unaveni nebo nemocni nebo jste
pod vlivem alkoholu, drog nebo
léka.

Pri Spatnych povétrnostnich
podminkach, zejména pfi zvedajici
se boufce, se zahradnim naradim
nepracujte.

Pri pouzivani tohoto zahradniho
naradi vzdy noste na horni Casti téla
a pazich pevny odév.

Zahradni naradi nepouzivejte bosi
nebo s otevienymi sandaly.
Neustale noste pevnou obuv a
dlouhé kalhoty.

Dbejte na to, aby volny odév nebyl
vtazen do vstupnich otvord
vzduchu, ponévadz to by mohlo vést
k poranénim.

Zahradni naradi provozujte pouze s
nasazenou hubiciresp. s
namontovanou saci trubkou.

Dbejte na to, aby dlouhé vlasy
nebyly vtazeny do vstupnich otvori
vzduchu, ponévadz to by mohlo vést
k poranénim.

Peclivé prohledejte obdélavanou
plochu a odstrante vSechny draty a
ostatni cizi télesa.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte
poskozeni pripojovaciho vedeni/
prodluzovaciho kabelu a popf. tyto
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vymeénte. Chrante pfipojovaci
vedeni/prodluzovaci kabel pred
horkem, olejem a ostrymi hranami.

» Kabel vedte neustale smérem
dozadu, pry¢ od zahradniho naradi.

» Zahradni naradi provozujte pouze v
poloze uréené pro dany druh
provozu. Zahradni naradi neni
vhodné drzet v rezimu nasavani listi
obracené.

» Nikdy neprovozujte fukar listi/
zahradni vysavac s vadnymi
ochrannymi zafizenimi, vadnymi
kryty nebo bez bezpecnostnich
zafizeni, napf. bez shérného vaku.

» Zajistéte, aby vSechny dodané
rukojeti a ochranna zafizeni byly pfi
provozu fukaru listi/zahradniho
vysavace namontovana. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu
nedplné smontovany fukar listi/
zahradni vysavac nebo fukar listi/
zahradni vysavac s nepfipustnymi
modifikacemi.

» Priprovozu fukaru listi/zahradniho
vysavace neustale dbejte na
bezpecny postoj a vzdy udrzujte
rovnovahu.

» Budte sivédomisvého okoliabudte
pfipraveni na mozné nebezpecné
momenty, jeZ mozna béhem
foukani/vysavani listi neslysite.

» Vyvarujte se abnormalniho drzeni
téla a neustale udrzujte rovnovahu.

» Na Sikmych plochach neustale
dbejte na bezpecnou chiizi.

» Chodte stale klidnym tempem,
nikdy nebéhejte.

» Veskeré otvory pro chladici vzduch
udrzujte Cisté.

Cesky| 111

» Nikdy nefoukejte necistoty/listi ve
smeéru v blizkosti stojicich osob.

» Zahradni naradi nenoste za kabel.

» Je doporuceno nosit ochrannou
respiracni masku.

» Noste ochranné bryle.

» Neprovadéjte na zahradnim
naradi Zadné zmény. Nepfipustné
zmény mohou negativné ovlivnit
bezpecnost Vaseho zahradniho
naradi a vést ke zvySenému hluku a
vibracim.

Sitovou zastréku vytahnéte ze

zasuvky:

- kdyz se od zahradniho naradi
vzdalite,

- kdyzZ fukar listi/zahradni vysavac
kontrolujete, odstranujete
zablokovani nebo na ném pracujete,

- pokolizis cizim télesem. Zkontrolujte
ihned poskozeni fukaru listi/
zahradniho vysavace a je-li to nutné,
nechte jej opravit,

- kdyz fukar listi/zahradni vysavac
zacne neobvykle vibrovat (ihned
zkontrolovat).

Pripojeni do sité

» Napétizdroje proudu musi souhlasit
s udaji na typovém Stitku
zahradniho naradi.

» Je doporuceno toto zahradni naradi
pripojovat pouze na zasuvku, jez je
jisténa chrani¢em s vybavovacim
proudem 30 mA.

» Pouzivejte pouze takové elektrické
pfipojovaci kabely nebo nahradte
na zahradnim naradi jen takovymi,

b
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jez odpovidaji udajtim vyrobce;
obj.¢islo a typ viz navod k obsluze.

» Sitovou zastrcku nikdy nedrzte
mokryma rukama.

» Pripojovaci sitovy kabel nebo
prodluzovaci kabel neprejizdéjte,
nepfriskiipnéte nebojim neskubejte,
ponévad? jinak by se mohl poskodit.
Kabel chrante pfed horkem, olejem
a ostrymi hranami.

» Prodluzovaci kabel musi mit priirez
uvedeny v navodu k provozu a musi
byt chranény proti stfikajici vodé.
Zastrckovy spoj nesmi lezet ve
vodeé.

Elektricka bezpec¢nost

» Je nainstalovana motorova
ochrana! Motor je vybaveny
ochranou proti pretizeni. Jestlize
se motor zastavi, nechte jej pred
novym startem nékolik minut
vychladnout.

» Pozor! Pred nastavovacimi nebo
Cisticimi pracemi zahradni naradi
vypnéte a vytahnéte zastrcku ze
zasuvky. To samé plati, pokud je
kabel zamotany.

» Pokud se kabel béhem prace
poskodi, okamzité vytahnéte
sitovou zastrcku ze zasuvky.
POSKOZENEHO KABELU SE
NEDOTYKEJTE DRIVE, NEZ
VYTAHNETE SITOVOU
ZASTRCKU.

Vase zahradni naradi ma kv(li
bezpecnosti ochrannou izolaci a
nepotrebuje uzemnéni. Provozninapéti
¢ini 230 VAC, 50 Hz (pro zemé mimo
EU 220V, 240V podle provedeni).

PouZivejte pouze schvalené
prodluzovaci kabely. Informace
obdrzite ve Vasem autorizovaném
zakaznickém servisu.

Smi se pouzivat pouze prodluzovaci
kabely typu HO5VV-F, HO5RN-F nebo
IEC (60227 IEC 53, 60245 |EC 57).

Pokud pouzivate pro provoz
zahradniho naradi prodluzovaci kabel,
sméji se pouzit pouze kabely s
nasledujicimi prirezy vodici:

- 1,0 mm?2: maximalni délka 40 m

- 1,5 mm?2: maximalni délka 60 m

- 2,5 mm?: maximalni délka 100 m

Upozornéni: Pokud se pouzije
prodluzovaci kabel, musi mit - jak je
popsano v bezpecnostnich predpisech
- ochranny vodic, ktery je pres
zastréku spojeny s ochrannymvodicem
Vaseho elektrického rozvodu.

Ve spornych pripadech se zeptejte
vyskoleného elektrikare nebo v

vV

Bosch.

» POZOR: Prodluzovaci kabely
nevyhovujici predpisu mohou byt
nebezpecné. Prodluzovaci kabel,
zastrcka a spojka museji byt
vodotésné a v provedeni
pripustném pro pouziti venku.

Pro zvySeni bezpe€nosti se doporucuje

pouzit proudovy chrani¢ Fl (RCD) s

vybavovacim proudem maximalné

30 mA. Tento proudovy chranic¢ Fl by

mél byt pred kazdym pouzitim

prezkousen.

Pripojovaci kabel musi byt pravidelné

kontrolovan na pfiznaky poskozeni a

smi se pouzivat pouze v neposkozeném

stavu.

F016181128((22.5.14)
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Je-li pfipojovaci kabel poskozeny, smi
jej opravit pouze v autorizovaném
servisu Bosch.

Upozornéni pro vyrobky prodavané
mimo Velkou Britanii:

POZOR: pro Vasi bezpecnost je nutné,
aby byla zastrcka, umisténa na
zahradnim naradi, spojena s
prodluzovacim kabelem. Spojka
prodluzovaciho kabelu musi byt
chranéna proti stfikajici vodé, musi
sestavat z gumy nebo byt gumou
potazena. Prodluzovaci kabel se musi
pouzivat s odlehcenim tahu.

Udrzba

» Zajistéte pevné usazenivsech
matic, ¢epi a Sroub, tim je zarucen
bezpecny pracovni stav fukaru
listi/zahradniho vysavace.

» Skladujte fukar listi/zahradni
vysavac na suchém, vysoko
polozeném nebo uzavieném misté,
mimo dosah déti.

» Z bezpecnostnich divodl vyménte

opotiebované nebo poskozené dily.

» Pravidelné kontrolujte opotrebeni
nebo poskozeni sbérného vaku.

» NepokousSejte se zahradni naradi
opravovat, ledaze mate nezbytné
vzdélani.

» Zajistéte, aby vyménéné dily
pochazely od firmy Bosch.

Cesky| 113

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatuijte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symboli Vam pomize zahradni nafadi
|épe a bezpe¢néji pouzivat.

Symbol Vyznam

/ Rezim foukani listi
|

ReZim nasavani listi

A

Smér pohybu

Smér reakce

Zapnuti

Vypnuti

Dovolené pocinani

Zakazané pocinani

Noste ochranné rukavice.

@X\OHQ_‘\

Provozujte zahradni nafadi pouze s

SN namontovanou saci trubkou.
Qsﬁ:
Urcené pouziti

Zahradni naradi je urceno k foukani a sbéru listi a zahradniho
odpadu jako napr. posecené travy okolo domu a na zahradé.
Zahradni nafadi se nesmi pouzivat jako drtic.

Pouzivani elektrického naradi jinym nez vyslovné uréenym
zplisobem a postupem muiZze byt nebezpecné. Pri pouZiti, pro
které neni urCeno, se miizete zranit.
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Technicka data
Fukar listi/Zahradni vysavaé ALS 25 ALS25  ALS 2400
Objednaci ¢islo 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Jmenovity prikon w 2500 2300 2400
Rychlost vzduchového proudu, max. km/h 300 300 300
Objemovy priitok, max. m3/h 800 800 800
Redukce mnoZstvi listi 10:1 10:1 10:1
Objem sbérného vaku | 45 45 45
Hmotnost (rezim foukani listi) kg 3,2 3,2 3,2
Hmotnost (rezim nasavani listi) kg 4,4 4,4 4,4
Tida ochrany [o/1 [o]/11 [ol/1
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim naradi

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a podle zemé specifickych provedeni se mohou tyto tidaje lisit.
Dbejte prosim objednaciho ¢isla na typovém stitku VaSeho zahradniho naradi. Obchodni oznaceni jednotlivych zahradnich naradi se mohou ménit.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlucnosti zjistény podle FprEN 60335-2-100.
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky: hladina
akustického tlaku 82 dB(A); hladina akustického vykonu
102 dB(A). NepfesnostK =3 dB.

Noste ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a,, (vektorovy soucet tfi os) a
nepresnost K zjistény podle EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Prohlasenioshodé (€

Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze vyrobek
popsany v ¢asti , Technicka data“ spliiuje vSechna pfislusna
ustanoveni smérnic 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/ES, 2000/14/ES véetné jejich zmén a je v souladu
s nasledujicimi normami: EN 60335-1,

FprEN 60335-2-100.

2000/14/ES: garantovana hladina akustického vykonu

105 dB(A). Metoda posouzeni shody podle dodatku V.

Kategorie vyrobki: 34, 35

Technicka dokumentace (2006/42/ES, 2000/14/ES) u:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P
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Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montaz a provoz
Obsah dodavky 1
MontdZ ochranného krytu 2
Nastrceni hubice 3
Upevnéni prodluzovaciho kabelu 4
Zapnuti 4
Vypnuti 4
Rezim foukani listi 5
Nastaveni rychlosti foukani listi 5
Demontaz hubice/ochranného krytu 6
MontdZ rukojeti 7
Montaz saci trubky (jednorazova montaz) 8
Upevnéni nosného popruhu 9
MontaZ sbérného vaku 10
Upevnéni prodluZovaciho kabelu 11
Zapnuti 11
Vypnuti 11
ReZim nasavani listi 12
Nastaveni objemového priitoku 12
Nastaveni predni rukojeti 13
Vyprazdnéni sbérného vaku 14
Udrzba a cisténi 15
Uskladnéni a preprava 16
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Pracovni pokyny

Zahradni nafadi drzte pfi praci vzdy tésné nad zemi.
Nefoukejte zadné horké, zapalné nebo vybusné materialy.

Zahradni vysavac je vhodny pouze pro nasavani listi a
zahradniho odpadu.

Hledani zavad
[#]

—

Cesky| 115

Pred pouzivanim zahradniho naradi zkontrolujte okoli, zda
zde nejsou mald zvifata a tvrdé predméty.

Nenasavejte zadné kapaliny, plastové sacky, ddzy, Sisky,
vétve s prlimérem vétsim nez 5 mm, hadry, papirové
kapesnicky a kolicky na pradlo.

Priznaky

Mozna pri¢ina

Zahradni naradi nebézi

Komponenty nejsou spravné smontovany

Naprava

Viz ,Montaz*

Chybi sitové napéti

Zkontrolujte a zapnéte

Vadna sitova zasuvka

Pouzijte jinou zasuvku

Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poSkozeny

Vypnula pojistka

Pojistku vyménte

Projevila se motorova ochrana

Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator

Zahradni naradi bézi Poskozeny prodluzovaci kabel

Kabel zkontrolujte a vymérite, je-li poskozeny

prerusované

Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi

Vyhledejte servis

Vadny spina¢

Vyhledejte servis

Projevila se motorovd ochrana

Motor nechte vychladnout a zkontrolujte, zda
neni zablokovany ventilator

Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi

Vyhledejte servis

Zahradni naradi nefouka/

Zablokovana hubice/saci trubka

Hubici/saci trubku uvolnéte

nesaje

Hubici/saci trubku nelze ~ Nespravna montaz Viz ,Montaz*
namontovat

Ochabuje intenzita sani PIny sbérny vak Shérny vak vyprazdnéte

Zablokované pfipojovaci hrdlo sbérného vaku

Pfipojovaci hrdlo shérného vaku uvolnéte

Ventilator se netocCi Zablokovany ventilator

Zahradni naradi vypnéte a odstrarte
zablokovani (noste ochranné pracovni
rukavice)

Udrzba a servis

vev,

Udrba, ¢isténi a skladovani

» Pred kazdou praci na zahradnim naradi vytahnéte
sitovou zastréku ze zasuvky.

» Udrzujte zahradni naradi Cisté, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

UdrZujte zahradni naradi a vétraci otvory Cisté, abyste mohli

dobre a bezpeéné pracovat.

Necistoty ze zahradniho naradi nebo sbérného vaku

odstrante vihkym hadfikem.

Nikdy nekropte zahradni naradi vodou, nikdy jej neponofujte
do vody.

Skladujte zahradni naradi na bezpe¢ném misté, v suchu a
mimo dosah déti.

Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.

Zakaznicka a poradenska sluzba
www.bosch-garden.com

Pi véech dotazech a objednavkach néhradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku zahradniho naradi.

Bosch Power Tools
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Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si mizZete objednat oprava Vaseho
stroje online.

Tel.: 519305700

Fax: 519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch.cz

Zpracovani odpadi

Zahradni naradi, pfisluSenstvi a obaly maji byt dodany k
opétovnému zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni prostredi.
Nevyhazujte zahradni naradi do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
zafizenich a jejim prosazeni v narodnich
zakonech museji byt neupotrebitelna
elektricka a elektronicka zafizenirozebrana
shromazdéna a dodana k opétovnému
zhodnoceni neposkozujicimu Zivotni
prostiedi.

Zmény vyhrazeny.

Slovensky

Bezpecnostné pokyny

Dolezité upozornenie! Starostlivo si
precitajte pokyny uvedené v
nasledujicom texte. Dobre sa
oboznamte s obsluznymi prvkami a
S0 spravnym pouzivanim tohto
zahradnickeho naradia. Navod na
pouzivanie si laskavo starostlivo
uschovajte na neskorsie pouzivanie.

Vysvetlenia symbolov na
zahradnickom naradi

VSeobecné upozornenie na

nebezpecenstvo.

Pozorne si precitajte tento
[Ll] Navod na pouzivanie.

]

)

-V
—

&

@

y
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Davajte pozor na to, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby odletujucimi cudzimi
telieskami.

Vystraha: Ked' zahradnicke
naradie pracuje, zachovavajte
od neho bezpecny odstup.
Rotujuci ventilator. Nedavajte
ruky ani chodidla do otvorov
pocas chodu tohto
zahradnickeho naradia.

Nedavajte ruky ani chodidla do
otvorov pocas chodu tohto
zahradnickeho naradia.
Davajte pozor nato, aby ste pri
praci nezranili blizko stojace
osoby cudzimi telieskami
odletujtcimi zo zahradnickeho
naradia. Zabezpecte, aby sa
ostatné osoby nachadzali v
bezpecnej vzdialenosti od
Vasho zahradnickeho naradia.

Pouzivajte chranice sluchu a
ochranné okuliare.

Nepracujte vtedy, ked prsi, a
nenechavajte fukac listia/
zahradny vysavac vonku pocas
dazda.

Vypinajte zahradné naradie a
vytahujte zastrcku zo zasuvky
vzdy predtym, ako budete
vykonavat nastavovanie,
Cistenie alebo udrzbu naradia,
ked sa sietova Snlira zamota,
presekne alebo inak porusi,
alebo ked' chcete nechat fikac
listia/zahradny vysavac bez
dozoru.

F016181128((22.5.14)
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<) Skor ako sa budete dotykat
s | niektorych suciastok naradia,

pockajte, kym sa vSetky
suciastky uplne zastavia. Po
vypnuti tohto zahradnickeho
naradia noze este rotuju dalej a
mohli by Vam spdsobit
poranenie.

Obsluha
» Nikdy nedovolte pouzivat toto

zahradnicke naradie detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie su
dokladne oboznamené s jeho
pouzivanim. Predpisy niektorej
krajiny mozu pripadne obmedzovat
vek obsluhujucej osoby. Ked
zahradnicke naradie nepouzivate,
uschovavajte ho tak, aby nebolo
dosiahnutelné pre deti.

Toto zahradnicke naradie nie je
urcené na pouzivanie pre osoby
(vratane deti) s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo
dusevnymi schopnostami alebo s
nedostatocnymi skisenostami
a/alebo nedostatocnymi
vedomostami, s vynimkou pripadu,
ak na ne dozera kompetentna
osoba, alebo ak od nej dostali
presné pokyny, ako maju toto
zahradnicke naradie pouzivat.
Davajte pozor na deti, aby ste
zabezpecili, Ze sa nebudl moct's
tymto zahradnickym naradim hrat.
Nikdy nepouzivajte toto
zahradnicke naradie vtedy, ked'sav
bezprostrednej blizkosti zdrziavaju
nejaké osoby, predovsetkym deti,
alebo domace zvierata.

Slovensky | 117

» Obsluhujica osobaalebo uzivatel je

zodpovedny za Urazy a Skody
spdsobené inym fud'om alebo za
Skody naich majetku.

Pocas pouzivania naradia sa nesmd
zdrziavat v okruhu 3 metre Ziadne
iné osoby ani zvierata. Obsluhujtca
osoba je vo svojom pracovnom
okruhu zodpovedna za tretie osoby.

Pouzivajte toto zahradnicke naradie
len za denného svetla alebo pri
dobrom umelom svetle.

Nepouzivajte naradie v takom
pripade, ked'sa citite unaveny alebo
chory, ani ked'ste pod vplyvom
alkoholu, drog alebo liekov.
Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim za nepriaznivych
poveternostnych podmienok,
najma ked sa blizi burka.

Pri pouzivani tohto zahradného
naradia majte na sebe vzdy
oblecenie, ktoré prilieha na telo a
paze.

Nepracujte s tymto zahradnickym
naradim vtedy, ked' ste bosy, alebo
ked mate obuté otvorené sandale.
Pri praci noste vzdy pevnu obuv a
dlhé nohavice.

Davajte pozor na to, aby sa Vam
volné kisky odevu nevtiahlo do
otvorov vstupu vzduchu, pretoze to
by mohlo mat za nasledok zranenie.

Pouzivajte svoje zahradnicke naradie
iba s namontovanou dyzou, resp. s
namontovanou nasavacou rurou.
Davajte pozor na to, aby Vam
naradie nevtiahlo dIhé vlasy do
otvorov vstupu vzduchu, pretoze to
by mohlo mat za nasledok zranenie.

Bosch Power Tools
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» Dokladne preskimajte plochu, na

ktorej budete pracovat, a odstrarite
vSetky dréty a iné cudzie telesa.

» Pred kazdym pouzitim naradia

prekontrolujte, Ci nie je poskodena
privodna Snura/predlzovacia $nura,
av pripade potreby ich vymente.
Chrante privodnu $ndru/
predlZovaciu $niru pred hortc¢avou,
olejom a ostrymi hranami.

» Privodnu sietov $nlru vedte vzdy

poza zahradnicke naradie.

» Pouzivajte toto zahradné naradie

len v takej polohe, ktora je pre
prislusny druh prevadzky urcena.
Zahradné naradie sa zasadne
nesmie drzat v pracovnom rezime
Vysavanie listia opacne.

» Nikdy nepouzZivajte svoj fukac

listia/zahradny vysavac vtedy, ked
ma poSkodené ochranné prvky,
kryty alebo bezpecnostné
zariadenia, napriklad zberny vak.

» Postarajte sa o to, aby boli pri

prevadzke fukaca listia/zahradného
vysavac¢a namontované vsetky
rukovate aochranné prvky. Nikdy sa
nepokusajte pouzivat nedplne
zmontovany fukac listia/zahradny
vysavac alebo taky fukac listia/
zahradny vysavac, na ktorom boli
vykonané nedovolené modifikacie
- neschvalené Upravy.

» Priprevadzke fukaca listia/

zahradného vysavaca davajte vzdy
pozor na to, aby ste mali stabilny
postoj a aby ste si vzdy zachovavali
rovnovahu.

» Majte na pamati prostredie, v

ktorom sa nachadzate, a pamatajte

>

>
>

takisto narézne mozné nebezpecné
momenty, ktoré mozno pocas prace
s fikaCom listia/zahradnym
vysavacom nebudete pocut.
Vyhybajte sa abnormalnemu
drzaniu tela a vzdy si udrziavajte
rovnovahu.

Davajte pozor na to, aby ste na
Sikmej ploche Sliapli pri kazdom
kroku bezpecne.

Kracajte vzdy pokojne, nikdy rychlo
nebezte.

VSetky otvory vzduchového
chladenia udrziavajte bez necistot.
V ziadnom pripade nefukajte
necistotu/listie do toho smeru, kde
sa v blizkosti nachadzaju nejaké
osoby.

Neprenasajte toto zahradnicke
naradie nosenim za privodnu $nuru.
Odporucame pouzivat pri praci
ochrannu dychaciu masku.
Pouzivajte ochranné okuliare.

V Zziadnom nerobte pripade na
zahradnickom naradi nejaké
zmeny. Nedovolené zmeny by mohli
negativne ovplyvnit bezpe¢nost
Vasho zahradnickeho naradia a mat
za nasledok zvysenie hluku a
vibracii.

Zastrcku privodnej Snury vytiahnite
zo zasuvky:
- vzdy vtedy, ked'sa od zahradnickeho

naradia vzdialite,

ked fikac listia/zahradny vysavac
kontrolujete, odstranujete
blokovanie (upchatie), alebo na
naradi pracujete,

F016181128((22.5.14)
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- po zrazke - kolizii s nejakym cudzim
telesom. Okamzite skontrolujte fikac
listia/zahradny vysavac, i nie je
poskodeny a v pripade potreby ho
dajte opravit,

- ked' zaCne fukac listia/zahradny
vysavac nezvycCajnym sposobom
vibrovat (ihned' ho prekontrolujte).

Pripojenie na elektricki siet

» Napdtie zdroja pridu musi mat
hodnotu zhodnu s Uidajmi na
typovom Stitku zahradnickeo
naradia.

» Odportc¢ame pripajat toto
zahradnicke naradie len na taku
elektrickd zasuvku, ktora je
vybavena ochrannym spinacom pri
poruchovych prudoch s hodnotou
30 mA.

» Pouzivajte s tymto zahradnickym
naradim, alebo nahradzujte na nom
len také privodné Sniry (sietové
pripojky), ktoré zodpovedaju
idajom vyrobcu; objednavacie Cislo
a typ pozri Navod na pouzivanie.

» Nikdy sa nedotykajte zastrCky
sietovej Sntiry mokrymi rukami.

» Neprechadzajte po privodnej Snire
ani po predlzovacej Snure
motorovym vozidlom, nestlacajte
ich nadmieru, ani ich netahajte,
pretoze by sa mohli poskodit.
Chranite sietovd $naru pred
horucavou, olejom a ostrymi
hranami.

» PredlZovacia $nira musi mat vodice
spriemerom uvedenymvNavode na
pouzivanie a musi byt v takom
vyhotoveni, aby bola chranena pred

Slovensky | 119

ostrekujlicou vodou. Zastrckové
spojenie sa nesmie nachadzat vo
vode.

Elektricka bezpeénost

» Motorovy istic je nainstalovany!
Motor je vybaveny ochranou proti
pretaZeniu. V takom pripade, ked’
sa motor samocinne zastavi,
nechajte ho pred novym
spustenim niekol’ko minut
vychladnut.

» Dolezité upozornenie! Predtym,
ako zacnete zahradnicke naradie
nastavovat alebo &istit, naradie
vypnite a vytiahnite zastrcku
sietovej $niiry zo zasuvky. To isté
plati aj vtom pripade, ked’saVam
zamotala sietova $nura.

» Okamzite vytiahnite zastrcku
sietovej $nuru zo zastréky, ked'sa
pocas prace sietova Sniira
poskodila. NEDOTYKAJTE SA
POSKODENEJ SIETOVEJ SNURY
PREDTYM, AKQ VYTIAHNETE
ZASTRCKU SIETOVEJ SNURY ZO
ZASUVKY.

Vase zahradnicke naradie je kvoli
bezpecnosti vybavené ochrannou
izolaciou a nepotrebuje Ziadne
uzemnenie. Prevadzkové napatie
ndradia je 230 V AC (striedavy prid),
50 Hz (pre krajiny mimo EU 220V,
240V - podla konkrétneho
vyhotovenia). PouZivajte len schvalené
predlZovacie Snury zodpovedajlce
poskytne VaSe autorizované servisné
stredisko.
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Sm sa pouzivat vylucne iba
predlZovacie Sndry konstrukéného typu
HO5VV-F, HO5RN-F alebo

IEC (60227 IEC 53, 60245 |EC57).
Ak budete pri praci s tymto
zahradnickymm naradim musiet
pouzivat predlZovaciu Sntru, smie sa
pouzivat iba predlZovacia $nira s
nasledujucimi prierezmi vodicov:

- 1,0 mm?: maximalna dlzka 40 m

- 1,5 mm?% maximélna dizka 60 m

~ 2,5 mm?% maximalna dizka 100 m
Upozornenie: Ak pouzivate pri praci
predlzovaciu Snuru, musi byt tato
vybavena - ako je to popisané v
Bezpecnostnych predpisoch -
ochrannym vodicom, ktory je
prostrednictvom zastrcky prepojeny s
ochrannym vodi¢om Vasho
elektrického zariadenia.

V pripade pochybnosti prekonzultujte
problém s vyucenym elektrikarom

evvs

servisnym strediskom Bosch.

» BUDTE OPATRNY: Nevhodné
predlZovacie Snury, ktoré
nezodpovedaju predpisom, mozu
byt nebezpeéné. PredlZovacia
$nura, zastrcka a spojka musia
byt na pouzivanie vo vonkajSom
prostredi vyrobené vo
vodotesnom vyhotoveni, ktoré je
schvalené na pouzivanie vo
vonkajsom prostredi.

Na zarucenie bezpecnosti odporic¢ame
pouzivat ochranny spinac pri
poruchovych pridoch (FI) s
maximalnym chybovym 30 mA. Tento
ochranny spinac pri poruchovych

prudoch (Fl) treba pred kazdym
pouzitim prekontrolovat.

Privodné vedenie treba pravidelne
kontrolovat, ¢i nevykazuje znaky
poskodenia a smie sa pouzivat len
vtedy, ked'je v bezchybnom stave.
Ked je privodnas$niraposkodena, smie
sazverit do opravy len autorizovanému
servisnému stredisku Bosch.

Pokyny k produktom, ktoré sa vo
Velkej Britanii nepredavaju:
UPOZORNENIE: Pre Vasu bezpec¢nost
je potrebné, aby zastrckanamontovana
na zahradnickom naradi bola spojena s
predlzovacou Snurou. Spojenie
predlzovacej Snury musi byt chranené
pred ostrekujicou vodou, musi byt
vyrobené z gumy, alebo musi byt
potiahnuté gumou. PredlZovacia $nidra
musi byt vybavena odlah¢ovacimi
pripravkami pri namahani na tah.

Udrzba

» Postarajte sa o to, aby boli vSetky
matice, svorniky (zavrtané skrutky)
a ostatné skrutky dobre utiahnuté,
aby bol zabezpeceny spolahlivy
prevadzkovy stav fukaca
listia/zahradného vysavaca.

» Fukac listia/zahradny vysavac
skladujte na suchom a vysoko
poloZzenom mieste, pripadne v
zamknutej miestnosti, mimo dosahu
deti.

» Opotrebované alebo nejakym
spdsobom poskodené suciastky
vzdy pre istotu ihned vymeiite.

» Pravidelne kontrolujte zberny vak,
Cinie je opotrebovany alebo
poskodeny.
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» NepokUSajte sazahradnickenaradie ST
opravovat sami, s vynimkou
pripadu, Zze mate potrebné
vzdelanie (Skolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité
originalne nahradné suciastky
znacky Bosch.

Zapnutie

Vypnutie

Dovolend manipuldcia

Zakazany druh manipulacie

Nasledujlice symboly su pre &itanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre sitieto symboly a
ich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretacia tychto
symbolov Vam bude pomahat lepsie a bezpecnejsie pouzivat R A
toto ru¢né elektrické naradie. &L

Symbol Vyznam

/ Pracovny rezim odfukovanie listia

Symboly @ PouZivajte ochranné pracovné rukavice.

Pouzivajte toto zahradnicke naradie iba s
namontovanou nasavacou rurou.

Pouzivanie podl'a urenia

4‘ Toto zahradné ndradie je uréenie na zhfianie listia fikanim a
— —— na zber listia a zahradného odpadku, ako napr. pokosenej
Pracovny rezim vysavanie listia travy okolo domu a zahrady.

Toto zdhradné naradie sa nesmie pouzivat ako drvi¢.

7
! PouZivanie elektrického naradia inym spésobom, ako je
Smer pohybu stﬁIovne ur(':ené, mé?e byt' n’ebez;AJ(veéné.APou.i!'vqr]ie inym
{‘ sposobom, ako je urcené, Vam moze sposobit vazne

poranenie.

Smer reakcie

Technické udaje

Fika¢ listia/ Zahradny vysavaé ALS 25

Vecné Cislo 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040

Menovity prikon w 2500 2300 2400

max. rychlost pridu vzduchu km/h 300 300 300

Max. objem pridu vzduchu m3/h 800 800 800

Redukovanie mnozstva listia 10:1 10:1 10:1

Objem zberného vaku | 45 45 45

Tieto (daje platia pre menovité napatie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré st $pecifické pre
niektord krajinu, sa mozu tieto idaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom Stitku svojho zahradnickeho néradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho néradia sa mozu
odliovat.
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ALS 25 ALS 25

Fukac listia/ Zahradny vysavac

Hmotnost (pracovny rezim odfukovanie listia) kg 3,2 3,2 3,2
Hmotnost (pracovny rezim vysavanie listia) kg 4,4 4,4 4,4
Trieda ochrany o/ [@l/1 [o]/11
Sériové Cislo pozri typovy §titok na zahradnickom ndradi

Tieto Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. V takych pripadoch, ked' ma napétie odlisné hodnoty a pri vyhotoveniach, ktoré sa $pecifické pre

niektord krajinu, sa moZu tieto idaje odliSovat.

Vsimnite si laskavo vecné ¢islo na typovom $titku svojho zahradnickeho naradia. Obchodné nazvy jednotlivych kusov zahradnickeho naradia sa mozu

odliSovat.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

Hodnoty hlucnosti zistené podla FprEN 60335-2-100.
Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A tohto naradia je
typicky: Hladina akustického tlaku 82 dB(A); hladina
akustického vykonu 102 dB(A). Nespolahlivost merania
K=3dB.

Pouzivajte chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibracif a;, (suma vektorov troch smerov) a
nepresnost merania K zistované podla normy EN 60335:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Vyhlasenie o konformite (€

Vyhlasujeme na vyhradn( zodpovednost, Ze vjrobok opisany
v Casti , Technické Udaje” spliia vSetky prislusné ustanovenia
smernic 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES vratane ich zmien a je v stlade s nasledujacimi
normami: EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.
2000/14/ES: Garantovana hladina akustického vykonu

105 dB(A). Spdsob hodnotenia konformity podra prilohy V.
Kategoria produktu: 34, 35

Subor technickej dokumentacie (2006/42/ES,
2000/14/ES) sa nachadza u:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

?q?o\

Jole o [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montaz a pouzivanie

Ciel ¢innosti Obrazok
Obsah dodavky (zakladna vybava) 1

Montaz ochranného krytu

2
Nasadenie dyzy 3
4

Zapojenie predlzovacej $ndry

Zapnutie 4
Vypnutie 4
Pracovny rezim odfukovanie listia 5
Nastavenie rychlosti odfukovania listia 5
Odmontovanie dyzy/ochranného krytu 6
Montdz rukovate 7
Montaz nasavacej rary (jednorazova montaz) 8
Upevnenie popruhu na prenasanie 9
Montaz zberného vaku 10
Zapojenie predlzovacej $nary 11
Zapnutie 11
Vypnutie 11
Pracovny reZim vysavanie listia 12
Nastavenie objemu pridu vzduchu 12
Nastavenie prednej rukovate 13
Vyprazdnovanie zberného vaku 14
Udrzba a gistenie 15
Uschovavanie a preprava 16

Pokyny na pouzivanie
Pri praci drZte zahradnicke naradie vzdy tesne nad zemou.

Nezhrnajte dohromady Ziadne hortce, horlavé ani vybusné
materialy.

Tento zahradny vysavac je vhodny na vysavanie listia a inych
zahradnych odpadov.

Pred pouzitim zahradnickeho naradia prekontrolujte okolie,
€i sa v hom nenachadzaju drobné zvieratd alebo tvrdé
predmety.

Nevysavajte Ziadne kvapaliny, plastové vrecka, plechovky od
napojov, Sisky ihlicnatych stromov, konare s hrub§im
priemerom ako 5 mm, uteraky, papierové vreckovky a Stipce
na bielizen.
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Hl'adanie portch

Symptomy

Zahradnicke naradie
nebezi

Mozna pric¢ina

Jednotlivé komponenty nie sd spravne
zmontované

—

Slovensky | 123

Odstranenie priciny

v«

pozri odsek ,Montaz

Vypadok sietového napétia

Skontrolujte a zapnite

Zasuvka elektrickej siete je chybna

Pouzite int zasuvku

PredlZovacia $ndra je poSkodena

Skontrolovat privodnt $ndru a v pripade, Ze je
poskodend, ju vymenit

Poistka vypadla

Vymerite poistku

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a prekontrolujte, ¢i
nie je zablokovany ventilator

Zahradnicke ndradie bezi
prerusovane

PredlZovacia $ndra je poskodena

Skontrolovat privodnt $niru a v pripade, Ze je
poskodend, ju vymenit

Vnutorna kabelaz zahradnickeho naradia je
porusena

Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviu

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovanu servisnt opravoviiu

Motorovy isti¢ sa inicioval

Nechajte motor vychladnut a prekontrolujte, ¢i
nie je zablokovany ventilator

Silné vibracie/hluk

Zéhradnicke naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviiu

Zahradnicke ndradie
neflika/nevysava

Dyza/vysavacia rira st upchaté

Dyzu/nasavaciu rdru uvolnite

Dyza/nasavacia rdra sa
nedajli namontovat

Nespravna montaz

pozri odsek ,Montaz*

Intenzita vysavania sa
zmensuje

Zberny vak je plny

Zberny vak vyprazdnite

Pripojovacie hrdlo zberného vaku je
zablokované (upchaté)

Uvolnite pripojovacie hrdlo zberného vaku

Ventilator sa neotaca

Ventilator je zablokovany

Zahradnicke naradie vypnite a odstrarte
upchatie (pri praci pouZzite ochranné pracovné
rukavice)

Udrzba a servis

Zahradnicke naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom
mieste tak, aby bolo mimo dosahu deti.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie

» Pred kazdou pracou nazahradnickom naradi vytiahnite
zastrcku naradia zo zasuvky.

» Udrziavajte zahradnicke naradie vzdy v Cistote, aby ste
mohli pracovat kvalitne a bezpeéne.

Udrziavajte toto zahradnicke naradie a jeho vetracie $trbiny

vZdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpe¢ne.

Necistotu odstranujte zo zahradnickeho naradia alebo zo

zberného vaku pomocou vihkej handry.

Neostrekuijte toto zahradnicke naradie nikdy vodou, ani ho do

vody neponarajte.

Neodkladajte na zahradnicke naradie Ziadne dalSie
predmety.

Servisné stredisko a poradenstvo pri pouzivani
www.bosch-garden.com

Pri vsetkych dopytoch a objednavkach nahradnych suciastok
uvadzajte laskavo bezpodmienecne 10-miestne vecné ¢islo
uvedené na typovom stitku zahradnickeho naradia.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mozete objednat opravu Vasho stroja
online.

Tel.: (02) 48 703 800

Fax: (02) 48 703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch.sk

Likvidacia

Zahradnicke naradie, prislusenstvo a obaly treba dat na
recyklaciu zodpovedajlcu ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzujte zahradnicke naradie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU o
starych elektrickych a elektronickych
vyrobkoch a podla jej aplikacii v narodnom
prave Vasho $tatu sa musia uz nepouzitelné
elektrické a elektronické pristroje zbierat
separovane a davat na recyklaciu
zodpovedajlcu ochrane Zivotného
prostredia.

Zmeny vyhradené.

Magyar

Biztonsagi eloirasok

Figyelem! Gondosan olvassa el a
kovetkezo utasitasokat.
Ismerkedjen meg a kezeloelemekkel
és a kerti kisgép eldirasszerii
hasznalataval. Orizze meg biztos
helyen a késébbi hasznalathoz az
Uzemeltetési Utasitast.

A kerti kisgépen talalhato jelek és
jelzések magyarazata

Altalanos tajékoztato a

veszelyekrol.

Gondosan olvassa el az
[Ll] Uzemeltetési Gtmutatot.

]

)

-V
—

&

vy () @
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Ugyeljen arra, hogy a
berendezéshdl kirepiilé idegen
anyagok ne sebesithessék meg
a kozelben allo személyeket.
Figyelmeztetés: Munka kdzben
tartson biztonsagos tavolsagot
a kerti kisgéptal.
Fuvdberendezés. Ne nyuljon a
kezével vagy labaval a
nyilasokba, amig a kerti kisgép
mUikodésben van.

Ne nylljon a kezével vagy
labaval a nyilasokba, amig a
kerti kisgép mUkodésben van.
Ugyeljen arra, hogy a kozelben
tartézkodd személyek a kerti
kisgép altal felvert targyak altal
ne szenvedjenek sériiléseket.
Ugyeljen arra, hogy mas
személyek biztonsagos
tavolsagban legyenek a kerti
kisgéptdl.

Viseljen zajtompito flilvédét és
véddszemiiveget.

Ne dolgozzon esdben és ne
hagyja esdben szabad égalatta
lombflvo/kerti elszivd gépet.
Kapcsolja ki a kerti kisgépet és
hdzza ki a haldzati csatlakozo
dugdt a dugaszoldaljzatbol,
miel6tt a berendezésen
beallitasi, tisztitasi vagy
karbantartasi munkakat végez,
haa kabel beakadt valahova, ha
belevagtak a kabelbe, vagy a
kabel barmely médon
megrongalodott, vagy ha a
lombflvo/kerti elszivd gépet
akar csak rovid idore is
felligyelet nélkiil hagyja.
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Varja meg, amig a kerti kisgép

s> | minden része teljesen ledllt,

mieltt hozzaérne valamelyik
alkatrészhez. A kések a kerti
kisgép kikapcsolasa utan még
tovabb forognak és sériiléseket
okozhatnak.

Kezelés

>

Sohase engedje meg gyerekeknek,
vagy az ezen elGirasokat nemismerd
személyeknek, hogy a kertikisgépet
hasznaljak. Az On orszagaban
érvényes eldirasok lehet hogy
korlatozzak a kezeld korat. Haakerti
kisgépet nem hasznalja, azt
gyermekek szamara nem elérhet6
helyen tarolja.

Ez a kerti kisgép nincs arra
eléiranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket)
hasznaljak, akiknek a fizikai,
érzékelési, vagy értelmi
képességeik korlatozottak, vagy
nincsenek meg a megfeleld
tapasztalataik, illetve tudasuk,
kivéve ha az ilyen személyekre a
biztonsagukért felelés mas személy
felligyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell hasznalni a kerti
kisgépet.

Gyerekeket nem szabad a kerti
kisgéppel feliigyelet nélkiil hagyni,
nehogy jatsszanak a késziilékkel.
Sohase lizemeltesse a kerti
kisgépet, haaberendezés kozvetlen
kozelében személyek, mindenek
el6tt gyerekek vagy haziallatok,
tartozkodnak.

Magyar | 125

» Amas személyek altal elszenvedett

balesetekért, illetve a mas
tulajdonaban keletkezett karokért a
kezel6 vagy felhasznalo felel.

» Uzem kozben a a berendezéstél

mért 3 m sugart koron beliil a
kezelon kiviil mas személyek, illetve
allatok nem tartézkodhatnak. A
kezel6 a munkateriileten mas
személyekért sajat maga felelds.

A kerti kisgépet csak nappali
fényben vagy j6 mesterséges
megvilagitas mellett hasznalja.

Ha faradt, vagy beteg, vagy ha
kabitoszerek vagy alkohol hatasa
alatt all, vagy orvossagokat vett be,
ne hasznalja a berendezést.
Rossziddjarasi viszonyok esetén, és
féleg havihar késziil, ne dolgozzona
kerti kisgéppel.

Ennek a kerti kisgépnek a
hasznalatahoz viseljen a felsotestén
ésakarjain mindig szoros ruhazatot.

Ne hasznalja a kerti kisgépet
mezitlab vagy nyitott szandalban.
Viseljen mindig stabil Iabbelit és egy
hosszl nadragot.

Ugyeljen arra, hogy a gép ne htizza
be alazan iilé ruhat a leveg6 beszivd
nyilasba, mivel ez személyi
sériléshez vezethet.

A kerti kisgépet csak felszerelt
fuvokaval, illetve felszerelt
szivdcsdvel hasznalja.

Ugyeljen arra, hogy a gép ne htizza
be a hosszu hajat a levegd beszivd
nyilasba, mivel ez személyi
sériléshez vezethet.
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» Gondosan vizsgalja meg a

megmunkalni kivant teruletet, és
tavolitson el minden drotot és egyéb
idegen targyat.

» Minden hasznalat el6tt ellendrizze a

csatlakozo vezeték/a hosszabbitd
esetleges rongalddasait és sziikség
esetén cserélje ki a megrongalodott
alkatrészt. Ovja meg a csatlakozd
vezetéket/a hosszabbitdt a magas
hémérsékletektdl, az olajtol és az
élektdl és sarkaktol.

» Akabelt mindig csak hatrafelé

vezesse el a kerti kisgéptdl.

» Akerti kisgépet csak az adott

izemmaddhoz eldiranyzott
helyzetben lizemeltesse. A kerti
kisgép nem alkalmas arra, hogy
lombszivo lizemmddban forditva
tartsak.

» Alombfavo/kerti elszivd gépet

sohase lizemeltesse meghibasodott
véddberendezésekkel, vagy
fedéllel, illetve biztonsagi
berendezések, mint példaul felfogod
zsak nélkil.

» Gondoskodjon arrol, hogy a

berendezéssel szallitott valamennyi
fogantyu és véddberendezés fel
legyen szerelve a lombfavo/kerti
elszivo gépre, amikor azt

» Mindig legyen tudataban a

kornyezetének és késziiljon fel olyan
lehetséges veszélyekre, amelyeket
alomb elfivasa vagy felszivasa
kozben esetleg nem hall meg.

Kerlilje el az abnormalis testtartast
és 6rizze mindig meg az
egyensulyat.

Lejtds teriileteken ligyeljen arra,
hogy mindigbiztosan alljon és biztos
helyre lépjen.

Mindig nyugodtan menjen, sohase
fusson gyorsan.

Tartsa minden szennyezéstdl
mentesen valamennyi
hitélevegOnyilast.

» Sohase fujja a szemetet/leveleket a

kozelében allo személyek felé.

» Sohase vigye a kerti kisgépet a

kabelnél fogva.

» Célszer(i egy véddalarcot viselni.
» Viseljen védoszemiiveget.
» Akerti kisgépen valtoztatasokat

végrehajtani tilos. A nem
megengedett valtoztatasok
befolyasolhatjak a kerti kisgépe
biztonsagat és megnovekedett
zajokhoz és rezgésekhez
vezethetnek.

iy

Huzza ki a csatlakozé dugot a
dugaszol¢ aljzathol:

- minden olyan esetben, ha 6rizet
nélkil hagyja a kerti kisgépet,
- ha a lombfivd/kerti elszivo gépet
» Alombfavo/kerti elszivd gép fellilvizsgalja, egy blokkolast harit el,
izemeltetésekor mindig tigyeljen vagy a berendezésen mas munkat

arra hogy biztos talajon alljon és végez,
Bosch Power Tools é—

megorizze az egyensulyat.

tizemelteti. Sohase prébaljon meg
egy hianyosan felszerelt, vagy meg
nem engedett modon
megvaltoztatott lombfivd/kerti
elszivo gépet lizembe helyezni.
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- egy idegen testtel vald iitkozés utan.
Azonnal ellenérizze a lombfavo/kerti
elszivo gép esetleges
megrongalddasait és szlikség esetén
javittassa meg,

- ha alombflvo/kerti elszivo gép
szokatlan mddon rezgésbe jon
(azonnal ellendrizze).

Aramcsatlakozas

» Az aramforras fesziiltségének meg
kell egyeznie a kerti kisgép
tipustablajan talalhaté adatokkal.

» Célszer(i a kerti kisgépet csak olyan
dugaszoldaljzathoz csatlakoztatni,
amely fel van szerelve egy 30 mA
hibaaram védokapcsoloval.

» Ehhez a kerti kisgéphez csak olyan
haldzati csatlakozd vezetéket
hasznaljon, illetve a vezetéket csak
olyanra cserélje ki, amelynek az
adatai megegyeznek a gyarto altal
megadott adatokkal; a rendelési
szamot és a tipust lasd az
Uzemeltetési Gtmutatoban.

» Sohase fogja meg nedves kézzel a
haldzati csatlakozd dugot.

» Ne menjen keresztiil jarmivel a
haldzati csatlakozd vezetéken vagy
a hosszabbito kabelen, ne préselje
o0ssze és ne hlzza meg erésen azt,
mert megrongalddhat. A kabelt dvja
meg az éles peremektdl, magas
hémérséklettdl és olajtol.

> Ahosszabbito kabelnek legalabb az
Uzemeltetési itmutatoban megadott
vezetékkeresztmetszettel kell
rendelkeznie és froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie. Adugds
csatlakozo nem fekiidhet vizben.

Magyar | 127

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Aberendezés egy beépitett
motorvédelemmel van ellatva! A
motor fel van szerelve egy
tilterhelés elleni védelemmel. Ha
a motor leall, akkor hagyja azt az
ujrainditas elott néhany percig
lehiilni.

» Figyelem! A beallitasi vagy
tisztitasi munkak megkezdése
elott kapcsolja ki a kerti kisgépet
és huzza ki a halozati csatlakozo
dugot a dugaszolo aljzathol.
Ugyanez érvényes azokra az
esetekre is, amikor a halozati
kabel feltekeredett.

» Azonnal hizzakia halézati
csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathol, ha a kabel a
munka soran megsériilt. NE
ERJEN HOZZA A )
MEGRONGALODOTT KABELHEZ,
MIELOTT KINEMHUZTAA
HALOZATI CSATLKOZO DUGOT.

Az On kerti kisgépe biztonsagi
meggondolasokbdl véddszigeteléssel
van ellatva és foldelésre nincs
sziiksége. Az lizemi fesziiltség

230V AC, 50 Hz (az EU-n kiviili

orszagokbanakiviteltdl fliggéen 220V,
240V). Csak engedélyezett
hosszabbitd kabelt hasznaljon. Tovabbi
informacidkat az erre feljogositott
vevdszolgalattol kaphat.

Csak a HO5VV-F, HO5RN-F vagy IEC

(60227 IEC53,60245IEC57)

kivitelnek megfeleld hosszabbito kabelt
szabad hasznalni.
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Ha a kerti kisgép iizemeltetéséhez
hosszabbitokabelt hasznal, akkor csak
a kovetkezo keresztmetszetl
vezetékeket tartalmazd
hosszabbitokabelt szabad hasznalni:

- 1,0 mm?: Maximalis hosszlisag 40 m
- 1,5 mm?: Maximlis hosszlisag 60 m
- 2,5 mm?: Maximalis hosszusag 100 m

Megjegyzés: Ha egy hosszabbit6 kabelt
hasznal, akkor annak — amintaza
biztonsagi eléirasokban leirasra kertiilt
- egy védovezetékkel kell
rendelkeznie, amely a csatlakozd
dugon keresztiil dssze van kotve az On
elektromos berendezésének
véddvezetékével.

Kétséges esetekben kérdezzen meg
errél egy megfeleld képzésli
villanyszerel6t vagy a kovetkezd Bosch
szerviz képviseletet.

» VIGYAZAT: A nem eldirasszerii
hosszabbito kabelek veszélyesek
lehetnek. A hosszabbito
kabeleknek, csatlakozé dugoknak
és csatlakozasoknak vizhatlan,
szabadtéri hasznalatra
engedélyezett kiviteliieknek kell
lenniiik.

A biztonsag megnovelése érdekében
célszer egy legfeliebb 30 mA
hibaaram-kapcsoldt hasznalni. Ezt a
hibaaram kapcsoldt minden hasznalat
elétt kiilon ellendrizni kell.

A csatlakozo vezeték
megrongalodasanak esetleges jeleit
rendszeresen ellendrizni kell, a
vezetéket csak kifogastalan allapotban
szabad hasznalni.

Ha a csatlakozd vezeték
megrongalddott, azt csak egy Bosch
markaszervizzel szabad megjavittatni.
Tajékoztatd azon termékekrol, amelyek
nem Nagybritanniaban keriilnek
eladasra:

FIGYELEM: A kerti kisgépre szerelt
csatlakozo dugdt az On biztonsaga
érdekében 0ssze kell kapcsolnia
hosszabbitd kabellel. A hosszabbito
csatlakozdjanak froccsend viz ellen
védett kivitellinek kell lennie, gumibol
kell késziilnie, vagy gumival kell
bevonva lennie. A hosszabbitdkabelt
csak egy huzasmentesitével felszerelve
szabad hasznalni.

Karbantartas

» Gondoskodjon arrol, hogy
valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve
legyen, hogy garantalhassa a
lombflvo/kerti elszivo gép
biztonsagos munkavégzési
allapotat.

» Ahasznalaton kivili lombfavo/kerti
elszivd gépet szaraz, magas, vagy
zart helyen tarolja, ahol gyerekek
ahhoz nem férhetnek hozza.

» Az elkopott, vagy megrongalodott
alkatrészeket biztonsagi
meggondolasokbdl cserélje ki.

» Rendszeresen ellendrizze a felfogo
zsakot, nem kopott-e el, vagy nincs-
e megrongalodva.

» Ne probalja meg a kerti kisgépet
megjavitani, hacsak nincs meg
ehhez a megfeleld képzettsége.
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> Gondoskodjon a,rrél, hogy a Jel Magyarazat
cserealkatrészként csak Bosch T Bekapcsolis
gyartmanyd alkatrészeket
hasznaljanak. O Kikapcsolds
Jelképes ébrék J Megendedett tevékenység
Az ezt kovetd jelmagyarazat az Uzemeltetési Gtmutatd
elolvasasanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. >< Tilos tevékenység
Jegyezze meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A
szimbdlumok helyes interpretalasa segitségére lehet a kerti i A X o
kisgép jobb és biztonsagosabb hasznalataban. Viselien véds keszty(it.
Jel Magyarazat
/ Lombfiivé lizemméd A kerti kisgépet csak felszerelt szivocsével
4‘ N3 AN\ hasznalja.
Lombelszivé izemmod
P Rendeltetésszerii hasznalat

— Akerti kisgép a haz kordili és kerti lombok, kerti hulladékok
/ Mozgasirany (példaul fii) 6sszefivasara és dsszegyljtésére szolgal.

|‘ A kerti kisgépet nem szabad apritégépként hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamoknak az eléiranyzott

Areakcid iranya felhasznalasi modjuktol eltérd modon térténd hasznélata
veszélyes lehet. A rendeltetési céloknak meg nem feleld

hasznalat soran a kezeld sériiléseket szenvedhet.

Miiszaki adatok

Lombfiivé gép/Kerti porszivo ALS 25 ALS 25

Cikkszam 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040

Névleges felvett teljesitmény w 2500 2300 2400

Levegd aramlasi sebesség, max. km/o 300 300 300

Térfogati légaram, max. mS/6ra 800 800 800

Alombmennyiség csokkentése 10:1 10:1 10:1

Afelfogd zsak térfogata | 45 45 45

Suly (lombfavo izemmadd) kg 3,2 3,2 3,2

Suly (lombelszivo izemmaod) kg 4,4 4,4 4,4

Erintésvédelmi osztaly [o/u [o]/11 [o]/11

Gyari szam lasd a kerti kisgépen elhelyezett tipustablat

Az adatok [U] = 230 V névleges fesziiltségre vonatkoznak. Ettdl eltérd fesziiltségek esetén és az egyes orszagok szamara késziilt kiilonleges
kivitelekben ezek az adatok véltozhatnak.

Kérjiik vegye figyelembe a kerti kisgép tipustablajan talalhato alkatrészszamot. Egyes kerti kisgépeknek tobb kiilonb6zd kereskedelmi megnevezése
is lehet.
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Zaj és vibracio értékek
A zajmérési eredmények az FprEN 60335-2-100
szabvanynak megfelelden keriiltek meghatarozasra.
Akésziilék A-értékelésd zajszintjének tipikus értékei:
Hangnyomasszint 82 dB(A); hangteljesitményszint
102 dB(A). Bizonytalansag K = 3 dB.
Viseljen fiilvédat!
Az a;, rezgési dsszértékek (a harom irany vektordsszege) és a
K bizonytalansag az EN 60335 szabvanynak megfeleléen

keriiltek meghatarozasra:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s%.

Megfeleloségi nyilatkozat C €

Egyediili felel6séggel kijelentjik, hogy a ,Mliszaki adatok”
leirt termék megfelela 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EK, 2000/14/EK iranyelvekben és azok
mddositasaiban leirt idevago eldirasoknak és megfelel a
kovetkez6 szabvanyoknak: EN 60335-1,

FprEN 60335-2-100.

2000/14/EK: Garantalt hangteljesitmény-szint 105 dB(A). A
konformitas megallapitasi eljaras leirdsaa V fiiggelékben
talalhato.

Termék kategoria: 34, 35

A miszaki dokumentacidja (2006/42/EK, 2000/14/EK) a
kovetkez6 helyen talalhato:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wit i At

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

.

Felszerelés és iizemeltetés

A tevékenység célja

>
g
o

Szdllitmany tartalma 1
Avéddburkolat felszerelése 2
Aflvoka felhelyezése 3
Ahosszabbité kabel felszerelése 4
Bekapcsolas 4
Kikapcsolas 4
Lombftivé lizemmadd 5
Alombfuvasi sebesség beallitasa 5
Afavoka/véddburkolat leszerelése 6
Afogantyl felszerelése 7
Aszivicso felszerelése (egyszeri felszerelés) 8
Atartéheveder rogzitése 9
Afelfogd zsdk felszerelése 10
Ahosszabbité kabel felszerelése 11
Bekapcsolas 11
Kikapcsolas 11
Lombelszivé izemmod 12
Atérfogati Iégaram beallitasa 12
Az elsé fogantyu beallitasa 13
Afelfogd zsak kiiiritése 14
Karbantartas és tisztitas 15
Tarolas és szallitas 16

Munkavégzési tanacsok

AKkerti kisgépet a munka soran tartsa allandéan szorosan a
talaj felett.

Ne fujjon 0ssze egymashoz forrd, éghetd vagy robbanékony
anyagokat.

A kerti elszivo gép csak lomb és kerti hulladékok felszivasara
alkalmas.

A kerti kisgép hasznalata el6tt ellendrizze, nincsenek-e a
kozelben kisebb allatok és kemény targyak.

Ne szivjon fel folyadékokat, mtianyag zacskokat,
konzervdobozokat, fenyGtobozokat, 5 mm-nél nagyobb
atmérdjli agakat, kendoket, papirzsebkenddket és
ruhaszarito csiptetoket.

F016181128((22.5.14)
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Hibakeresés

@

Probléma

ac.

~

Akerti kisgép nem

Lehetséges ok

—
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Elharitas modja

Akomponensek nincsenek helyesen felszerelve 1asd ,Szerelés”

mikodik Halozati fesziiltség hianyzik

Ellendrizze és kapcsolja be

A dugaszol¢ aljzat hibas

Hasznaljon egy masik dugaszoldaljzatot

A hosszabbité kdbel megrongalddott

A kdbelt vizsgélja meg, és ha megrongalédott,
cserélje ki

A biztositék leoldott

Cserélje ki a biztositékot

A motorvédelem kioldott

Hagyja leh(ilni a motort és ellendrizze, hogy a
flvoberendezés be van-e akadva

Akerti kisgép csak
megszakitasokkal

A hosszabbit6 kabel megrongalddott

A kdbelt vizsgdlja meg, és ha megrongalddott,
cserélje ki

miikadik

Akerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A be-/kikapcsold meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

A motorvédelem kioldott

Hagyja lehilni a motort és ellendrizze, hogy a
flvoberendezés be van-e akadva

Erds rezgések/zajok A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevdszolgalatot

Akertikisgépnemflj/nem A flvoka/a szivocsé eldugult
sziv

Tisztitsa ki a fuvokat/a szivocsovet

A favokat/a szivocsovet Hibas szerelés

nem sikerdil felszerelni

lasd ,Szerelés”

Az elszivasi erd csokken A felfogd zsak megtelt

Uritse ki a felfogd zsakot

A felfogd zsak csatlakozdcsonkja leblokkolt

Szabaditsa ki a felfogo zsak csatlakozdcsonkijat

Aflvéberendezés nem A flvéberendezés leblokkolt

forog

Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el a
blokkolast (viseljen védd kesztytit)

Karbantartas és szerviz

Karbantartas, tisztitas és tarolas

» Akerti kisgépen végzendo barmely munka
megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszol¢ aljzatbol.

> A kerti kisgépet tartsa tisztan, hogy jol és
biztonsagosan dolgozhasson.

Tartsa mindig tisztan a kerti kisgépet és annak
szelldzényilasait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.
Akerti kisgéprol vagy a felfogé zsakrél a szennyezdéseket
egy nedves kendével tavolitsa el.

Sohase locsolja le vizzel és sohase martsa vizbe a kerti

kisgépet.

Akerti kisgépet egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el
nem érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas
www.bosch-garden.com
Ha kérdéseivannak, vagy potalkatrészeket akar megrendelni,

okvetleniil adja meg a kerti kisgép tipustablajan talalhaté 10-
jegyl megrendelési szamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti
késziilékének javitasat.

Tel.: (061) 431-3835

Fax: (061) 431-3888

Eltavolitas

A kerti kisgépeket, a tartozékokat és a csomagolast a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki a kerti kisgépeket a haztartasi szemétbe!

Bosch Power Tools
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Csak az EU-tagorszagok szamara:

Az elhasznalt villamos és elektronikus
berendezésekre vonatkoz6 2012/19/EU
europai iranyelvnek és a megfeleld
orszagos torvényekbe vald atiiltetésének
megfeleléen a mar nem hasznalhatd
elektromos és elektronikus berendezéseket
kiilon 6ssze kell gytjteni és a
kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell
Ujrafelhasznalasra leadni.

A viltoztatasok joga fenntartva.

F016181128((22.5.14) Bosch Power Tools
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Pycckun

CepTuhuKaT 0 COOTBETCTBUN
No. RU C-DE.ME77.B.00737
CpoK 1e#cTBUA cepThduKaTa 0 COOTBETCTBUM

no 05.09.2018
000 «LleHTp no cepTUdmKaLmmu
CTaHZApTU3aLMK U CUCTEM KauecTBa aNeKTpo-
MAaLUUHOCTPOUTENBHOM NPOAYKLMU»
141400 Xumkn MockoBckoi obnactu,
yn. NleHuHrpagckan, 29

CepTHdHKaTbl 0 COOTBETCTBUM XPAHATCA MO afpecy:

000 «PobepT boww»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

[laTa U3roToBNeHMsA yKasaHa Ha NocnefHen CTpaHuLe
0bnoxku PykoBoacTBa.

KoHTaKTHaA MH(OpPMaLMA OTHOCHTENbHO MMNOPTEPA
COfIEPXKMTCA HA YNAKOBKe.

Cpok cnyx6biI u3genus

Cpok cnyx6bl U3fen1a cocTaenseT 7 net. He pekomeHayetca
K 9KCTNyaTaluu no UCTeUEHUM 5 NeT XpaHeHHa ¢ aarbl
uarotoenexus bes npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (ary
M3roTOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA3OB U owKb6ouHble AeAcTBUA

nepcoHana unu nonb3oBarens

~ He UCMONb30BaTh C NOBPEXAEHHON PYKOATKON UMK
NOBPEXAEHHbIM 3alLUTHBIM KOXYXOM

— He uCnonb3oBatb NPy NOABNEHWUU AbIMa
HenocpeacTBEHHO U3 Kopnyca u3aenua

— He UCnonb3oBatb C nepeﬁmblm WNKU OrONEHHbIM
ANEKTPUUECKUM Kabenem

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxan (B pacnbinsemol Boge)

— He BKNIOYaTh NpW nonagaHuu Bofbl B KOPNyc

— He UCMnonb30Barthb NP1 CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMonb30BaTh NP NOABNEHWM CUNbHOM BUOpaLMu

Kputepun npeaenbHbIX COCTOAHNIA

— MepeTépT UNK NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

- TMOBPEXAEH Kopryc U3fenus

Tvn ¥ NepHoAMUHOCTb TEXHHUECKOTO 00CNyXHBaHHA

PeKomeHnyeTcn OUYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NblNK nocne
KaX[0ro Mcnonb3oBaHUA.

XpaHenue
- HeobX0AMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXOAMMO XPaHHTb BAANM OT UCTOUHMKOB NOBbILLIEHHBIX
TEMNeparyp 1 BO3AEACTBUA CONMHEUHbIX Nyuer

- NPH XpaHeHUn HeobxoanMo U3beraTb PesKoro nepenaaa
Temneparyp

— XpaHeHue be3 YNakoBKK He foNYyCKaeTCA

- noapobHbie TPeBOBaHKA K YCNIOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

—
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TpaHcnopTHpoBKa

— KaTeropuuecku He ONYCKaeTca nafeHue 1 nobble
MeXaHWUeCKne BO3AENCTBHA Ha YNAKOBKY Npu
TPaHCNOPTUPOBKe

- NpH pasrpyake/norpysKe He 4ONYCKAETCA UCNONb30BaHKe
MobOro BUAA TEXHWKK, PabOTAIOLLEN N0 NPUHLMNY 3aXKKMa
yNaKoBKM

- NoapobHble TpeboBaHWA K YCNIOBMAM TPAHCIOPTUPOBKM
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

Yka3anusa no 6e3onacHoCTH

Buumanue! BHumatenbHo
NPouUMTanTE CNeayloLMue yKa3aHus.
O3HaKoOMbTECb C INEeMEHTaMH
ynpaBneHusA U NPaBUNbHbIM
nonb30BaHUEM Cai0BOro
MHCTpyMeHTa. CoxpaHaunTe
PYKOBOACTBO NO 3KCNNyaTauuu ans
JanbHenlero UCNoNb30BaHHUA.

MosAcHeHHA K CUMBONAM Ha CaloBOM
HHCTPYMEeHTe

Obuiee ykazaH1e Ha Hannuue
OMacHOCTH.

[Ll] MpouunTtanTe pyKOBOACTBO MO

3Kcnnyarauuu.
[

1

Cnenute 3a TeM, uTobbl
oTbpacbiBaemble paboTatoLen
MalLKXHOW NpeaMeTbl He
TPaBMUPOBANU HaXOAALMXCS
BONW3M niogen.
[MpenynpexneHue:
BbinepxuBanTe besonacHoe
PaAcCTOAHWE [10 Cafl0BOro
WHCTPYMEHTa, KOraa OH
paboraer.

Bpatuatouianca Bo3ayxoayBKa.
He BCcTaBNANTE PYKU M HOTU B
OTBEPCTHA, KOra CafioBbIV
WHCTPYMEHT paboTaer.

&
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O He BCTaBNANTE PYKU M HOTU B
"¢, ,| otBepCTHA, KOTAa Caf0BbIN

WHCTPYMEHT paboTaer.

’?® Cnepute 3a 7€M, YT0DbI
| UyXXepOoAHble NPeaMeTbhI,
%\\ OTNETaloLI1e OT CafJ0BOr0

{i)‘ MHCTPYMEHTa, He

¥ J TPaBMHUPOBANN HaXOAALMUXCA

nobnusoctv niogen. Cnegure
3aTeMm, utobbl Apyrue nuua
HaxoAMNUcb Ha besonacHom
PACCTOAHUM OT Cafl0BOrO0
WHCTPYMEHTA.

ObAsaTenbHo HafeBaWTe
CPeACTBa 3aLLUTbl OPraHoB
CNyXa 1 3alLMUTHbIE OUKM.

<
£a
% He pabotaiTe B 40XAb U HE
% OCTaBNANTe BO3MYXOAYBKY/

CaJI0BbIN NbINECOC Ha YNHLE,
Korza uaeT AoXab.

’

BbikntoyanTe canoBsbii
WHCTPYMEHT 1 BbITaCKUBanTe

i

wrencenbHyto BUNKY U3

PO3ETKU Nepef U3MEHEHHUEM
HaCTPOEK Ha CafjoBOM

>

WHCTPYMEHTE, €ro OUMCTKOM
WNK TEXODCNYXUBAHUEM, €CNU
3anyTancs, nepepesaH Unu
NOBPEX/EH LLUHYP UMK ECNK
BaM HyHO 0CTaBUTb
BO3/1yX0AYyBKY/Caf0BbIH
nbinecoc 6e3 npucmotpa.

<) [pexne uem npukacatbcs K
S | [eTansM cafoBoro

WHCTPYMEHTA, NOJOXANTE,
MOKa BCe ero AeTanu
MOMHOCTbIO HE OCTAHOBATCA.
Hoxwu npogonmkatoT BpaLlatbca
HEKOTOPOE Bpemsd nocne
BbIKMOYEHMA Caf0BOro0
WHCTPYMEHTA U MOTYT
MPUYNHWUTb TENECHbIE
MOBPEXAEHUA.

Jkcnnyarauua
» Hukoraa He no3BonawnTe

Monb30BaTbCA Cafj0BbIM
MHCTPYMEHTOM IETAM WK NHULIAM,
HE 3HAKOMbIM C 3TUMM YKa3aHUAMM.
Haum1oHanbHble NpeanucaHus
MOTYT OrpaH1uMBaTh BO3PaCT
onepatopa. Ecnu Bbl He
Monb3yWTeChb CafjOBbIM
WHCTPYMEHTOM, XpaHHTE ero B
He[0CAraeMoM /19 IeTen MecTe.

» 3TOT CafiOBbIM UHCTPYMEHT He

NpefHa3HauY€eH ANns UCMONb30BaHUSA
nuuamu (Bknouan feten) ¢
OrPaHUUEeHHbIMU NCUXUUECKUMU
WNKU CEHCOPHbIMU CMIOCODHOCTAMM,
C HapYLLIEHUMMU NCUXMUECKOTO
3[10pPOBbS, a TAKXKE C
HE[0CTaTOUYHbIM OMbITOM/
3HAHWAMM, UCKNIOUAA CNyYau,
Korga akcnnyartauusa
OCYLLIECTBNAETCA TAKUMM NIULIAMH
noA HabnoaeHMeM OTBETCTBEHHOTO
3a Ux besonacHocTb NMbo nocne
MONyYeHHs OT OTBETCTBEHHOIO 3a
be30nacHOCTb COOTBETCTBYIOLMX
Pa3bACHEHUN OTHOCHUTENBHO
aKcnnyataluu IaHHOro CaaoBoro
MHCTPYMEHTa.
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Heobxoanmo npocneaunTb, utobbl
[IETU HE UrPav C CafloBbIM
WHCTPYMEHTOM.

Hukoraa He Nonb3ynTech CagoBbiM
WHCTPYMEHTOM, eCNiv NobnusocTu
HaXoAATCA APYrve Noau, B
0COOEHHOCTH [IETU, UNK fiOMaLLIHKE
XUBOTHbIE.

Onepatop 1nu nNonb3oBaTeNb
OTBETCTBEHEH 3 HECUACTHbIE
CMyyau M yuiepo, HAHECEHHDIM
APYTMM NIULAM UNK UX UMYLLIECTBY.

Bo Bpems paboTbl B paanyce 3 M He
[OMKHbI HAXOAUTbCA APYTHe Noau
NN XWBOTHbIE. [TOCTOPOHHKE NHLA
B Npefaenax pabouei 30Hbl
HaXOAATCA NOJ OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBatens.

Wcnonb3ywTe cafoBblid KUHCTPYMEHT
TONbKO NP1 AHEBHOM CBeTe Nbo
XOpOLLEeM UCKYCCTBEHHOM
OCBeLLEHHMN.

He nonb3yitecb NPoAyKTOM, eCnu
Bbl ycTanu unu 60onbHbI, Unu
HaxoAMTeCh NOf BO3ENCTBHUEM
CMUPTHbBIX HANMTKOB,
HApPKOTUUECKUX CPEACTB UMK
Me[MKaMEHTOB.

He pabortaiTe ¢ canoBbiM
WHCTPYMEHTOM MPH MNOXMX
MOTOAHbIX YCNIOBHUAX, B UaCTHOCTH,
Korpa cobupaetca rposa.

Mpu MCNONb30BAHMM HACTOALLLErO
Ca[l0BOr0 MHCTPYMEHTA BCera
NPUKPbIBaNTE BEPXHIOKO UaCTb Tena
1 PYKU NPOYHOW OIeX0M.

He paborta#Te ¢ canoBbiM
WHCTPYMEHTOM DOCAKOM MK B
OTKPbITbIX CaHAanusx. Becerga
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0fleBaMTE NPOYHYI0 0bYBb 1
ANWHHble bPIOKK.

» Cneaute 3aTeMm, utobbl NPOCTOPHanA

O[leX[a He nonana B cucTemy
nojauu Bo3ayxa, NOCKONbKY 3T0
ypeBaTo TPaBMaMH.

» Pabortalite c cafoBbIM

WHCTPYMEHTOM TOMbKO C
MOHTMPOBAHHbLIM COMNMOM UMK
MOHTMPOBAHHOM BCACbIBAIOLLEN
Tpybo#.

» Cnepute 3a TeM, UTobbI ANIMHHBIE

BONOCHI HE MOrann B CUCTEMY
ofayu Bo3ayxa, NOCKONMbKY 3TO
ypeBaTo TPABMaMH.

» TuwiatenbHO OCMOTPUTE YUacToK, Ha

KoTopoM Bam HyxHo cobpatb
NUCTbA, U ybepuTe BCIo NPOBOMOKY
W NPOUMeE UyXepoHbIE NPEAMETbI.

» Kaxnabli pa3 nepen

“CMoNb30BaHWEM NPOBEPANTE
CETEBOM LIHYP/Kabenb-yanuMHUTENb
Ha NPeMET NOBPEXAEHUN 1
3aMeHATe ero npu
HeobxoauMoCTH. 3alluLLanTe
CeTeBOM LHYP/Kabenb-yanuH1TENb
OT BbICOKMX TEMMNepaTyp, Macna u
OCTPbIX KpaeB.

Bcerna npoknaablBanTe LWHYpP B
HanpaBNeHWu Hasaj oT CafloBOro
WHCTPYMEHTA.

Mcnonb3yite cafoBbli MHCTPYMEHT
TONbKO B NPENyCMOTPEHHOM AN
COOTBETCTBYIOLLETO PeXuUMa
paboTbl NonoxeHuu. Henban
nepeBopaunBaTh CafloBbI
WHCTPYMEHT B pexume
BCACbIBaHMA.

Hukoraa He Ucnonb3yure
BO3/1yX0AYBKY/Caf0BbI1 NbINECOC C
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NOBPEX/AEHHbIMM 3aLLUTHBIMHU
YCTPOWCTBAMM, KpblLLKaMu Unu be3
NPENOXPAHUTENbHbIX
npucnocobnexui, Hanp., bes
MeLlKa.

» Ybeautech, uTo NpU IKCNyaTaLuu
BO3/1yX0/1yBKW/Caj0BOrO MbiNecoca
MOHTMPOBAHbI BCE NPUNaraemble
PYKOATKM 1 3aLLMTHbIE YCTPONCTBA.
Hukoraa He nbitaitTech pabotatb ¢
He NOMHOCTbI0 CODpaHHOM
BO3/1yX0/1yBKOM/He NOMHOCTbIO
cobpaHHbIM CafloBbIM MblECOCOM,
B KOTOPOW/B KOTOPOM DbiNk
BbINOMHEHbI HEAOMYCTUMbIE
N3MEHEHMA.

» [1pu pabote ¢ Bo3ayxoayBKOM/
Cafi0BbIM MbINECOCOM BCEraa
cneauTe 3a YCTONUMBOCTbIO CBOETO
MONOXeHHUA U COXPaHANTE
PaBHOBECHE.

» BHumatenbHo cneaute 3a
OKpY>XatoLLien cuTyaLmen v byabte
rOTOBbI K BO3MOXHbIM ONACHbIM
MOMEHTaMm, KoTopble Bbl MoXeTe He
yCNblLWaTth Npu ybopKe NUCTLEB.

» /3beranTte HeecTeCTBEHHOTO
MONOXEHWA TeNa 1 Bceraa
COXpaHANTEe PaBHOBECHE.

» Ha HaKNOHHbIX NOBEPXHOCTAX
cneauTe 3a YCTONUMBOCTbIO CBOETO
MONOXEHHMA.

» [lepenBuranTechb Bcerga CoKouHo,
HUKOrAa He berute.

» [lepxuTe BCe OTBEPCTHA [N1A
XONOJHOI0 BO3AyXa B UUCTOTE.

» He caysaite rpasb/nuCTbA B
HanpaBNeHUU HaxoaALLMXca
nobnusocTtv nogen.

» He nepeHocuTe CafoBbIn
MHCTPYMEHT 3a LLUHYP.

» Mbl pekoMeHayeM HafieBaTb
PECnMPaToOPHYH MacKYy.

> WUcnonb3yiTe 3aLMUTHDbIE OUKH.

» Huuero He MeHANTE B CAf0BOM
MHCTPyMeHTe. Henonyctumble
M3MEHEHMA MOTYT CKa3aTbCA Ha
be3onacHocTv Bawero canoBoro
MHCTPYMEHTA ¥ NPUBOAUTD K
CHUNbHbIM LYMaM 1 BUOpaLMAM.

BbiTArMBaiiTe WTENcenb U3 PO3eTKH:

- BCerfia, Koraa ocTaBnseTe cafjoBblM
WHCTPYMEHT be3 npucmoTpa,

- Korpa Bbl npoBepsete
BO3AYXO/YBKY/Caf0Bbli nbinecoc,
YCTPaHAETE 3aCOPEHHUE UMK
BbINOMHAETE MAHHUMYNALWM C
WHCTPYMEHTOM,

- N0CNe CTONKHOBEHUS C
UyXePOAHbIMU NPeaMETaMHU.
HemenneHHo npoBepbTe
BO3/yX0/1yBKY/Ca[l0BbI1 NbINECOC Ha
NPEAMET NOBPEXIEHUI U NPH
HeobxoMMOCTH OTPEMOHTUPYHTE
ee/ero,

— €CN1 BO3AyX0/yBKa/Cafi0BbIN
NbINECOC HaUMHAET HEODbIUHO
BMOpPKUPOBaTh (HEMeaeHHO
NPOBEPHUTD).

IneKTponoaKnioUeHue

> HanpsxeHWe UCTOUHWUKA NMUTaHKA
NOMKHO COOTBETCTBOBATH [aHHbIM
Ha 3aBOACKOM Tabnnuke cafioBOro
WHCTPYMEHTA.

> PekoMeHayeTcs BKNOUaTb 3T0T
CaI0BbIA UHCTPYMEHT B TONbKO B
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PO3eTKY, ocHalleHHyto Y30 Ha
30 mA.

» Wcnonb3yiTe C 3TUM Cai0BbIM
WHCTPYMEHTOM TONbKO Tak1e
LWHYPbI MUTAHKA, KOTOPbIE
COOTBETCTBYOT IaHHbIM
usrotoutens; NO ans 3akasa v T1n

CM. B UHCTPYKLUWK NO 3KCNyaTalnu.

» Hukorga He bepuTech 3a LWTencenb
MOKPbIMU PYKaMH.

» He nepeesxanTte uepes LWHYP
MUTAHWA U Uepes YANUHUTEND, He
CLABNUBANTE WX U He TAHUTE 32 HUX,
NOCKONbKY 3TUM Bbl MOXeTe
NOBPeaNTb MX. 3aLLMLLANTE WHYP OT
BbICOKMX TEMMNeparyp, Macen 1
OCTPbIX KpaeB.

» YONUMHUTENDb JOMKEH UMETb
yKa3aHHOe B MHCTPYKLIMK NO
3KcnnyataLuu ceueHue 1 bbitb
3allMLLEH OT OpbI3T BOAbI.
LLITencenbHbIM pasbeM He [JOMKeH
nexartb B BOJE.

nekTpobesonacHocTb

» YcraHoBneHa 3awura gurarens!
J[iBurarenb oCHaweH 3aLMUTOH OT
neperpy3sku. Ecnu gBurarenn
OCTaHOBMNCA, OCTaBbTe €ro Ha
HECKONbKO MHHYT, UTOObI OH
OXNagunca, npexpae uem CHoBa
BKNIOUATb €ro.

» Buumanue! lepepn npoBeaeHnem
paboT no HacTpolKe HNK OUUCTKE
BbIKNIOUanTe CaloBblH
MHCTPYMEHT U BbITATMBaNTe
LUTENCeNbHYK BUNKY U3 PO3ETKH.
To Xxe camoe UmeeT cuny, ecnu
WWHYP NUTAHKUA 3anyTancA.
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» Ecnu Bo Bpema paboTbl WHYp
NUTaHUA NOBPeAUNncA,
HeMeZNEeHHO BbiTalyuTe
LITENCenbHy0 BUMKY U3 PO3ETKH.
HE NPUKACAMUTECDH K
NOBPEXXOEHHOMY LLUHYPY,
NOKA Bbl HE BbITALLUNKU
LUTENCENbHYIO BUNKY U3
PO3ETKH.

13 coobpaxxeHuni besonacHocTy Balw
Caf0BbIA UHCTPYMEHT UMEET 3aLLUMTHYHO
U30NALMIO M HE HYXKOAeTCA B
3a3emneHun. Pabouee HanpsxeHue
cocTaBnaet 230 B ~, 50 I'y (ana ctpanx,
He BxoaAwmMx BEC: 220 Bunn 240 BB
3aBMCUMOCTM OT UCMONHEHHA).
Mcnonb3ynTe TONbKO paspeLLeHHbIN
kabenb-yanuHutenn. MHdopmaumto
MOXXHO NONYYMTb B aBTOPU3UPOBAHHOM
CEepBUCHOM MACTEPCKOM.

PaspeLuaerca Ucrnonb3oBatb TONbKO
yanunutenu tuna HO5VV-F, HO5RN-F
unu IEC (60227 IEC 53, 60245
I[EC57).

Ecnu Bam HyeH yanuHuTens K
Cafl0OBOMY UHCTPYMEHTY, pa3peLlaeTcs
MCNONb30BaTb TONbKO YANMHUTENN C
CeueHWeMm NpoBoAa:

- 1,0 MM%: MakcumanbHas anuHa 40 M
- 1,5 MM?%: MakcManbHas AnnHa 60 M
- 2,5 MM2: MakcMManbHas ginHa 100 m

YkazaHue: Kabenb-yanuHutenn
AOMKEH, N0 NPEANUCAHNUAM TEXHUKH
be3onacHoCTH, UMETb 3aLLMTHbIN
MPOBOAHUK, KOTOPbIA COEJMHEH Uepes
BU/IKY CETH C 3aLLUMTHbIM NPOBOAHWUKOM
Baluen aneKkTpruueckom cetu.

B coMHUTENbHBIX CNyyasx obpaTuTech
K NpoheCCUOHanbHOMY 3NEKTPHKY UK
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B bNMKanLLY0 CEPBUCHYIO

MacTepcKyto upmbl Bosch.

» OCTOPOXXHO: Ot kabenei-
YANUHUTENEN, He OTBEUAIOLUX
npeanucaHUAM, MOXET UCXOAUTD
onacHocTb. Kabenb-yanuuurenn,
BMNKa U MydTa AOMXKHbI ObITh
BbINONHEHbI B
BOJOHENPOHULAEMOM
MCNONHEHHUHU U JonyLieHbl ANA
MCNONb30BaHHA NOA OTKPbITbIM
Hebom.

[1na noBbilleHNs be3onacHoCTH
PEKOMEHAYETCA UCTONb30BaTh
YCTPOMCTBO 3aLLUTHOrO OTKMIOUEHHA
(Y30), cpabarbiBatolLiee Npu MakKc.
30 mA. Y30 cnenyet npoBepaTth nepeq
KaXabIM UCMONb30BaHWEM annaparta.
LLIHyp Heobxoaumo perynapHo
NPOBEPATb HA HaNMUKe NPU3HAKOB
NOBPEXAEHUA, Er0 MOXHO
MCNONb30BaTh TONbKO B He3yNpPeuHoM
COCTOAHWM.

oBpeXaeHHbIN CETEBOM LLIHYP
paspeLLaeTca PEMOHTUPOBATD TOMbKO
B aBTOPU3UPOBAHHOW MACTEPCKOW
Bosch.

YkasaHue ana npoayKToB 3a
npeaenamu Benukobputanuu:
BHUMAHME: B nntepecax Baluen
be3onacHoOCTH HE0OXOAUMO COeIMHUTD
LITEKep Caf10BOro MHCTPYMEHTA C
Kabenem-yanuuutenem.
CoenuHuTenbHan Mydra Kabens-
YANMHUTENA AOMKHA DbITb 3aLLMLIEHA
OT BOAAHBIX bpbI3r, caenaHa U3 pesuHbl
WNU NOKpPbITa peanHon. Kabenb-
YANUHUTENb JOMKEH UCMONb30BATHCSA C
npucnocobneHnem ans pasrpysku
NPOBO/A OT HATAXEHHA.

TexobcnyxuBaHue

» [poBepAainTe BCe raiku, bonTbl 1
BUHTbI HA NPEAMET NMPOUHOM
nocajku C Lenbto obecneueHun
be3onacHoro pabouero coctoaHus
BO3/1yX0AYyBKW/Ca0BOro
nblnecoca.

> XpaHuTe BO3AYXOAYBKY/CaaoBbIi
NbINECOC B CYXOM, BO3BbILLEHHOM
WNW 3aKPbITOM U HELOCTYMHOM JN1A
JleTeN MecTe.

» [lna coxpaHeHnsa be3onacHoCTH
MEHANTE U3HOLLEHHbIE UK
NOBPEX/JeHHbIE YacTH.

» PerynapHo npoBepAnTe MELLIOK Ha
HanMu1e U3HOCa U NOBPEXAEHMN.

» He nbiTaiTecb OTpEMOHTUPOBATb
CaflOBbI UHCTPYMEHT, €CNK TONbKO
y Bac HeT HeobxoanMMoro Ang aToro
obpasoBaHuA.

» [1ns 3aMeHbl UCNONb3YHTE
OPUr1HanbHble 3anacHble YacTu
thupmbl Bosch.

CumBonbl

Cneuyromme CMMBONbI TOMOTYT Bam npu uteHnun n
NOHUMaHUK PYKOBOACTBA MO 3KCMAyaTauuu. 3anoMH1Te
CMMBONbI U UX 3HaueHwe. [paBunbHaA MHTEPNpeTaLua
CMMBONOB NOMOXXeT BaM npaBunbHee 1 HajexHee paﬁOTaTb C
CafioBbIM UHCTPYMEHTOM.

/ Pexxum cayBaHus nUCTBbI

4&

Pexum BcacbiBaHuA

HanpaeneHue peakuuu

7
/‘ HanpaeneHwe ABUKEHMA
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Cumson 3HaueHune

BxknioueHue

BbiknioueHue

PaspelueHHoe fencTare

3anpelyeHHoe AercTBHE

Hapnesaitte 3alLTHbIE PyKaBHLbI.

Pabortalite ¢ CajoBbIM MHCTPYMEHTOM
TOMBKO C MOHTUPOBAHHOW BCAChIBAOLLEN

“@g @X&OH

—
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MpumeHeHne No Ha3HauEHHI0

Caj10Bblii MHCTPYMEHT NpeHa3HaueH g caysa U cbopa
NIUCTbEB W CalOBbIX OTXOAO0B, HaNp., TPaBbl, BO3NE A0MA U B
cany.

Mcnonb3oBartb CafioBbli MHCTPYMEHT B KauecTBe
M3MeNbYMuTENs 3anpewaerca.

Mcnonb3oBarb aNeKTPOMHCTPYMEHTbI MOXHO TONBKO
0fIHO3HAUHO NPeAnMUCaHHbIM Cnocobom — niobbie apyrue
cnocobbl onacHbl. [Mpu HeHaexXalleM MCNoNb30BaHUK
BO3MOXHbI TPABMb.

TpybOK.
TexHuueckue AadHHblIe
Bo3ayxoayska/CapoBblii nbinecoc ALS 25 ALS25  ALS 2400
ToBapHbiit NO 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Hom. notpebnaemas MOWHOCTL Br 2500 2300 2400
Makc. ckopoCTb BO3AYLIHOIO NOTOKa KM/u 300 300 300
Makc. 0bbem BO3AYLIHOIO NOTOKa m3/uac. 800 800 800
YMeHblLUeHWe KONnUYecTBa NUCTbeB 10:1 10:1 10:1
BmecTtumocTb MeLlka n 45 45 45
Bec (pexum cayBaHKA NUCTBbI) K 3,2 3,2 3,2
Bec (pexum BcacbiBaHuA) Kr 4.4 4,4 4,4
Knacc 3atutbl O/1 O]/ o)/

CepHiiHbI# HOMep

CM. 3aBO/CKYI0 Ta6nv|uKy Cafl0BOr0 MHCTPYMEHTA

MapameTpbl yKazaHbl Ans HOMUHaNbHOro HanpsxeHus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HaueHUAX HaNpsAXeHHA, a Takke B cneLuduueckom Ana CTpaHbl

WUCNONHEHWU UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapaMeTpPbl.

ObpalwaiTe BHUMaHWe Ha TOBapHbIH HOMep Ha 3aBofICKoM Tabnnuke Baluero cafoBoro MHCTPyMeHTa. ToproBble Ha3BaHUA OTAENbHbIX CAA0BbIX

WHCTPYMEHTOB MOTYT Pa3ninuatbCA.

MaHHbie no wymy U BUOpauuu

3HaueHus 3ByKOBOI IMUCCHHM ONPELENEHbI B COOTBETCTBUM C
FprEN 60335-2-100.

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LLYMa OT 3NIEKTPOUHCTPYMEHTA
coCTaBnAeT 0bbIUHO: yPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHUA

82 b (A); ypoBeHb 3ByKOBOM MoLLHOCTH 102 ab(A).
MorpewHocTb K = 3 ab.

OpeBaiiTe HayWHUKK!

Ob1wan BMbpauma ay, (BeKTOpHas CyMMaTpex HanpaBneHui) 1
norpeLwHocTb K onpepenstotca B cootseTcTBUM ¢ EN 60335:
a,<2,5m/c?, K=1,5m/c.

3asaBneHue o cootBerctBUM  C €

Mbl 3a8BNSEM NOA HalLy eAMHONWUYHYIO OTBETCTBEHHOCTD, UTO
Onu1CcaHHbIM B pasgene «TexHUUeckue AaHHble» NPOAYKT
0TBEUYAET BCEM COOTBETCTBYIOLLMM NONOXKEHHUAM [IUPEKTHB
2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC,
BKtOYas X U3MEHEHWA, a TAKXKE CNEAYIOLMM HOPMaM:
EN60335-1, FprEN 60335-2-100.

2000/14/EC: rapaHTUpOBaHHbIH YpOBEHb 3BYKOBOW
molHocTv 105 ab(A). NMpoueaypa oLeHKK COOTBETCTBUA
COrNacHo NpUNoXeHus V.

Kateropus npogykra: 34, 35

Bosch Power Tools
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TexHuueckas aokymenTauua (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,
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Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England KpenneHue nosca 9
Henk Becker ) Helmut Heinzelmann MOHTAX MellKa 10
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9 MonTax kabens-yanunutens 11
e ¢ BknioueHme 11
%\/( @L . V /(,M/[‘——— BbikntoueHme 11
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Pexum BcacbiBaHns 12
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY N
22.05.2014 Hacrpoiika noToka Bosayxa 12
Hactpo¥ika nepegnHen pyKoAaTKu 13
MonTax kcnnyarauus OnopoxHenve mMeLlka 14
KomnnekT nocraBku 1 XpaHeHWe 1 TPaHCNOPTUPOBKA 16
MOHTaX 3aLLMTHOM KpbILLKKM 2 y
K HUA NO NPUMEHEHU
YcTaHoBKa conna 3 asa 0 NPUMEHEHHIO
Bo Bpems paboTbl Bceraa Aepxute canoBblil UHCTPYMEHT
MoHTax kabens-yanunutens 4 671M3KO Hap 3emne.
Brntouerue 4 He cobupalite ropsune, roploune Unu B3pbIBOOMACHbIE
BbikntoueHue 4 Matepuansl.
CagioBbIit NbiNecoc NpefHa3HaueH Tonbko AnA cbopa nucTbes
Pexum cayBaHua nuCTBbI 5 Y CaloBbIX OTXOFI0B.
HacTpoiika ckopocTv BO3ayXofyBKU 5 lNepen ncnonb3oBaHWEM CaI0BOTO MHCTPYMEHTA NPOBEPLTE
, MECTHOCTb Ha HanMu1e MENKUX XXMBOTHbIX U TREPAbIX
[leMoHTaX conna/3aLuTHOM KpbILLKK 6
NpeAMeToB.
MoHTax pykoAaTku 7 He cobupalite X1IKOCTH, NNACTUKOBbIE NaKeTbl, baHKK,
MoHTax BcachiBaioweit Tpy6bi €M10Bble LMLKW, BETKU MamMeTpoM bonee 5 MM, TPANKM,
(eAMHOPa30BbIit MOHTAX) 8 BymaxkHble caneTkn 1 NpuLLenku ans benbs.

Mouck HeucnpaBHoCTEH
° - ac.
L]
Mpobnema Bo3moxHaa npuunHa

Cafl0BblIi MHCTPYMEHT He  HenpaBuAbHbI MOHTaX AeTanew

YctpaHeHue

cM. «MoHTax»

pabotaer
OTCyTCTBYET NUTaHUe

MpoBepbTe W BKNKOUMTE

HeucnpaBHa po3eTka

Bocnonb3yiTech fpyroi wrencenbHoM
PO3ETKOM

MoBpexaeH kabenb-yanHuTeNb

MpoBepbTe Kabenb-yAnMHUTENb U 3aMeHuTe
€r0 B Cyyae NoBPeXaeHHs

CpaboTan npefoxpaHuTenn

3ameHuTe NpeaoxpaHnTenb

Cpaborana 3auuTa fiBuratens

[laiTe aB1raTento ocTbiTb ¥ NPOBEPbLTE, He
3acopunach N BO3ayxofyBKa

F016181128((22.5.14)
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Mpobnema Bo3MoXXHas NpuuKHHa

CapoBbli MHCTPYMEHT
pabotaet ¢ nepebosmu

MoBpexaeH Kabenb-yminHuTeNb
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YctpaHeHue

MposepbTe Kabenb-yaAnMHUTENb U 3aMeHuTe
€r0 B Clyyae NoBPeXaeHHs

MoBpexaeHa BHYTPEHHAA NPOBOfKa CanoBoro  ObpaTUTech B CEPBUCHYIO MAaCTEPCKYIO

MHCTPYMEHTA

HewncnpaBHoCTb BblKnouatens

Obpatutech B CEPBUCHYIO MAacTEPCKYtO

Cpabotana sauyura Asuratens

[laiiTe ABUraTenio OCTbITb U NPOBEPLTE, He
3acopunachk 11 Bo3ayxoayBka

UpesmepHas Bubpauna/  CafioBbii MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

wym

ObpartuTech B CEPBMCHYIO MAcTepPCKyto

Caf0Bbli UHCTPYMEHT HE  3aCOPHIOCH COMNO/3acopunach
BblyBaeT/He BCacblBaeT  BcacbiBalollas Tpyba
BO3AyX

OumcTuTe conno/BcachiBaroLLyto TPyby

Conno/BcacbiBatoLLyio
TPpy6y HEBO3MOXHO
YCTaHOBUTb

HenpasunbHbIA MOHTaX

cM. «MoHTax»

MolLHOCTb BcacbiBaHUA lepenonHeH MeLLok

OnopoXHUTE MELLIOK

nagaet

MeLlKa

3acopuncs NPUCOeAUHUTENbHbIA WTYLEP

Oumctute HpVICOBﬂVIHVITeI'IbeIIa wTyuep MeLka

Boaayxoayska He
BpaLyaeTcs

BoanyxoayBka 3acopunach

BbIK/I0UNTE CafI0BbIN HHCTPYMEHT 1 YCTpaHuTe
3acopeHue (HaaeHbTe 3alLKUTHBIE PyKaBHLibl)

TexobcnyxuBaHHe H CEPBHUC

TEXOGCHV)KHBaHMe, OYHUCTKA U XpaHeHHe

» [epep n06bIMKH MaHUNYNALUAMH C CAA0BbIM
MHCTPYMEHTOM BbITaCKHBaWTE WITENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ins KauecTBeHHOI U HaeXXHOM PaboTbl
noapepx1BaiTe CafioBblii HHCTPYMEHT B UKCTOTE.

[1nA KauecTBEHHOM W HafleXHOM paboTbl nopaepKuBaNTe
CafioBbI¥ UHCTPYMEHT M BEHTUNALMOHHbIE LMK B UMCTOTE.

Ynanaite I'PA3b C Cafl0BOro MHCTPYMEHTA UK MELLIKa C
NOMOLLbIO BNAXXHOW TPAMKK.

Hukoraa He 0bpbI3ruBanTe CafioBbI MHCTPYMEHT BOLLOW U HE
OKYHaliTe ero B BOfly.

[Monoxwre CafoBbIA MHCTPYMEHT Ha XPaHEHHUE B HALEXHOM,
CYXOM W HEQoCTynHom anAa neTen MecTe.

He cTaBbTe Apyrie NpesMeThbl Ha CaaoBbId MHCTPYMEHT.

CepBHC M KOHCYNbTHPOBaHHKE Ha NpeaMeT
MUcnonb30BaHWA NPOAYKLUHH
www.bosch-garden.com

[py BCeX BONONHUTENbHBIX BOMPOCAX W 3aKa3e 3anuacten,
noxanyincra, 0ba3atensHo ykasbiBarte 10-3HauHbIM
TOBAPHbIA HOMEP, YKa3aHHbIM Ha 3aBOLCKON Tabnnuke
€afjoBOr0 UHCTPYMEHTA.

Iina peruona: Poccusa, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
[apaHTHUiHOE 0BCNYKMBAHWE N PEMOHT 3NEKTPO-
MHCTPYMEHTA, C cobntoaeH1em TpeboBaHWi U HOpM
M3roTOBUTENA NPOM3BOAATCA Ha TEPPUTOPHM BCEX CTPAH
TONbKO B d)VIpMEHHbIX WNX aBTOPU30BAHHbIX CEPBUCHbIX
LieHTpax «PobepT boww».

NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTpadhakTHOM
NpoAYKLMKM ONaCcHO B 3KCMyaTaLuu, MOXET NPUBECTH K
yuwepby ana Bawero 3nopoBbs. M3roToBnenue u
pacnpocTpaHeHne KoHTpaaKTHOM NPoAYKLMK
npecnepyeTcs no 3akoHy B aiMUHUCTPATUBHOM W YTONIOBHOM
nopagke.

Poccua

YNonHOMOUEHHaA M3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:

000 «Pobept bown»

Yn. Akapgemuka Koponesa 13 c1p. 5

129515 Mockea

Poccua

Ten.: 8800 100 8007 (3B0oHOK Nno Poccuu becnnatHbii)
E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com

[MonHy10 W aKTyanbHY0 MHAOPMALMIO O PACTONOXEHUH
CEPBUCHBIX LLEHTPOB M MPUEMHBIX MYHKTOB Bbl MOXeTe
MOMYYHTb:

- Ha oduLManbHOM caitte www.bosch-pt.ru

- n1bo no TenedoHy CNpaBoUHO — CEPBUCHOM CyKObl
Bosch 8 800 100 8007 (3BoHOK no Poccuu becnnatHbii)

Bosch Power Tools
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Benapycb

UM «Pobept bow» 000

CepBUCHbI LEHTP N0 06CNYKMUBaAHMIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumnpnasesa, 65A-020

220035, . MuHck

benapycb

Ten.:+375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 25479 15/16

®dakc: +375(17) 2547875

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OduumranbHbii canT: www.bosch-pt.by

Kasaxcran

TOO «Pobept boww»

CepBUCHbIH LEHTP N0 06CNYXMUBAHWIO INEKTPOUHCTPYMEHTA
r. Anmarbl

KasaxcraH

050050

np. Paitbimbeka 169/1

yr. yn. KoMmmyHanbHas

Ten.:+7(727) 2323707

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com
OduumnanbHbii cant: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Ytunusauua

Caf0Bble MHCTPYMEHTbI, MPUHALNEXHOCTM M YNAKOBKY HYXHO
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKN UMCTYIO YTUNU3ALMIO.

He BblbpacbIBaiiTe CajoBble MHCTPYMEHTbI B bbITOBOM Mycop!
Tonbko AnAa ctpa-unexos EC:

B cooTBeTCTBUM C €BPONENCKOM
navpektuBoi 2012/19/EU 0b
0TpaboTaHHbIX ANEKTPUUECKUX U
3NEKTPOHHBIX NpUbopax v ee
NpeTBOPEHMEM B HaLlMOHaNbHOe
3aKOHOAATENbCTBO OTCNYXUBLUKE
3MEKTPUUECKHUE W ANEKTPOHHbIE NprbopbI 1
MHCTPYMEHTbI HYXHO CObUPaTh OTAENBHO M CAABATb HA
3KOMOTMUECKM UMCTYIO PeKynepaLmio.

B03MOXHbI U3MEHEHHA.

F016181128((22.5.14) Bosch Power Tools
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Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

YBara! YBa)kHO NpouMTanTe HaCTynHi
BKa3iBKH. O3HailomTecA 3
eneMeHTaMH YNpaBniHHA i
npaBMNamMH KOPUCTYBaHHA Cafj0BUM
iHcTpymeHTOM. 3bepiraiite
iHCTPYKLil0 3 ekcnnyartauii ans
NoAaNbLLIOro KOPUCTYBAHHA HEl0.

MoAcHeHHA WoA0 CUMBONIB Ha
Cafi0BOMY iHCTPYMEHTI

3aranbHa BKasiBKa npo
Hebe3neky.

[MpoumnTanTe Lo IHCTPYKLIHO 3
[Ll] ekcnnyarauii.

CninkynTe 3a TUM, 106
UYXKOPI[IHI UaCTKH, Lo
BIiONITAlOTb NPU BUAYBAHHI
NOBITPA, He TPaBMYBANIU NtOAEN
nobnuay.

NonepemKeHHsA:
[NotpumymTeca beaneuHoi
Bi[CTaHi 40 CafoBOro

>

]
$
==

IHCTPYMEHTY, KON BiH NPaLIoE.

® PotauinMHa noBiTpoayBka. He
\% BCTaB/NAWTE PYKU | HOTU B
OTBOPH, KONW CaJ0BMUN
IHCTPYMEHT NpaLHoE.

0] He BCTaBnawte pyku i Horu B
"€, | oTBOPM, KONK CafOBUH
IHCTPYMEHT npaLtoe.

Ykpaicbka | 143

Cninky#Te 3a TUM, 11100
UyXKOPIIHI UacCTKH, WO
BIANITAOTb NPU BUAYBAHHI
MoBITPA, HE TPABMYBaNu Ntofien
nobnuay. Cnigkynte 3a Tum,
1100 iHLWi ocobu
AOTpUMyBanucs besneuHoi
BifiCTaHi 0 Cafj0BOro
IHCTPYMEHTY.

BosranTe HaBYLIHWKM | 3aXHUCHI
oKynApi.

2
g
% He npautonTe i He 3anuLianTe
% MOBITPOAYBKY/CafoBHiA
MUMNOCOC HABOPI, KONK hae
aoly,.
-®~ ) BuUMuWKaWTe canoBui
[==] | THCTPyMeHT Ta BuimaliTe

LUTENCENb 3 PO3ETKU, AKLLO By
XOUeTe NepeHanallTyBati,
OUMCTUTU MOTO, AKLLO LLHYP
3annyTaBcA, BiH NepepisaHum
UW NOLLKOMKEHWUH, abo AKLLO
Bw 3anuwaete nositpoayBsKy/
cafloBWi nunococ bes Harnaay.

<) [epu Hix TopKaT1ca Ao

s | netanen cafoBoro
iIHCTPYMEHTY, 3aueKanTe, JOKH
BCi ieTani He 3yNUHATLCA.
[Micna BUMKHEHHA Caf0BOro
IHCTPYMEHTY HOXi e
NPOAOBXYIOTb 0bepTaTUCA |
MOXYTb NPU3BECTH 10
MOPaHEHb.

Excnnyartauis

» Hi B AKOMY pasi He 103BONANTE
KOPUCTYBaTUCA Ca[JOBUM
iIHCTPYMEHTOM fiiTAM i ocobam, Lo
He 3HaWOMI 3 LIUMU BKa3iBKaMH.
HauioHanbHi NpUnucu MoXyTb

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ﬁ-%
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obmexyBaTh JONyCTUMMK BiK
KopucTyBaua. AKLo Bu He
npaLoeTe 3 CafloBUM
iHCTPyMeHTOM, 3bepira1Te HOro B
HeAOCTYNHOMY A1f AiTer MicCLi.

» Llei canoBWH IHCTPYMEHT He
NPWU3HAUYEHWH ANA BUKOPUCTAHHSA
ocobamu (BKnovatoum aiten) 3
0DOMEXEHUMM NCUXIUHUMMU,
uyTTEBUMM abO PO3YMOBHUMHU
3[1aTHOCTAMM abo HeAoCTaTHIM
[0CBifOM Ta/abo HepocTaTHIMM
3HAHHAMM — Lie J03BONAETbCA
PObUTH NULLIE Y TOMY BUMAKY, AKLLO
3a HUMK cnocTepirae ocoba, Wwo
BiANOBIAAE 3a iXHI0 beaneky, abo
BOHM OTPUMYIOTb Bifj HEl BKa3iBKK
LL,oA0 TOro, AK cnip,
BUKOPWCTOBYBATH NpUNa.
HeobxiaHo cnocTepirati 3a AitbMH,
1106 NnepeKoHaTUCA, LU0 BOHW HE
rpatoTb 3 CAA0BMM iHCTPYMEHTOM.

» Hikonu He KOpUCTYHTECA CaflOBUM
npunagom, konu nobnusy
3HAXOAATLCA NtOAMU, 30KpeMa AiTw,
abo IoMaLLHi TBAPUHH.

» KopucTyBau Hece BifinoBifanbHiCTb
3a HeLWaCHi BUNaaKH, TINECHI
YLIKOPKEHHSA iHLIMX NTIOAeH i
MOLLKOMKEHHS UYy>KOro ManHa.

» [lig uac pobotu B pagiyci 3 M He
MOBMHHO DYTH iHLIKX Ntoaen abo
TBapuH. Onepartop Hece
BIANOBIAANbHICTb Nepen TpeTiMu
ocobamu, LU0 3HaX0AATbCA B
pobouii 30Hi.

» BuKopuCTOBYHTE Cafj0BHH
IHCTPYMEHT NnLLE NPU IEHHOMY
cBiTni abo np1 fobpomy WTyuHOMY
OCBITNIEHHI.

» He KOpUCTyiTECA NPUNAZAOM, AKLLO

B ctomneHi abo 3HaxoauTecs nifg,
LI€I0 HAPKOTHUKIB, CMUPTHUX HAMoIB
abo nikis.

He npautounTe 3 canoBum
iHCTPYMEHTOM 3 MOraHWX MOTOHMX
YMOB, 30KpeMa, Konu 36MpaeTbca
rposa.

i yaC BUKOPUCTAHHA LibOro
Cafl0BOr0 iHCTPYMEHTY 3aBX/M
3aKpKUBaMTE BEPXHIO UaCTUHY
Tynyba i pyKu MiLlHO ofieXelo0.

He npautonTe 3 canoBUMu
iHCTPYMeHTOM bOoCOHIX abo y
BIAKPUTUX CaHAANAX. 3aBXan ManTe
Ha cobi MiLHe B3YTTA | OB LUTAHHK.
Cnigky#Te 3a TUM, 110D NpocTOpHiA
O[Ar He NOTPANu1B B CUCTEMY Noaaui
MOBITPA, OCKINbKK Lie MOXe
MPU3BECTH [10 NOPAHEHD.

BukopucToBymTE CajoBUNA
IHCTPYMEHT nLLE 3 MOHTOBAHUM
connom abo 3 MOHTOBAHO0
BCMOKTYBarnbHoO0 Tpybolto.
CnipkyWTe 3a TUM, 110D fOBre
BO/IOCCA HE MOTPanuo B CUCTEMY
nofAaui NOBITPA, OCKINbKK Lie MOXe
MPU3BECTH [10 NOPAHEHD.

PeTenbHO OrnAHbTE MiCLe, HA AKOMY
Bv bynete 3bupatv nucta, 1a
np1bepiTb APOTH Ta iHLLI UyKOPIAHI
Tina.

KoxHoro pasy nepef noyatkom
pob0TH NepeBipANTE MepeXHNH
LIHYpP/NOMOBXYBay Ha
MOLUKOMKEHHA TA 3aMiHANTE HOro 3a
HeobxigHicTio. 3axuLLanTe
MEPEXHWH LIHYP/NOA0BXYBaY Bif
BMCOKOI TEMNepaTrypu, Macnai
roCTpMX KpaiB.

F016181128((22.5.14)
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3aBxXau NpoKNafanTe WHyp y
HaNPAMKY Ha3af Bif CafioBOro
IHCTPYMEHTY.

BukopucToBym1Te CafoBHi
iIHCTPYMEHT NnLLE Y TOMY
MONOXEHHI, L0 NepeabaueHe ans
BiZNOBIAHOIO pexumy pobotu. He
MOXHa TPMMATH Liev Cafi0BH#H
iIHCTPYMEHT NepeBEPHYTUM Y
PEXWUMi BCMOKTYBaHHA.

He BMKOpUCTOBYHTE NOBITPOAYBKY/
Cafi0BMM NUNOCOC 3
MOLIKOAKEHUMH 3aXUCHUMH
NPUCTPOSAMK, KpULLIKamu abo be3
3anobixxH1X NPUCTPOIB, Hanp., bes
MiLLKa.

MpocnigkyuTe, Wob yci goaaHi
PYKOATKM i 3aXUCHi NpPUCTPOi bynu
MOHTOBAHI Nif yac ekcnnyatauil
NoBITPOAYBKM/Ca0BOr0 MMNOCOCA.
Hikonwu He pobiTb cnpob npautoBaTu
3 HEMOBHICTIO 3ibpaHoio
MOBITPOAYBKOK/HEMOBHICTIO
3ibpaH1M cagoBKUM NUNOCOCOM abo
3 MOBITPO/YBKOW/Cal0BUM
NUNOCOCOM, B AIKiN/B AKOMY bynu
3pobneHi HeO3BONEHI 3MIHM.

MpyY BUKOPUCTAHHI NOBITPOAYBKH/
Cafl0BOro NMMNOCoOca NocTinHO
CNiAKYM1TE 3a CTIMKUM NONOXKEHHAM

Tina i 3aBXau YTPUMYHTE piBHOBArY.

YBa)XHO CTeXTe 3a 30BHiLLIHbOK
CUTyalli€lo Ta byabTe HanoroToBi
CTOCOBHO MOX/MWBHX Hebe3neuHux
MOMEHTIB, AKi BU MOXeTe He nouyTy
nig yac 3bupaHHA nucTA.

YHWKanTe HENPUPOAHOTO
MONOXEHHA TiNna i 3aBXau
YTPUMYWTe piBHOBArY.

Ykpaicbka | 145

» Ha cxunax 3aBxau cnigkyure 3a
TUM, W06 By cTiliko cToANM Ha
HOrax.

> 3aBXau WaiTb CNOKIMHUM KPOKOM,

HIKONU He BiXITb.

» TpumamTe BCi OTBOPH ANA
XONOMAHOrO MOBITPA B UMCTOTI.

» He 3nyBaitte bpyn/nuctay
HanNPAMKY ocib, AKi 3HaxoAATbCA
nobnusy Bac.

» He nepeHocbTe CafoBUK
iHCTPYMEHT 3a LLHYP.

» Mwu pekomeHOyeEMO BaArat1
pecnipaTopHy Macky.
Basaraite 3axucHi okynapu!

» Hiuoro He miHsiiTe B npunagi.
Heno3BoneHi 3MiHU MOXYTb
BNAIMHYTH Ha be3neky cagoBoro
IHCTPYMEHTY | NPM3BECTH [10
NOCHUNEHUX LYMiB i Bibpauin.

A 4

ButaryiTe wrencenb 3 po3eTKH:

- 3aBX/M, KONW 3anu1LIaETe CafoBUK
IHCTPYMEHT be3 Harnaay,

- Konu B1 nepe.ipaeTe NoBiTpoayBKY/

CaJj0BWH NUNOCOC, BUAANAETE
3aCMiueHHA abo BUKOHYETE
MaHinynAwii 3 noBiTpoayBKow/
CaJl0BMM NUNOCOCOM,

= NICNA 3ITKHEHHA 3 UYXKOPIAHAM TINOM.

Hera#Ho nepeBipTe noBiTpoayBKy/
CaJl0BWH NUNOCOC Ha nNpeameT
MOLWIKOMKEHD i 32 HEODXiAHICTIO
BiZlpeMOHTYHTE ii/ioro,

— AKLLO NOBITPOAYBKa/Cal0B1H
NUNococ nouana/noyaB HE3BUUHO
BibpyBaTH (HeranHo nepe.ipTe).

Bosch Power Tools

ﬁ-%

F016181128((22.5.

ﬁ-%

b
~¢



é OBJ_BUCH-1436-002.book Page 146 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

a

.

146 | YkpaiHcbka

MipknioueHHa fo Axepena cTpymy

» Hanpyra B mxepeni cTpymy
MOBMHHa BiAMOBIAaTH AAHUM Ha
3aBO/ICbKi Tabnuulli canoBoro
IHCTPYMEHTY.

» Pagumo nigkniouaty Len canoBuK
iHCTPYMEHT NHLLE 0 PO3ETKH, L0
3axuLLeHa MPUCTPOEM 3aXMCHOIo
BMMKHeHHA Ha 30 MA.

» BuKopUCTOBYHTE Y LIbLOMY
Ca[IOBOMY IHCTPYMEHTI NnLLe
MEPEXHI LHYPH, WO BIANOBIAATb
AaHUM BUPODHKMKA; HOMep Ana
3aMOBJIEHHATATUN AWB. B IHCTPYKL,T
3 eKcnnyatauii.

» Hikonu He bepitbcs 3a Wwrencenb
MOKPHUMM PYKaMH.

» He nepeixmkante, He 30aBNOUTE Ta
HE CMUKaWUTe MEPEXEBMH LLIHYP abo
NOJOBXYBaNbHUM LWHYP, OCKINbKK
MOro MOXXHa NOLLKOAMTH.
3axuLLanTe WHYP Bif BUCOKOI
TeMnepaTtypu, Macna i rocTpux
KpaiB.

» [ToaoBXyBanbHWM LUHYP MOBUHEH
MaTW BKa3aHWK B IHCTPYKLT 3
ekcnnyaradii nepepia ta byt
3aXMLLEHWN Bif DPM30K BOAK.
LLitencenbHWi po3’eM He NOBUHEH
nexarw B Bof|.

EnektpuuHa be3neka

» YcTraHOBNEHWH 3aXHCHUW aBTOMAT
ABuryHa! [1BuryH obnagHaHmii
3aXHCTOM Bifi NepeBaHTaXKEeHHA.
AKwWwo ABUIYH 3yNnHHKMBCA,
3anMwiTe HOro Ha AeKinbka
XBHNHH, W00 BiH 0XONOHYB, nepL
Hi)k BMMKaTH HOT0 3HOBY.

» YBara! llepep pobotamu 3
HanawTyBaHHA a00 OUHLLEHHA
BUMHMKAHTE CaflOBHH IHCTPYMEHT
Ta BUTATYWTE WITEncenb 3
po3eTkH. Lie came Ma€ UMHHICTD,
AKLLO LWHYP XXUBNEHHA
3annytaBcA.

» Akuwo nig yac poboTu wWHyp
XXWBNEHHA NOWKOAUBCA, HEranHo
BUTATHITb ioro i3 poseTkun. HE
TOPKAUTECA 0
NMOLLIKOAXEHOIO LLUHYPA
XXUBNEHHA, NOKX BU HE
BUTAMMU UOI0 I3 PO3ETKU.

3 MipKyBaHb TexHiku beaneku Balu
Cafl0BWH IHCTPYMEHT MA€ 3aXUCHY
i3onALito i He NOTPebye 3a3eMNeHHS.
Poboua Hanpyra ctaHoBKTb 230 B ~,
50 Iy, (ans KpaiH, LWo He Hanexatb [0
€C, B3anexHocTi Big BUKOHaHHA 220 B
abo 240 B). BukopucToByiite nuiie
N03BONEHI NOOBXYBaNbHi kabeni.
IHbopmalLLito MOXHA OTPUMATH B
aBTOPHU30BaHWM CEPBICHIN MAUCTEPHI.

[103BONAETLCA KOPUCTYBATUCA NTULLIE
noposxysauamu tuny HOSVV-F,
HO5RN-F abo IEC (60227 IEC 53,
60245 |EC 57).

Axwo Bv bynete kopucTyBatuca

CaflOBUM IHCTPYMEHTOM uepes

NOAOBXYBauy, [103BONAETLCH

KOPUCTYBATMCA NLLE LHYPOM 3 TaKUM

QiaMeTPOM:

- 1,0 MM?%: MakcMManbHa JOBXKHA
40m

- 1,5 MM%: MaKcHManbHa JOBXHMHa
60 ™

- 2,5 MM?: MakcMManbHa AOBXMHA
100 ™m
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BkasiBka: AKLL0 BUKOPUCTOBYETbCA
NoA0BXYBanbHWUM kabenb, BiH MOBUHEH
MaTu 3aXMCHUM NPOBIf, AKMK Uepes
LTEKep NOEAHAHUM 3 3AXUCHUM
npoBoaoM Batuoi enektpomepexi (s
OMMCaHO B NMPaBUNax TEXHIKHK
besneku).

[Mpu CymHiBax 3anuTante
KBanichikoBaHOro enexkTpuka abo
Hanbnuxxue NnpeaCTaBHULITBO KOMMaAHIi
Bosch, wwo 3piicHIoe cepBicHe
obcnyroByBaHHA.

» OBEPEXXHO: He nepen6aueHnui
NnoAoBXyBaNnbHUHM Kabenb MoXxe
Oyt Hebe3neuHum.
MopoBXyBanbHuii Kabenb,
wreKep Ta MydTa NOBUHHI MaTH
BOZOHENPOHUKHE, A03BONEHE
ANA BAKOPUCTAHHA HafBOPi
BMKOHAHHA.

3 MeTolo 30inbLeHHA be3neku
PEKOMEH/IYETbCA KOPUCTYBATUCA
3aXMCHUM aBTOMATOM Makc. Ha 30 MA.
Llen 3axucHK1it aBTOMAT CNif
nepeBipATH Nepej KOXKHUM
KOPUCTYBaHHSAM.

Min’enHyBanbHUA Kabenb Tpeba
PErynapHo NepeBipATH Ha NPeaMeT
MOLIKOXEHb; MOro J03BONAETbCA
BUKOPWUCTOBYBATH NULLIE B
be3noraHHOMY CTaHi.
MolKomKeHUH Nif'eHYBANbHUNA
Kabenb N03BONAETHCA PEMOHTYBATH
N1LIE B aBTOPU30BaHIM ManCTepHi
Bosch.
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BkasiBKa 11,00 NPOAYKTIB, 10 bynu
KynneHi 3a Mexxamu Benukobpuranii:
YBAT'A: 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3neku
noTpibHo, 1106 LWTencenb cafoBoro
iHCTPYMEHTY byB 3’€AHaHMN 3
NofOBXyBaNbHUM Kabenem.
3’eHyBanbHa Mydra
NoMOBXYBaNbHOI0 Kabeno NoBMHHa
DyTu 3axuiLieHa Bin BoasAHUX BPU30K,
3pobneHa 3 rymu abo Nokpu1Ta rymoio.
MomoBXyBanbHUM kabenb Ma€e
BUKOPWUCTOBYBATMCA 3 EIEMEHTOM, LLIO
KOMMEHCYE HaTAr.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA

» [lepeBipaWnTe BCi ranku, MPOroHWYI i
FBUHTU Ha NPeaMET MiLiHOT NOCaKK
- Lie NoTpibHO AnA 3abe3neueHHn
be3neuHoro pobouoro craHy
NoBITPOAYBKW/CaOBOro NMNOCoCa.

» 3bepiraiTe NoBITPOAYBKY/CanOBUN
MUNOCOC B CyXOMy, pO3TallioBaHOMY
Ha BUCOTI ab0o 3aKPUTOMY Ha Koy,
HeOOCAXHOMY AN1A AiTer MicLi.

» 3 MipKyBaHb TEXHiKK be3neku
MIHAWTE 3HOLLEHI abO NOLIKOMKEHI
aetani.

» PerynapHo nepesipanTe MilLOK Ha
NPeAMET 3HOLLEHHA abo
MOLKOXEHbD.

» He Hamarautecs CaMOCTiMHO
PEMOHTYBATH CafjlOBMW iHCTPYMEHT
- Lie J03BONAETLCA POOUTH NuLLEe B
TOMY BUMaAKy, AKLIO B HaBuanucs
LibOMY.

» CninkynTe 3a TUM, 0D HOBI aeTani
bynu Bip Bosch.

Bosch Power Tools
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CumBonu

HacTynHi cumBonu cTaHyTb Bam y Haropi, konu Bu bynete
UuTaT Ta WOD 3pO3YMITH IHCTPYKLItO 3 ekcnyaTauii.
3anam’aTaiTe Ui CAMBO/M Ta iX 3HaueHHA. NpaBunbHe
PO3yMiHHA CUMBONIB ONOMOXe Bam npasunbHO Ta
HebeaneuHo KOPUCTYBaTUCA CAB0BUM IHCTPYMEHTOM.

Cumson 3HaueHHA

/ Pexwum 3nyBaHHsA nucTa

3

Pexnm BCMOKTYBaHHA

Hanpsamok pyxy

Pa
]

Hanpsamok peakuii

{
I
o

Cumson 3HaueHHA

J [losBoneHa gis
>< 3abopoHeHa fis

BpsraiTe 3axmcHi pykaBuLi.

lMpautoiiTe i3 Can0BMM IHCTPYMEHTOM NIMLLE 3
MOHTOBaHO0 BCMOKTYBa/IbHOI0 TPYBOL0.

KA
&A=

Mpu3HaueHHs npunapy

CafoBHI iHCTPYMEHT NPU3HAUEHWH [iNA 3[yBaHHA Ta
361paHHA NUCTA | CaloBKX BIAXOAIB, HAMP., TPaBH, HABKONO
byaunHKy Ta B cany.

BuKopUCTOBYBATH LiEW CalOBUM IHCTPYMEHT Y AKOCTI
noapibHioBaua 3abopoHAETbCA.

BMuKaHHs BuMKOpHMCTOBYBATH ENEKTPOIHCTPYMEHTH 03BONAETLCA NULLE
y OfHO3HAUHO NepefbaueHuit cnocib — byab-AKi iHLWi
BUMMKaHHA cnocobu MOXYTb ByTi HebeaneuHnuMK. Mpn HeHanexHOMY
BMKOPHMCTaHHiI MOX/IMBE TPAaBMYBaHHA.
TexHiuHi paHi
Mogitpoayska/CagoBuit nunococ ALS 25 ALS25  ALS 2400
ToBapHu1i HoMep 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
HoM. cnoxwuBaHa NoTyXHiCTb Br 2500 2300 2400
MakKc. WBKAKICTb NOTOKY NOBITPA Km/rof. 300 300 300
Makc. 06’eM NOBITPAHOIO NOTOKY M3/rop. 800 800 800
3MeHLUEHHA KiNbKOCTi UCTA 10:1 10:1 10:1
MicTkicTb Miluka n 45 45 45
Bara (pexum 3nyBaHHs nucTa) Kr 3,2 3,2 3,2
Bara (pexu1m BCMOKTYBaHHS) Kr 4,4 4,4 4,4
Knac saxucty [O/11 [o]/11 [ol/1

CepiltHuit Homep

[IIMB. 3aBOLICbKY TabMUKy Ha CajloBOMY iHCTPYMEHTI

MapameTpy 3a3HaueHi ans HoMiHanbHoi Hanpyry [U] 230 B. Mpu iHLWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, 2 TAKOX Y CNeuutiuHOMY ANA KpaiHi BUKOHAHHI MOXNHBI

iHWi napametpu.

3BaxanTe Ha TOBapHHIA HOMeP, L0 3a3HaueHHIt Ha 3aBOACHKiN TabnuuLi Bawworo cafoBoro iHCTpyMeHTy. ToproBenbHa Ha3Ba OKPeMUX CafloBMX

IHCTPYMEHTIB MOXe PO3PI3HATUCH.

F016181128((22.5.14)
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Inchopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3BYKOBOI eMiCii 0TPMMaHi BiANoBIAHO 40
FprEN 60335-2-100.

A-3Ba)XXeHWH piBeHb 3BYKOBOTO TUCKY Bif npunagy, Ak
NpaBH/0, CTaHOBMTb: 3ByKOBE HaBaHTaxeHHA 82 AB(A);
3BYKOBa NOTYXHicTb 102 a6 (A). Moxubka K =3 ab.
Basdraiite HaByWIHUKK!

3aranbHa BibpaLjis a;, (BeKTOpHa Cyma TpboX HanpAMKiB) i
noxubka K Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 60335:
a,<2,5Mm/c?, K=1,5m/c.

3asBa npo BignosigHictb C€

Mwu 3a9BnAemO Nifa Hally 0fHO0CobOoBY BifNoOBIAANbHICTb, WO
onucaHWi y posaini « TexHiuHi JaHi» NPOAYKT BiANOBIAAE yCiM
BiANoBiaHMM nonoxeHHam Oupektns 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC, BKNtouatouu ix
3MiHM, @ TAKOX HacTynHMM HopMam: EN 60335-1,

FprEN 60335-2-100.

2000/14/EC: rapaHToBaHa 3BykoBa noTyxHictb 105 aBb(A).
IMpoueaypa oLiHKKM BiANOBIAHOCTI 3rigHo 3 Aogatkom V.
Kateropia npogykty: 34, 35

TexHiuHa fokymeHTaLia (2006/42/EC, 2000/14/EC):
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

C .
%/{ ;2&2 [.{/, Au/{g_.__
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

MoHTax Ta ekcnnyarayis

Dis ManioHok

06cAar noctaBku

MOHTaX 3aXMCHOI KPULLIKK

HacagxyBaHHa conna

MoHTax NofoBXyBanbHOro kabenio

BmukaHHa

Al DMl OO~

BUMKHEHHs

—

YkpaiHcbka | 149

Din ManioHok
PeXuM 30yBaHHA NUCTA 5
HacTpoloBaHHs LWBMAKOCTI NOBITPOAYBKH 5
[leMOHTaX CONNa/3axmcHOT KpHULLIKK 6
MoHTax pyKoATKK 7
MoHTaX BCMOKTYBanbHoi Tpybu

(onHOpa30BHit MOHTaX) 8
3aKpinneHHs pemeHa

MoHTax Mmiluka 10
MoHTax NofoBXyBanbHOro kabento 11
BMukaHHA 11
BUMKHeHHA 11
Pex1m BCMOKTYBaHHA 12
HacTtpotoBaHHA NOTOKY NoBITPA 12
HacTpotoBaHHA NepeaHboi PYKOATKM 13
OuuLeHHA Milka 14
TexHiuHe 0b6CnyroByBaHHA Ta OUULLIEHHA 15
3bepiraHHs i TPaHCNOPTYBaHHA 16

Bka3iBkH Wwop0 pobotu

Mig uac poboTi 3aBXaM TPUMANTE CaLOBMI IHCTPYMEHT
6nu3bko Haj 3emneto.

He 36upaiite rapaui, roptoui abo BubyxoHebeaneuHi
marepianu.

CazioBuit NMNOCOC NPU3HAUEHU NULLe AnA 36MpaHHA NKCTA
Ta Cafl0BHX BifXoaiB.

lNepen BUKOPMCTaHHAM Cal0BOrO iHCTPYMEHTY NepesipTe
OTOUEHHA Ha HaABHICTb APIBHMX TBAPKH Ta TBEPAKX
npeamerTis.

He 36b1paiiTe pianHu, NNacTMKOBI Mileuku, baHKu, ANUHOBI
LUMLLKK, FiNKK fliameTpoM binblue 5 MM, raHuipku, naneposi
CEepBETKM Ta NPULLINKK ANA 6inU3Hu.

Bosch Power Tools
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Mowyk HecnpaBHoOCTEH
o
CumnToMH MoxnuBa npUYKHa

CafiloBUH IHCTPYMEHT He

HenpaBunbHUi MOHTaX aeTanen

LLlo pobutu

MB. «MoHTX»

npautoe .
Pay BincyTHe xu1BneHHA

lepesipTe i yBIMKHITb

HecnpasHa po3eTka

KopuctyiTeca Lo po3eTkoto

[MowKomKeHN NofoBXyBanbHuit Kabenb  [NepesipTe Ta 3amiHiTb Kabenb y pasi oro

NOLWKOMKEHHA

CnpautoBas 3anobirau

MomiHaTe 3an0biKHUK

CnpaLtoBaB 3aXMCHUI aBTOMAT MOTOpa

[lanTe ABUrYHY CXONOHYTH i NepeBipTe, UM He
3aKNMHIOE NOBITPOAYBKA

CapfoBuil iHCTPYMeHT npautoe  MowKomkeHUH NofoBXYyBanbHUI kabenb  MNepeBipTe Ta 3aMiHiTb Kabenb y pasi oro

3 nepeboamu

NOLIKOMKEHHA

[MowKomKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA

CafI0BOr0 iHCTPYMEHTY

3BepHITLCA B CEPBICHY MaHCTEPHIO

HecnpaBHu1i BUMUKKay

3BepHITbCA B CEPBICHY MANCTEPHIO

CnpautoBaB 3aXMCHUI aBTOMAT MOTOpa

[lanTe ABUrYHY CXONOHYTH i NepeBipTe, UM He
3aK/MMHIOE NOBITPOAYBKA

CwnbHa Bibpauis/wym

Ca0BHi IHCTPYMEHT HECTPABHHUK

3BepHITLCA B CEPBICHY MAACTEPHIO

CafioBU# IHCTPYMEHT He
BMYBAE NOBITPA/HE BCMOKTYE

3acMiTMnocs conno/BcMoKTyBanbHa Tpyba  [pOUMCTiTb CONMO/BCMOKTYBanbHY Tpyby

Conno/BcMoKTyBanbHa Tpyba  HenpaBunbHUIA MOHTaX
He BCTaHOBMIOETbCA

MB. «MoHTX»

3MEeHLLYETLCA NOTYXHICTb [epenoBHeHMI MiLLOK

CNOPOXHITb MiLIOK

BCMOKTYBaHHA

3acMiueHn ConyyHUM WTyLep Millka

[TPOYMCTITb CMONYUHMK LWITYLIEP MilLKa

lMoBiTpoayBKa He 0bepTacTbca  oBiTPOAYBKA 3aCMiueHa

BHUMKHITb CajoBH# IHCTPYMEHT | BUAANITL
3aCMiueHHA (0AATHITb 3aXMCHI pyKaBuLi)

TexHiune 06cnyroByBaHHs i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA, OUMILEHHA Ta

30epiraHHa

» Mepen BciMa MaHinynALiAMH 3 CAA0BUM iHCTPYMEHTOM
BUTATYHTE MepPeXXHHN WTencenb 3 PO3eTKH.

» [lna akicHoi i 6e3neuHoi poboTH TpUMmaiiTe cafoBHit
iHCTPYMEHT B UKCTOTi.

[ins akicHoi | besneuHoi poboth TpuMaiTe cagoBui
IHCTPYMEHT i BEHTMNALIAHI OTBOPH B UNCTOTI.

Bupansiite bpyp i3 CanoBoro iHCTPYMEHTY Ta MilLiKa BONOTo0
raHuipkolo.

Hikonu He 36pu3KyHTe CanoB1i iHCTPYMEHT BOAOK i HE
3aHyploKTe Moro y Body.

3bepiraiTe canoBuit iIHCTPYMEHT B 6e3neuHoMy, Cyxomy i
HeOoCTYMHOMY AnA AiTer Micui.
He cTaBTe iHWi NpeaAMETH Ha CaflOBMH IHCTPYMEHT.

CepBic Ta HaAAHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BUKOPUCTaHHA NPOAYKLUii
www.bosch-garden.com

[Mpy BCiX A0AATKOBUX 3aNMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNyacTyH,
6yab nacka, 3a3HauaiTe 10-3HauHui HOMep Ans
3aMOB/IEHHS, LU CTOITb Ha 3aBOACbKIl TabnuuLyi canosoro
IHCTPYMEHTY.

[apaHTiliHe 0bCnyroByBaHHA | PEMOHT ENEKTPOIHCTPYMEHTY
3[iNCHIOIOTbCSA BIAMOBILHO 1O BUMOT | HOPM BUTOTOBMIOBaUa
Ha TepuUTOPIi BCiX KpaiH nuLe y thipmoBHx abo
ABTOPM30BAHWX CEPBICHMX LieHTpax dipmu «PobepT boLu».
MONEPEMPKEHHA! BukopucTaHHA KoHTpadaKTHOT npoayKuii
Hebe3neuHe B ekcnnyarallii i MoXe MaTi HeraTUBHI Hacniaku
NSl 300POB’A. BUrOTOBNEHHS | PO3NOBCIOAKEHHSA
KOHTpahaKTHOT NpoAyKLii nepecninyeTbca 3a 3aKOHOM B
aMiHICTPAaTUBHOMY i KpUMiHANbHOMY NOPAAKY.

F016181128((22.5.14)
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YkpaiHa

TOB «Pobept boww»

CepBiCHWI LEHTP eNeKTPOIHCTPYMEHTIB

Byn. Kpaiths, 1, 02660, Knis-60

YkpaiHa

Ten.: (044) 490 24 07 (baraTokaHanbHWi)
E-Mail: pt-service.ua@bosch.com

OdiuirHni cant: www.bosch-powertools.com.ua

Anpeca PerioHanbH1X rapaHTiMHUX CEPBICHUX MaCTEPEHb
3a3HaueHa B HawioHanbHOMY rapaHTiHHOMY TanoHi.

Yrunisauis

Cafi0Bi iHCTPYMEHTH, NpUNaaas i ynakoBKy Tpeba 3naBaTu Ha
€KOMOriYHO UMCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BMKWOaiiTe CafoBi iHCTPYMEHTH B nobyTtoBe cMmiTTA!
Nuwe pnsa kpaix €C:

BignoBigHO 10 EBPONENCHKOI AMPEKTUBM
2012/19/EU npo BignpaliboBaHi enekTpo-
i eNeKTPOHHI NpUNaay i il NnepeTBOPEHHA B
HaLioHanbHOMY 3aKOHOLABCTBI €NeKTPO- i
€NEeKTPOHHI NPUNAAK, LU0 BUMLLK 3
BXXMBAHHA, NOBMHHI 3[,aBaTUCA OKPEMO i
YTUNI3yBaTMCA €KONOFiUHO UNCTUM
cnocobom.

MoxnuBi 3MiHu.

Bosch Power Tools F016181128((22.5.14)
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Kasakwa

ColiKecTik Typanbl cepTucnkar Hemipi
RU C-DE.ME77.B.00737
CoMKeCTIK Typanbl CEPTU(UKATTbIK,

KonaaHbiny mepsimi 05.09.2018 pgenin
,INEeKTP-MaLLMHAKYPbINbICHI BHIMAEpi cana
XyheciH cepTudmkatTay optanbiebl“ XKLLK
141400, Mackey 06nbiCbl, XUMKH K.
NeHuHrpaackas K., 29

CaMKeCTiK Typanbl cepTudMKaTTap MbiHa MekeHxanga

caKTanagbl:

000 «Pobept bown»

yn. Akag. Koponesa, 13 ctp. 5

Poccua, 129515, MockBa

OHAipy KYHi HYCKAYNbIKTbIH COHFbI, MyKaba beTinae
KOpCETINreH.
MMnopTTayLLbl KOHTAKTTIK ManiMeTiH opamMaza Taby MyMKiH.

OHimai naiiganany mep3imi

OHIMHiH, Kbi3MeT eTy Mep3iMi 7 XbIn. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAIpY KyHi 3aybIT TaKTaiLIACbIHAA Xa3blFaH)
icTeTned 5 Xbin cakTaraHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBucTik Tekcepy) naiaanaHy yCbiHbIMMangbI.

Kbi3meTKep HemMece naiaanaHyLWwbiHbIK KaTenikrepi MeH

icTeH wbIFy cebenTepiHin, Tisimi

- TyTKacbl MeH kopnycbl byabinraH bonca, eHimpi
nannanaHbaHbI3

— ©HiM KopnyCblHaH Tikenew TyTiH LWbIKCA, NanaanaHbaHpI3

- TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bonca,
nannanaHbaHbI3

— XayblH —LLALIbIH KE3iHAE CbipTTa (nanapga)
nanpanaH6aHqbl3

— KOpMyc iLiHe Cy Kipce KypbInFbIHbI KOCYLLbI DONMaHbI3

— KON YLLUKbIH LWbIKCA, NanfanaHbaHpi3

- KaTTbl ipin Ke3iHpae naiaanaHbaHb3

LWekri kyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3ybl HeMece 3aKbIMAaHYbI

~ ©HIM KOPMYyCbIHbIH 3aKbIMAANYbI

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xxuiniri

Op NanaanaHyaaH CoH eHiMzi Tasanay yCbiHbINaabl.

Cakray

~ KypraKk Xeppe cakTay kepek

— JKOFapbl TeMnepaTypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- CaKTay KesiHae TemneparypaHblH KEHET aybITKyblIHaH
KOpray kepek
— Opamacbi3 cakTay MyMKiH eMec

- caKray WapTTapbl Typasbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLuiH
MEMCT 15150 (LLapT 1) KyXaTbiH KapaHbl3

—

Tacbimangay
- TacbiMangay KesiHfe eHiMAi KynaTyFa XaHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanbIK bIKnan etTyre KataH ThIAbIM CanblHafbl

- bocary/yKTey Ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalLMHANapAb!
narpanaHyra pykcar bepinmengi.

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 WwapT) KyxaTbiH OKbIHbI3.

Kayinci3gik Hyckaynapbl
HasapbiHbi3ga 6oncbin! TemeHgeri
HYCKaynapAblH, 69piH MyKuaTneH
OKbIN WbIFbIHbI3. bak,
3neKTpOyMbIMbIHbIH 6ackapy
3NeMEeHTTepPi MeH HYyCKaynblKKa cai
TYpPAe KonpaaHy 6oiiblHwa
ManiMeTTepiH OKbiHbI3. Ocbl
HYCKAYNbIKTbl KEHiH KONAaHy YLWiH
YKOFaNnTNau caKran XypiHi3.

bak anekTpOyiibIMbIHAAFbI
Genrinepaiy, MaFbiHanapbl.

Kayintep bo#blHLLa Xanmnbl

HycKaynap.

KonaaHy HyCKaynblfblH
iﬁ OKblIHbI3.

3AneKTPbYMbIMHbIH, XXaHbIHAAFbI
@ aflamaapfa Kypbinfbl
« | XKYMbICbIHAH cepninin
LIALLbINATbIH 3aTTAaPbIHbIH
TycneyiHe Ha3ap ayaapblHbI3.
CakraHaplpy: bak
3NneKTPbYMbIMbl iCKe KOCbIMbIM
TYpFaHaa OFaH Kayin-Kkatepcis
apanblKTa TYPbIHbI3.
Potauuanbik aya ypneritui.
YKyMbIC icTen »xaTkaH bak,
3NeKTPOYMbIMHBIH
CaHplNayblnapblHa aaKTapbIHbI3
DeH KonaapbIHbI3AbIH THIN
KanablpyblH 6onabipMaHbI3.

&

F016181128((22.5.14)

ﬁ-%

ﬁ-%

Bosch Power Tools

ikl



é OBJ_BUCH-1436-002.book Page 153 Thursday, May 22, 2014 11:35 AM

a

.

(X

bak anexkTpbyMbiMbl icke
KOCbINbIN TYpFaHaa
KonaapbliHbl3 beH
anKTapblHbI30EH OHbIH
CaHplnaynapbiHa THMEH;3.

bak anekTpbyMbIMbIHAH XaH
)KaKKa YLLIaTbIH 3aTTap apKbifbl
OHbIH, XXaHblHa TYpFaH
aflamaapablH
XapakatTaHbayblHa Ha3ap eTin
9peKeTTeHiH|3. backa
aflamaapablH, 63iHi3/iH bak
3NeKTpbyMbIMbIHbI3Fa Kayincia
aparnblKra TypFaHblHa Ha3ap
ay[apa OTbIpbiN 9PEKETTEHIHIS.
Kopray KynakLwacblH XaHe
KOpPFay Ke3aMHEKTEPIH KKin
KYPIHI3.

JKayblH XayFaHaa KypanMeH
KYMbIC iCTEMEHI3, aya
YPNeriwTi/bak CopFbILLIThI
)KayblH Xaybln TypraHia CblpTTa
KanablpMaHbl3.

OpHary, Ta3anay Hemece
KOHAEY XXYMbICTAPbIH 6TKi3Y
angblHaa, Xeni kabeni opanbin,
Kecinin Hemece by3binbin
KanfaHza, Hemece aya
YPNETiLTi/baK COPFbILLTHI
bakbinaycbi3
KanablpFaHbiHbi3Aa bak
3NeKTPOYMbIMbIH eLWipin anbim,
XKeNi alacbiH xeni
PO3ETKACbIHaH LUbIFAPbIN
KOMbIHbI3.

Kasakwa| 153

~ ) bakanekTpbyMbIMHbIH

beniiekTepiH ycTay anapiHaH

OnapAblH TONbIFbIMEH 3b€eH
TOKTaTbI/bIN TYPYbIHA AEHIH
KYTiHi3. InekTpbyHbiMabl
eLLIpIN ICTEeH LblFapFaHaa aa
3NeKTPOYHbIM NbllaKTapbl o
[ie aHanbin Typa bepin,
KapanaHyfa anapa anafpl.

backapy

>

4

Ocbl 3neKTpbyMbIMIbI eLIKaLIAHAA
bananap Hemece ocCbl
HYCKayNblKTapMeH TaHbICMaFaH
TyNFanap TapanblHaH KONAaHYbIH
pyKcart eTrneHi3. YNTTblK 3aHOap MeH
epexenep TapanbliHaH KongaHyLUbl
XACbIHbIH, LUEKTENIHYI MYMKIH.
AnekTpbyHbIM iCKe KOChINbIN
KonaaHFaH yakpiTra bak ecirit
bananap yLuiH albINMakTbIH Kbinbin
XKayblM XYPiHi3.

®usmnKanblk, CEHCOPNbIK He
NCUXMKanbIK Kabinetrepi wekTeyni
Hemece TaXipubeci XeTKinikcis,
XXoHe/Hemece binimi XeTKinikci3
TynFanap (ocbinapMeH katap
banapap) TapanblHaH KongaHy yLUiH
MaKcatTanMaraH, HeMece OCbl
TynFanap byn anekTpbynbiMabl TeK
KaHa oCblnapAblH Kayinciaairi ywix
XayanTbl TY/IFaHbIH
KapaFanayblMeH, Hemece byHbiMabl
nanaanaHy TopTibiMeH XaHe
ocbinapMeH bannaHbICTbI
KayinTTepiMeH TaHbICKaHHAH KeMiH
nauaanaHybl TMic.

BananapabiH ocbl bak,
3nekTpbyMbIMMEH OMHAYbIH
bonabipmay yLLiH onappbl
Kafaranan oTbIpy THiC.
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KaHblHaa backa anampaap, acipece
bananap, Hemece XaHyapnap
bonFaH xarmanga, bak
3NeKTPOYMbIMbIH KONaaHbaybIHpI3
KaXeT.

3AnexTpbyMbIM Heci Hemece
KonaaHyLbicbl backa anamaapabiy
AeHcaynblfblHa HeMeCe 0CblNapablH
MYNiriHe TYCKeH anaTTap Hemece
LWbIFbIHAAP YLLUiH XayanTbl bonaabl.

3AnekTpbYMbIM KONAAHBINbIM XaTKaH
yaKblITTa OFaH AeniHri 3 MeTpnik
apanbiK iwiHae backa apampap
Hemece XaHyapnapablH bonmaybl
KaxkeT. XKyMmblIcC icTenin )aTkaH
ayMakTa anekTpoyHbiM KONaaHylLbl
YWIiHLWWi TapanTapFa Kapau xayantbl
bonapbl.

bak anekTpbyMbIMbIH TEK TabUFH
XXapbIKTa HEMECE KLU XETKINiKTi
bonfaH »xacaHabl xxapblk bap
bonfaHaa FaHa KONAaHbIHbI3.
O3iHI3 WapLLaFaH HeMece aybIpy
Kanbinta bonfaHbiHbI3aa, Hemece
anKkoronb, ecipTki Hemece Aapi-
[9PMEKTEP acepi acTbiHAA
bonraHbiHbI3aa byn Kypanabl
KonaaHbaHpl3.

Aya pa¥bl HalapnaraHaa, acipece
XayblH bacTanamnblH Aen TypFaHaa
3NeKTPOYHMbIMMEH XYMbIC
iCTEMEH,3.

Ocbl bak anekTpbyHbIMbIH
KONaHFaHbIHbI3AA KeYAeHi3 beH
KONAapblHbI3[a apKaLlaH Te3imMaj
KMUIM KMiN XYPIHI3.

Bak aneKkTpbyMbIMbIH afiK KUiMiH
KUMeW Hemece alliblK CaHAan ank,
KMIMIH FaHa KUTEHiHi3ae
KongaHbaHbl3. OpKaLLaH TypaKTbl

afK KMimaepi MeH y3blH Lwanbap
KMIM XYPiHi3.

KWimHiH bentuekTepiHiH,
3NeKTpbYMbIMHBIH aya bepyLui
benuueriHe TapTbINbIN KanmayblHa
Ha3ap ayaapblHbI3 - byn xapanaHyra
anapa anybl MyMKiH.

bak anekTpbyMbIMbIH TEK KaHa
EHri3inin opHatbi/FaH LWymeri
HEMeCe OpHaTbINFaH COPFbiLL
Kybbipbl bap bonFaHpa
KONAaHbIHbI3.

Y3blIH LWaLITbIH aya bepy beniwuerine
TapTbINbIN KanMayblHa Ha3ap
ayAapblHbI3 — O XKapanaHyfa
anapybl MyMKiH.

OHIEeNeTiH ayMaKTbl aKcbinan
TeKcepin anbiHbI3, oHaa bap bonfFaH
bapnblK cbiMaap MeH backa beteH
3aTTap/bl XKMHaAN KeTipiHi3.
Kypanabl KongaHy anfbiHaa
apKalliaH anapbIMeH Kocy kabeniHae/
y3apTy KabeniHae by3binfaH
XepnepiHiH bap He oK bonyblH
TeKcepin anbin, kepek bonca
onapAbl aybICTbIpbIHbI3. Kocy
kabeniH/y3apTy KabeniH biCTbIKTaH,
MannapaaH XaHe eTKip ylWwTapaaH
KOpFan CaKTaHbl3.

Kabenpi spkaluaH bak
3neKTpbyMbIMbIHAH apTKa Kapan
KYPri3iHi3.

Bak anekTpbyMbIMbIH TEK KaHa OHbIH
KonaaHy Tacini yuiH benrineHrex
MO3WULMACHIHAA KONAAHbIHbI3. bak,
3neKTpby¥biMbl aya ypAeriL
MOAYCbIHAA Kepi yCTany yLiH
Xapamfbl eMec.
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» Aya ypneriwTi/6ak CoprblLLbIH

onapAblH KOpFay XyWe Kypanaapbl,
XankpllITapbl by3binFaH KanbinTa
bonfaHma Hemece Kayincisaik
Kypangapbl (Mbicanbl yCTaFbliLL
Kyparnbl) oK bonFaHbiHaa
ellKallaH KonaaHbaHbi3.

Aya ypneriwTi/bak COpFblLTbI iCke
Kocy an/biHaa byrbim KopabblHaa
bonraH bapnblK TYTKbILLTAP MEH
Kayincisaik KypanaapblHbIH,
EHri3iNin opHaTbIFaHbIH TEKCEPInN
anblHpI3. beniiekTepi TONbIFbIMEH
OpHaTblIMaraH aya ypneritTi/6bak
COpPFbILLTHI HEMeCe benLekTepi
pyKcar eTinmereH Typae
©3repTiNreH aya ypneriwiv/6ak
COPFbILLbIH ELLIKALLIAH iCKe
KocnaHpl3.

Aya ypneriwTi/bak COpFbILTHI iCKe
KOCbIMN KONJaHFaH yaKblTTa apKaLlaH
TYPaKTbl TYP/IE TYPYbIHbI3Fa Ha3ap
ayaapbin, Tene-TeH, Xy pin XXyMbiC
ICTEHI3.

O3iHi3aiH aMHanaHbl3Aarbl ayMaKTbl
aKcbl binin, aya ypney/copy
yaKbITbIHAA 63iHi3re ecTinMen Kana
anblHaTbIH KayinTepre aanbiH bonbin
XKYPIHI3.

» [leHeHi3ai KaTe KanbinTa ycTaMau,

9pKaLLaH Tene-TeH XYPin XyMbIC
iCTEHI3.

» Kenbey bonfaH aymaktapaa

>

Kayincia Typae baAy FaHa XypyiHi3
KaXKeT.

opKallaHaa basy xypin, elwkallaH
T€3 XXYPMEH,3.

» Cankpl HAATY CaHblnaynapblHbIH

bapnbIfbIH KipAeH Ta3anan XypiHi3.

Kasakwa | 155

» Kippai/>xanbipaktapabl eLKaLlaH
XaKplH[a TYpFaH alamaapra Kapau
YPNeTnexs.

» bak aneKkTpbynbiMbiH KabeniHeH
TapTnaHbl3.

» Xymbic bapbicbiHaa AeM any
KONAapbIH KOPFay MacKacblH Kuin
XYPYiHi3 nasbIM.

> KopraHbiw Ke3ingipikTi KMiHi3.

» Bbak 3nekTpOylibiMbiHAA ewbip
©3repTy XXYMbICTapbiH
eTKi3beHi3. Pykcar eTinmereH
83repTy XXYMbICTapbl bakK
3NeKTPbYMbIMbIHbI3AbIH,
Kayincisairii 3akpimaar, wyblnaap
MeH B1bpauuanapabiH ecin
KyLLeWTinyiHe anapa anafbl.

TeMmeHri XxaFgannapaa aneKTp
anbIPbIH ANEKTPPO3eTKaCbliHAH
WIbIFapy Kepek:

- bak aneKTpbyMbIMabl Kanabipbin
KETYiHi3 kepek bonbin Kanfaxaa
dpKallaH,

— aya ypneriwTi/bak copfbiLUTbI
TEKCEpPreHiHi3ae, oKlwaynayabl
XKOWbIN XaTKaHbIHbI3Aa Hemece
anekTp byrbiM DOMbIHLIA
XYMbICTapbIH 6TKI3reHiHi3ae,

- beTeH bip 3aTneH COKTbIFbICHIN
KanFaHHaH KewiH. Aya ypneriwTe/bak
COPFbiLLbIHAA OY3bINFaH XepnepiHix
bap He oK bonybIH y3aTnan Tekcepin
anbin, aya ypneritu/6ax copfbiL
Kanbincbi3 Typ/e aipinaen
bacTaraHza (nepey TekcepiHia),

- Kepek bonca, OHbl >XeHAETIN anbiHbl3.
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dneKTp TOK XXyHeciHe Kocy
» JneKTp Ke3iHiH kepHeyi bak
KypangpblH by1bim TaKTallacbiHAAFb
ManiMeTTepiHe cai bonybl Kepek.

» Ocbl bak Kypanabl Tek kaHa 30 MA
CaKTbIK XblpaTKblLLbl aPKbl/bl
KayincisaipiniHreH anekTp xeni
PO3ETKACblHA KOCYbIHbI3 Na3bIM.

» Ocbl bak Kypanbl yLIiH TeK KaHa
LWbIFAPYLLbl MANIMETTEPIHE CaW
bonatbiH Xenire KOCy CbiMaAPbIH
KONAaHbIHbI3 HEMECe
ayMacTblpbIHbI3; TancbIpbic bepy
YLWIiH HBMIpi MeH Typi KonaaHy
HYCKay/bIFblHA KOPCETINreH.

» Kabenb aliacbiH eLKalliaH binFangpl
KONMEH YCTaMaHpbI3.

» Tok bepy xyneciHe Kocy Kabeni
Hemece DipiKTipyLwi KabeniHiH
YCTiHeH bacbin XypMeH3, OHbI
XaHLLbIN KETMNEHI3 HEMECE OHbl
yCTan TapTnaHbl3 — kabengix
3aKbIMaHbIMN XaHe by3binbin KeTyi
MYMKiH. Kabengi bICTbIKTaH, Mannbl
XoHe eTKip bypbllwTapaaH
KOpFaHpI3.

» Y3apTy KabeniHiH kenaeHeH KuMachl
KOnaaHy HyckaynbliFbiHaa bepinrex
ManimetTepre can bap bonbin,
LWIALLbINbIN TYPaTbIH CyFa KapCbl
Kayincisaenaipinyi Kaxet. AlaHbiH
BipikTipriw Kocbinybl cyfa xarnay
THIC.

dnekTp Kayinci3giri

> JneKTp KO3FanTKbIWTbl KOpPFay
XyHeci opHaTbinFaH! InekTp
KO3FaNTKbILL TOK KYLUiHiH,
apTybiHa Kapcbl XXyHeciMeH
XabablKranfaH. InekTp
KO3FanTKbiLL TOKTaN Kanca oHbl,
KaiTa Kocy anfblHaH, bipHewe
MHHYT O0HbI CYbITbIN aNblHbI3.

» Eckeprty! OpHaty Hemece Ta3anay
XYMbICTapbIH OTKi3y angblHaH
0aK anekTpOYMbIMBIH ewipin,
3NEKTP alWacblH Po3eTKafaH
WbIFapbin anbikbi3. XKeni kabeni
LIATbICbIN OPanbin KanFaHaa Aa
OCbINai dPeKeTTeHiHi3.

» Xymbic bapbicbiHAa kabenb
Oy3binbin Kanca xeni awacbiH
Aepey po3eTKaAaH WbiFapbin
anbinbi3. bY3blNbIN KANFAH
KABENTE, SNEKTP ALLACDHI
PO3ETKAAH WbIFAPbINbIN
ANbIHBAFAHbBIHLUA OEUIH,
TUMEH|I3.

bak anekTpbyMbIMbI3 Kayinci3

cebenTepiHeH KopFay OKLIaynayMeH

Xab/bIKTaNbIM, OFaH Xepre TyMbiKTay

KaXXeT eMec. XKyMbIC KepHey AeHreui

230BAC, 50 I'y (EO kipmenTiH enpep

YLWiH: 3neKTpbyMbIM TypiHe

barnaHbicTbl 220 B, 240 B). Tek KaHa

KONAaHy YLLiH pyKcart eTinrex bipikTipy

kabenaepiH KonaaHbliHpI3. [lanbIKTbI

MaNIMETTEP MEH aKnapaTTbl 63iHi3AiH

apHambl KbI3MET KepceTy

OpTanbifbiHbI3Aa ana anachbi3.

Tek kaHa HO5VV-F, HO5RN-F Hemece
IEC (60227 IEC 53, 60245 IEC 57)
TYPNi y3apTy kabenb MofenbaepiHin
KOnmaaHybl pyKcar eTinei.
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Bak aneKTpbyMbIMbIH iCKe KOCY YLLiH
y3apTy kabeniH KonaaHFaHblHbI3aa TEK
KaHa CbIM KeneHeH KMMachl Kenecigen
bonraH kabenaepiH KonaaHybiHbI3Fa
bonaabl:

— 1,0 MM?: eHKOFapbl y3bIHAbIK KeneMmi

40m

-1,5mm%: €HXOFapbl Y3bIHAbIK KeneMi

60 M

~ 2,5 MM?: eHK0Fapbl y3bIHAbIK KeneMi

100m

Hyckay: ¥3apTy kabeni kongaHfanaa,

OHbIH, — Kayinci3aik bonblHWa

HYCKayNblKTa KePCETINreHaen —

3NEKTPPO3ETKA apKblINbl 63iHI3AIH

3NEKTPKYHUEHI3AiH KOPFay CbIMbIMEH
ancapnaHfaH NanbIKTbl KOPFay CbiMbl
bap bonybl kepek.

[lynaman He cypakTapblHbi3 bap
bonraHaa apHanbl binimi bap
ANEKTPUKTI HEMECE XaFblHAaFbl Bosch

CepBMC OpTanblIfblHA CypaHbl3.

» CAKTAHObIPY: Hyckaynbikra
KepceTinreH HycKkaynapfa cai
OonmaraH y3apTy kabengep kayin
TyAbipa anagbl. ¥3aprty kabeni,
3NEeKTPPO3eTKaChl XKaHe
GipikTipywi cy eTKi3beMTiH,
CbIPTKbl OpTanap YiiH pykcar
etinreH bonybl kepek.

KayinciaaikTi apTTbipy yiWiH byniHy

TOFbIHbIH eH XoFapbl AeHreni 30 MA
bonfaH Fl kockplwwbiHbiH (RCD)

KonaaHybl ycbiHbinaabl. Ocb Fl

KOCKbILLbIH 9P KONAaHy anfblHaH

TEKCEPIN any Kaxer.

Kocy kabeniHiH by3binbin 3aKbiMaaHFaH
XepnepiHiH bap He ok bonybl yaanbl
TEeKCepinin oTbipbin, TEK KaHa

DyabinmaraH KannbiHAa KonAaHybl THiC.

Kasakwa | 157

BipikTipy kabeni 3akpIMaaHbIN
by3binFaH Kanbinta bonFaHaa OHbIH
XOH[EYiH TeK kaHa apHaubl Bosch
KeHey OpHblHAa eTKi3yre bonagpbl.

¥noi bputauuapa (¥B) catbinmanitbiH
DyAbIMAap yiLiH aHbIKTaMa:

HA3AP AYOAPDbIHbI3: 63
KayinciaairiHia ywix bak,
3NeKTPOYNbIMbIHAFbI aMblPbIHbIH
y3apTy KabenimeH bipiKTipinin TypFaHbl
Tanan eTineni. ¥3apTy kabeniHix
DipikTiprilwi WalbinaTbiH CyFa Kapcbl
KOPFaHbINbIMN, Pe3eHKeeH Xacanbin
HeMece pPe3eHKEMEH KanTanfaH bonybl
Kepek. ¥3apTy KabeniH nanblKTbl
KepHEeYOeH XeHinaeTywwiciMeH
KONOaHy Kaxer.

TeXHUKanbIK KbI3MeT Kepcety

» Aya ypneriwTiH/6aK COpFbILITbIH,
Kayincis Typae XyMbicC iCTen anyblH
KaMTamacbi3 eTy YLUiH bapnbik
COMbIHAApAbIH, bypaHaamanapably
XoHe bypama LerenepiHin,
XaKcblnan DeKiTinreHiH TeKCepiHis.

» Aya ypneriwTi/6aK copfbILLTI
KYpFaK, Xofapblaa bonFaH Hemece
KYNbINMEH XabbinaTtbiH Xepae,
bananap Konbl XeTnenTiHaen
CaKTaHbl3.

» by3binFaH Hemece abeH T03bIN
KeTKeH benwektepi Kayincisaik
cebenTepiHeH aybICTbIPY KaXeT.

» Ycray KabblHaa TO3biM HEMECe
Dy3binbin KanfaH xepnepaid, bap He
XOK DONybIH YHEMI TEKCEPIHI3.

» KaxetTi apHaubl binimiHi3 bonmaca
baK anekTpbyMbIMbIH 63iHi3
XOHOAEMEIH|3.
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» AybICTbIPbINATbIH DONLIEKTEPIHIH,
Bowr compmachiHbIH byibiMaapbl
bonfaHbIHa Ha3ap ayAapbIHbI3.

benrinep

TemeHperi benrinep kKonaaHy HyCKayNbIFblH OKY XaHE TYCiHY
YLWiH MaHbI3Abl. benrinep MeH onapabiH MafbiHAChIH ecTe
caKTaHpbl3. benrineppi aypbic TyCiHy 63iHi3aiH bak
3neKTPbYMbIMbIHBI3AbI KAYINCi3 xaHe XKeHinipek Typae
KOMAAHY YLUiH KeMekK eTefi.

benri MarbiHa

/ Aya ypney pexumi
7

JKanblpakTap MeH WemnTi COpy pexuMi

Kosfanbic bafbiThl

Peakuua bafbiTbl

]
il
I

Benri MafblHa
O Ouwipy
J Pykcar etinreH apekeTrep

Pykcar eTinmereH apeketrep

X

Kopray KonfFabblH KHiHj3.

bak anekTpbyibiMeH Tek KaHa iliHe
OpHaTblnFaH copy Kybbipbl bap bonfaHblHga
FaHa KONAAHbIHbI3.

RaTiN
&A=

TaraibiHaany 6oMbIHIWa KONAAHY

bak anekTpbyMbIMbl yii aHe bak aiiHanacbiHAaFbl ayMakTa
MbICa/bl 6N KeCcyeH KanfaH KanablkTap CUAKTbI
Xarblpakrap MeH 6ak kanablKTapblH YPey XaHe XuHay YLUiH
KONAAHY YLLiH MaKcaTTanfaH.

bak anekTpbyibiMblH cabaH KecKil peTiHae KonaaHyra
bonmagpl.

INeKTp KypanaapbiH HyCKay/biKTa KepceTinreHHeH backalla
bonFaH MakcatTap Hemece TypAe KonfaHy kayinti bona
anagbl. Hyckaynblkta kepceTinreHHeH backalua bonra

Kocy MakcaTtTap Hemece Typfie KonaaHy xapakaTTaHyblHbl3Fa
anapa anafpl.
Texumcam:uq Manimerrep
Aya ypneriu / 6aK copFbi ALS 25 ALS25  ALS 2400
OHiM HeMmipi 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Kecimai kyatTbl nanganany Br 2500 2300 2400
Aya aFbIMHbIH XblNAAMAbIFbI, MaKC. Km/caF 300 300 300
OTKi3y kabineti, MaKc. m3/caF 800 800 800
YprieHin/copbinbin XWHaNaTbIH 6HiM KONEMIHIH, CanblCTbiPbIMbl 10:1 10:1 10:1
YcTay KabbiHbIH Kenemi n 45 45 45
Canmarbl (aya ypney pexuminge) Kr 3,2 3,2 3,2
Canmarbl (copy pexumi) Kr 4,4 4,4 4,4
CaKTblK CblHbIMbI [Oo/1 [o]/11 [o]/11

CepuaAnblK HOMIpi

bak anekTpbyMbiM TaKTallacbiHAA KEPCETINreH

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enpie kabbinaaHFaH 3aHgap byn ManiMeTTepi e3repTyi MyMKiH.
bak anekTpbylibiM TaKTalwackiHaarbl byibiM HeMipiHe Hasap ayfapbiHbi3. Kelbip bak anekTpbyiibiMaapbIHbIK CaTy ataynapbiHbH 63repinreH Typae

6onybl MyMKiH.
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Lybin xaHe gipingey Typanbl aknapar

LUy amuccuacbiHbii MaHaepi FprEN 60335-2-100 bolibiHwa
ecenTenreH.

AnekTpbynbIMHbIH «A» benriciMeH benrineHreH aeHrei
apeTTe TemeHriaen bonaabl: [bibbICTbl KbiChbIM ieHreri 82 Ab
(A); ObibbicTbl KyaT aeHreri 102 b (A). K Tepicriri = 3 ab.
Kopray KynakkakkaHbIH KHin XypiHi3!

TeHcenyaiH xannbl kepceTKiluTepi ay, (YU 6aFbITTbIH
BEKTOP/bIK KOCbIHABICHI) XaHe K TepicTik kepceTkiwepi

EN 60335 carikec:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s.

Cankectik manimpgemeci C €

JKeke xayankepLinikneH 0i3 « TeXxHUKanbIK ManiMeTTep» fie
cunatTanfaH eHimHii 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC epexenepiHaeri bapnblk THiCTi
aHblKTaManapblHa e3repictepi MeHeH bipre Cankec ekeHiH
XaHe TemMeH[eri HopManapFa can eKeHiH keningeHaipemia:
EN60335-1, FprEN 60335-2-100.

2000/14/EC: Keninneme eTineTiH 1bIObICTbI KyaTbIHbIH,
nenrerti 105 ab (A). KocbiMiuara cai CanKkecTikTikTi baranay
Tacini V.

OHiM caHatbl: 34, 35

TexHukanbik kyxarrap (2006/42/EG, 2000/14/EG)
TeMeHLerinen:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

Wit i At

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

—
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MoHTax XaHe nanganaHy
YKetkisy kenemi 1
Kopray anKblLLbIH OpHaTy 2
KaKnakTbl YCTiHEH EHri3in OpHaTbIHbI3 3
¥3apTy KabeniH Kocbin xanfactbipy 4
Kocy 4
Ouwipy 4
Aya ypney pexumi 5
Aya ypney XbinaampbliFbiH OpHaTy 5
LLIymeriH/KopFay XankblLbiH benekTen any 6
TyTKacbIH OpHaTy 7
Copy KybblpbiH opHarty (6ip peTTik opHaty) 8
Tacy benbeyin bekity 9
Ycray kabblH opHarty 10
Y¥3apTy kabenix Kocbin xanractbipy 11
Kocy 11
Owipy 11
JKanbipakrap MeH WenTi copy PeXuMi 12
©TKi3y kenemiH benrinen opHary 12
AnfibiHFbI TyTKACHIH benrinen opHaty 13
Ycray kabblH bocary 14
KyTy meH Tasanay 15
Cakray MeH TacbiMangay 16
I'Iaﬁp,anaHy HYCKaynapbl

BaK aneKkTpbyMbIMbIH XyMbIC BapbICblHAA 9PKALLAH Xep
YCTiHE XaKblH YCTaHpI3.

blcTblk, aHa anatblH Hemece Xapblna anatbiH 3aTTapabl
ypnen XMHaMaHbi3.

BaK copfbiLLbl XanblpakTap MeH baK KanablKTapbiH COPY YLUiH
apaMmcbi3.

Bak aneKTpbyHbIMbIH KONAaHy anfblHaH XYMbIC XepiHae
KilLKeHTal aHaap MeH KaTTbl 3aTTapblH 0K bonyblH Tekcepin
anblHpI3.

CyibIKTbIKTapAbl, NNACTUK fopbanappbl, KAHbINTLIP
KYTbinapapl, Whiplua bypLuiktepid, AMameTpi 5 MM actam
6bonraH byTakTapabl, CynbIKTapabl, Karas MainbIKTapbiH XaHe
KipKbICTBIPFbILUTAPbIH COPMaHbI3.
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Karenepgi 6enriney
° - ac.
CumnTompap Mymkin 6onFaH cebentep Kemek
bak anekTpby#ibimbl KoMnoHeHTTepi aypbiC OpHaTbIIMaraH «KypacTblpbin OpHaTY» TapayblH OKbIHbI3
ICTEMen Tvp ANeKTP XKeni KepHey XOK, Tekcepin anblHbI3 Aa, iCKe KOCbIHbI3
3AnekTp xeni pozeTkackl byabinFaH KanbinTa Backa anekTppo3eTKachlH KOnAaHbIHbI3
Y3apTy Kabeni 3akbiMaaHbin by3binFaH Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
aybICTbIPbIHBI3
Texeriww KoCblbIn KeTTi TexeriwTi ayblCTbIPbIHbI3
KOo3FanTKblLL KOPFAHBICHI KOCIMbIM KETTi INeKTP KO3FANTKbILLbIH TOKTATbIM, aya
YPNeriwiHiK beretreniHin kanMayblH TEKCepPiHi3
bak anekTpbyibiMbl ¥3apTy kabeni 3akbiMAaHbIn by3binFaH Kabenpi Tekcepin anbin, kepek bonca,
TOKTanynapmeH XyMbiC aybICTbIPbIHBI3
icrenTyp

by3binFaH

Bak anekTpbyMbIMbIHbIH, iLuKi Kabenb xy#eci

KbI3mMeT KepceTy opTanblifbIMeH XaﬁapﬂaCbIHbB

Kocy/Ouwipy TyimeLuiri by3binFaH

Kbl3MeT KepceTy opTanbiFbIMeH xa6apna0blub|3

KOo3FanTKblLLl KOPFaHbIChl KOChINbIM KETTI

INeKTp KO3FaNTKbILIbIH TOKTATbIM, aya
YPneriwiHiH bereTreniin KanmayblH TEKCEpiHi3

KarTbl BUOpauuanap/ bak aneKTpby#ibiMbl Oy3binFaH

KbI3MeT KepceTy opTarblfbiMeH XabapnacbiHpi3

wyblngap
bak anekTpbyibiMbl LLymeri/copy Kybblpbl OKLIaynaHFaH/ LLIymeriH/copy KybbipbiH 6ocaTbiHpI3
ypnemeii/copman Typt beretrenre

LLIymeri/copy kybbipbl [lypbic Typae KypacTbipbinbin OpHaTtbinMaraH  «KypacTbipbin OpHaTy» TapayblH OKbIHbI3

opHarbina anbiHbanabl

Copy kabineti TemeHaen  Ycray Kabbl Tonbl

YcTay kabblH bocaTbiHpI3

bapa xatbip

oKlaynaHfaH/bereTrenreH

YcTay KabbiHbIH bipikTipin Kocy KenTe Kybbipbl  ¥cTay KabblHbIH bipiKTipin Kocy kenTe KybbIpbIH

bocartbiHbI3

Aya ypneriw anHanman
vp

Aya ypneriw oklwaynatxrat/6ereTrenren

Bak aneKTpbyibIMbIH eLLipin, oKlaynayapl/
bereTTeniHyiH XoMbiHbI3 (KopFay
KONFaniuanapbiH KHiHia)

TeXHHKaNbIK KYTiM XaHe KbI3MeT

Kyry, Tazanay xaHe cakray

» bak 3neKTpbyibIMbl 60bIHLLIA XKYMbICTAPbIH OTKi3Y
anAbiHAA dPKALLaH Xeni alacblH po3eTkajaH
LbIFAPbIN aNbIHbI3.

» Kayinci3 xaHe KanbInTbl TYpAe XyMbIC icTel any ywiH
6aK 3neKTpOYHbIMbIF Ta3a KanbinTa caKTan XypiHis.

Kayincis xaHe KanbinTbl TYpAE XYMbIC iCTel any ywi bak
3neKTpbyMbIMbI MeH ayanay CaHblinaynapbiH Ta3a kanbinta
caKran XypiHi3.

Kip bonFaH xepnepai binFanfpl bip WwybepekneH bak,
3nekTpbyMbIMbl Hemece ycTay Kabbl YCTiHEH Tasananpis.
BaK anekTpbyMbIMbIH eLLKaLlaH CyFa ManMaHpl3 Hemece
YCTiHEH Cy WallnaHbi3.

bak aneKTpby#bIMbIH Kayinci3 xaHe KypFak, bananap Konbl
KETNEeNTIH Xepae cakTaHbl3.

bak anekTpby#biMbl yCTiHEH backa 3aTTapbl KOMMaHbI3.

F016181128((22.5.14)
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TvaIHyI.I.IbIFa KbI3MeT KepceTy XXaHe naimanauy
KeHecTepi

www.bosch-garden.com

CypakTapblHbl3 XaHe Koca/kbl beniekTepiHe Tancbipbic
bepreHiHiaae apaaibiM TakTallaga xasbinFaH 10 caHHaH
TypaTbiH byrbiM HEMIpiH xabapnayblHbl3 Kepek.

OHAipyLi TananTapbl MEH HOPManapblHbIH CaKTanybIMeH
3NEKTP KypanblH XEHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek «Pobept bowu»
hMpManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KBPCETy
OpTanblKTapblHAa OpbIHAANAAbI.

ECKEPTY! 3aHcbI3 )onmeH akeniHreH eHiMaepai nanganaxy
KayinTi, AeHCcayNbIFbIHbI3FA 3UAH KENTipYi MYMKiH. OHiMzaepai
3aHCbI3 Kacay XaHe TapaTy aKiMLUINiK XaHe KbIMMbICTbIK,
TopTiN boMbIHWA 3aHMeH KyaanaHagbl.

Kasakcran

KLLUC «PobepT boww»

INeKTP KypanaapbiHa KbI3MET KepCeTy OpTanbifbl
Anmartbl Kanacsbl

KasakcraH

050050

PaiibiMbek aaHFbinbl

KomMyHanbHas KeLweciHiH bypbiwbl, 169/1
Ten.: +7(727) 232 37 07

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: info.powertools.ka@bosch.com

Pecmu caitol: www.bosch.kz; www.bosch-pt.kz

Kapere xapary

Bak anekTpbylibiMAapbIH, KOCbIMLLIA OenLIekTep MeH
Kopaniuanapgbl KopluaraH opTara 3UsH KengipMenTiH kagere
Kaparty Kaxer.

Bak anekTpby¥ibiMAapbIH TYPMBICTbIK Y KanAbIKTap
KOHTEMHEpiHe canmaHpi3!

Tek kaHa EO enpepi ywin:

EcKi anekTp »aHe aneKTpoHHKa
By#biMaapbl boribiHILA Eyponanblk,
2012/19/EU aupeKTMBacblHa Calikec,
xoHe oHbIH EO enpepain MemenekeTTik
3aHnapblHa eHriayi bomblHLLA,
KOMAaHblNyFa )apamcbi3 ecki aNeKTp xaHe
3NEeKTPOHMKa byibIMAAPbIH iPIKTEN XWHAnN, KOpLUaFaH opTara
3UAH KENRipMenTiH Kafere xapary KaxeT.

TexHuKanblK e3repictep eHrisy KyKbifbl caKkTanagpl.

Bosch Power Tools F016181128((22.5.14)
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Romana

Instructiuni privind siguranta si
protectia muncii

Atentie! Cititi cu grija urmatoarele
instructiuni. Familiarizati-va cu
elementele de operare si utilizarea
reglementara a sculei electrice de
gradina. Pastrati la loc sigur
instructiunile de folosire in vederea
unei utilizari ulterioare.

Explicarea simbolurilor de pe scula
electrica de gradina

Indicatie generala de avertizare
a periculozitatii.
l!!] Cititi instructiunile de folosire.

C Averti grija ca persoanele aflate
I-R

in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine aruncate de
scula electrica.

Avertisment: mentineti o
distanta sigura fata de scula de
gradina cat timp aceasta
lucreaza.

Ventilator care se roteste. Nu
introduceti mainile si picioarele
in fantele ventilatorului in
timpul functionarii sculei
electrice de gradina.

Nu introduceti mainile si
picioarele in orificiile sculei
electrice de gradina, in timpul
functionarii acesteia.

4

C"D

(X )

Aveti grija ca persoanele aflate
in apropiere sa nu fie ranite de
corpurile straine care zboarain
jurulsculeielectrice de gradina.
Aveti grijd ca celelalte persoane
sa pastreze o distanta de
siguranta fata de scula electrica
de gradina.

2\ Purtati protectie auditiva si

@ ochelari de protectie.

—>\ Nu lucratiin ploaie si nu lasati
afara, pe timp de ploaie,
suflanta de frunze/aspiratorul
de gradina.
=== Opritisculaelectricade gradina
=] | siscoateti stecherul afara din
priza de curent inainte de a
efectua reglaje, lucrari de
curatare sau intretinere, in
situatia in care cablul de
alimentare este incurcat, taiat
sau deteriorat sau daca
urmeaza sa lasafi
nesupravegheata suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina.
—=) Inainte de a atinge scula

s | electricd de gradind, asteptati
pana cand toate componentele
acesteia se opresc complet.
Cutitele continua sa se se mai
roteasca si dupa deconectarea
sculei electrice de gradina,
putand cauza raniri.

Manevrare

» Nu permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor nefamiliarizate cu
prezentele instructiuni, sa
foloseasca scula electrica de

F016181128((22.5.14)
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nationale sd limiteze varsta
operatorului. In caz de nefolosire,
pastrati scula electrica de gradina la
loc inaccesibil copiilor.

Aceasta scula electrica de gradina
nu este destinata utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) cu
deficientesenzoriale sau
intelectuale sau cu o experienta
insuficienta si/sau cunostinte
insuficiente, in afara cazuluiin care
se afla sub supravegherea unei
persoane raspunzatoare de
siguranta lor sau primesc indrumari
de la aceasta, cu privire la utilizarea
sculei electrice de gradina.

Copiii trebuie supravegheati pentru
aneasiguracaacestianu sejoacacu
scula electrica de gradina.

Nu folositi in niciun caz scula
electrica de gradina atunci cand
persoane, maiales copii sauanimale
de casa se afla in imediata
apropiere.

Operatorul sau utilizatorul este tinut
raspunzator pentru accidente sau
pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acesora.

intimpul functiondrii sculei electrice
nu este permisa stationarea
persoanelor sau animalelor intr-un
perimetru cu raza de 3 metriin jurul
acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este
raspunzator fatd de terti.

Folositi scula electrica de gradina
numai la lumina zilei sau la lumina
artificiala buna.

Nu folositi masina daca sunteti
obositi sau bolnavi, sau va aflati sub

>

4
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influenta alcoolului, a drogurilor sau
medicamentelor.

in caz de conditii meteo
nefavorabile, mai ales daca se
apropie o furtuna, nu lucrati cu scula
electrica de gradina.

Purtati intotdeauna imbrdacaminte
solida pe trunchi si membre atunci
cand lucrati cu scula electrica de
gradina.

Nu folositi scula electricd de gradina
daca sunteti desculti sau incaltati cu
sandale deschise. Purtati
incaltaminte solida si pantaloni
lungi.

Aveti grija caimbrdcdmintea larga
sa nu fie trasa in interiorul canalului
de intrare a aerului, pentru ca
aceasta ar putea provoca raniri.

Folositi scula electrica de gradina
numai cu duza respectiv tubul de
aspirare montat.

Aveti grija ca parul lung sa nufie tras
ininteriorul canalului de intrare a
aerului, pentru ca aceasta ar putea
provoca raniri.

Inspectati atent suprafata ce
urmeaza a fi prelucrata si
indepartati sarmele si celelalte
corpuri straine de pe aceasta.
inainte de folosire, controlati cablul
de alimentare/cablul prelungitor cu
privire la eventuale deteriorari iar
daca este necesar, schimbati-I.
Feriti cablul de alimentare/cablul
prelungitor de caldura, ulei si
margini ascutite.

Orientati intotdeuna cablul de
alimentare spre spatele sculei
electrice de gradina.

Bosch Power Tools
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» Lucrati cu scula electrica de gradina
numai in pozitia prevazuta pentru
modul sau de functionare. Nu este
permis sa se tind invers scula
electrica de gradina in modul de
aspirare a frunzelor.

» Nu folositi in niciun caz suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina cu
dispozitive de protectie, capace de
acoperire defecte sau fara
echipamente de siguranta, ca de
exemplu sacul de colectare.

» Asigurati-va cd manerele si
dispozitzivele de protectie din setul
de livrare sunt montate in timpul
functiondrii suflantei de frunze/
aspiratorului de gradina. Nu
incercati in niciun caz sa punetiin
functiune o suflanta de frunze/
aspirator de gradina montat
incomplet sau care prezinta
modificari nepermise.

» La punereain functiune a suflantei
de frunze/aspiratorului de gradina
adoptati o pozitie stabila si pastrati-
va intotdeauna echilibrul.

» Fiti constienti de mediul
inconjurator si fiti pergatiti in orice
eventualitate pentru a infrunta
pericole, pe care este posibil sa nu
le auziti in timpul suflarii/aspirarii
frunzelor.

» Evitati o pozitie corporald anormala
si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

» Aveti grija sa pasiti in conditii de
sigurantd pe suprafetele aflate in
panta.

» Pasiti intotdeauna incet, nu alergati
niciodata repede.

» Indepartati murdaria din toate
fantele de aerisire.

» Nu suflati in niciun caz murdaria/
frunzele in directia persoanelor
aflate in apropiere.

» Nui transportati scula electrica de
gradina tragand-o de cablu.

» Estrecomandabil sa purtati o masca
de protectie a respiratiei.

> Purtati ochelari de protectie.

» Nu aduceti modificari sculei
electrice de gradina. Modificarile
neautorizate pot afecta siguranta in
exploatare a sculei dumneavoastra
electrice de gradina si pot duce la
amplificarea zgomotelor si
vibratiilor acesteia.

Scoateti stecherul de la retea afara

din priza:

- intotdeauna cand va indepartati de
scula electrica de gradina,

- atunci cand verificati suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina,
indepartati un blocaj sau executati
lucrari la acesta,

- dupa o coliziune cu un corp strain.
Verificati imediat daca suflanta de
frunze/aspiratorul de gradina nu
prezinta deteriorari si daca este
necesar asigurati repararea acestuia,

—in cazul in care suflanta de frunze/
aspiratorul de gradina incepe sa
vibreze in mod neobisnuit (verificati
imediat).

F016181128((22.5.14)
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Racordarea la curent electric

» Tensiunea sursei de curent trebuie
sa coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului sculei electrice
de gradina.

» Se recomanda racordarea acestei
scule electrice numai la o priza
protejata de un intrerupator
automat cu protectie diferentiald de
30 mA.

» Folositi pentru aceasta scula
electrica de gradina numai cabluri
de racordare la retea conforme
specificatiilor producatorului; nr.de
comanda si tip vezi Instructiunile de
folosire.

» Nu atingeti niciodata cu mainile ude
stecherul de la retea.

» Nu calcati cu rotile masinii, nu
striviti sau nu trageti de cablul de
alimentaresau de cablul prelungitor
deoarece acesta s-ar putea
deteriora. Feriti cablulu de caldura,
ulei si muchii ascutite.

» Cablul prelungitor trebuie sa aiba
sectiunea indicata in instructiunile
de folosire si sa fie protejat
impotriva stropilor de apa. Nu este
permis ca priza cu fisa de contact sa
fie cufundata in apa.

Siguranta electrica

» Este instalat un intrerupator de
protectie motor! Motorul este
echipat cu unintrerupator de
protectie la suprasarcina. In cazul
in care motorul se opreste, lasati-l
mai intai sa se raceasca timp de
cateva minute inainte de a-l
reporni.

Roméana| 165

> Atentie! inaintea lucrarilor de
reglare sau intretinere opriti
scula electrica de gradina si
scoateti stecherul de laretea
afara din priza de curent. Acelasi
lucru este valabil siin cazulin care
cablul de alimentare este
incurcat.

> Scoateti imediat din priza
stecherul de la retea in cazul in
care cablul se deterioreaza in
timpul lucrului. NU ATINGETI
CABLUL DETERIORAT INAINTE DE
AFITRAS AFARA DIN PRIZA
STECHERUL DE LA RETEA.

Pentru siguranta, sculadumneavoastra
electrica de gradina este izolata de
protectie si nu necesita impamantare.
Tensiunea de lucru este 230V AC,

50 Hz (pentru tdrile nemembre UE
220V, 240 Vin functie de modelul de
executie). Utilizati numai cabluri
prelungitoare admise. Informatii in
acest sens gasiti la centrul
dumneavoastra autorizat pentru
asistentd tehnica post-vanzare.

Pot fi folosite numai cabluri
prelungitoare de tipul HO5VV-F,
HO5RN-F sau IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC57).

Daca folositi un cablu prelungitor
pentru a lucra cu scula electrica de
gradina, in acest scop se vor folosi
numai cabluri avand urmatoarele
sectiuni ale conductorilor:

- 1,0 mm?: lungime maxima 40 m

- 1,5 mm?: lungime maxima 60 m

- 2,5 mm?: lungime maxima 100 m
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Indicatie: in cazul folosirii unui cablu
prelungitor, acesta trebuie sa fie
prevazut cu conductor de protectie -
intocmai celor descrise in normele
privind siguranta si protectia muncii -
legat prin stecher cu cvonductorul de
protectie al instalatiei dumneavoastra
electrice.

in caz de nesiguranta intrebati un

electrician calificat sau cea mai

apropiatd reprezentanta service

Bosch.

» FITI PRECAUTI: Cablurile
prelungitoare neconforme
normelor pot fi periculoase.
Cablurile prelungitoare, stecherele
si mufele de cuplare trebuie sa fie
executii impermeabile la apa,
certificate pentru utilizare in
mediul exterior.

Pentru marirea sigurantei se

recomanda folosirea unui intrerupator

de protectie (RCD) cu un curent de
declansare de maximum 30 mA. Acest
intrerupator de protectie ar trebui
controlat inainte de fiecare utilizare.

Cablul prelungitor trebuie folosit cu un

dispozitiv de blocare la tractiunea

accidentala a cablului.

Daca, cablul de racordare este
deteriorat, repararea acestuia se va
executa numai de catre un atelier
autorizat Bosch.

Indicatie privind produsele care nu se
comercializeaza in GB:

ATENTIE: Pentru siguranta
dumneavoastra este necesar ca
stecherul sculei electrice de gradina sa
fie racordat la cablul prelungitor. Cupla
cablului prelungitor trebuie sa fie

protejata impotriva stropilor de apa, sa
fie confectionata din cauciuc sau
invelita in cauciuc. Cablul prelungitor
trebuie folosit cu un dispozitiv de
blocare la tractiunea accidentala a
cablului.

intretinere

» Asigurati fixarea sigura a tuturor
piulitelor, bolturilor si suruburilor
pentru garantarea functionarii in
conditii de siguranta a suflantei de
frunze/aspiratorului de gradina.

» Depozitati suflanta de frunze/
aspiratorul de gradina intr-un loc
situat la inaltime sau incuiat,
inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de
siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau
deteriorate.

» Controlati regulat daca sacul de
colectare nu prezinta semne uzura
sau defectiuni.

» Nuincercatisareparatisinguriscula
electrica de gradind daca nu aveti
pregatirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va cd piesele noi utilizate
la schimbare provin de la Bosch.

Simboluri

Urmatoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corecta a simbolurilor va
ajuta sa utilizati mai bine si mai sigur scula electricd de
gradind.

Simbol Semnificatie

/ Modul de suflare a frunzelor
7,
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Simbol Semnificatie Simbol Semnificatie

’ Modul de aspirare a frunzelor Purtati manusi de protectie.
P
/ Directie de deplasare Folositi scula electrica de gradna numai cu
|‘ N3 VAN tubul de aspirare montat.
=

Directia reactiei

Utilizare conform destinatiei

Pornire Scula electrica de gradina este destinata sufldrii si colectarii
frunzelor siadeseurilor din gradina ca de exempluiarba taiata

I
O Oprire din jurul casei si din gradind.

Scula electrica de gradind nu poate fi utilizata ca tocator de
Actiune permisa resturi vegetale.

Folosirea sculelor electrice in alte moduri decat cele
specificate expres poate fi periculoasa. In cazul folosirii
neconforme destinatiei v puteti rani.

Actiune interzisa

Date tehnice

Suflanta de frunze/Aspirator de gradina ALS 25 ALS 25

Numér de identificare 3600... HA10.. HA1 030 HA1 001
HA1 040

Putere nominald W 2500 2300 2400

Viteza maxima flux de aer km/h 300 300 300

Volum maxim flux de aer mé/h 800 800 800

Reducerea cantitatii de frunze 10:1 10:1 10:1

Volum sac de colectare | 45 45 45

Greutate (modul de suflare a frunzelor) kg 3,2 3,2 3,2

Greutate (modul de aspirare a frunzelor) kg 4,4 4,4 4,4

Clasa de protectie [Oo/1 [o]/11 [o]/11

Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului sculei

electrice de gradina
Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominali [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice anumitor
tari, aceste speificatii pot varia.
Va rugam sa retineti numarul de identificare de pe pldcuta indicatoare a tipului sculei dumneavoastra electrice de gradind. Denumirile comerciale ale
diferitelor scule electrice de gradind pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

FprEN 60335-2-100.

Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod
normal de: nivel presiune sonora 82 dB(A); nivel putere
sonord 102 dB(A). Incertitudine K =3 dB.

Purtati aparat de protectie auditiva!

Valoarea vibratiilor emise a;, (suma vectoriala a trei directii) si
incertitudinea K au fost determinate conform EN 60335:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s.

Declaratie de conformitate C €

Declardm pe proprie raspundere ca produsul descris la
paragraful ,Date tehnice corespunde tuturor dispozitiilor
relevante ale Directivelor 2011/65/UE, 2014/30/UE,
2006/42/CE, 2000/14/CE inclusiv modificarilor acestora si
este in conformitate cu urmatoarele standarde: EN 60335-1,
FpreN 60335-2-100.

2000/14/CE: nivel garantat al puterii sonore 105 dB(A).
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V.
Categorie produs: 34, 35

Documentatie tehnica (2006/42/CE, 2000/14/CE) la:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

o i hewt—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montare si functionare

Set de livrare 1
Montarea capacului de protectie 2
Montarea duzei 3
Montarea cablului prelungitor 4
Pornire 4
Oprire 4
Modul de suflare a frunzelor 5
Reglarea vitezei de suflare a frunzelor 5
Demontarea duzei/capacului de protectie 6
Montarea manerului 7
Montarea tubului de aspirare (montare unicd) 8
Fixarea curelei de transport 9
Montarea sacului de colectare 10
Montarea cablului prelungitor 11
Pornire 1
Oprire 11
Modul de aspirare a frunzelor 12
Reglarea volumului fluxului de aer 12
Reglarea manerului frontal 13
Golirea sacului de colectare 14
Intretinere si curitare 15
Depozitare si transport 16

Instructiuni de lucru

i timpul lucrului tineti scula electrici de gradina intotdeauna
foarte aproape de sol.

Nu suflati materiale fierbinti, inflamabile sau explozibile.
Aspiratorul de gradina este adecvat numai pentru aspirarea
frunzlor si deseurilor din gradina.

inainte de utilizarea sculei electrice de gridina verificati zona
cu privire la existenta animalelor mici si a obiectelor dure.

Nu aspiratilichide, pungi din plastic, cutii de conserve, conuri
de brad, crengi cu un diametru mai mare de 5 mm, carpe,
servetele umede si carlige de rufe.

F016181128((22.5.14)
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Detectarea defectiunilor

Simptome

Scula electrica de gradina
nu functioneaza

Cauza posibila

Componentele nu au fost montate corect

—

Roména| 169

Remediere

vezi ,Montare”

Nu exista tensiune de alimentare

Verificati si conectai

Priza de curent este defectd

Folositi alta priza

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
acesta este deteriorat

Siguranta a intrerupt circuitul

inlocuiti siguranta

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se raceasca si verificati daca
suflanta nu este blocata

Scula electrica de gradina
functioneaza cu
intreruperi

Cablu prelungitor defect

Verificati si inlocuiti cablul, in cazul in care
acesta este deteriorat

Cablajul intern al sculei electrice de gradina
este defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzari

intrerupatorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

S-a activat protectia motorului

Lasati motorul sa se rdceasca si verificati dacd
suflanta nu este blocata

Vibratii/zgomote
puternice

Scula electrica de gradina este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnica post-
vanzari

Scula electrica de gradina
nu sufld/aspira

Duza/tubul de aspirare blocate

Desfundati duza/tubul de aspirare

Duza/tubul de aspirare nu
poate fi montat

Montare gresita

vezi ,Montare”

Intensitatea de aspirare

Sacul de colectare este plin

Goliti sacul de colectare

scade Stutul de racordare al sacului de colectare este  Desfundati stutul de racordare al sacului de
blocat colectare
Suflanta nu se roteste Suflanta este blocatd Deconectati scula electrica de gradind si

indepartati blocajul (purtati manusi de
protectie)

Intretinere si service

Depozitati scula electrica de gradind intr-un loc sigur, uscat si
inaccesibil copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe scula electrica de gradina.

intretinere, curatare si depozitare
» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice de
gradina scoateti stecherul de la retea afara din priza.

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentru a
putea lucra bine si sigur cu ea.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scula
electrica de gradina si fantele de aerisire.

indepértati cu o laveta umeda murdaria de pe scula electrica
de gradina si sacul de colectare.

Nu stropiti/scufundati scula electrica de gradina cu/in apa.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea
www.bosch-garden.com

incazde reclamatii si comenzi de piese de schimb va rugam
sa indicati neapdrtat numarul de identificare compus din
10 cifre al sculei electrice de gradina.
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Robert Bosch SRL

Centru de service Bosch

Str. Horia Macelariu Nr. 30-34
013937 Bucuresti

Tel. service scule electrice: (021) 4057540
Fax: (021) 4057566

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com

Tel. consultanta clienti: (021) 4057500
Fax: (021) 2331313

E-Mail: infoBSC@ro.bosch.com
www.bosch-romania.ro

Eliminare

Sculele electrice de grading, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate spre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice de gradina in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE
privind deseurile de echipamente electrice
si electronice si transpunerea acesteia in
legislatia nationala, echipamentele
electrice si electronice scoase din uz
trebuie colectate separat si directionate
catre o statie de reciclare ecologica.

Sub rezerva modificarilor.

bbnrapcku

Yka3aHus 3a be3onacHa pabora

BHumaHnue! [pouetete ykasaHuATta
no-aony BHUMaTENHO. 3ano3HanTe
ce pobpe c obcnyxBawure
€NeMeHTH M HAUMHDBT Ha pabota c
Bawusa rpaguHCKu
eNeKTPOUHCTPYMEHT. 3ana3ete
PbKOBOACTBOTO 3a €KCNMoaTaLua 3a
nonssaHe NO-KbCHO.

MoAcHeHua Ha cHMBONKTE Ha
rPaAUHCKUA eNEeKTPOUHCTPYMEHT

i t Obuio YKa3aHWe 3a OnacHOCT.

MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 33
[Ll] eKcnnoarauus.

Habnu3o nuua fa He bvaar
s || HapaHeHW OT OTXBbPUALLX

l"ﬂ yacTULM.

BHumanue: Korato

rpaguHCKUAT

eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTy,

cToWTe Ha besonacHo

Pa3CTOSIHWE OT Hero.
w BbpTALLO Ce BUTNO Ha TYpbuHa.
\% He nocraBsiTe pblLeTe U
KpakaTa CH B OTBOPUTE Ha
Kopnyca, A0KaTo rpaauHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTu.
He noctaBsiTe pblLeTe U
*€7,| Kpakata cu B OTBOPHTE Ha
Kopnyca, A0KaTo rpaauHCKUAT
eNeKTPOMHCTPYMEHT paboTu.
BHuMaBanTe Hamupally ce
Habnuso nuua aa He bvaar
HapaHeHW OT OTXBbpYaLLy Tena
BCNeAcTBMe Ha paboTaTa ¢
N J rpaguHcKua
eNneKTPOUHCTPYMEHT. [IpbxTe
APYTY Nl Ha be3onacHo
PA3CTOAHKE OT rPaAMHCKUS
WHCTPYMEHT.

Paboterte c Wymo3arnywurenu
(aHTM(OHK) M NpeanasHu
ouuna.

He paboteTe Ha AbX[ U He
OCTaBfIMTE MaLLMHATA 33
W3ayXBaHe Ha Wyma/
rpaiMHCKaTa NpaxocMyKauka
Ha OTKPWUTO, KOraTo Basiu.

C BHWMmaBawTe Hamupallm ce

!

2)

—

L2

) @
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Mpeau aa u3BbpLLBaTE
HACTPOMKH, TEXHUUECKO

obcnyxBaHe, npeau

ol
[£]
MOYKUCTBAHE, aKO

3axpaHBaLLMAT Kaben ce ycyue,

bbae npepA3aH Unu NoBpPEaEH,
KaKTO M KoraTo octassTe be3
HaA30p Mall1HaTa 3a
W3ayXBaHe Ha Wyma/
rpafMHCKaTa NpaxocMyKauka,
U3KNYBanTe
eNeKTPOUHCTPYMEHTA 1
W3BaXaaunTe Lencena ot
KOHTaKTa.

~~_) lpeau na nonupare
s> | FPAJIMHCKHMA

eNEKTPOUHCTPYMEHT,
W3uaKaiTe BCUUKUTE MY
NOABWXHW eNEMEHTH [la cripaT
[a ce isuxar. Cneq
W3KMIOYBAHE HOXOBETE
npoabMKasar 4a ce BbPTAT M0
WHepLMA 1 MoraT fja
NPean3BUKaT HapaHABaHKS.

06cnyxBaHe
» B HMKaKbB Cnyyan He AonycKanTe ¢

TO3U FPaIMHCKK
eNeKTPOMHCTPYMEHT f1a paboTaT
AeLa Unu nuua, He3ano3HaTtu ¢
yKa3aHuATa 3a paborta c Hero.
Bb3MOXHO e HaLUMOHANHOTO
3aKOHOOATENCTBO Aa Hanara
AOMbIHWTENHWU OrPaHUYEHMA 33
paboTa € T031 rpaMHCKH
eNeKTPOMHCTPYMeHT. Korato
€NEeKTPOMHCTPYMEHTDLT He ce
“3MON3Ba, ro CbXpaHABaNTE Ha
MeCTa, Hel0CTbMHM 3a AeLia.

Bbnrapcku | 171
» T03M rpafiMHCKH

eNeKTPOUHCTPYMEHT He €
npeaHa3HayeH 3a Non3BaHe oT NnLa
C OrpaH1ueHu M3nNUecKH,
CEH30PHU UK NCUXUYECKH
Bb3MOXHOCTH UNK OT LA C
HefoCTaTbueH ONUT UNK
HeAOoCTaTbUHM NO3HAHMA
(BKMOUMTENHO M OT Aielia), OCBEH
KoraTo Te ca HabntoaBaHu oT nulLe,
0TroBapALL0 3a besonacHocTTa Unu
Korato ca obyuaBaH# 3a pabota ¢
rPafMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT.
TpnabBa fa ce BHMMaBa AeLa fia He
WrPanAT C rPafMHCKKA
€NEeKTPOUHCTPYMEHT.

» B HMKaKbB Cnyuan He BKIKOUBa1Te
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,
aKo B HenocpeacTeeHa bnusocT Ao
Hero Mma xopa, 0cobeHo ageua, Unu
KUBOTHH.

» OTroBOpEH 3a TPaBMH Ha ApYyru
NULIA UNK 33 MaTEPUANHM LLETH €
paboTeLmaT c TpeBOKOCaUKara.

» [lo Bpeme Ha paboTa B paguyc ot 3
MeTpa He TpAbBa Aa ce Hamupar
APYIY NNLA UK XKUBOTHMK.
OTroBOpeH 3a HaMMpalLLuTe Ce B
30HaTta Ha paboTa e obcnyxBawuaT
MallM1HaTa.

» M3nonsBanTe rpaguHCKuA
ENEeKTPOUHCTPYMEHT CaMO Ha
[IHEBHa CBETNIMHA UNU Ha J0bpo
W3KYCTBEHO OCBET/IEHHE.

» He “3nons3painTe MallMHATA, KOraTo
CTe YMOPEHU UNK BONHM UMK KOraTo
CTe Nof, BNUAHWETO Ha ankoxor,
HAPKOTUUHM BeLLECTBA UMK
NeKapCcTBa C yNonBalL, edexT.

Bosch Power Tools
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» He pabotete ¢ rpaguHCKu1A

eNEKTPOUHCTPYMEHT NPH NOLLK
METEOPONOTMYHM YCNOBHA,
0CODEHO NPK CHNEH BATHP.

» [pu non3BaHe Ha TO3M1 rPaJIHCKK

eNeKTPOUHCTPYMEHT paboTeTe ¢
NMbTHY IPEXH, NOKPUBALLM rOpHaTa
uacT Ha TANOTO W pbLieTe Bu.

» He pabotete ¢ rpauHCKu1A

WHCTPYMEHT 6H0CH UMK CbC CaHAANM.
Hocete BUHaru cTabunHu nNabTHO
3aTBOPEHM 00YBKM U ibMbI
NaHTanoH.

» BHuMmaBaunTe B 0TBOpA 3a

3aCMyKBaHe Ha Bb3ayX fa He Obaar
yBeyeH1 CBoOOAHM IPEXH, Tbit
KaTo TOBa MOXeE [a NPUUMHK
HapaHABaHKA.

> [lon3BanTe rpafuHCKuA

eNeKTPOUHCTPYMEHT Camo C
nocTaBeHa f1103a, pecr. ¢
MOHTMpaHa Tpbba 3a 3acMyKBaHe.

» BHuMmaBaunTe B 0TBOpA 3a

3aCMYKBaHe Ha Bb3[lyx [la He Obaie
yBneueHa kocara Bu, Tbil KaTo TOBa
MOXXe [1a NPUUMHU HapaHABaHKA.

» BHuMaTenHo HpOBepﬂBaﬁTe

obpaboTBaHaTa nnoty 1
OTCTPAHABANTE BCUUKM UYMW
NPeAMEeTH, KaTo Ten v ap.n.

» BuHaru npeau pabota

npoBepABanTe 3axpaHBaLLma
Kaben/ymbmxuTenHua kaben v ako
YCTAHOBMTE NOBPEU, T 3aAMEHANTE
He3abasHo. pegnasBanTe
3axpaHBaLlm1aA KabenyabmKUTeNHUA
Kaben oT nperpsBaHe, OMacnABaHe
1 OCTPH puboBe.

» OTBeXAaunTe 3axpaHBaLLus Kaben

BMHArW Hasaf oT rpaiMHCKKA
eNeKTPOUHCTPYMEHT.

lMon3BauTe rpaguHCKuA
eNeKTPOMHCTPYMEHT CaMO B
npefB1aeHaTa 3a CboTBeTHATa
AEeNHOCT No3uLMA. [pPaauHCKUAT
eNEeKTPOMHCTPYMEHT He €
npeaHasHaueH Aa bbae AbpxaH
HaobpaTHO B PeXXMM Ha 3aCMYKBaHE
Ha Wyma.

Hukora He paboTeTe ¢ MallMHaTa 3a
W3[yXBaHe Ha Wyma/rpafuHcKaTa
NPaxocMyKauka, ako npeanasHuTe
W CbopbXXeHusa (Hanp. Topbara 3a
0TNafbLM) ca NOBPEAEHH UMK
[EMOHTUPAHMU.

MNpenu aa 3anouHete paboTa ce
yBepeTe, ue BCUUKM BKNIOUEHH B
OKOMMNEKTOBKATa PbKOXBATKU U
NpPeanasHu CbOPbXXEeHUA ca
MOHTMPaHHW Ha MallKHaTa 3a
W3[yXBaHe Ha LWyma/rpafuHcKaTa
npaxocMyKauka. HuKora He ce
OnuTBaNTe Aa PaboTuTE C HEMbHO
KOMMNEKTOBaHa MallMHaTa 3a
W3yXBaHe Ha LWyma/rpafiuHcKaTa
NpPaxocMyKauka Unu ¢ Takasa, no
KOATO ca OMnu U3BbpLLEHU
HenpeaBWAEHW OT NPOU3BOAUTENA
MOANUKALIMK.

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ MallKMHaTa 33
W3[yXBaHe Ha Wyma/rpafuHcKaTa
NpaxocMyKauka BHUMaBaMTe aa
NoAIbpXaTe NOCTOSHHO CTAabUNHO
NONOXeHWe U PaBHOBECHE Ha
TANOTO.

CbobpassBaiTe ce C KOHKPETHUTE
paboTHU ycnoBuA 1 bbaete
NOJroTBEHM 33 HACTbMNBAHETO Ha

—gﬁr F016181128((22.5.14)
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Bb3MOXHHU ONAaCHOCTU, KOUTO MOXE
[la HE UyeTe, 1OKaTo pa6OTMTe C
MallnHaTa 3a U3ayxXxBaHe Ha Luyma/
rPafnHCKaTa NpaxoCMyKauKa.
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fil'IOKl/I[.')ElLI.lI MallWHaTa npeamMeT Unu
M3BbPLLUBATE KAKBUTO U [1d AENHOCTH
no HeA,

— cnep Konu3uAa C uyxpao tano.

» /3barBaiTe HeecTeCTBEHM NO3M Ha MpoBepABainTe He3abaBHO
TANOTO U BHUMaBaWTE MOCTOAHHO Aa MalliMHaTa 3a U3JyXBaHe Ha LymMa/
noaabpiare CTabunHo rpafiMHCcKaTa NpaxocMykKauka v npu
paBHOBECHe. HeobxoaMMOCT A NpeaaBanTe 3a

» [0 HaKNOHeH TepeH BHUMaBanTe PEMOHT,

A 4

NOCTOAHHO Ja NoAabpXaTe
CTabKUNHO NONOXEHME Ha TANOTO.
PaboTeTe BMHAru CbC CNOKOEH XOf,
HUKOra He xoaeTe bbp3o0.

MopabpkanTe NOCTOAHHO UACTH
BCUUKM BEHTUNALMOHHU OTBOPM.
Hukora He u3ayxBsanTe LWyma unu
3aMbPCABAHMA NO NOCOKA Ha
HaMupaLLy ce Habnu3o xopa.

He npeHacA1Te rpaIMHCKuS
eNeKTPOUHCTPYMEHT, KaTo ro
AbpXKuTe 3a kabena.

MpenopbuBa ce pabotarta c
[MXaTeNnHa Macka.

Pabotete ¢ npeanasHu oumna.

He usBbpLuBaiTe NpoMeHH No
KOHCTPYKLMATA HAa TPaiHCKHA
€NeKTPOUHCTPYMEHT.
HeponycTMn U3MEHEHWA MorarT Aa
HapyLLaT CUrypHOCTTa Ha Baluua
rPaAMHCKK ENEKTPOUHCTPYMEHT U
Aa Npeau3B1KaT 3aCHMEH LM U
yBenuueHu Bubpauuu.

MU3kniouBauTe Wencena or KOHTaKTa:
— KOrarto ce otaaneyaBare ot

— dKO MallMHaTa 3a U3AyXBaHE Ha

LyMa/rpaiMHcKaTa npaxocMyKauka
3anoyHe Aa BUbpupa HeobruuarHo
(npoBepete A He3abaBHO).

3axpaHBaHe Ha MaLUKMHaTA
» HanpexxeHWeTo Ha 3axpaHBalliaTa

Mpexa TpAbBa Aa cbBnaja ¢
NlaHHWTE, U3NWCcaHK Ha Tabenkara Ha
TPaAMHCKUA MHCTPYMEHT.

» [lpenopbuBa Ce BKNIOUBAHETO HA

TO3W rPafAMHCKK MHCTPYMEHT CaMO
KbM KOHTAKT, KOWTO € OCHUTyPeH C
npeanaseH AeeKTHOTOKOB
NPEeKbCcBay C Npar Ha 3afiencTBaHe
30 mA.

» C 1031 rpaguHCKu

eNeKTPOUHCTPYMEHT U3MN0N3BaiTe
CaMo 3axpaHBalliy kabenu,
CbOTBETCTBALLM Ha U3UCKBaHUATA HA
NPOW3BOAUTENA; KaTanoxeH NO u
Mopen — BuxTe PbkoBoACTBOTO 3a
eKkcnnoaraums.

» Hukora He JOKOCBaWTE Liencena,

Korato pbuete Bu ca MOKpHU.

» He npera3Ba#nTe 1 He NperbBanTe

3axpaHBalluAa kaben, Tb1 KaTo

rPAIMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT,

— KOraTo npoBepsABaTe MallMHaTa 3a
W3[yXBaHe Ha LWymMa/rpafuHcKaTa
NpaxoCMyKauka, OTCTpaHsaBaTe

MOXETe A1a ro NoBpeauTe;
BHMMaBauTe ja He MOBPEAUTE
3alluTHATa MY U30naLus.
MpennassanTe Kabena ot

ﬁ-%
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HarpsABaHe, OMacnABaHe UA0NUpP 10
0CTpH pbboBe.

» YObMKWUTENHUAT Kaben, KOUTO
non3eare, TpAbBaa e C
MOCOYEHOTO B PbKOBO/CTBOTO 32
eKcnnoataLusa HanpeyuHo CeueHue 1
[1a € OCUTYPEH CpeLLly HanpbCKBaHe
C BoAa. He ce 1onycKa KOHTAKTbT 1
LLlencenbT 1a ca NOTONEeH! BbB
Bofa.

BesonacHocT npu pabota c
eNeKTPHUECKH TOK

» UHcTanupaHa e BrpajeHa 3alura
Ha enekTpoaBurarens!
EnekTpoaBHUraTensar e CbopbXeH
CbC 3aLyM1Ta cpelyy
nperoBapBaHe. AKo
€NeKTPOoABUraTenar cnpe, npeau
Aa ro craptupare NoBTOPHO, ro
oCTaBeTe HAKONKO MUHYTH Aia ce
oXnagu.

» BHumanue! lpeaun HacTpolBaHe
MNH NOYUCTBAHE Ha rPaAHHCKHA
€NeKTPOMHCTPYMEHT o
M3KNIOUBanTe U U3BaXKAANUTE
Lencena ot KOHTaKTa. CbLioTo ce
OTHAacCA U 3a ClyyauTe, Koraro
3axpaHBaLWMAT Kaben ce ycyue.

> Ako no Bpeme Ha paborta
3axpaHBawWuAT Kaben bbae
noBpeAeH, He3abaBHo
M3KMIOUeTe Wencena oT KOHTaKTa.
HE NOKOCBAUTE NOBPEAEHUA
3AXPAHBALL KABEN, NPEAU OA
CTE U3KNKOYUNHU LLENCENA OT
KOHTAKTA.

3a NoBMLLIABAHE Ha CUIYPHOCTTa
BalunAaT rpaguHCKu
eNeKTPOUHCTPYMEHT € CbC 3aLliUTHa
“30MaLMA 1 He Ce HyXaae oT
3a3emsBaHe. PaboTHOTO HanpexeHue
e 230V npomeHnuB Tok, 50 Hz (3a
CTpaHnM M3BbHEC 220V, 240V B
3aBUCUMOCT OT U3Mb/THEHUETO).
M3non3BanTe camo cepTUMLMpaHH
YAbMKUTENHM Kabenu. MHdopmauma
MO>XXeTe 1a MONyunuTe B OTOPU3UPAHUS
3a Bawms panoH cepBus.

[lonycka ce U3non3BaHeTo Ha
YAb/KUTENHW Kabenu camo OT THn
HO5VV-F, HO5RN-F unu IEC (60227
IEC 53,60245IEC57).

AKo u3nonasare yabmxuTeNeH kaben
3a pabota c rpafiMHCKWA MHCTPYMEHT, €
A0NYCTUMO M3MNON3BAHETO Ha Kabenu
CaMO CbC CNIeHOTO HaMpPeuHOo CeYeHne
Ha NPOBOAHULIUTE:
- 1,0 mm?2: MakcMManHa gbmxuHa

40 m

- 1,5 mm?: MakcMManHa gbmxuHa
60 m

- 2,5 mm?: MakcMManHa AbmK1Ha
100 m

YnbTBaHe: Korato ce U3non3Bea
yIObIKUTENEH Kaben, Tol TpAbBa Aa
bb/e cbe 3alluUTeH NPOBOAHMK, KOMTO,
TaKa KaKTo e OM1CaHOo B yKa3aHUATa 3a
be3onacHa paborta, npes Lencena e
CBbP3aH CbC 3aLUTHUA NPOBOAHHUK Ha
3axpaHBalliata Mpexa.

MpK1 HeobXOAUMOCT Ce KOHCYNTUpamnTe
C KBaNUhULMPaH eNeKTPOTEXHUK UNH
Han-bNU3KOTO NPEACTABUTENCTBO Ha
bouw.
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» BHUMAHMUE: yabmxuTenHu
Kabenu, KOUTO He OTFOBAPAT Ha
M3MCKBaHHUATA, MOTaT Aa
3acTpawar besonacHoctTa Bu.
YabnxkuTenHute kabenu,
LeNncenuTe U CbeUHUTENUTE
TpAOBa Aa ca B U3Nb/IHEHHE 3a
Non3BaHe Ha OTKPHTO U Aa ca
YNNbTHEHH CpeLly NPOHMKBaHE Ha
BOAa.

3a noBuLLIABaHE Ha CUrypPHOCTTa Cce

npenopbyBa U3NON3BaHETO Ha

npeanaseH NPeKbcBay 3a yTeUHK

TokoBe (Flunu RCD) ¢ npar Ha

3ageunctBaHe makc. 30 mA.

M3npaBHOCTTa Ha NpeKbcBaya TpAbBa

Aia Ce NpoBepABa Npeau BCAKO

MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

MeproanuHo TpsbBa aa npoBepsABaTe

3axpaHBalluaA kaben 3a BUAUMM

NOBPEeAH; U3NonN3BanTe

eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO aKo

3axpaHBaLLMAT Kaben e B be3yKopHoO

CbCTOSIHME.

Ako 3axpaHBalLuaT Kaben bbae
NoBPEeEeH, PEMOHTBLT My TpAbBa Aa ce
W3BbpLLK CaMO B OTOPU3UPAH CEPBHU3
32 €NEKTPOMHCTPYMEHTH Ha boLu.

YKazaHue 3a NPOAYKTH, KOUTO He ce
npogasar BbB Benukobputanus:
BHUMAHME: 3a Bawara be3onacHoct
€ HeobXoAMMO LLencenbT Ha
rPaAMHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT Ja
Ob/ie BKNOUEH KbM YIbIIKUTENEH
Kaben. KynnyHrbT Ha yAbMKUTENHKA
Kaben TpAbBa Aa e 3aLUMTEH CpeLly
HanpbCKBaHe C BoAa, f1a e U3paboTeH
OT r'ymMa Unu 1a UMa ryMeHo NoKpUTHe.
YObmKUTENHUAT Kaben TpsbBa 1a UMa
Bb3MOXHOCT 3a OTNyCKaHe Npu
obTAraHe.

Bbnrapcku | 175

MopabpxaHe

» 3ajaocurypsaarte NOCTOAHHO
BUCOKO HUBO Ha CUTYPHOCTTA Ha
MalliMHaTa 3a M3ayXBaHe Ha Lyma/
rpaguHcKara npaxocMyKauka, ce
yBepABauTe, Ue BCUUKK ranku,
LUMWIKK U BUHTOBE Ca 3aTerHatu
34paso.

» CbxpaHABauTe MallMHaTa 3a
W3[yXBaHe Ha LWyma/rpafuHcKaTa
NpaxoCMyKauKa Ha CyXo MACTO,
A0CTaTbUHO BUCOKO WK
3aKMUeHo, 3a/1a He bbe AoCTbNHA
3ajeua.

» [Mopaau cbobpaxeHus 3a
be30nacHOCT 3aMeHANTE U3HOCEHH
WNY NOBPEAEHU AETaNNH.

» [lep1MoanuHO NpoBepABaiiTe
Topbarta 3a oTnafbLy 3a MBHOCBAHE
WNK NOBPEXAAHE.

» He ce onutBa1Te caMu aa
PEMOHTMpPATE rPanHCKKA
€NEKTPOUHCTPYMEHT, OCBEH aKO He
npuTeXXaBaTe HyXKHaTa
KBanuduKkaums.

» YBepsBaMTe Ce, ue pe3epBHUTE
uacTu, KOWTO NOCTaBATe, Cca
Npou3BeaeHu o1 boul.

CumBonu

C1MBONUTE NO-[ONY Ca BaXKHU 33 NPOYNUTAHETO U
pasbupaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a eKCMNoaTalus.
3anomMHeTe CUMBONKUTE WU 3HaUEHUATa UM. [paBUNHOTO
MHTEPNPETMPaHe Ha CUMBONKTE Liie B1 noMorHe a nonaeare
rPaIMHCKNA eNEKTPOUHCTPYMEHT NO-[0Dbpe U No-CUrypHo.

/ PexuM Ha M3fyXBaHe Ha Liyma
ol
PeXuM Ha 3aCMyKBaHe Ha WyMa
7
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Mpepaskauene va enexrpo

Mocoka Ha ABIKeHHe HHCTPYMEHTa

PanMHCKMAT eNeKTPOMHCTPYMEHT e NpefHa3HaueH 3a

U3[yXBaHe U be)ldpaHe Ha Wyma W rpaitHCKK OTNafbLu,

lMocoka Ha peakumaTa Hanp. oCTaTbLiX OT OKOCEHA TPEBA, B AOMALLIHHW rPafiuHU.
[on3BaHeTo Ha PaAUHCKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT 3a
KacCTpeHe Ha XpacTH He ce aonycka.

BKntouBaHe M3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 3a LIENH, KOUTO He ca
M3PUUHO YNIOMEHaTH B NpeiHa3HaueHUeTo My, MOXe aa bbae

UskniouBaHe onacHo. Mpu U3non3saHe Ha eneKTPOMHCTPYMEHTA He Mo
npe/HasHaueHne MOXe [1a Ce HapaHHTe.

[onyctumo aerctene

3abpaHeHo aencTere

PaboteTe ¢ npeanasHk pbKasuLiy.

?g @X&OHQ_‘\

[Non3BaiTe rpafuHCK1s

€NeKTPOUHCTPYMEHT CaMo C MOHTUpaHa

Tpbba 3a 3acMykBaHe.

TexHuuecku BaHHHU
MawuuHa 3a u3pyxBaHe Ha wyma/ lpaguHcKa NpaxocMyKauka ALS 25 ALS25  ALS 2400
KaranoxeH Homep 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040

HoMWHanHa KOHCyMMUpaHa MOLLHOCT w 2500 2300 2400
Makc. ckopoCT Ha Bb3yLUHaTa CTpyA km/h 300 300 300
[Jlebu, MaKc. m?/h 800 800 800
HamansBaHe Ha KOnWuecTBOTO LWyMa 10:1 10:1 10:1
0b6em Ha Topbata 3a oTnaabLM | 45 45 45
Maca (pexum Ha 3ayXBaHe Ha Wyma) kg 3,2 3,2 3,2
Maca (pexu1m Ha 3acMyKBaHe Ha Lyma) kg 4,4 4.4 4,4
Knac Ha 3awura [Oo/1 [o]/11 [o]/11
CepveH Homep BIXTe Tabenkara Ha rPafiMHCKUA HHCTPYMEHT

[laHHHTe Ce OTHACAT 0 HOMMHaHO HanpexeHue [U] 230 V. Npu pa3nuuHo HanpexeHHe, KakTo U NPH CMELManHUTE U3MbIHEHWA 3a HAKOM CTPaHK
[NaHHUTE MOraT Jia ce pasnuuasar.

Mona, 0bbpHeTe BHUMaHHe Ha KaTanoXHUA HOMep Ha Tabenkara Ha Baluus rpaiuHCKW enekTPOMHCTPYMEHT. ThbProBCKUTE HAMMEHOBAHUA Ha HAKOW
€NEeKTPOMHCTPYMEHTU MOraT ja bbaaT NPOMEHAHN.
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WHdopmanua 3a U3NbUBAH WYM U
BUOpavyuu

CTOMHOCTHTE Ha U3NbUBAHMA LLIYM Ca ONPefeneHn CbrnacHo
FprEN 60335-2-100.

PaBHMLLETO A Ha U3MbUBAHUA OT €NEKTPOMHCTPYMEHTA LLIYM
0OMKHOBEHO €e: paBHHLLE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 82 dB(A);
paBHMLLE Ha MOLLHOCTTa Ha 3BYKa 102 dB(A).
HeonpepeneHocTK =3 dB.

Pa6orete c wymo3sarnywuteny (aHTHdoHH)!

[MbnHaTa cToHoCT Ha BUbpaLuuTe a;, (BeKTOpHaTa cyma no
TpUTE HanpaBneHusa) U HeonpeaeneHocTTa K ca onpeaenexu
cbrnacHo EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Heknapauus 3a cbotBercteue €

C Mb/HA OTFOBOPHOCT HKE ieKNapupame, Ue ONMUCaHUAT B
paanena «TeXHUUECKH JaHHU» CbOTBETCTBA Ha BCUKH
Ba/IM[IHW U3MCKBaHWA Ha AMpekTuauTe 2011/65/EC,
2014/30/EC, 2006/42/EQ, 2000/14/EO, BKNOUMTENHO Ha
M3MeHEeHMATa UM W TOKPHUBA M3UCKBAHMATA Ha CTaHAAPTHTE:
EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.

2000/14/EOQ: rapaHTMpaHO HUBO Ha MOLLHOCTTA Ha 3ByKa
105 dB(A). MeTop 3a OLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbIMACHO
Mpunoxenue V.

Kateropus Ha npogykTa: 34, 35

TexHuuecka gokymenTaumua (2006/42/E0, 2000/14/EQ)
npu:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/”§§& Il/ /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

MoHTHpaHe 1 paboTa

OKOMNNEeKTOBKa

MoHTHpaHe Ha npeanasHUA kanak

[MocTaBsHe Ha Ato3ata

BkntouBaHe Ha yabimxuTeneH Kaben

BxkniouBaHe

Al OIN|-

M3kntouBaHe
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[eiHocT ®urypa

PexuM Ha u3ayxBaHe Ha LWyma 5

PerynupaHe Ha cKOPOCTTa Ha U3XofALLaTa CTPYA

5
[leMoHTUpaHe Ha fjto3aTa/npeanasHus Kanak 6
7

MoHTMpaHe Ha pbKoxBaTkata

MoHT1paHe Ha Tpbbara 3a 3acMyKBaHe

(eaHoKpaTHO MOHTHPaHe) 8
3axBallaHe Ha KonaHa 3a npeHacsaHe

MoHTMpaHe Ha Topbara 3a oTnaabLm 10
BkntouBaHe Ha yabmxuTeneH kaben 11
Bkntousane 11
M3kniouBaHe 11
Pexu1m Ha 3acMykBaHe Ha lwyma 12

PerynupaHe Ha aebuta Ha Bb3gyLuHaTa CTpys 12

PerynupaHe Ha npefiHaTa pbKoxBaTka 13

M3npa3BaHe Ha TopbaTa 3a oTnaabLu 14

MoanbpxaHe U nouncTBaHe 15

CbXpaHsABaHe W TpaHCMopTUPaHe 16
Yka3aHusa 3a pabora

Mo Bpeme Ha paboTa BUHATW IPbXKTE rPaAUHCKUS
€NeKTPOMHCTPYMEHT HEMOCPECTBEHO Hafl 3eMATa.

He u3nyxBaiiTe ropeLy, neCHo3ananumu Wiy B3pUBOONacHU
maTepuand.

I'papMHCKaTa NpaxocMykauka e NoAXoAALLA 3a 3aCMyKBaHe
CaMOo Ha LyMa M FPafiMHCKK OTNabLM.

IMpeav u3non3saHe Ha rpaAMHCKUA ENEKTPOMHCTPYMEHT
npoBepsBaliTe 06paboTBaHaTa Noll| 3a Hanuum1e Ha pebHu
XXWBOTHH U TBbPAM NPEAMETH.

He 3acMyKBaiTe TEUHOCTH, NNACTMACOBU TOPOUUKK,
KOHCEPBHU KyTUM U KyTUM OT DE3aNKOXONHU HAMUTKH,
LIMLIAPKHM, KNOHU C IUAMETBP Hafl 5 mm, Kbpru, XapTUEHH
HOCHM KbPTHUKK W LLIMMKK 3@ NpaHe.

Bosch Power Tools
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OtcTpannaBaHe Ha fieeKTH

LE =3
CumnTomu Bb3MoXKHa Np1uKHa OTcTpaHnABaHe
paguHCKuAT HenpasunHo MOHTUPaHe Ha eNneMeHTH BuxTe pasaena «<MoHTMpaHe 1 pabota»
€NeKTPOMHCTPYMEHT He
paboTh HAMa 3axpaHBalLo HanpexeHue MpoBepeTe 1 BKNtoUeTE
MoBpefieH € KOHTAKTbT Ha 3axpaHBalliata M3non3BaiTe Apyr KOHTaKT
Mpexa
YObmKUTENHUAT Kaben e noBpefeH lpoBepeTe 1 3aMeHeTe kabena, ako e
noBpeseH
3apencTBan ce e npeanaseH npexkbeeay 3ameHeTe npeanasH1sa NnpekbcBay
3alyuTara Ha enekTPOABUraTens ce e OcTaBeTe eNneKTPOABUIaTeNaT ja ce OXNnaau 1
3anelicTBana ce yBepere, ue TypbuHara ce 3aTBapA
paguHCKuAT YabmxuTenHuaT kaben e noBpeaeH lpoBepeTe 1 3ameHeTe kabena, ako e
€NeKTPOMHCTPYMEHT noBpeseH

paboTu ¢ NpekbCBaHUA
BbTpelleH enekTpruuecku AedekT Ha

PafAUHCKKUA ENEKTPOUHCTPYMEHT

MoTbpceTe NoMoLY B OTOPM3NPaH CEPBH3 3a
€1eKTPOUHCTPYMEHTH

IycKOBWAT NpeKbcBay € NoBpeaeH

MoTbpceTe NoMoLL B OTOPM3HPaH CEePBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

3aluuTara Ha enekTpoaBHraTens ce e
3afencTBana

OcTaBeTe eNeKTPOABHIaTeNaT ja Ce OXNaau 1
ce yBeperTe, ue TypbuHata ce 3ateaps

CHnHK BUDpaLK/Wwym PAMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT e AietheKTeH

MoTbpceTe NOMOLL B OTOPM3NPAH CEPBH3 3a
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

I papMHCKUAT [iosata/Tpbbarta 3a 3acMykBaHe e 3anyweHa  OTnyweTe Aro3ata/ Tpbbata 3a 3acMyKBaHe
€/1EKTPOMHCTPYMEHT He
[Qlyxa/He 3acMyKBa
[io3ata/Tpbbata a HenpasuneH MoHTax BwxTe pasnena «MoHTUpaHe 1 pabota»
3aCMYKBaHe He MoXe [ia
ce MOHTUpa
Cwnara Ha 3acMyKBaHe Topbara 3a oTnagbLy € MbiHa W3npasHeTe Topbara 3a oTnagbLy
HamansBa
LLlyuepwT Ha TopbaTa 3a oTnaabum e 3anyweH  OTnywweTe LyLepa Ha TopbaTa 3a 0TnagbLy
TypbuHata He ce BbpTH TypbuHata e bnokupaHa UaknioueTe rpaauHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT U
ocBobopieTe TypbuHata (paboteTe c npeanasHu
PbKaBuLM)
Hop.qbpx(aHe U CEepBU3 OTCTpaHsABaiTe 3aMbpCABaHWUA OT FPAAUHCKKUA

MopabpxKaHe, NOUMCTBaHE U CbXPaHABaHe

» Mpeau U3BbpLIBaHE HAa KAKBHTO U Aia € AeHHOCTH NO
rPagUHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT U3KNIouBaiTe
uencena ot KOHTaKTa.

» 3apa paboTuTe KauecTBEHO U CHrypHO, NOARbPXKaNTE
rPagHHCKHUA eNeKTPOUHCTPYMEHT UHCT.

3a1a paboTuTe KaUECTBEHO U CUTYPHO, NOfAbPXKANTE
TPaAMHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT M BEHTUNALUMOHHHUTE
OTBOPH UHMCTH.

€NeKTPOMHCTPYMEHT UNK TopbaTa 3a 0TNafbLM C BNaxHa
Kbpna.

He npbckaiTe ¢ Bofia rpafMHCKUA eNeKTPOUHCTPYMEHT 1 He
ro notansAmTe BbB BOAA.

CbxpaHABaNTe rpafuHCKUA eNEKTPOUHCTPYMEHT Ha CUIYPHO,
CYXO W HEAOCTbIHO 3a ielia MACTO.

He nocraBAnTe BbpXy rpauHCKKA eNeKTPOMHCTPYMEHT
LpYrv npeameTy.

F016181128((22.5.14)
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CepBu3 ¥ TeXHUUECKH CbBETH Ton KyBatbe Ha CH mbonuTe Ha
www.bosch-garden.com KocaukaTta

BuHarv korato ce 0bpbliaTe ¢ Bbnpock KbM

npeacTaBuTenuTe Ha bol HenpemeHHo nocousanTe 10- Onuwru 6936e,D,HOCH M npaBuna.
UMDPEHHA KaTanoxeH HoMep Ha rpaauHCKUA

€NEKTPOMHCTPYMEHT.

Pobepr bow EOO[1 - Bbnrapus

Bow Cepsu3s LieHTbp IL

l'apaHLMOHHM W U3BbHIapaHLUMOHHN PEMOHTH

6yn. YepHu Bpbx 51-6 .

FPI BuaHec ueHtbp 1407 C BHWMmaBajTe npeaMeTH KOMLWTOo
(]

[pouwnTajte ro ynatcTBoTo 3a
J ynoTpeba.

1907 Codpun netaar off Kocaukarta fia He '
Ten.: (02) 9601061

Ten.: (02) 9601079

nospenat TMYHOCTUTE KOULITO

dakc: b(oz)heésmoz |*’ﬂ CTOjaT OKONy ypenor.
www.bosch.be lpenynpenysatbe: [ipxete ce
Bpakysane Ha be3beaHo pacTojaHue of

I DaAMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEKHOCTUTE MY U
onakoBkuTe TpAbBA 1a Ce NpeaaBar 3a 0noN30TBOPABAHE Ha KOCaukara l0/ieKa Taa pa6OTM :

ChAbPXKALLUTE CE B TAX CYPOBUHH. » PoTayuoHa AyBanka. He

He n3xBbpnsiTe rpaiMHCKK eNeKTPOUHCTPYMEHTH NPH ;
biTosHTe oTnaTbLM! MUKajTe r' pauete n Ho3eTe BO

Camo 3a cTpani ot EC: OTBOpPUTE HAa MalLLINHATa 0AEKa
CbrnacHo EBponelicka iMpekTusa € BKNy4Y€eHa.
2012/19/EC oTHOCHO M3na3na ot :
ynotpeba enekTpuyecka u enekTpoHHa . He CTaBaJTE M HO3ETE U PALIETE
anaparypa 1 yTBbp)aBaHeTo i Kato "GO BO OTBOPUTE A0 EKA MaLLUMNHATA
HaLMOHaNEH 3aKOH eNEeKTPUUECKHTE U 6
; [paboTH.
€NeKTPOHHM YCTPONCTBA, KOUTO He MoraT Aa
ce U3non3sar noseue, TpAbBa aa ce ,@. BMﬂeTe CUTYPHU feKa
cbbupar otgento 1 ja bbaart nognaraHyu Ha nogxoaalla
npepaboTka 3a ONON30TBOPABAHE Ha ChAbPKALLUTE CE B TAX [\> OTCEYOLMTE LUTO NETaat o4
CYPOBHHH. \ MallnHaTaHEMaa rnnospenar

{i)‘ n1LaTa LWTo CTOjaT OKony
Mpasara 3a u3MeHeHHA 3ana3eHn. ¥ _J ypenor. BHMMaBajTe apyrute
nuua aa ce Ha besbenHo

pacTojaHue o1 MallKHaTa.

Hocete 3alITUTHK CNnyLwanku v
ouuna.

MakepoHCKH

<
'@
be3beaHOCHM HanOMeHH
Buumanue! Be monume npouutajre —\ He pabotete no [oxa 1 He
r¥ CnegHUBeE ynaTcTBa. 3ano3Hajre % OCTaBajTe ja ayBankara/

ce CO KOMaHAMTe U CO COO/iBeTHaTa CMYKanKata Ha OTBOPEHO Kora
ynotpeba Ha kocaukara. UyBajte ro BPHe.

ynaTCTBOTO 3a MAHHW KOHCYNTaLUK.
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.=~ [lpen cekoja onepauuja Ha

=] | uncTete, ofpxyBatbe 1

NpUNaroayBatbe 3racHeTe ro

‘% YPEAOT U UCKNYUEeTE 10 O
HanojyBatbe, Kako 1 Kora e

kabenoT CBUTKaH, NPUTUCHAT
WNW OLUTETEH UNK KOra ja
ocTaBarte fiyBankarta/
CMYyKankata be3 Hazi3op.

=) [louekajte cMTE KOMMNOHEHTH Ha
s> | Kocaukartaja3acraHar npeffa

v ponpete. Ceunnara Ha
Kocaukara Moxar Aja
npeau3BKUKaar noBpeaa v Kora
MUpyBaar.

PakyBame
» HwuKorall He 103BO/YBajTe UM Ha

Aela 1 nyre KOU He ce 3an03HaeHu
CO OBME MHCTPYKLMK 1 ja KopUcTaT
Kocaukarta. JlokanHuTe Nnponucu
MOXaT Aia ja OrpaHKyaT BO3pacTa Ha
paKyBauoT. YyBajTe ja Kocaukara
BOH 0chaT Ha AieLja Kora He ja
ynoTpebyaare.

» OBaa Kocauka He € HaMeHeTa Ha

NUUHOCTH (M Aela) co orpaHUUeHu
(HM3UUKHM, CEH30PHW UNU [y LLIEBHU
MOXXHOCTH, CO HEl0CTaTOK Ha
MCKYCTBO M 3Haetbe, OCBEH aKo He
UM ce 0be3beneHn cooBeTHH
WHCTPYKLIMK MK Haa30p 3a
ynotpeba Ha Kocaukarta ofj CTpaHa
Ha IMUHOCT OArOBOPHA 3a HUBHATA
be3begHocCT.

BHMMaBajTe fielata a He CY urpaart
CO KocauKarta.

» He KopucTeTe ja MalliMHaTa Kora BO

HenocpeaHa bnuaunHa uma
XMBOTHM, Nyfe, a 0CObeHo aela.

4

>

PakyBauoT e 0ArOBOPEH 3a LuTeTaTa
HaHeceHa Ha pyru nyre U1 UMOT.

[loneka ja KopucTUTe MallMHaTa, BO
Kpyr o HajManky 3 MeTpu He Tpeba
Aa uMa nyre 1 XMBOTHU. PakyBauoT
Ha MalUMHATa € OArOBOPEH 3a
be3benHoCTa Ha TPETH ML BO
Hej3uHaTa bnusuHa.

Kopwucrerte ja MalumMHata camo no
AHeBHa CBETNWHA UNK nof Aobpo
OCBETNyBakbe.

He ynotpebyBajTe ja MaLlMHaTa ako
CcTe YMOPHH, bonHu Mn1 nop,
BNWjaHME Ha ANKOXON, NEKOBM UNH
Apora.

He paboTete co MallrHaTa no nowu
BPEMEHCKM YCMOBM, 0CODEHO Npu
TPMOTEBMLIM.

Mpu ynotpebarta Ha 0BOj ypen,
cekoratl Hocete obneka o KpyT
Matepwujan Ha ropHKOT Aen oA
[enoTo U pauere.

He KopucTeTe ja kocaukaTa bocu
WNu CO OTBOPEHM caHaanu. Hocete
KpyTH 0OYBKM U [IONTY NAHTONOHM.

AKo HocuTe nabaBa 0bneka,
BHMMaBajTe Taa ja He CE BOB/IEYE BO
OTBOPOT 3a BO3AyX, buaejku Toa
MOXe [1a Npeau3BHKa NoBpeaa.
YpenoT KopucTeTe ro camo co
MOHTMPaH pacnpcHyBay Unu
BLUMYKYBau.

[lokonky umare fonra koca,
BHKMMaBajTe Taa ja He Ce BOB/EUE BO
OTBOPOT 3a BO3ayX, buaejku Toa
MO>Xe A1a Npeu3B1Ka NoBpeaa.
Mpen paboTta BHUMATENHO
nperneaajte ro NpoCTOPOT 1
OTCTPAHETE 'Y CUTE CYLLUTECTBA U
npeameTu.
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» [lpoBepete ro HanojHKoT/
NPOJOMKXHUOT Kaben 1 3aMeHeTe ro
[IOKOMKY UMa OLLTETYBaHba.
3alUTUTETE FO HAMOjHKOT/
NPOAOMKXHMOT Kaben o TONNKHA,
Macna v ocTpu paboBHu.

» Kabenot cekoralu apeTe ro 3aj
YPemoT ¥ NOHACTPaHa of} Hero.

» Ypenot ynoTtpebyBajTe ro camo BO
npeaBuaeHata nonoxba. Ypeaor He
€ MOrofleH ako Ce KOPUCTH CBPTEH
Haonaky BO MOAYCOT 3a CMyKatbe.

» HuKorall He KopucTeTe ja
AyBankara/cMykankara co
HEUCNPABHU OCUIYpPauM, WITUTHULIK
v bes 3aluTMTHa onpema.

» [pepn pabota co ayBankara/
CMYyKankaTta NpoBepeTe Aa ce
MOHTUPAHM CUTE PAUKK U LUTUTHULIM.
Hukoralu He kopucTeTe ja
AyBarnkaTta/CMyKankarta ako He e
L|eNn0CHO MOHTUPAHA UMK KO Ha Hea
Ce U3BpLUEHNU HEOBNACTEHU
npenpaBKy.

» [pu ynotpebara Ha AyBankara/
CMYKarkKara cekoratl cTojre
CTabunHo 1 Ha LUBpCTa nogiora.

» bupaete cBecHu 3a Baluara okonuHa
Y 32 MOXHWUTE ONACHOCTH LLTO HE
MOXXETe [1a MM CNyLLIHETe AoaeKa
AyBarnkaTta/CMyKankata pabotu.

» WN3berHyBajTe HENPABUHO APXKEHbE
Ha TENOTO W CeKorall OfpXKyBajTe
ctabunHa paBHOTEXA.

» Ha KocK NOBpPLLUUHK UeKkopeTe
BHUMATENHO U cTabunHo.

» Opete noneka, He Tpuajte.

» He [103BO/YBajTE HEUNUCTOTH]A U
0TNafouy ja BNeryeaat Bo
OTBOPWTE 32 Najierbe.

MakenoHcku | 181

» Jlucjata M HeuUMCTOTHjaTa He 1yBajTe
M KOH NYreTo LUTO CTOjaT BO
bnuauHa.

» He HoceTe ro ypenoT ApXKejku ro 3a
Kabenor.

» [lpenopaununBo e aa Hocute
3dlUTUTHA MacCKa.

» Hocerte 3alUTUTHHU oumna.

» He BpleTe HUKAKBH NpenpaBKH
Ha Kocaukarta. HeoBnacTteHute
MOMHKALMK MOXAT 1a AoBeaaT
[0 HapyLlyBakbe Ha besbeaHocTa Ha
Kocaukarta, Mnu fia ja 3aronemar
byuaBata unu Bubpaumure.

U3Bneuete ro kabenor oa yTukauor:

— CeKorall Kora ja ocTaBaTe Kocaukara
be3 Haasop,

- aKo ja npernenysarte flyBankara/
CMyKarkKarta, 0TCTpaHyBate bnokaga
Wnu paboTuTe Ha Hea,

- nocne yaap BO LBPCT NPeAMET.
Mpernenajte BeAHaLl fanu
[lyBarKaTa/CMyKanKkaTa e oLITETEHa U
npecTaHeTe BeaHall co pabora,

— aKo lyBankara/CMyKankara nouxe
oflHeHaaex aa Bubpupa (nposepete
BeaHaLl).

MpuknyuyBame Ha cTpyja

» HanoHOTHa M3BOPOT Ha HanojyBatbe
Mopa Aa buae cooaBETEH CO OHO)
HaBefeH Ha cneunduKaLmoHaTa
MNoyYKa Ha ypeaor.

» Co 0BOj anapart ce npenopauysa
ynotpebara Ha peauayaneH ypen o
30 mA.

» CooBojanapar ynotpebyBajte camo
AOMNONHUTENHWU/PE3EPBHU Kabnu

ﬁ-%
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Kou ce ofobpenu cnopen
cneuuuKauunTe of
npou13BeayBauoT; bpojoT M BMAOTHa
NPO13BOAOT NPOHAjAeTe MM BO
ynarcTBoTO 3a paboTa.

» Huukoraww He flonupajte ro
YTUKauOT CO MOKPH paLe.

» Herasete ru, He NPEBUTKYBAJTE TU U
He TEerHeTe rm HanojHMOoT UNK
NPOAOMKHUOT Kaben, buaejkn HaToj
HaUWMH MOXaT [1a Ce oLuTeTaT.
3awtutete ro kabenot oa ToNMHa,
Macno u owwTpu pabosHu.

» KopuCTEHWOT NpoomKeH Kaben
Mopa a buae BOAOOTNOPEH U CO
COO/1BETEH NPECEK OJHOCHO
nebenuHa. Bpckata He cmee fja ce
Haora Bo Bofa.

Be3benHoCT 04 eneKkTpuueH yaap

» MOHTHPAH WITUTHUK Ha MOTOPOT!
MoTopoT e onpemeH co 3aluTuTa
o npeonTtoBapyBaibe. AKo
MOTOpPOT NpecTaHe co pabora,
3racHeTte ro u ocraBerte ro
HEeKONKY MUHYTH fia Ce Onaau
npea NOBTOPHO Aia ro BKNyUMTe.

» Buumanue! lpep cexkoe uncremwe
UNK NpUnaroayBatbe Ha ypeaoT
3racHete ro M uCKnyuete ro oa
cTpyja. UcToTO BaXKH U aKo
Kabenor e cnneTkaH.

» BepHaw ucknyuere ro kabenorop
HanojyBatbe AOKONKY Ce OLITETH
npu paborara. HEQONMUPAJTETO
OLUTETEHUOT KABEN NPEQ JA
ro UCKNYUYUTE O
HAMNOJYBAIE.

Baluara Kocauka e [1B0jHO M30N11paHa 1
He 1 e NoTpebHO 3a3eMmjyBatbe.

b

PaboteH HanoH e 230 V AC, 50 Hz (3a

He-EY 3emju, 220V, 240V, BO
3aBUCHOCT 0f] Bep3#jata). Kopuctete
camo ofobpeHu NPOA0MKHU Kabnu.
MoBeke MH(hopMALIMK OKONY Toa
MOXeTe Jla JobueTe Kaj 0BNacTEHUOT
3acTanHuk Ha Bosch.

Kop#cTeTe camo Npoo/mKHH Kabnu

kow ce Bo cknag co HO5VV-F, HO5RN-F

unn IEC (60227 IEC 53, 60245

I[EC57).

Ako npwu ynotpebarta Ha ypenort

KOPUCTUTE U NPOAOMKEH Kaben, Toj

Mopa Ja buae cnopep cnefH1Be

cneuuduKaLmm:

- 1,0 mm?: MakcUManHa fomxmHa
40m

- 1,5 mm?: MakcMManHa JOMmKMHa
60 m

- 2,5 mm?: MakcUManHa fiomK1Ha
100m

3abeneluka: AKo KOpUCTUTE
NPOAOMXeH kaben, Toj Mopa ia buae

3a3eMj€eH NPEKY HarojHaTa Mpexa, BO

CKnaf CO BaXXeYKnTe NpPonucu.

3a A0NONHUTENHU UOPMALIMH

KOHTaKTUpajTe NULIEHLMPaH

enexkTpuuap unu Hajonuckuot Bosch

CepBMuC.

» NMPEAYNPEQYBAME:
HecooaBeTHUTE NPOAONKHU
Kabnu Mmoxar aa buaar onacHu.

MpoponxHKoT Kaben, yTMKAUOT U

CMojoT CO NPOAOMKHUOT Kaben

Mopaar Aa buaaT Bo40OTNOPHH.
3a nopobpa besbegHocT kKopucTeTe
pesuayaneH ypen (PL) koj ce
aKTMBMpPa Ha oTcTanyBarbe o 30 mA.
Pe3nnyanHuot ypep Tpeba aa ce
npoBepyBa Npef cekoja ynotpeda.

F016181128((22.5.14)
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MpoaomxHUOT Kaben Mopa peoBHO 1A
ce Nperne/yBa 3a BeHTYaNHU
OLUTETYBatba 1 [1a C€ KOPUCTH CaMO aKo
e BO COBpLLEHa CoCTojba.

[loKonKy HanojHWOT kaben e oLITeTeH
Mopa [ia ro nonpaswu bolu enektpuuap.

NpeaynpenyBarbe 3a NPOM3BOANTE KOU
He ce 3a bpuTaHcku nasap
npeaBUaEHH:

BHUMAHME: 3a Bawa be3benHocTt
noTpebHo e ypenoT Aa e NoBp3aH co
NPOAOMKHUOT Kaben NpeKy CoofBETeH
yTuKau. CnojoT co Npoao/MKHUOT Kaben
Mopa fa buae 3aluTUTEH Of NPCKatbe,
HanpaBeH of] ryMa Un1 0bnoxeH co
ryma. [pogomxkHUOT Kaben mopa aa ce
KOPWCTH CO aBTOMATCKW HaMOTyBau.

OppxyBate

» 3a be3benHo paboteme, cute
wpadoBH, HABPTKK U 3aBPTKK Ha
QyBankara/cMykankara Mopaja
bupat NpuULBPCTEHH.

» [lyBankara/cMykankara uyBajTe ja
Ha CYBO, BUCOKO UMK 3aKNyY€HO
MECTO, BOH 0chaT Ha AeLia.

» opaau be3begHOCHM NPUUMHM,
Be/HaLLl 3aMEHETE MM UCTPOLLEHUTE
UMK OLUTETEHWUTE IENOBMU.

» PenoBHO NpoBepyBajTe Aanu
YPEOT € OLUTETEH UMK U3aDEH.

» He obupysarte ce camu aa ja
nonpa.aTe MalliMHaTa, OCBEH aKo ja
HemaTe COofiBeTHaTa obyka.

» Cekoralu KopucteTe Bosch
OPWUTMHANHU PE3EPBHU 1ENOBMU.

MakegoHcku | 183

O3Haku

CnenH1Te CMMDONHM Ce BaXKHH 3a UMTatbE W pa3bupatbe Ha
ynatcTBoTo 3a ynotpeba. Be monume npoyueTe ru cumbonute
1 HUBHOTO 3Hauetbe. [paBUnHaTa MHTepNpeTalvja Ha
cumbonuTe ke B nomorte nogobpo 1 nobesbeaHo aa ja
KOPUCTHTE Kocaukata.

/ Mogyc 3a ayBarbe

A

Mogayc 3a cmyKarbe

[MpaBeL Ha aBHXKEHE

Mpasew Ha peakuuja

BknyuyBare

McknyuyBare

[lo3soneHa yHKLMja

3abpaHeTy akuuu

HoceTe 3alTUTHH pakaB1Ly.

CLOH Wi
O = - [

Ypegot ynotpebyBsajTe ro camo Co MOHTUPaH
VAN BLUMYKYBau.

Q&ﬁ:’

ki

Ynotpeba co coosBeTHa HaMeHa
0BOj ypen e coofBeTeH 3a cobuparbe U iyBatbe Nncja U
[JIBOPEH 0TNaj, KaKo OCTAaTOLM Ofl KOCEH:E OKOMY KyKarta.
YpenoT Aa He ce KOPUCTH KaKo ceKau.

Ynotpebara Ha 61no koj anar koja He e BO CKNaj Co HeroBaTa
HameHa Moxe fia buae onacHa. Mpu HecooaBeTHa ynoTpeba
MOXETe [ia ce NOBpefuTe.

Bosch Power Tools

ﬁ-%

F016181128((22.5.14)

.

ikl



\ (%)
> OBJ_BUCH-1436-002.book Page 184 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

184 | Makef0HCKH

—

TexHHUKH nogaTouu
[yBanka/lpaguHcKa CMyKanka ALS 25 ALS25  ALS 2400
Bpoj Ha aen/apTukn 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
HomuHanHa jaunHa W 2500 2300 2400
Bo3payLieH npoTok, Makc. KM/u 300 300 300
BonyMeHCKH NpoTOK, Makc. M3/u 800 800 800
PenyKuMOHeH ofHOC 10:1 10:1 10:1
BonymeH Ha BpekaTa | 45 45 45
TexwHa (Mofyc 3a iyBatbe) Kr 3,2 3,2 3,2
TexuHa (Mopyc 3a cMyKarbe) Kr 4,4 4.4 4.4
Knaca Ha 3awTmTa [o/1 [o]/11 [o]/1
Cepwcku bpoj BV ja HaTNKMCHATa NIoUKa Ha Kocaukata

MoparouwTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] og 230 Bonti. OBHe NOAATOLM MOXE 42 OTCTanyBaar Npu PasnuuHi HANoOHM, BO 3aBUCHOCT of u3BefbaTa

BO O[JHOCHaTa 3eMja.

Cepuckuot 6p0j Ha ypeport ce Haora Ha HaTNMCHaTa NNoYKa Ha Kocaukara. TproBCKuTE UMUHbA HA HEKOM KOCAUKM MOXAT Aa bupar pasnuuHu.

Mndopmanuu 3a byuasa/Bubpauuu

BpenHocTuTe Ha eMUcHja Ha byuaBa oapeseHH BO COMNAacHOCT
co FprEN 60335-2-100.

M3mepeHuTe A-BpeHOCTH Ha BpeBa U3HECYBaaT NPOCEUHO:
3ByueH nputhcok 82 ab (A); CunuHa Ha3Byk 102 b (A).
HecurypHocT K=3 gb.

HoceTte 3ByuHa 3awTura!

361p Ha BUOpaunm a;, (Bektopcki 361p Ha TPH NpaBLm) U
BapujabunHocT K ce oapeaenn co EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

U3jaBa 3a coobpasHoct (€

M3jaByBame Ha CONCTBEHA OArOBOPHOCT, fieKa MPOM3BOAOT
ONMWLLIAH BO «TEXHWUKM NOLATOLM» COOABETCTBYBA HA CHUTE
npuUMeHnuBHY oapenbu on aupektuamute 2011/65/EU,
2014/30/EU, 2006/42/EC, 2000/14/EC BKNyuuTENHO
HWUBHUTE M3MEHM U1 € CO0DPa3eH Co CefHUTE HOPMU:

EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.

2000/14/EC: apaHTMpaHa jaunHa Ha 3Byk 105 ab (A).
MNpouenypa 3a BepudhukaLuja Ha KOHopmuTeToT V.
Kareropuja Ha npousBog: 34, 35

TexHuuka fokymeHTaluja (2006/42/EC, 2000/14/EC) npu:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

ko (Vo fod—

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

MoHTaxa u Kopucremwe
06em Ha ucnopaka 1
MoHTaxa Ha 3awTuTara 2
NPULBPCTYBatbe Ha MAasH1LaTa 3
MpuknyuyBatbe Ha NPOJOMKHUOT Kaben 4
BknyuyBarbe 4
lacetve 4
Mogyc 3a pyBarbe 5
Bupatbe Ha bpanHaTa Ha ayBarbe 5
[leMoHTaXxa Ha 3aluTuTaTa/MnasHuLata 6
MoHTaxa Ha paukaTa 7
MoHTaxa Ha BLUMYKYBauoT (ce MOHTUpa efHaw) 8
lpuuBpCTYBakbe Ha PEMEHOT 3a HOCetbe 9
MoHTaxa Ha BpeKata 3a cobuparbe 10
IMpuKnyuyBatbe Ha NPOAOMKHHOT Kaben 11
BknyuyBarbe 11
lacete 11
Mogyc 3a cmyKarbe 12
Buparbe Ha BOMyMEHOT Ha MPOTOKOT 12
lpunarogyBarbe Ha npeaHaTa pauka 13
[pa3sHetbe Ha BpekaTa 14
OppxyBatbe U unCTeHe 15
CKnagupatbe 1 TpaHcnopt 16
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CoBeTH npu pabotemerto

Mpy paboTa cekoralu ApxeTe ja MalunHaTa bnucky 1o
3emjara.

He fyBajTe XeLUKH, 3anannuB1 UK eKCNNo3UBHU
matepujan.

OTcTpaHyBatbe rpeLlKu

@

Mpobnem

MoxHa np1unHa

Kocaukara He paboTu

[lenot He e NPaBMNHO MOHTUPaH

MakegoHcky | 185

CMyKankata e norofjHa camo 3a CMyKatbe Ncja U rpafiMHCKU
OTNaAoLM.

lpoBepeTe ro AeNoT Ha KojLUTO paboTiTe fia HeMa XKMBOTHHU U
LIBPCTH NPeaMETH.

He cMyKajTe TEUHOCTH, HAJIOHCKM KECH, TMMEHKH, LMLLAPKH,
rpaHKku noaebenu of 5 MM, TKaeHUHM, XaPTUEHM W NNATHEHH
Mapamumtba.

PelweHune

nornegHete Bo «MoHTaxa»

Hema cHabayBatbe co cTpyja

lMpoBepeTe v BKNyueTe

YTUKauOoT e HencnpaseH

KopwcTeTe apyr yTnkau

MpogomkH1oT Kaben e owwTeTeH

Mposeperte ro kabenot v ako e notpebHo
3aMeHeTe ro

MperopeH ocurypysau

3ameHeTe ro 0CUrypyBsauot

AKTMBMpPaHa e 3alUTUTaTa Ha MOTOPOT 0

nperpesatbe

OcraBete f1a ce U3Najiu MOTOPOT 1 NPOBEpeTe
[N1a He e bNoKMpaH BEHTUNATOPOT

Kocaukata pabotu co
NPEeKUHKU

MpofomKHUOT Kaben e owTeTeH

MNposepeTe ro kabenot 1 ako e notpebHo
3ameHeTe ro

HencnpaBHu BHATPeLLHKM HHCTaNnaLn1 BO

KOCayKaTa

Mobapajte nomoLu of cepauc

MpeK1HYBaUOT e pacunax

MNobapajte nomoww of cepsuc

AKTMBMpPaHa e 3aliTUTata Ha MOTOPOT 0

nperpeBatbe

OcraBerte fa ce U3N1aji MOTOPOT 1 NpoBepeTe
[1a He e DNOKMpaH BEHTUNATOPOT

Jakv Bubpaumu/byuasa MaluuHarta e pacvnaHa

MNobapajTe nomoLu of cepsuc

Ypeqot He fiyBa/He CMyka  3anylueH BLUIMYKyBau/pacnpcHyBau

McuncTeTe ro BLMYKYBAUOT/pacnpcHyBauoT

BumykyBauot/pacnpcHyB  [orpelueH HaumH Ha MOHTaxa
auoT He MOXe Jia ce
MOHTMPA

nornegHete Bo «MoHTaxa»

JaumHara Ha cMyKkareTo  Bpekara e nonHa

McnpasHeTe ja Bpekata

ce Hamanysa

3arHata e Bne3Harta LieBka BO BpekaTa

Hcuuncrete ja BNe3Hata LeBKa

BeHTMnaTopoT He potupa  BeHTunatopot e bnokupan

3racHerte ro ypegoT U oTcTpaHeTe ja bnokapara
(HoceTe 3alLTUTHU paKaBuLK)

OapxyBatbe U CepBUC

OapXxyBambe, UKCTEHbE U UyBabe
» Mpep 61no KaKBUM HHTEPBEHLMM YPEAOT UCKNYyueTe ro
0f, HanojyBae.

» OppXKyBajTe ro ypeaor uucT 3aAa obesbepure gobpau
6e3bepHa pabora.

OppxyBajTe r'v ypenoT 1 0TBOPHTE 3a NPOBETPYBatbe YUUCTH
3a 1a hyHKLMOHMpaaT 1obpo v besbeaHo.

Ypeqot 1 Bpekarta uucTeTe 1 Co BnaxHa Kpna.

He npckajTe ro ypeaoT co Bofa M He HaTomyBajTe ro.

Ypeport ckanupajTe ro Ha be3beaHo, CyBo MeCTO BOHAOMMP HA
neua.

He pepnete apyrv npeaMeTy Ha ypeaoT.

Bosch Power Tools
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CepBHcHa cny)6a ¥ COBETH NPH KOPUCTEbE
www.bosch-garden.com

CekoraLl Npu KOPecnoHAeHL1ja UK Hapauka Ha pesepBHU
[eNoBH HaBefeTe ro AeceTumdpeHnoT cepucku bpoj wro ce
Haora Ha HaTNMCHaTa NouKa.

MakepoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBsuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
MHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./cakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

OtcTpaHyBamwe

MalwuuHarta, foaatHata onpema 1 ambanaxara Tpeba aa ce
COPTMPAAT 3a PeLuKnaxa.

He dpnajTe ja kocaukata co KOMyHanHKOT oTnap!

Camo 3a 3emj1 Bo pamKH Ha EY

Cnopeq EBponckara AupekTuBa
2012/19/EU 3a otnagHa enekTpuuHa 1
€N1eKTPOHCKA ONpeMa U Hej3uHaTa
MMNNeMeHTaLKja BO IPXKaBHOTO NPaBo,
0TnagHarta eneKkTpuuHa M eNnekTPoHCKa
onpema Mopa nocebHo Aa ce copTvpa v Aa
Ce CKNafMLLITH Ha eKONOLLKK NpudaTnne
HauwH.

Ce 3appKyBa NPaBoTO Ha NPOMeHa.

Srpski

Uputstva o sigurnosti

Paznja! Procitajte pazljivo sledeca
uputstva. Upoznajte se sa
elementima za rad i propisnom
upotrebom bastenskog uredjaja.
Molimo sacuvajte sigurno uputstvo
za rad za kasniju upotrebu.

Objasnjenja simbola na bastenskom
uredjaju

C Opste uputstvo o opasnosti.

Procitajte uputstvo za rad.
[l

Paziti da osobe koje stoje u
blizini ne budu povredene usled
odbacenih stranih tela.
Opomena: Odrzavajte sigurno
rastojanje od bastenskog
uredjaja, kada on radi.

Rotirajuca duvaljka. Ne idite sa
VaSim rukama i nogama u
otvore dok bastenski uredjaj
radi.

Ne idite sa VaSim rukama i
nogama u otvore dok bastenski
uredjaj radi.

Pazite nato, dase osobe koje se
nalaze u blizini ne povrede od
stranih tela koja lete okolo od
bastenskoguredjaja. Pazite kod
drugih osoba na sigurno
rastojanje do bastenskog
uredjaja.

Nosite zaStitu za sluh i zastitne
naocare.

Ne radite po kisi i ne ostavljajte
duvaljku za lis¢e/bastenski
usisivac u prirodi dok pada kisa.
Iskljucite bastenski uredjaj i
izvucite mrezni utikac iz
uticnice, pre nego sto
preduzmete radove
podesavanja, Ciséenjaiili
odrzavanja, kada je mrezni kabl
uvrnut, presecen ili oStecen, ili
ako usisivac za lis¢e/bastenski
usisiva¢ ostavite bez nadzora.
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~ ) Sacekajte da se svidelovi
s> | baStenskog uredaja zaustave

pre nego Sto ih dodirnete.
Nozevi nakon iskljucivanja
bastenskog uredaja rotiraju jos
neko vreme i tako mogu da
izazovu povrede.

Rad
» Nikaka deci ili osobama koje nisu

upoznate sa ovim uputstvima ne
dozvoliti koris¢enje bastenskog
uredjaja. Nacionalni propisi
ogranicavaju moguce starost
radnika. Cuvajte bastenski uredjaj
da bude za decu nedostupan, kada
nije u upotrebi.

Ovaj bastenski uredjaj nije zamisljen
za to, da ga koriste osobe
(ukljuCujuci i decu) sa ogranicenim
fiziCkim, umnim ili duSevnim
sposobnostima ili nedostajucim
iskustvom i/ili nedostajuc¢im
znanjem, ¢ak ni onda, ako su pod
nadzorom osobe koja je nadlezna za
njihovu sigurnost ili dobijaju od nje
uputstva, kako se koristi bastenski
uredjaj.

Decu bi trebalo nadzirati, da bi bili
sigurnidase neigraju sabastenskim
uredjajem.

Ne radite sa bastenskim uredjajem
nikada dok se osobe, posebno deca
ili kuéne Zivotinje nalaze u
neposrednoj blizini.

Radnik ili korisnik je odgovoran za
nesrece ili Stete kod drugih ljudi ili
na njihovoj imovini.

Zavreme rada ne smeju se u krugu
od 3 metra zadrzavatinikakve druge

Srpski| 187

osobe ili zivotinje. Radnik je
odgovoran u radnom podrucju
prema trec¢im licima.
Upotrebljavajtge bastenski uredjaj
samo pri dnevnom svetlu ili dobrom
vesStackom svetlu.

Sa maSinom ne radite ako ste
umorniili bolesniili ste pod uticajem
alkohola, droga ili lekova.

PriloSim vremenskim uslovima
posebno kod dolazece oluje ne
radite sa bastenskim uredjajem.

Nosite uvrek kod upotrebe ovoga
bastenskog uredjaja odelo koje nije
komotno na gornjem delu tela i
rukama.

Bastenski uredaj nemojte da
koristite kada ste bosi ili ako nosite
sandale. Uvek nosite solidne cipelei
dugacke pantalone.

Pazite na to, da se opupteno odelo
ne uvucpe u dovod za vazduh, jer
ovo moze uticati na povrede.
Radite sa bastenskim uredjajem
samo sa montiranom mlaznicom
odnosno sa montiranom cevi za
usisavanje.

Pazite na to, da se duga kosa ne
uvuce u dovod za vazduh, jer ovo
moze uticati na povrede.
Pregledajte brizljivo povrSinu koju
trebaraditiiuklonite sve Zice idruga
strana tela.

Pre svakog koriS¢enja proverite da i
je priklju¢ni vod/produzni kabl
oStecen, a ako je potrebno,
zamenite ga/ih. Priklju¢ni vod/
produzni kabl Stitite od visokih

......

b

Bosch Power Tools

\

ﬁ-%

F016181128((22.5.14)

.
~¢



é OBJ_BUCH-1436-002.book Page 188 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

¢

188 | Srpski

» Provedite kabl uvek pozati
bastenskog uredjaja.

» Radite sa baStenskim uredjajem
samo u poziciji koja je predvidjena
za vrstu rada. BaStenski uredjaj nije
pogodan, da se obrnuto drzi u
modusu usisivanja lisca.

» Ne radite nikada sa bastenskim
uredjajem za usisavanje liS¢a sa
zastitnim uredjajima u kvaru,
poklopcimaili bez sigurnosnih
uredjaja, na primer bez dzaka za
prihvatanje.

» Uverite se da su sve isporucene
drske i zastitni uredjaji u radu
bastenskog usisivaca liS¢a
montirani. Ne pokusSavajte nikada
danekompletno montiran bastenski
usisivac za liSce ili bastenski
usisivac za liS¢e sa nedozvoljenim
modifikacijama pustate u rad.

» Pazite uvek priradu bastenskog
usisivaca liS¢a na sigurno stajanje i
odrZavajte uvek ravnotezu.

» Budite svesni svoje okoline i
spremni na moguce opasne
momente, koje za vreme usisavanja
liS¢a u basti ne Cujete.

» Izbegavajte nenormalnodrzanjetela
i odrzavajte uvek ravnotezu.

» Pazite na kosim povrSinama da
sigurno koracate.

» Uvek sa masinom hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Drzite sve otvore za hladan vazduh
da bude bez prljavstine.

» Ne oduvavajte prljavstinu/lisée
nikada u pravcu osoba koje stoje u
blizini.

» Ne nosite bastenski uredjaj za kabl.

» Preporucuje se noSenje zastitne
maske za disanje.

» Nosite zastitne naocare.

» Ne preduzimajte nikakve
promene na bastenskom
uredjaju. Nedozvoljene promene
mogu ostetiti sigurnost Vaseg
bastenskog uredjaja i uticati na
pojacane Sumove i vibracije.

Mrezni utikac izvucite iz utiCnice:

- Uvek kada se udaljavate od
basStenskog uredjaja.

- Kada kontrolisete bastenski usisivaC
liS¢a, pri uklanjanju blokade ili kada
na njemu radite.

- Posle kolizije sa nekim stranim telom.
PrekontroliSite bastenski usisiva¢
liS¢éa odmah na oStecenjai ako je
potrebno popravite ga.

- Kada bastenski usisivac liS¢a
neuobicajeno pocne da vibrira
(odmah ispitati).

Prikljucak struje

» Napon strujnog izvora mora se
usaglasiti sa podacima na tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

» Preporucuje se da se ovaj bastenski
uredjaj priklju¢i samo na uticnicu,
koja je osigurana sa zastitnim
prekidacem struje u kvaru sa
30 mA.

» Upotrebljavaje ili zamenite za ovaj
bastenski uredjaj samo prikljucne
vodove mreze koji su usaglaseni sa
podacima proizvodjaca, broj
narudzbine i tip pogledajte u
uputstvu zarad.

\
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» Mrezni utika¢ nikada ne dodirujte
golim rukama.

» Prekomreznog prikljucnog kabela ili
produznog kabela nemojte voziti, ne
gnjecite ga niti navlacite, jer bi se
mogao oStetiti. Zastitite kabl od
izvora toplote, ulja i ostrih ivica.

» Produzni kabel mora imati presek
naveden u uputstvima za upotrebu i
mora biti zasticen od prskanja vode.
Utikacki spoj ne sme biti u vodi.

Elektricna sigurnost

» Motorna zastita je instalirna!
Motor je opremljen sa zastitom od
peopterecenja. Ako motor stane,
odhladite ga pre ponovnog
startovanja nekoliko minuta.

» Paznja! Iskljucite pre radova
podesavanja i ¢iS¢enja bastenski
uredjaj i izvucite mrezni utikac iz
uticnice. Isto vazi, kada je mrezni
kabl zamrsen.

» Izvucite odmah mrezni utikac iz
uticnice kada je kabl oStecen za
vreme rada. NE DODIRUJTE
OSTECENE KABLOVE PRE NEGO
STO IZVUCETE MREZNI UTIKAC.

Va$ bastenski uredaj je iz razloga
bezbednosti zastitno izolovan i nije mu
potrebno uzemljenje. Radni napon
iznosi 230V AC, 50 Hz (za zemlje van
EU-a220V, 240V, zavisno od verzije).
Koristite samo odobrene produzne
kablove. Informacije moZete da
dobijete u Vasoj ovlaséenoj servisnoj
podruznici.

Srpski| 189

Smeju se primeniti samo produzni
kablovi tipa HO5VV-F, HO5RN-F ili [EC
(60227 IEC 3,60245 IEC 57).

U slu¢aju da upotrebite za rad
bastenskog uredjaja neki produzni
kabl, smeju se upotrebljavati samo
kablovi sa slede¢im presecima
provodnika:

- 1,0 mm?: maksimalne duzine 40 m

- 1,5 mmZ: maksimalne duzine 60 m
- 2,5 mm?: maksimalne duzine 100 m

Paznja: Ako se koristi produzni kabl,
moraon - kao $to je opisanou
sigurnosnim propisima - posedovati
zastitni provodnik, koji je preko utikaca
povezan sa zastitnim vodom Vaseg
elektricnog uredjaja.

U sluCajevima sumnje pitajte nekog

izuc¢enog elektricara ili sledeci Bosch

servis- predstavnistvo.

» OPREZ: Nepropisni produzni
kablovi mogu biti opasni.
Produzni kabl, utikac i spojnica
moraju biti zaptiveni za vodu i
dozvoljene konstrukcije za
spoljnu upotrebu.

Radi povedanja sigurnosti preporucuje

se, da se koristi jedna Fl-sklopka (RCD)

sa maksimalno 30 mA. Ova Fl-sklopka
bi trebala da se kontrolise pre
upotrebe.

Priklju¢ni kabl se redovno mora
kontrolisati u pogledu znakova
oStecenja i sme se samo upotrebljavati
u besprekornom stanju.

Ako je prikljucni vod o$tecen, sme ga
popraviti samo neka stru¢na Bosch-
radionica.

b
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Napomena za proizvode koji se ne
prodaju u Velikoj Britaniji:

PAZNJA: 7bog VaSe bezbednosti je
neophodno da se utika¢ postavljen na
bastenskom uredaju spoji sa
produznim kabelom. Spoj produznog
kabla mora da bude zasti¢en od
prskanja vode, mora da bude od gume
ili da bude prevuc¢en gumom. Produzni
kabl mora da se koristi sa kablovskom
uvodnicom odn. rastere¢enjem
zatezanja.

Odrzavanje

» Uverite se u Cvrstuvezu svih navrtki,
spreznjaka i zavrtanja, da bi se
obezbedilo sigurno radno stanje
bastenskog usisivaca za liSce.

» Cuvaijte bastenski usisivac liséa na
nekom suvom, visokom ili
zatvorenom mestu izvan dometa
dece.

» Sigurnosti radi promenite istroSene
ili oStecene delove.

» KontroliSite dZak za prihvat redovno
na habanje ili oStecenja.

» Bastenski uredaj ne mojte da
pokuSavate da popravite osim ako
niste kvalifikovani u neophodnoj
meri.

» Uverite se da li delovi koje treba
promeniti poticu od Bosch-a.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i shvatanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilna
interpretacija simbola Vam pomaze da bastenski uredaj
koristite bolje i bezbednije.

Simbol Znacenje

/ Modus za duvanije lis¢a
7

Modus za usisavanije lis¢a

A

Pravac kretanja

Pravac reakcije

Ukljucivanje

Iskljucivanje

Dozvoljena radnja

Zabranjeno rukovanje

Nosite zastitne rukavice.

@X\OHQ_‘\

Radite sa bastenskim uredjajem samo sa

P ANl montiranom usisnom cevi.
Qsﬁ:,
Upotreba prema svrsi

Bastenski uredjaj je odredjen za sakupljanje lis¢a duvanjemi
bastenskih odpadaka kao na primer pokosene trave u
podrucju kuce i vrta.

Bastenski uredjaj nesme da se upotrebljava kao sekacica.

Koriscenije elektricnih alata na neki drugi nacin nego $to je
izri¢ito odredjeno moZe biti opasno. Kod koris¢enja koje nije
prema svrsi moze Vas povrediti.

ﬁ-%
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Tehnicki podaci

Duvaljka za lis¢e /Bastenski usisivac ALS 25
Broj predmeta 3600... HA10.. HA1 030 HA1001

HA1 040
Nominalna primljena snaga w 2500 2300 2400
Brzina vazdusne struje, maks. km/h 300 300 300
Strujni volumen, maks. m3/h 800 800 800
Smanjivanje koli¢ine lis¢a 10:1 10:1 10:1
Zapremina prihvatnog dZaka | 45 45 45
Tezina (modus za duvanje li$¢a) kg 3,2 3,2 3,2
TeZina (modus za usisavanje lis¢a) kg 4,4 4,4 4,4
Klasa zastite [Oo/1 [o]/11 [o]/11

Serijski broj

vidi tipsku tablicu na bastenskom uredaju

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodjenja specifi¢nih za zemlje mogu ovi podaci varirati.
Molimo da obratite paznju na broj predmeta na tipskoj tablici Vaseg bastenskog uredjaja. Trgovacke oznake pojedinih bastenskih uredjaja mogu

varirati.

Informacije o Sumovima/vibracijama

Vrednosti emisije Sumova se odreduju u skladu sa

FprEN 60335-2-100.

A-vrednovan nivo Sumova uredjaja iznosi tipi¢no: Nivo
zvuénog pritiska 82 dB(A); Nivo snage zvuka 102 dB(A).
Nesigurnost K =3 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracija a;, (Zvir vektora tri pravca) i
nesigurnost K su dobijeni prema EN 60335:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s?.

Izjava o usaglasenosti

C€

Izjavljujemo pod punom krivicnom i materijalnom odgovorno-

stida pod ,, Tehnicki podaci® opisani proizvod odgovara svim
doti¢nim odredbama instrukcije 2011/65/EU, 2014/30/EU,
2006/42/EC, 2000/14/EC ukljucujuci njene izmene i da je u
skladu sa slede¢im normama: EN 60335-1,

FprEN 60335-2-100.

2000/14/EC: Garantovani nivo snage zvuka 105 dB(A).
Postupak vrednovanja usaglasenosti je prema prilogu V.
Kategorija proizvoda: 34, 35

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) kod:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

e,

Jole o [V Nl —

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montaza i Rad
Obim isporuke 1
Montiranje zastitnog poklopca 2
Mlaznicu nataci 3
Postavljanje produznog kabla 4
Ukljucivanje 4
Iskljucivanje 4
Modus za duvanje lis¢a 5
Poesavanje brzine duvanja lis¢a 5
Demontaza mlaznice/zastitnog poklopca 6
Montaza drske za ruku 7
Montaza usisne cevi (prva montaza) 8
Pri¢vr§céivanje noseceg kaisa 9
Montaza prihvatnog dZaka 10
Postavljanje produznog kabla 11
Ukljucivanje 11
Iskljucivanje 11
Modus za usisavanije lis¢a 12
Podesavanije strujnog volumena 12
Podesavanje prednje ru¢ne drske 13
Praznjenje dZaka za prihvat 14
Odrzavanje i ¢iscenje 15
Cuvanje i transport 16
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Uputstva za rad

Drzite bastenski uredjaj u radu uvek do tla.

Ne sakupljajte duvanjem vrele, zapaljive ili eksplozivne
materijale.

Bastenski usisivac je samo pogodan za usisavanje lis¢a i
bastenskih otpadaka.

Trazenje greSaka

A

Simptomi

Moguci uzroci

Bastenski uredjaj ne radi

Komponente nisu ispravno montirane

—

Prekontrolisite pre koro$¢enja bastenskog uredjaja okolinu u
pogledu malih Zivotinja i tvrdih predmeta.

Ne usisavajte te¢nosti, plasticne kese, konzerve, $isarke jele,
grane sa vise od 5 mm preseka, peskire, papirne maramice i
Stipaljke.

Pomo¢

pogledajte ,montaza“

Nema mreZnog napona

Prokontrolisati i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristite drugu uti¢nicu

Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je ostecen

Osigurac je izbio

Promeniti osigura¢

Motorna zastita je reagovala

Motor ohladiti i ispitati da li duvaljka blokira

Bastenski uredjajradisa  Ostecen produzni kabl

Ispitajte i zamenite kabl ako je oStecen

prekidima Interni kablovi bastenskog uredjajasu ukvaru  PotraZiti ovla¢eni servis

Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje je u kvaru  PotraZiti ovlasceni servis

Motorna zastita je reagovala Motor ohladiti i ispitati da li duvaljka blokira
Jake vibracije/Sumovi Bastenski uredjaj je u kvaru Potraziti ovlasceni servis

Bastenski uredjaj duva/ Mlaznica/usisna cev blokira

ne usisava

Osloboditi mlaznicu/usisnu cev

Mlaznica/usisna cevsene Pogre$na montaZa
moZe montirati

pogledajte ,montaza“

Intenzitet usisavanja Prihvatni dZak je pun

Isprazniti dZak za prihvat

popusta

Prikljutna Stucna dZaka za prihvat blokira

Oslobodite prikljutnu Stucnu dZaka za prihvat

Duvaljka ne rotira Duvaljka blokira

Iskljuciti bastenski uredjaj i ukloniti blokiranje
(nosite zastitne rukavice)

Odrzavanje i servis

vev 7

Odrzvanje, iS¢enje i cuvanje

» lzvucite pre svijh radova na bastenskom uredjaju
mrezni utikac iz uticnice.

» Odrzavajte bastenski uredjac cist, da bi mogli dobro i
sigurno da radite.

Drzite bastenski uredjaj i otvore za ventilaciju Ciste, da bi
mogli dobro i sigurno da radite.

Uklonite prljavstinu sa nekom suvom krpom sa bastenskog
uredjaja ili dzaka za prihvat.

Ne prskajte ga i ne uranjajte bastenski uredjaj nikada u vidu.

Cuvaite bastenski uredjaj na nekom sigurnom mestu, suvom i
izvan dometa dece.

Ne ostavljajte nikakve druge predmete na bastenskom
uredjaju.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi
www.bosch-garden.com

Molimo navedie kod svih pitanja i narucivanje rezervnih
delova neizostavno broj predmeta sa 10 mesta prema tipskoj
tablici bastenskog uredjaja.

Srpski

Bosch-Service

Dimitrija Tucovi¢a 59
11000 Beograd

Tel.: (011) 6448546

Fax: (011) 2416293
E-Mail: asboschz@EUnet.yu
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Uklanjanje djubreta

Bastenski uredjaji, pribor i pakovanja treba da se odvoze
nekojh regeneraciji koja odgovara zastiti covekove okoline.
Ne bacajte bastenski uredjaj u ku¢no djubre!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskoj smernici 2012/19/EU o
starim elektri¢nim i elektronskim
uredjajima i njijhovom pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vise
neupotrebljivi elektricni i elektronski
uredjaji da se odvojeno sakupljaju i odvoze
reciklazi koja odgovara zastiti covekove
sredine.

Zadrzavamo pravo na promene.

Slovensko

Varnostna navodila

Pozor! Skrbno si preberite naslednja
navodila. Seznanite se z
upravljalnimi elementiin s pravilno
uporabo vrtnega orodja. Prosimo, da
to navodilo za obratovanje varno
shranite za kasnejSo uporabo.

Razlaga simbolov na vrtnem orodju

Splosno opozorilo na
nevarnost.

Preberite si to navodilo za
[Ll] obratovanje.

odleteli od Skarij, ne bodo

- 1| poSkodovali oseb, ki stojijo v
B-R| biizini.

Opozorilo: Ko vrtno orodje
obratuje, drzite varno razdaljo
do slednjega.

RotirajoC ventilator. Med tekom
vrtnega orodja z rokami in
nogami ne smete priti v
odprtine.

@ Pazite, da predmeti, ki bi

&
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Med tekom vrtnega orodja z
**¢¢,| rokamiin nogami ne smete priti
v odprtine.
(== Pazite nato, da se osebev
blizini ne bodo poskodovale
%\\ zaradi okrog letecih tujkov od
{i)‘ vrtnega orodja. Pri drugih
N _J osebah pazite nato, da se bodo
nahajale v varni razdalji do
vrtnega orodja.

Nosite zascCito sluha in zasc¢itna
ocala.

S
-
—\ Ne uporabljajte naprave, ko
dezuje in med dezjem ne
puscajte puhalnika/vrtnega
sesalnika na prostem.
==~ ) Preden Zelite opraviti
/=] | nastavitve ali vzdrzevalna dela
na vrtnem orodju ali preden ga
Zelite obdistiti ali Ce se je
zamotal, prerezal ali
poskodoval kabel oziroma v
primeru, da morate puhalnik/
vrtni sesalnik pustiti brez
nadozora, morate izklopiti
vrtno orodje in potegniti
omrezni vti€ iz vtiCnice.
~ ) PocCakajte nato, da se vsi deli
s> | vrtnega orodja popolnoma
ustavijo, preden se je
dotaknete. NoZi po izklopu
vrtnega orodja nadaljujejo z
rotiranjem in lahko povzrocijo
poskodbe.

Uporaba

» Nikoli ne dovolite otrokom ali
osebam, ki niso seznanjene s temi
navodili, da bi uporabljale to vrtno
orodje. Nacionalni predpisi morebiti

Bosch Power Tools
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omejujejo starost uporabnika.
Kadar vrtno orodje ni v uporabi, ga
hranite izven dosega otrok.

» To vrtno orodje ni namenjeno za
uporabo s strani oseb (vklju¢no z
otroki) z omejenimi fizicnimi,
senzoricnimi ali umskimi
sposobnostmi ali pomanjkljivimi
izku$njami in/ali pomanijkljivim
znanjem, razen, Ce jih nadzoruje
oseba, ki je odgovornaza varnost ali
pa Ce slednji s strani te odgovorne
osebe dobijo navodila, kako se mora
to vrtno orodje uporabljati.
Nadzorujte otroke in tako
zagotovite, da se ne igrajo z
napravo.

» Nikoline uporabljajte naprave, ko se
v neposredni blizini nahajajo osebe,
Se posebej otroci ali domace zivali.

» Zanezgode ali Skodo, povzroceno
na drugih osebabh ali njihovi lastnini,
je odgovoren uporabnik ali lastnik.

» Med obratovanjem se v okolici
3 metrov ne smejo zadrzevati osebe
ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za
tretje osebe.

» Vrtno orodje uporabljajte le pri
dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

» Stroja ne uporabljajte, kadar ste
zaspani ali bolni ali pod vplivom
alkohola, drog ali zdravil.

» Prislabih vremenskih pogoijih, Se
posebej priblizajoCi nevihti, vrtnega
orodja ne smete uporabljati.

» Priuporabi tega vrtnega orodja
morate nositi vselej oprilegajoco,
fiksirano obleko na zgornjem delu
telesa in rokah.

» Ne uporabljajte vrtnega orodja, ko
ste bosializodprtimisandali. Nosite
le fiksno obutev in dolge hlace.

» Pazite nato, da se ohlapna obleka
ne bo potegnila v dovod zraka, saj bi
to lahko povzrocilo poskodbe.

» Elektri¢no orodje smete uporabljati
le z montirano $obo 0z. montirano
sesalno cevjo.

» Pazite nato, da se dolgi lasje ne
bodo potegnili v dovod zraka, saj bi
to lahko povzrocilo poskodbe.

» Skrbno preglejte povrsino, ki jo
Zelite obdelati in odstranite Zice in
druge tujke.

» Pred vsako uporabo preverite
prikljuéni vodnik/podaljSevalni
kabel glede na poskodbe in ju po
potrebi zamenjajte. Zascitite
priklju¢ni vodnik/podaljSevalni
kabel pred vroCino, oljem in ostrimi
robovi.

» Vodite kabel vselej v smeri nazaj
vstran od vrtnega orodja.

» Vrtno orodje smete uporabljatile v
tistem polozaju, ki je predviden za
ustrezno vrsto obratovanja.
Naprava ni primernazato, dajov
nacinu obratovanja sesanja listja
drzite obrnjeno.

» Nikoli ne uporabljajte puhalnika/
vrtnega sesalnika s poskodovanimi
zaSCitnimi pripravami, pokrovi ali
brez varnostnih priprav, kot npr.
prestrezne vrecCe.

iy
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» Zagotovite, da so pri uporabi
puhalnika/vrtnega sesalnika
montirani vsi priloZeni rocaji in
zaScCitne priprave. Nikoli ne
poskusSajte zagnati puhalnika/
vrtnega sesalnika, ki bi bil
nepopolno montiran ali pa
puhalnika/vrtnega sesalnika z
nedovoljenimi modifikacijami.

» Priuporabi puhalnika/vrtnega
sesalnika morate vedno paziti na
trdno stojiSCe ter vedno drzite
ravnotezje.

» Zavedajte se svoje okolice in moznih
trenutkov nevarnosti, ki jih med
puhanjem/sesanjem listja morda ne
sliSite.

» Preprecite nenormalno drzo telesa
in vselej drzite ravnotezje.

» Na poSevnih povrsinah pazite na
varno hojo.

» Vedno hodite mirno, nikoli ne
tekajte.

» Poskrbite za to, da bodo vse
odprtine za hladilni zrak brez
necistocCe.

» Necistoce/listja nikoli ne pihajte v
smer, kjer se v bliZini zadrzujejo
osebe.

» Elektricnega orodja ne nosite tako,
da bi ga drzali za kabel.

» Priporo¢amo, da nosite zascitno
masko za prah.

» Nosite zascitna ocala.

Na noben nacin ne spreminjajte
vrtnega orodja. Nedovoljene
spremembe lahko negativno
vplivajo na varnost vasega vrtnega
orodja in povzrocijo povecanje
hrupa in vibracije.

v
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Potegnite omrezni vtic iz vtiCnice v
naslednjih primerih:

- vedno, ko se oddaljite od vrtnega
orodja,
- ko preverjate puhalnik/vrtni sesalnik,

delate na slednjem ali odstranjujete
blokado,

- po koliziji s tujkom. Preverite
puhalnik/vrtni sesalnik takoj na
poskodbe in Ce je potrebno, morate
poskrbeti za popravilo v primeru,

- e puhalnik/vrtni sesalnik pri¢nejo
nenavadno vibrirati (preglejte takoj).

Elektricni prikljucek

» Napetost elektri¢nega vira mora
ustrezati podatkom, ki so navedeni
na tipski plo$¢ici vrtnega orodja.

» Priporo¢amo, da elektricno orodje
prikljucite le na vticnico, ki je
zavarovana s tokovno zascitnim
stikalom 30 mA (Fl-stikalo).

» Uporabite ali nadomestite za to
vrtno orodje izklju¢no omrezne
prikljucke, ki se ujemajo s podatki
proizvajalca; za $t. narocila in tip
glejte navodilo za obratovanje.

» Omreznega vtica se nikoli ne
dotaknite z mokrimi rokami.

» Ne smete peljati preko omreznega
prikljuka, ne smete ga stiskati ali
vlaciti za njega, saj bi ga lahko
poskodovali. Zascitite kabel pred
vrocino, oljem in ostrimi robovi.

» Prerez podaljSevalnega kabla mora
ustrezati meram, ki so navedeni v
navodilu za uporabo ter mora biti
zaScCiten pred Skropljenjem. Vticna
povezava ne sme lezati v vodi.
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Elektricna varnost

» Zascita motorja je instalirana!
Motor je opremljens 3
preobremenitveno zascito. Ce se
motor ustavi, pustite, da se pred
ponovnim zagonom za nekaj
minut ohladi.

» Pozor! Pred opravili nastavitve ali
ciScenja izklopite vrtno orodje in
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
Enako velja v primeru, Ce je
omrezni kabel zamotan.

» Takoj izvlecite omrezni vtic iz
vtinice v primeru, ce se kabel
med delom poskoduje. NE
DOTIKAJTE SE
POSKODOVANEGA KABLA PRED
IZVLEKOM OMREZNEGA VTICA.

Vase vrtno orodje je v varnostne
namene zasc€itno izolirano in ne
potrebuje ozemljitve. Omrezna
napetost znasa 230 VAC, 50 Hz (za
neclanice EU 220V, 240V glede na
izvedbo). Uporabite le odobrene
podaljSevalne kable. Informacije dobite
pri pooblas¢enem servisu.
Uporabljati se smejo samo podaljski
vrste HO5VV-F, HO5RN-F ali IEC
(60227 IEC53,60245EC57).

Ce pri uporabi vrtnega orodja
uporabljate podaljSek, smete vzetile
kabel z naslednjimi prerezi
prevodnikov:

- 1,0 mm?: maksimalna dolZina 40 m
- 1,5 mm?: maksimalna dolZina 60 m
- 2,5 mm?: maksimalna dolZina 100 m
Opozorilo: Ce uporabite podalj$evalni
kabel, mora slednji v skladu z
varnostnimi navodili imeti zascitni

vodnik, ki je s vtiCem povezan z
zaSCitnim vodnikom vase elektricne
naprave.

V primeru dvoma vprasajte
kvalificiranega elektricarja ali najblizje
zastopstvo servisa Bosch.

» POZOR: Nepravilno izvedeni
podaljSevalni kabli so lahko
nevarni. PodaljSevalni kabli, vtici
in mesta prikljucka morajo biti
izvedeni vodotesno in dovoljeni
za zunanjo uporabo.

Za povecanje varnosti vam

priporocamo, da uporabite Fl-stikalo

(RCD) z okvarnim tokom maks. 30 mA.

To Fl-stikalo morate pred vsako

uporabo preveriti.

Prikljucni vodnik morate redno

pregledovati glede naznake poskodbin

ga smete uporabljati le v brezhibnem
stanju.

Ce je priklju¢ni vodnik poskodovan, ga

sme popraviti le pooblascena servisna

delavnica Bosch.

Opozorilozaizdelke, ki se ne prodajajo
v Veliki Britaniji:

POZOR: Za vaSo varnost je potrebno,
da se vti¢ na vrtnem orodju poveze s
podaljSevalnim kablom. Priklju¢no
mesto podaljSevalnega kabla se mora
zascititi proti Skropljenjem. Slednje
mora biti iz gume ali biti prevleceno z
gumo. PodaljSevalni kabel se mora
uporabljati z razbremenitvijo natega.

Vzdrzevanje

» PrepriCajte se, da bodo vse matice,
vsi sorniki in vijaki varno pritrjeni, le
tako boste zagotovili varno delovno
stanje puhalnika/vrtnega sesalnika.
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» Puhalnik/vrtni sesalnik hranite na
suhem, visoko lezecem ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo
otrokom.

» Obrabljene ali poskodovane dele
zaradi varnosti zamenjajte.

» Redno kontrolirajte prestrezno
vreco na obrabljivost ali poSkodbe.

» Ne poskuSajte popravljati vrtnega
orodja, razen Ce imate ustrezno
kvalifikacijo za to.

» Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih
boste zamenjali, izdelani v tovarni
Bosch.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna interpretacija simbolov vam pomaga, da
vrtno orodje lahko bolje in varneje uporabljate.

Simbol Pomen

Modus puhanije listja
“7|
Modus sesanje listja
7
Tehnicni podatki

Puhalnik listja/ Vrtni sesalnik

—

Slovensko | 197

Simbol Pomen

Smer premikanja

Smer reakcije

Vklop

Izklop

Dovoljeno dejanje

Prepovedano dejanje

Nosite za$¢itne rokavice.

@X&OHQ_‘\

Vrtno orodje smete uporabljati le z
montirano sesalno cevjo.

%

R

Uporaba v skladu znamenom

Vrtno orodje je namenjeno za puhanije in zbiranje listja in
vrtnih odpadkov, npr. trave na obmogju okoli hise in vrta.
Vrtnega orodja ne smete uporabljati kot drobilnik.
Uporaba elektri¢nih orodij v druge namene in nacine, za

katera niso izrecno namenjena, je lahko nevarno. Pri
nenamenski uporabi se lahko poskoduijete.

ALS 25 ALS 25  ALS 2400

Stevilka artikla 3600... HA10.. HA1 030 HA1 001
HA1 040

Nazivna odjemna mo¢ w 2500 2300 2400

Hitrost zraénega toka, maks. km/h 300 300 300

Volumenski tok, maks. mé/h 800 800 800

Zmanjsanije koli¢ine listja 10:1 10:1 10:1

Volumen prestrezne vrece | 45 45 45

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Bosch Power Tools

%

%

F016181128((22.5.14)

4| ®



i

198 | Slovensko

A\ (%)
>// S OBJ_BUCH-1436-002.book Page 198 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

ALS 25 ALS 25

Puhalnik listja/ Vrtni sesalnik

Teza (modus puhanije listja) kg 3,2 3,2 3,2
Teza (modus sesanje listja) kg 4,4 4,4 4,4
Zastitni razred [O/m [Ol/1 [@l/u

Serijska Stevilka

glejte tipsko tablico na vrtnem orodju

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.
Upostevajte Stevilko izdelka na tipski tablici sesalnika. Trgovski nazivi posameznih vrtnih orodij so lahko razli¢ni.

Podatki o hrupu/vibracijah

Merilne vrednosti hrupa izra¢unane v skladu z

FprEN 60335-2-100.

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno: nivo hrupa
82 dB(A); izmerjena mo¢ hrupa 102 dB (A). Negotovost
K=3dB.

Nosite zascito sluha!

Skupne vrednosti vibracij a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K izracunana v skladu z EN 60335:
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s2.

Izjava o skladnosti C €

Z izkljuéno odgovornostjo izjavljamo, da je izdelek, opisan v
LTehni¢nih podatkih®, v skladu z vsemi relevantnimi dolodili
direktiv 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/ES,
2000/14/ES, vkljutno z njihovimi spremembami in ustreza
naslednjim normam: EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.
2000/14/ES: Garantirana moc hrupa 105 dB(A). Postopek
ocenjevanija skladnosti v skladu z dodatkom V.

Kategorija izdelka: 34, 35

Tehni¢na dokumentacija (2006/42/ES, 2000/14/ES) pri:
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President ~ Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

(o
¢ s
%@( To (U Ned—
Robert Bosch GmbH, Power Tools Division

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montaza in obratovanje

Cilj dejanja Slika

Obseg posiljke

MontaZa za$¢itnega pokrova

Nataknitev Sobe

Namestitev podalj$evalnega kabla
Vklop
Izklop

Al AWM

Cilj dejanja Slika

Modus puhanie listja 5
Nastavitev hitrosti puhanja listja 5
DemontaZza Sobe/zasCitnega pokrova 6
MontaZa rocaja 7
Montaza sesalne cevi (enkratna montaza) 8
Pritrditev nosilnega jermena 9
MontaZa prestrezne vrece 10
Namestitev podalj$evalnega kabla 11
Vklop 11
Izklop 11
Modus sesanije listja 12
Nastavitev volumenskega toka 12
Nastavitev sprednjega roCaja 13
Praznjenje prestrezne vrece 14
Vzdrzevanje in ¢iSCenje 15
Shranjevanje in transport 16

Navodila za delo

Med opravilom drZite vrtno orodje vedno tesno nad tlemi.

Ne pihajte skupaj vrocih, gorljivih ali eksplozivnih materialov.
Vrtni sesalnik je namenjen za sesanje listja in vrtnih
odpadkov.

Pred uporabo vrtne naprave preverite okolje, ali se v okolju
nahajajo majhne zivali in trdi predmeti.

Ne sesajte tekoCin, plasticnih vreck, plocevink, jelkovih
storzev, vejs premeromnad 5 mm, krp, papirnatih rob¢kovin
$Cipalk za perilo.

F016181128((22.5.14)

%

Bosch Power Tools

e O
I



\ (%)
> OBJ_BUCH-1436-002.book Page 199 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

Iskanje napak

@

Simptomi

ac.

N

Vrtno orodje ne deluje

Mozen vzrok

Komponente niso pravilno montirane

—
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Pomoc¢

glejte ,Montaza“

Brez omrezne napetosti

Preveriti in vklopiti

OmreZna vticnica je okvarjena

Uporabite drugo vti¢nico

Podalj$evalni kabel je poskodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, ¢e
je poskodovan

Varovalka je sprozila

Zamenjajte varovalko

SproZila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira

Vrtno orodje deluje s
prekinitvami

PodaljSevalni kabel je poSkodovan

Preverite kabel in ga po potrebi zamenjajte, e
je poSkodovan

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

orodja

Pois¢ite pomo¢ v servisu

Defektno vklopno/izklopno stikalo

Poiscite pomoc v servisu

SproZila se je zas¢ita motorja

Pustite, da se motor ohladi in preverite, ali
ventilator blokira

Mocne vibracije/$um Vticnica je okvarjena

Poisc¢ite pomoc v servisu

Vrtno orodje ne piha/sesa  Soba/sesalna cev je blokirana

Sprostite Sobo/sesalno cev

Sobe/sesalne cevi ni mo¢
montirati

Napacna montaza

glejte ,Montaza“

Intenzivnost sesanja Prestrezna vreca je polna

Izpraznite prestrezno vreco

pojenjuje

Blokiran prikljucni nastavek prestrezne vrece

Sprostite prikljuni nastavek prestrezne vrece

Ventilator ne rotira Ventilator je blokiran

Izklopite vrtno orodje in odstranite blokado
(nosite zas¢itne rokavice)

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje, Cisc¢enje in skladisc¢enje
» Potegnite vtic iz vticnice pred vsemi opravili, ki jih
izvajate na vrtnem orodju.

» Za dobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo vrtno orodje vselej ¢isto in suho.

Zadobroinvarno delovno uporabo morate poskrbetizato, da
bo vrtno orodje in zra¢ne odprtine vselej Ciste in suhe.

Odstranite umazanijo z vlazno krpo z vrtnega orodja ali
prestrezne posode.

Nikoli ne poskrobite vrtnega orodja z vodo oziroma nikoli ne
potopite vrtnega orodja v vodo.

Vrtno orodje hranite na varnem, suhem mestu, ki ni dostopno
otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodije.

Servis in svetovanje o uporabi
www.bosch-garden.com
Pri vseh vprasanjih in narocilih nadomestnih delov morate

nujno navesti desetmestno Stevilko izdelka s tipske tablice
vrtnega orodja.

Slovensko

Top Service d.o.o.
Celovska 172

1000 Ljubljana

Tel.: (01) 5194225
Tel.: (01) 5194205
Fax: (01) 519 3407

Odlaganje

Odpadno vrtno orodije, pribor in embalazo morate reciklirativ
skladu z varstvom okolja.

Vrtnih orodij ne vrzite med gospodinjske odpadke!

Bosch Power Tools
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Samo za drzave EU:

V skladu z Direktivo 2012/19/EU
Evropskega Parlamenta in Sveta o odpadni
elektri¢ni in elektronski opremi (OEEQ) in
njeni uresnicitvi v nacionalnem pravu se
morajo elektri¢nain elektronska oprema, ki
ni ve¢ v uporabi, loceno zbirati ter okolju
prijazno reciklirati.

Pridrzujemo si pravico do sprememb.

Hrvatski

Upute za sigurnost

Paznja! Pazljivo procitajte slijedece
upute. Upoznajte se sa elementima
posluzivanja i propisnom uporabom
vrtnog uredaja. Upute za rad molimo
spremite na sigurno mjesto za
kasniju primjenu.

Objasnjenje simbola na vrtnom

—

Pazite da se osobe koje se
nalaze blizu vrtnog uredaja ne
ozlijede od stranih tijela koja bi
vrtni uredaj odbacio. Pazite da
se druge osobe nalaze na
sigurnom razmaku od vrtnog
uredaja.

Stitnike za sluh.

@ Nosite zastitne naocale i
£a

% Ne radite na kiSi i puhalo za
% liS¢e/vrtni usisavac ne

ostavljajte vani na kisi.

<= Vrtniuredaj iskljucite i izvucite

mrezni utikac iz uti¢nice prije

izvodenja radova podesavanija,

[]
Cidéenjaili odrzavanja, ako bi se

mrezni priklju¢ni kabel zapelo,

odrezao ili ostetio ili ako bi se
puhalo za lis¢e/vrtni usisavac
ostavio bez nadzora.

uredaju

=~ Prije njihovog zahvadanja
pricekajte da se svi dijelovi

.

C Opce napomene za opasnost. e
STOP

Procitajte upute zarad.

L]
@ Pazite daodbacenastranatijela

ne ozljede osobe koje se nalaze
+ | oko uredaja.

l"ﬂ Upozorenje: Kada radi,
odrzavajte siguran razmak od
vrtnog uredaja.

™ Rotirajuce puhalo. Tijekomrada
@ vrtnog uredaja noge i ruke ne
stavljajte njegove otvore.
Tijekom rada vrtnog uredaja,
ruke i noge ne priblizavajte
otvorima na vrtnom uredaju.

(X )

C"

vrtnog uredaja potpuno
zaustave. Nakon iskljuCivanja
vrtnog uredaja noZevi rotiraju
jo$ neko vrijeme i mogu
prouzroc€iti ozljede.

Rukovanje
» Nikada ne dopustiti djeci ili

osobamakoje nisuupoznate saovim
uputama da koriste vrtni uredaj. U
nekim se zemljama zakonskim
propisima ogranicava starost
korisnika. Kada vrtni uredaj ne
koristite, spremite ga na mjesto
nedostupno za djecu.

Ovaj vrtni uredaj nije predvidendas
njime rade osobe (ukljucujuéidjeca)
sa ogranicenim fizickim, senzornim
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ili psihickim sposobnostima ili
nedovoljnim iskustvom i/ili
nedovoljnim stru¢nim znanjima. U
takvim sluCajevima ovakve osobe
trebaju raditi pod nadzorom strucne
osobe zaduzene za sigurnost ili
trebaju dobiti upute kako se sa
uredajem radi.

Djecu treba drzati pod nadzorom,
kako se ne biigrala sa vrtnim
uredajem.

Savrtnim uredajem ne radite nikada
dok se osobe, a posebno djecalili
domace zivotinje zadrzavaju u
neposrednoj blizini.

Osoba koja radi sa uredajemiili
korisnik odgovorna je za nezgode ili
za Stete pocinjene drugim ljudimaiili
njihovoj imovini.

Tijekom rada vrtnog uredaja, u
krugu 3 m ne smije se nalaziti niti
jedna osoba ili Zivotinja. Osoba koja
rukuje sa vrtnim uredajem
odgovorna je prema tre¢oj strani u
radnom podrucju vrtnog uredaja.
Vrtni uredaj koristite samo pri
dnevnom svjetlu ili dovoljnom
umjetnom svjetlu.

Sa strojem ne radite ako ste umorni
ili bolesni ili ste pod utjecajem
alkohola, droga ili lijekova.

Molimo ne radite s vrtnim uredajem
pri loSim vremenskim prilikama,
posebno u slucaju predstojeceg
nevremena.

Priradu s ovim vrtnim uredajima
uvijek nosite cvrstu odjecu na
gornjim dijelovima tijelaina
rukama.

Hrvatski| 201

» Sa Skarama za zivicu ne radite bosi

ili u otvorenim sandalama. Nosite
uvijek ¢vrstu obucu i duge hlace.

Pazite da se mlohavi dijelovi odjece
ne uvuku u ulaz zraka, $to bi moglo
prouzrociti ozlijede.

S vrtnim uredajem radite samo s
montiranom sapnicom, odnosno s
montiranom usisnom cijevi.

Pazite da se vasa duga kosa ne
uvuce u ulaz zraka, Sto bi moglo
prouzroCiti ozljede.

Prijeradasvrtnim uredajem pazljivo
pregledajte obradivanu povrsinu tla
i odstranite sve komade Zice i druga
strana tijela.

Prije svake uporabe kontrolirajte
prikljucni kabel/produzni kabel na
oStecenje i prema potrebiih
zamijenite. Zastitite prikljucni
kabel/produzni kabel od izvora
topline, uljaiostrih rubova.
Kabeluvijek povlacite premanatrag,
dalje od vrtnog uredaja.

S vrtnim uredajem radite samo u
polozaju predvidenom za ovaj nacin
rada. Vrtni uredaj nije prikladan za
rad ako bi se pri usisavaniju liS¢a
drzao u obrnutom poloZzaju.

Puhalo za liS¢e/vrtni usisavac
nikada ne koristite s neispravnim
zastitnim napravama, poklopcimaili
bez sigurnosnih uredaja, kao Sto je
npr. vreca za hvatanje lisca.

Tijekom rada puhala za lis¢e/vrtnog
usisavaca moraju biti montirane sve
isporucene rucke i zastitne naprave.
Ne pokuSavajte pustati u rad
nepotpuno montirano puhalo za
liS¢e/vrtni usisavac ili puhalo za

b
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liSée/vrtni usisavac s nedopustenim
izmjenama koje su na njemu
izvrSene.

» Tijekom rada puhala za liS¢e/vrtnog
usisavaca uvijek zauzmite siguran i
stabilan polozaj tijela i uvijek
odrZavajte ravnotezu tijela.

» Uvijek obratite pozornost na radnu
okolinu vrtnog uredaja i na moguce
opasne momente koje mozda ne bi
zapazili tijekom rada s puhalom za
liSce/vrtnim usisavacem.

» Izbjegavajte abnormalne polozaje
tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu.

» Uvijek pazite kod rada na nagnutim
povrSinama tla.

» Uvijek sa strojem hodajte polako,
nikada ne Zurite.

» Sve otvore za hladenje treba ocistiti
od prljavstine.

» Prljavstinu/liSée ne otpuhujte
nikada u smjeru osoba koje se
nalaze u blizini.

» Vrtni uredaj nikada ne nosite drzeci
ga za prikljucni kabel.

» Preporucuje se noSenje maske za
zastitu diSnih organa.

» Nosite zastitne naocale.

» Ne izvodite nikakve izmjene na
vrtnom uredaju. Nedopustene
izmjene mogu umanjiti sigurnost
vaSeg vrtnog uredaja i dovesti do
pojacanih Sumova i vibracija.

Mrezni utikac izvucite iz uticnice:

- kada vrtni uredaj ostavljate bez
nadzora,

- tijekom kontrole puhala za lis¢e/

vrtnog usisavaca, otklanjanjablokade
ili dok radite s vrtnim uredajem,

- nakon sudara sa stranim tijelom.
Puhalo za lis¢e/vrtni usisava¢ odmah
kontrolirajte na oStecenje i ako treba
odvezite ga na popravak,

— ako bi puhalo za liS¢e/vrtni usisavac
poceo neuobicajeno vibrirati (odmah
ga trebaispitati).

Elektricni prikljucak

» Napon izvora struje mora se
podudarati s podacima na tipskoj
ploCici vrtnog uredaja.

» PreporuCuje se ovaj vrtni uredaj
prikljuciti samo na uticnicu koja je
osigurana s 30 mA zastitnom
sklopkom struje kvara.

» Zaovaj vrtni uredaj koristite ili
zamijenite samo prikljucne kablove
koji su uskladeni s podacima
proizvodaca; za kataloski broj i tip
vidjeti upute za rukovanije.

» Mrezni utika¢ nikada ne hvatati
mokrim rukama.

» Prekomreznog prikljucnog kabelaili
produznog kabela ne vozite, ne
gnjecCite ga niti navlacite, jer bi se
mogao ostetiti. Zastitite kabel od
izvora topline, ulja i ostrih rubova.

» Produzni kabel mora imati presjek
naveden u uputama za rukovanje i
mora biti zasti¢en od prskanja vode.
UtiCni spoj ne smije lezati u vodi.

Elektricna sigurnost

» Instalirana je zastita
elektromotora! Elektromotor
vrtnog uredaja opremljen je
zastitom od preopterecenja. Ako
bi se motor zaustavio, prije
njegovog ponovnog pokretanja

\
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treba ga ostaviti da se nekoliko
minuta ohladi.

» Paznja! Prije radova podesavanja
ili ¢iS¢enja iskljucite vrtni uredaj i
izvucite mrezni utikac iz uticnice.
Isto vrijedi ako je mrezni
prikljucni kabel zapleten.

» Ako bi se mrezni prikljucni kabel
tijekom rada ostetio, odmah
izvucite mrezni utikac iz uti¢nice.
NE DODIRUJTE OSTECENI KABEL
PRIJENEGO STO MREZNIUTIKAC
IZVUCETE I1Z UTICNICE.

Vas vrtni uredaj je u svrhu sigurnosti
zastitno izoliran i ne zahtjeva nikakvo
uzemljenje. Radni napon iznosi

230V AC, 50 Hz (za zemlje izvan EU
220V, 240V, ovisno od izvedbe).
Smiju se koristiti samo odobreni
produzni kabeli. Informacije mozete
dobiti u ovlastenom servisu.

Smiju se koristiti samo produzni
kablovi izvedbe HO5VV-F, HO5RN-F ili
IEC (60227 IEC 53, 60245 EC57).
Ako za rad vrtnog uredaja koristite
produzni kabel, smije se koristiti samo
kabel slijedecih presjeka vodica:

- 1,0 mm?: maksimalne duzine 40 m
- 1,5 mm?: maksimalne duzine 60 m
- 2,5 mm?: maksimalne duZine 100 m

Napomena: Ako se koristi produzni
kabel, tada on kao $to je opisano u
propisima za sigurnost, mora imati
zastitni vodic, koji je preko utikaca
spojen sa zastitnim vodiCem vase
elektriCne instalacije.

U slu¢aju sumnje zatrazite pomoc¢
kvalificiranog elektricara ili najblizeg
Bosch servisa.

Hrvatski| 203

» OPREZ: Nepropisan produzni
kabel moze biti opasan. Produzni
kabel, utikacispojnicamorajubiti
vodonepropusni i moraju biti
izvedbe odobrene za primjenu na
otvorenom prostoru.

Za povisenje sigurnosti preporucuje se

koristenje FI-sklopke (RCD) sa strujom

kvara od max. 30 mA. Ova Fl-sklopka
se treba kontrolirati prije svake
primjene.

Priklju¢ni kabel mora se redovito

kontrolirati na znakove oSteéenja i

smije se koristiti samo u

besprijekornom stanju.

Ako je prikljucni kabel oStecen, isti se

smije popraviti samo u ovlastenom

Bosch servisu.

Napomene za proizvode koji se ne

prodaju u Vel. Britaniji:

PAZNJA: Za vasu sigurnost utikac koji

se nalazi na vrtnim uredaju treba spojiti

sa produznim kabelom. Spojnica
produznog kabela mora biti zasticena
od prskanja vode, te mora biti izradena
od gume ili prevuc¢ena gumom.

Produzni kabel mora se koristiti sa

vla¢nim rasterecenjem.

Odrzavanje

» Kako bi se zajamcilo sigurno radno
stanje puhala za liS¢e/vrtnog
usisavaca, sve njegove matice,
svornjaci i vijci moraju biti sigurno i
¢vrsto stegnuti.

» Puhalo za lis¢e/vrtni usisavac
spremite na suho, poviseno ili
zatvoreno mjesto izvan dosega
djece.

» Treba zamijeniti istroSene ili
oStecene sigurnosne dijelove.
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» Vredu za hvatanje liS¢a i prljavstine
redovito kontrolirajte na troSenje ili
oStecenje.

» Ne pokuSavajte vrtni uredaj sami
popravljati, ako za to ne posjedujete
dovoljno stru¢no obrazovanije.

» Provijerite da li dijelovi za zamjenu
potjeCu od Boscha.

Simboli

Doniji simboli namijenjeni su za ¢itanje i razumijevanje uputa

zarad. Zapamtite ove simbole i njihovo znacenje. Ispravno

tumacenje simbola pomodi ée vam da vrtni uredaj bolje i
sigurnije koristite.

Simbol Znacenje

Nacin rada za puhanije lis¢a

!

, Nacin rada za usisavanje lis¢a
Pa

/‘ Smier gibanja
I

Simbol Znacenje

ﬁ Smijer reakcije

I Ukljucivanje

O Iskljucivanje

J Dopustene radnje

>< Zabranjena radnja
@ Nosite zastitne rukavice.

S vrtnim uredajem radite samo s
montiranom usisnom cijevi.

& A
&A=

Uporaba za odredenu namjenu

Vrtni uredaj predviden je za puhanje i prikupljanje lis¢a i
vrtnog otpada, kao npr. pokosene trave oko kuce i u vrtu.
Vrtni uredaj ne smije se koristiti kao sjeckalica.

Primjena elektri¢nog alata moze biti opasna ako bi se koristio
na nacin razlicit od izricito predvidenog za odredenu
namjenu. Uporaba koja nije za odredenu namjenu moze
rezultirati ozljedama.

Tehnicki podaci
Puhalo za lis¢e/Vrtni usisavaé ALS 25 ALS25  ALS 2400
Kataloski br. 3600... HA10.. HA1 030 HA1 001
HA1 040
Nazivna primljena snaga w 2500 2300 2400
Brzina struje zraka, max. km/h 300 300 300
Volumni protok, max. m3/h 800 800 800
Smanjenje koli¢ine lis¢a 10:1 10:1 10:1
Volumen vrecée za hvatanje | 45 45 45
Tezina (u nacinu rada puhanja lisc¢a) kg 3,2 3,2 3,2
Tezina (u nacinu rada usisavanja lis¢a) kg 4,4 4,4 4,4
Klasa zastite [o/u [o]/11 [o]/11

Serijski broj

vidjeti tipsku plocicu na vrtnom uredaju

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Molimo pridrzavajte se kataloskog broja na tipskoj plocici vrtnog uredaja. Trgovacke oznake pojedinih vrtnih uredaja mogu varirati.
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Informacije o buci  vibracijama

E?riéasgg;ggedznigtébuke utvrdene sukladno Nain rada za puhanije li§¢a 5

Razina buke uredaja vrednovana sa A obi¢no iznosi: razina Namjestiti brzinu puhana lisca 5

zvuénog tlaka 82 dB(A); razina ucinka buke 102 dB(A). Demontirati sapnicu/zastitni poklopac 6

NesigurnostK =3 dB. Montirati ruc¢ku 7

Nosite Stitnike za sluh!

Ukupne vrijednosti vibracija ay, (vektorski zbroj u tri smjera) i Montirati usisnu cijev (jednokratnamontaza) 8

e K el suprema N 6033 Pricurstit remen za nosenje 9

Montirati vrecu za hvatanje 10

Izjava o uskladenosti c € Spajanje produznog kabela 11

Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno$¢u da proizvod opisan Ukljucivanje 11

pod, Tehni¢ki podaci“odgovara svim relevantnim odredbama Iskliucivani 1

smijernica 2011/65/EU, 2014/30/EU, 2006/42/EC, skljuctvanje

2000/14/EC ukljucujuéiinjihove izmjene te da je sukladan sa Nacin rada za usisavanje li¢a 12

slijede¢im normama: EN 60335-1, FprEN 60335-2-100. Namiestiti volumni protok 12

2000/14/EC: Zajaméena razina ucinka buke 105 dB(A). amjestiti volumni proto

Postupci vrednovanja uskladenosti prema Dodatku V. Namijestiti prednju rucku 13

Kategorija proizvoda: 34, 35 Isprazniti vrecu za hvatanje 14

Tehnicka dokumentacija (2006/42/EC, 2000/14/EC) moze - —

se dobiti kod: Odrzavanje i ¢is¢enje 15

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Spremanie i transport 16

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann

Executive Vice President  Head of Product Certification UpUte za rad

Engineering PT/ETM9 Vrtni uredaj tijekom rada drZite uvijek neposredno iznad tla.

& ¢ Ne otpuhuijte zagrijane, zapaljive ili eksplozivne materijale.
%:/( @ 0 | {/ /{ - u/{g____ Vrtni usisavac prikladan je samo za usisavanje li¢a i vrtnog

' otpada.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Prije rada s vrtnim uredajem kontrolirajte njegovu radnu

;(2’70654 ZLg'l’“‘;e'de”'EChterd'”ge”' GERMANY okolinu na postojanje sitnih Zivotinjica i tvrdih predmeta.
o Ne usisavajte tekucine, plasti¢ne vrecice, sprejeve, cesere,

Montaia I rad grane promjera veceg od 5 mm, krpe, papirnate maramice i

Stipaljke za susenje rublja.

Radnja Slika

Opseg isporuke

Montirati zastitni poklopac

Nataknuti sapnicu

Ukljucivanje

1
2
3
Spajanje produznog kabela 4
4
4

Isklju¢ivanje
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Trazenje greske

A

Simptomi

Moguci uzroci

Vrtni uredaj ne radi Dijelovi nisu ispravno montirani

Pomo¢
Vidjeti ,Montazu“

Nema mreznog napona

Provijeriti i ukljuciti

Neispravna mrezna uti¢nica

Koristiti drugu uti¢nicu

Produzni kabel je oste¢en

Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
ostecen

Osigurac je reagirao

Zamijeniti osigura¢

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi i provjeritidalije
blokirano puhalo

Vrtni uredaj radi sa
prekidima

Produzni kabel je ostecen

Kontrolirati priklju¢ni kabel i zamijeniti ga ako je
oStecen

Neispravno unutarnje ozi¢enje vrtnog uredaja

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Neispravan prekidac za ukljucivanje/

iskljucivanje

Zatraziti pomoc¢ ovlastenog servisa

Reagirala je zastita motora

Motor ostaviti da se ohladi i provjeritidalije
blokirano puhalo

Jake vibracije/Sumovi Vrtni uredaj je neispravan

Zatraziti pomod ovlastenog servisa

Vrtni uredaj ne puse/ne
usisava

Zacepljena je sapnica/usisna cijev

Odcepiti sapnicu/usisnu cijev

Ne moZe se montirati
sapnica/usisna cijev

Pogre$na montaza

Vidjeti ,Montazu“

Smanjen ucinak Napunjena je vreca za hvatanje

Isprazniti vrecu za hvatanje

usisavanja

hvatanje

Zacepljen je prikljucni nastavak vrece za

Osloboditi prikljuéni nastavak vrece za hvatanje

Puhalo se ne rotira Puhalo je blokirano

Iskljuciti vrtni uredaj i otkloniti blokadu (treba
nositi zastitne rukavice)

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje, ¢iS¢enje i spremanje
» Prije svih radova na vrtnom uredaju izvucite utikac iz
mrezne uticnice.

» Vrtni uredaj uvijek odrzavajte Cistim, kako bi se moglo
dobro i sigurno raditi.

Vrtni uredaj i otvore za hladenje odrzavajte Cistim, kako bi se
moglo dobro i sigurno raditi.

Savrtnog uredajaili vrece za hvatanje vlaznom krpom ocistite
prljavstinu.

Vrtni uredaj nikada ne prskajte vodom niti uranjajte u vodu.

Vrtni uredaj spremite na sigurno mjesto, osusite ga i odlozite
izvan dosega djece.

Na vrtni uredaj ne stavljajte nikakve druge predmete.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni
www.bosch-garden.com

Kod svih upita i narucivanja rezervnih dijelova molimo
neizostavno navedite 10-znamenkasti kataloski broj sa tipske
plocice vrtnog uredaja.

Hrvatski

Robert Bosch d.o.o

Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: (01) 2958051

Fax: (01) 2958050

Zbrinjavanje

Vrtne uredaje, pribor i ambalazu treba dostaviti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Vrtne uredaje ne bacajte u kucni otpad!
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Samo za zemlje EU:
Prema Europskim smjernicama

2012/19/EU za elektricne i elektronicke
stare uredaje, neuporabivi elektricni i
elektronicki uredaji moraju se odvojeno

sakupljati i dovoditi na ekolo$ki prihvatljivo
recikliranje.

Zadrzavamo pravo na promjene.

Eesti

Ohutusnéuded

Tahelepanu! Lugege jargmised
juhised tahelepanelikult labi.
Tutvuge aiatooriista
kasitsuselementide janouetekohase
kasutamisega. Hoidke
kasutusjuhend hilisemaks
kasutamiseks hoolikalt alles.

Aiatooriistal olevate siimbolite
selgitus

C Uldine oht.

Lugege labi kasutusjuhend.

=
=

Veenduge, et eemalepaiskuvad
voorkehad ei vigasta laheduses
viibivaid inimesi.

Hoiatus: Viibige tootavast
aiatooriistast ohutus kauguses.
Poorlev puhur. Arge asetage
oma kasi ja jalgu avadesse, kui
aiatooriist tootab.

Arge asetage oma kasi ja jalgu
avadesse, kui aiatooriist
tootab.

>

]
$
==

4

CD

(X
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Veenduge, et aiatooriistast
valjapaiskuvad vddrkehad ei
vigasta laheduses viibivaid
inimesi. Veenduge, et teised
inimesed on aiatooriistast
ohutus kauguses.

2\ Kasutage

@ kuulmiskaitsevahendeid ja
kaitseprille.

Arge tootage vihma kaes jaarge
jatke lehepuhurit/imurit vihma
katte.

=== Enne seadistamist,
[£]

puhastamist ja hooldamist,
samuti juhul, kui toitejuhe on
| keerdu ldinud, labi [6igatud voi

vigastatud, voi juhul, kui jatate
lehepuhuri/imuri jarelevalveta,
|ilitage aiatooriist valja ja
tommake vorgupistik
pistikupesast valja.

<) Enne aiatdoriista puudutamist
s> | oodake, kunitooriistakoik osad

on taielikult seiskunud.
Loiketerad poorlevad parast
aiatooriista valjalilitamist edasi
ja voivad pohjustada vigastusi.

Kasitsemine

» Arge lubage aiatooriista kasutada
lastel ja inimestel, kes ei taida
kaesolevaid ohutusnoéudeid.
Seadme kasutaja iga vaib olla
piiratud konkreetse riigi
seadustega. Kasutusvalisel ajal
hoidke aiatooriista lastele
kattesaamatus kohas.

» Seda aiatooriista ei tohi kasutada
inimesed (sealhulgas lapsed), kelle
fudsilised voi vaimsed voimed on

Bosch Power Tools
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piiratud voi kellel puuduvad seadme
kasutamiseks vajalikud kogemused
jateadmised, valjaarvatud juhul, kui
nad kasutavad tooriista nende
turvalisuse eest vastutava isiku
jarelevalve all, kes annab neile
juhiseid seadme kasutamiseks.

Et valistada aiatooriistaga
mangimise voimalust, ei tohi jatta
lapsi aiatooriista lahedusse
jarelevalveta.

Arge kasutage seadet, kui vahetus
laheduses viibivad inimesed,
eeskatt lapsed, voi koduloomad.
Seadme kasitseja voi kasutaja
vastutab 6nnetusjuhtumite ja
teistele inimestele voi nende varale
tekitatud kahju eest.

Tootamise ajal ei tohi 3 meetri
raadiuses olla teisi inimesi ega
loomi. Seadme kasutaja vastutab
toopiirkonnas viibivate korvaliste
inimeste eest.

Kasutage aiatooriista ainult
paevavalgel voi hea kunstliku
valgustuse korral.

Arge kasutage seadet, kui olete
vasinud voi uimastite, alkoholi voi
ravimite moju all.

Arge rakendage aiatodriista todle,
kui ilm on halb, eeskatt kui
lahenemas on aike.

Aiatooriista kasutamisel kandke
alati tugevaid riideid, mis katavad
teie lakeha ja kasivarred.

> Arge tootage aiatooriistaga, kui

olete paljajalu voi kannate lahtisi

jalanousid. Kandke alati turvalisi
jalatseid ja pikki piikse.

» Veenduge, et lahtiseid rdivaid ei

tommata ohu sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks vdivad olla
vigastused.

Kasutage aiatooriista ainult siis, kui
otsak voi imitoru on kiilge
monteeritud.

Veenduge, et pikki juukseid ei
tommata ohu sissepuhkeavasse,
kuna selle tagajarjeks vdivad olla
vigastused.

Kontrollige toodeldav ala hoolikalt
ile ja korvaldage koik traadid ja
muud vodrkehad.

Iga kord enne kasutamist
kontrollige, kas toitejuhe/
pikendusjuhe on terved ja vajaduse
korral vahetage need valja. Kaitske
toitejuhet/pikendusjuhet kuumuse,
oli ja teravate servade eest.
Toitejuhe peab alati jadma
aiatooriista taha.

Kasutage aiatooriista vaid
konkreetse tooreziimi jaoks
ettenahtud asendis. Imemisreziimil
tootavat aiatooriista ei tohi hoida
imberpooratud asendis.

Arge kasutage lehepuhurit/imurit,
kui kaitseseadised voi katted, nt
kogumiskott, on defektsed voi
puuduvad.

Enne lehepuhuri/imuri
toolerakendamist veenduge, et koik
komplekti kuuluvad kdepidemed ja
kaitseseadised on paigaldatud. Arge
puldke toole rakendada
lehepuhurit/imurit, mis on taielikult
kokku panemata voi mida on
lubamatult muudetud.

.
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» Lehepuhuri/imuriga tootamisel
votke stabiilne asend ja sailitage
kogu aeg tasakaal.

» Olge teadlik imbritsevast
keskkonnast ja voimalikest
ohtudest, mida Te aiatoriista
kasutamise ajal ei pruugi kuulda.

» Valtige ebaharilikku kehaasendit ja
sailitage kogu aeg tasakaal.

» Nolvakutel tootades arge
komistage.

» Liikuge alati modduka tempoga,
arge kunagi jookske.

» Hoidke koik ventilatsiooniavad
puhtad.

» Arge puhuge mustust/lehti kunagi
laheduses viibivate inimeste
suunas.

» Aiatooriista kandmisel arge hoidke
seda toitejuhtmest.

» Soovitav on kanda hingamisteede
kaitsemaski.

» Kandke kaitseprille.

» Arge modifitseerige aiatooriista
mingil viisil. Lubamatud
muudatused voivad mojutada
aiatooriista ohutut tood ja
pohjustada suuremat miira ja
vibratsiooni.

Tommake vorgupistik pistikupesast

valja:

- alati, kui aiatooriista juurest lahkute,

- enne lehepuhuri/imuri kontrollimist,
ummistuse korvaldamist voi
hooldamist,

- parast voorkehaga kokkupuutumist.
Kontrollige lehepuhurit/imurit kohe
kahjustuste suhtes ja laske seade
vajaduse korral parandada,
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— kui lehepuhur/imur hakkab
ebaharilikult vibreerima (kohe
kontrollida).

Vooluvorguga ilhendamine

» Vooluallika pinge peab vastama
aiatooriista andmesildil margitud
pingele.

» Aiatooriista soovitame iihendada
iksnes pistikupessa, mis on
varustatud 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitseliilitiga.

» Aiatooriista puhul kasutage vaid
tootja andmetele vastavaid
toitejuhtmeid; tellimisnumber ja
tlilip on toodud kasutusjuhendis.

» Arge puudutage seadme
vorgupistikut kunagi margade
katega.

» Arge soitke toitejuhtmest ega
pikendusjuhtmest iile, arge
pigistage ega tommake seda, kuna
see vOib juhet vigastada. Kaitske
toitejuhet kuumuse, 0li ja teravate
servade eest.

» Pikendusjuhe peab olema
kasutusjuhendis toodud ristldikega
ja pritsmekindel. Pistikiihendus ei
tohi olla vees.

Elektriline ohutus

» Paigaldatud on mootorikaitse!
Mootor on varustatud
illekoormuskaitsega. Kui mootor
seiskub, laske sel enne
taaskaivitamist paar minutit
jahtuda.

» Tahelepanu! Enne seadistus- ja
puhastustaid liilitage aiatooriist
vilja ja eemaldage toitepistik

iy
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pistikupesast. Sama tehke juhul,
kui toitejuhe on keerdu ldinud.

» Kui toitejuhe saab tootamise ajal
viga, tommake toitepistik kohe
pistikupesast vilja. ARGE
PUUDUTAGE VIGASTATUD
TOITEJUHET ENNE, KUI OLETE
TOITEPISTIKU PISTIKUPESAST
VALJA TOMMANUD.

Aiatooriist on topeltisoleeritud jaeivaja
maandamist. Toopinge on 230 V AC,
50 Hz (EL-i mittekuuluvates riikides
220V, 240V soltuvalt mudelist).
Kasutage iiksnes heakskiidetud
pikendusjuhtmeid. Lisateavet saate
volitatud mutgiesindustest.

Kasutada tohib tiksnes HO5VV-F,
HO5RN-F voi IEC (60227 IEC 53,
60245 [EC 57) tiilipi
pikendusjuhtmeid.

Kui kasutate aiatooriista puhul
pikendusjuhet, peab kasutatav
pikendusjuhe olema iihega jargmistest
ristloigetest:

~ 1,0 mm?: maksimaalne pikkus 40 m
- 1,5 mm?: maksimaalne pikkus 60 m
- 2,5 mm?: maksimaalne pikkus 100 m

Markus: Kui kasutate pikendusjuhet,
peab see vastavalt ohutusnduetele
olema varustatud kaitsejuhiga, mis on
pistiku kaudu iihendatud elektrilise
tooriista kaitsejuhiga.

Kahtluse korral poorduge elektriala
asjatundja poole voi lahimasse Boschi
miiligiesindusse.

» ETTEVAATUST: Nouetele
mittevastavad pikendusjuhtmed
voivad olla ohtlikud.
Pikendusjuhe, pistik ja

pistikupesa peavad olema
veekindlad ja ette ndhtud
kasutamiseks vilistingimustes.

Turvalisuse suurendamiseks soovitame
kasutada max 30 mA kaivitusvooluga
rikkevoolukaitselilitit (RCD).
Rikkevoolukaitseliiliti tuleks iga kord
enne seadme kasutamist lle
kontrollida.

Toitejuhet tuleb korraparaselt
kontrollida vigastuste suhtes ja seda
tohib kasutada tiksnes siis, kui see on
laitmatus seisukorras.

Kui toitejuhe on vigastatud, tuleb see
lasta parandada Boschi elektriliste
tooriistade volitatud remonditookojas.

Markus toodete kohta, mida ei
turustata Suurbritannias:
TAHELEPANU: Teie ohutuse huvides
tuleb aiatooriista kiljes olev pistik
ihendada pikendusjuhtmega.
Pikendusjuhtme pistik peab olema
kaitstud veepritsmete eest,
valmistatud kummist voi kaetud
kummiga. Pikendusjuhet tuleb
kasutada koos veojou leevendiga.

Hooldus

» Veenduge, et koik mutrid, poldid ja
kruvid on kovasti kinni keeratud ja
lehepuhur/imur on korrektselt
kokku pandud.

» Hoidke lehepuhurit/imurit kuivas,
korges voi lukustatud kohas
kaitstuna laste eest.

» Kulunud ja kahjustatud osad
vahetage ohutuse huvides valja.

» Kontrollige kogumiskotti
regulaarselt kahjustuste ja kulumise
suhtes.
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» Kui Teil ei ole asjaomast valjadpet,
arge pltdke aiatooriista ise
parandada.

» Veenduge, et varuosad parinevad
Boschilt.

Siimbolid

Jargmised piltsiimbolid on olulised kasutusjuhendi lugemisel
jamoistmisel. Pidage palun piltsiimbolid ja nende tahendus
meeles. Piltsiimbolite dige télgendamine aitab Teil
aiat6oriista tohusamalt ja ohutumalt kasitseda.

Siimbol Tahendus

Puhumisreziim

oA

/ Imemisreziim
s

{‘ Liikumissuund
%g i

A\ (% )
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Siimbol Tahendus

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Lubatud toiming

Keelatud toiming

I

O
m Kandke kaitsekindaid.
NN
Q@ﬁ:

Kasutage aiatooriista iiksnes siis, kuiimitoru
on paigaldatud.

Nouetekohane kasutamine

Aiatooriist on ette nahtud lehtede ja aiajdatmete, nt rohu
kokkupuhumiseks ja kokkukogumiseks koduaias.
Aiatooriista ei tohi kasutada oksapurustajana.

Elektriliste tooriistade kasutamine muul viisil kui sénaselgelt
ette ndhtud, on ohtlik. Kasutusotstarbele mittevastav kasutus

Reaktsioonisuund voib pohjustada kehavigastusi.
Tehnilised andmed
Lehepuhur/Imur ALS 25 ALS25  ALS 2400
Tootenumber 3600... HA10.. HA1 030 HA1 001
HA1 040
Nimivimsus W 2500 2300 2400
Ohuvoo kiirus, max km/h 300 300 300
Ohuvoog, max m3/h 800 800 800
Lehtede mahu vahenemise suhe 10:1 10:1 10:1
Kogumiskoti maht | 45 45 45
Kaal (puhumisreziim) kg 3,2 3,2 3,2
Kaal (imemisreziim) kg 4,4 4,4 4,4
Kaitseaste [EN)i [Ol/1 [@l/1
Seerianumber vt aiatooriista andmesilti

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul vdivad toodud andmed varieeruda.
Poorake palun tahelepanu oma aiatddriista andmesildil toodud tootenumbrile. Aiatéoriistade kaubanduslik téhistus véib olla erinev.

Bosch Power Tools
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Anded mﬁra/VibratSiooni kOhta Toimingu eesmark Joonis
Miiratase madratud kooskdlas standardiga eradi
FprEN 60335-2-100. Puhumisreziim >
Seadme A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul: Helirohu tase PuhumisreZiimi kiiruse seadmine 5
82 dB(A); helivoimsuse tase 102 dB(A). MoGtemaaramatus Otsaku/kaitsekatte mahavotmine 6
K=3dB.
Kasutage kuulmiskaitsevahendeid! Kaepideme paigaldamine 7
Vibratsioon aj, (kolme suuna vektorsumma) ja Imitoru paigaldamine (iihekordne paigaldus) 8
mootemddramatus K, kindlaks tehtud vastavalt standardile Kanderihma kinnitami 9
EN 60335: anderihma kinnitamine
a,<2,5m/s2, K=1,5m/s. Kogumiskoti paigaldamine 10
. Pikendusjuhtme ihendamine 11

Vastavus normidele (€ —

o ) . . . . Sisseliilitamine 11
Kinnitame ainuvastutajana, et punktis , Tehnilised andmed —
kirjeldatud toode on vastavuses direktiivides 2011/65/EL, Valjalilitamine 11
2014/30/EL, 2006/42/EU, 2000/14/EU ja viidatud Imemisreiim 12
direktiivide muudetud redaktsioonides satestatud - —
asjakohaste nduetega ning jargmiste standarditega: Ohuvoo reguleerimine 12
EN60335-1, FprEN 60335-2-100. Esikdepideme reguleerimine 13
2000/14/EU: Garanteeritud helivimsuse tase 105 dB(A). — -
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Kogumiskoti tiihjendamine 14
Tootekategooria: 34, 35 Hooldus ja puhastus 15
Tehniline toimik (2006/42/EU, 2000/14/E0) saadaval: T —
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Hoidmine ja transportimine 16
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England veeee 1
Henk Becker Helmut Heinzelmann TOO]Uhlsed
Executive Vice President  Head of Product Certification Té6tamise ajal hoidke aiatoériista alati maapinna lahedal.
Engineering PT/ETM9

> Arge kasutage todriista kuumade, siittivate voi
i plahvatusohtlike materjalide kokkupuhumiseks.

¢ .
%Z‘/( @& l. {/ /(,H/{ (S Aiat6ériist sobib iiksnes lehtede ja aiajadtmete

kokkupuhumiseks.

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division Enne t66 alustamist veenduge, et toddeldaval alal ei ole

70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY

22.05.2014 vadikeseid loomi ega kovu esemeid.
Tooriista ei tohi kasutada vedelike, plasttopside,
Kokkupanek ja kasutamine konservikafpide, kuusekébigig, ([ile'5 mm jamedusega)
okste, lappide, pabertaskuratikute ja pesupulkade
Tarnekomplekt 1
Kaitsekatte paigaldamine 2
Otsaku paigaldamine 3
Pikendusjuhtme iihendamine 4
Sisselllitamine 4
Viljaliilitamine 4
F016181128((22.5.14) Bosch Power Tools

- 4~ ~¢



\ (%)
> OBJ_BUCH-1436-002.book Page 213 Thursday, May 22,2014 11:35 AM

Vea otsing

A

Tunnused

Voimalik pohjus

Aiatdoriist ei todta Detailid ei ole digesti paigaldatud

—
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Korvaldamine

vt ,Kokkupanek”

Puudub vorgupinge

Kontrollige ja liilitage sisse

Pistikupesa on defektne

Kasutage teist pistikupesa

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage vilja, kui
see on vigastatud

Kaitse on rakendunud

Vahetage kaitse vélja

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud

Seade tootab
katkendlikult

Pikendusjuhe on vigastatud

Kontrollige toitejuhe iile ja vahetage valja, kui
see on vigastatud

Seadme siseiihendused ei ole korras

P66rduge remonditookotta

Liiliti (sisse/valja) on defektne

P66rduge remonditookotta

Mootori kaitsesidur rakendus

Laske mootoril jahtuda ja kontrollige, kas puhur
on blokeerunud

Tugev vibratsioon/miira  Aiat6oriist on defektne

P66rduge remonditookotta

Aiat6oriist ei puhu/eiime  Otsak/imitoru on ummistunud

enam

Puhastage otsak/imitoru

Otsakut/imitoru ei ole Vale kokkupanek

voimalik paigaldada

vt ,Kokkupanek*

Imemisvdimsus vaheneb  Kogumiskott on tais

Tiihjendage kogumiskott

Kogumiskoti liitmik on blokeerunud

Vabastage kogumiskoti liitmik

Puhur ei p6érle Puhur on blokeerunud

Liilitage aiatooriist valja ja vabastage puhur
(kandke kaitsekindaid)

Hooldus ja teenindus

Hooldus, puhastamine ja sdilitamine

» Enne mis tahes toode teostamist aiatooriista kallal
tommake pistik pistikupesast vilja.

» Veatu ja ohutu to6 tagamiseks hoidke aiatooriist
puhas.

Veatu ja ohutu td6 tagamiseks hoidke aiatdoriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Puhastage aiat6oriist ja kogumiskott niiske lapiga.

Arge kastke aiatdoriista vette ja drge pihustage aiatdoriistale
vett.

Hoidke aiatodriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus
kohas.

Arge asetage aiatooriista peale teisi esemeid.

Klienditeenindus ja miiiigijargne noustamine
www.bosch-garden.com
Jareleparimiste esitamisel ja varuosade tellimisel naidake

kindlasti ara seadme andmesildil olev 10-kohaline
tootenumber.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitdoriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Aiatooriistad, lisatarvikud ja pakend tuleb
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Arge visake kasutusressursi ammendanud aiatdoriistu
olmejaatmete hulka!

Bosch Power Tools
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Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Liidu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi kohaldamisele liikmesriikides
tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised todriistad eraldi kokku koguda
ja keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

Tootja jatab endale 6iguse muudatuste tegemiseks.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Uzmanibu! Rupigi izlasiet talak
shiegtos noradijumus. lepazistieties
ar darza instrumenta vadibas
elementiem un ta pareizu lietosanu.
Péc izlasiSanas saglabajiet
lietoSanas pamacibu turpmakai
izmantoSanai.

Uz darza instrumenta korpusa
attéloto simbolu skaidrojums

Vispareja rakstura bridinajuma
zime.

NodroSiniet, lai tuvuma esosas
@ personas neapdraudétu dazadi
- | priekSmeti, kas var lidot prom
l"ﬂ no darba vietas.
Bridinajums. leturiet drosu
attalumu lidz darza
instrumentam laika, kad tas
darbojas.
Rotejosa turbina. Darza
instrumenta darbibas laika
nepielaujiet roku un kaju
iekliSanu ta atverumos.

&

0) Darzainstrumenta darbibas

"¢, | laika nepielaujiet roku un kaju

iek|usanu ta atvérumos.

= NodroSiniet, lai tuvuma esosas
personas nesavainotu dazadi

%\\ priekSmeti, kas var lidot prom

{i)‘ no darza instrumenta darbibas
N J vietas. Sekojiet, lai citas
personas atrastos drosa
attaluma no darza instrumenta
darbibas vietas.
Nésajiet ausu aizsargus un
aizsargbrilles.

S
Oy
% Nestradajiet lietus laika un
% neatstajiet lapu putéju/darza
vakuumsuceju lieta.

<= ) lzsledziet darzainstrumentu un
[F]

atvienojiet to no elektrotikla
kontaktligzdas pirms

[Ll] Izlasiet So lietoSanas pamacibu.

regulésanas, tiriSanas vai
apkalposanas, ka ari
gadijumos, ja ir samezglojies,
pargriezts vai citadi bojats ta
elektrokabelis vai ari lapu
putéjs/darzavakuumsicejs tiek
atstats bez uzraudzibas.

~~.) Nepieskarieties darza

w7 | instrumenta kustigajam dalam,
bet nogaidiet, lidz tas pilnigi
apstajas. Péc darza
instrumenta izslégSanas ta
asmeni zinamu laiku turpina
rotet un var izraisit
savainojumus.

Lietosana

» Nelaujiet lietot darza instrumentu
bérniem vai personam, kuras ar to
neprot apieties. Minimalais vecums
darza instrumentu lietotajiem tiek
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noteikts atbilstoSi nacionalajai
likumdoSanai. Laika, kad darza
instruments netiek lietots,
uzglabajiet to vieta, kas nav
sashiedzama bérniem.

» Sis darza instruments nav
paredzéts, lai to lietotu personas
(tai skaita ari bérni) ar traucétam
fiziskajam, sensorajam vai
garigajam spéjam vai nepietiekoSu
pieredzi un/vai nepietiekosam
zinaSanam, iznemot gadijumus, kad
lietoSana notiek par minéto personu
drosibu atbildigas personas
uzraudziba vai sapemot no tas
noradijumus, ka lietojams darza
instruments.

Berniem janodroSina vajadziga
uzraudziba, lai vini nesaktu
rotalaties ar darza instrumentu.

» Nekad nelietojiet darza
instrumentu, ja darba vietas tiesa
tuvuma atrodas citas personas
(Tpasi bérni) vai majdzivnieki.

» Instrumenta lietotajs nes atbildibu
par kaitejumu, kas ta darbibas
rezultata tiek nodarits citam
personam vai vinu ipaSumam.

» Instrumenta darbibas laika nelaujiet
citam personam vai majdzivniekiem
pienakt darba vietai tuvak par 3
metriem. Instrumenta lietotajs nes
atbildibu par kaiteéjumiem, kas
darbavietas robezas var tikt nodariti
citam personam.

» Lietojiet darza instrumentu tikai
diennakts gaisaja laika vai laba
maksligaja apgaismojuma.

Latviesu|215

» Nelietojiet instrumentu, ja jutaties
noguris, nevesels vai atrodaties
alkohola, narkotiku vai medi-
kamentu iespaida.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
sliktos laika apstak|os un jo ipasi
negaisa laika.

» Lietojot So darza instrumentu,
nodroSiniet, lai kemenaaugsejadala
un rokas butu nosegtas ar izturigu,
cieSi pieguloSu apgérbu.

» Nestradajiet ar darza instrumentu
basam kajam vai valejas sandales.
Darba laika vienmer nésajiet
stabilus apavus un garas bikses.

» Sekoijiet, lai brivi plandoss apgérbs
netiktu ievilkts gaisa iestkSanas
atveré, jo tas var izraisit
savainojumu.

» Lietojietdarzainstrumentu tikaitad,
jatam ir pievienota sprausla vai
uzsuksSanas caurule.

» Sekoijiet, lai gari mati netiktu ievilkti
gaisa iestkSanas atvere, jo tas var
izraisit savainojumu.

» Pirms darba rupigi parbaudiet
apstradajamo platibu un atbrivojiet
to no stieplem un citiem
traucéjoSiem priekSmetiem.

» |k reizi pirms lietoSanas parbaudiet,
vai nav bojats instrumenta
elektrokabelis vai
pagarinatajkabelis, un vajadzibas
gadijuma tos nomainiet. Sargajiet
elektrokabeli un pagarinatajkabeli
no karstuma, ellas un asam
Skautném.

» Sekojiet, lai elektrokabelis vienmer
stieptos prom no darza instrumenta
virziena uz aizmuguri.

b
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» Lietojot darza instrumentu, turiet to
attieciga darba veikSanai piemérota
stavokli. Pieméeram, darbinot darza
instrumentu lapu uzsuksanas
rezima, to nedrikst turét apgriezta
stavoklr.

» Nelietojiet lapu puteju/darza
vakuumsuceju, jair bojatas ta
aizsargierices un parsegi, ka ari, ja
uz ta nav nostiprinatas paredzétas
drosibas ierices, pieméram,
savacejsoma.

» NodroSiniet, lai lapu pateja/darza
vakuumstceéja lietoSanas laika uz ta
butu nostiprinati visi kopa ar darza
instrumentu piegadatie rokturi un
aizsargierices. Nekada gadijuma
nemeginiet lietot nepilnigi
samontétu vai neat|auta veida
modificétu lapu pateju/darza
vakuumsuceju.

» Stradajot ar lapu patéju/darza
vakuumstuceju, vienmer ieturiet
stabilu kermena stavokli un
saglabajiet lidzsvaru.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka
situaciju darba vietas tuvuma un
visus faktorus, kas varétu radit
bistamu situaciju, jo lapu
aizpusanas vai uzsuksanas laika
darza instrumenta darbiba var
nebut dzirdama.

> Izvairieties ienemt nedabisku vai
nestabilu kermena stavokli un
vienmeér centieties saglabat
lidzsvaru.

» Stradajot slipuma, ieturiet stabilu
kermena stavokli.

» Darba laika vienmér parvietojieties
merena gaita, ejot vienmeérigiem
soliem.

» Uzturiet tiras ventilacijas atveres.

» Neaizputiet gruzus un kritusas lapas
tuvuma esoSo personu virziena.

» Neparnesiet darza instrumentu,
turot aiz elektrokabela.

» Darba laika ieteicams lietot masku
elpoSanas celu aizsardzibai.

» Nésajiet aizsargbrilles.

> Neveiciet nekadas izmainas darza
instrumenta konstrukcija.
Nesankcionétas izmainas var
nelabveligi ietekmét darza
instrumenta darbibas droSumu un
but par céloni paaugstinatam
trokSna un vibracijas limenim.

Atvienojiet instrumenta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas:

- vienmer, kad darza instruments tiek
atstats bez uzraudzibas,

- laika, kad tiek veikta lapu putéja/
darza vakuumsiceja parbaude,
likvidéts nosprostojums vai ari notiek
citi darbi,

- péc sadursanas ar kadu priekSmetu;
Sada gadijuma nekavejoties
japarbauda, vai lapu putéjam/darza
vakuumsucéjam nav radusies
bojajumi, un vajadzibas gadijuma
javeic remonts,

- jalapu putéjs/darza vakuumsucéjs
sak neparasti stipri vibrét (Sada
gadijuma parbaude javeic
nekaveéjoties).

\
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Pievienosana elektrotiklam

» Elektrobaro$anas avota
spriegumam jaatbilst vertibai, kas
noradita uz darza instrumenta
markéjuma plaksnites.

» Sodarzainstrumentu ieteicams
pievienot pie elektrotikla
kontaktligzdas, kas aprikota ar
30 mA nopludes stravas
aizsargreleju.

» Lietojiet kopa ar So darza
instrumentu vai izmantojiet
nomainai tikai tadus elektrokabelus,
kas atbilst razotaja noraditajiem
datiem; kabe|u pasutijuma numurs
un tips ir noradits lietoSanas
pamaciba.

» Nepieskarieties elektrokabela
kontaktdaksai ar mitram rokam.

» Nepielaujiet transporta lidzek|u
parvieto$anos pari instrumenta
elektrokabelim un
pagarinatajkabelim, nesaspiediet
un nestiepiet kabelus, jo Sada
apie$anas tos var sabojat. Sargajiet
kabelus no karstuma, ellas un asam
malam.

» Pagarinatajkabelim jabut veidotam
udensdrosa izpildijuma, un ta vadu
Skersgriezuma laukumam jaatbilst
lietoSanas pamaciba noraditajai
vertibai. Kabelu savienojums
nedrikst atrasties udeni.

Elektriska drosiba

» Dzingjs tiek aizsargats!
Instrumentadzinejsirapgadatsar
aizsardzibu pret parslodzi. Ja
dzinejs partrauc darboties, pirms

b

Latviesu | 217

instrumenta atkartotas
palai$anas nogaidiet dazas
minutes, lidz dzinejs ir atdzisis.

» Uzmanibu! Pirms apkalposanas
vai tiriSanas izsledziet darza
instrumentu un atvienojiet ta
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas. Rikojieties Sadi
ari tad, ja ir samezglojies
elektrokabelis.

» Nekavéjoties atvienojiet
kontaktdaksu no elektrotikla
kontaktligzdas, ja elektrokabelis
darba laika tiek bojats. _
NEPIESKARIETIES BOJATAJAM
ELEKTROKABELIM, PIRMS TA
KONTAKTDAKSA NAV )
ATVIENOTA NO ELEKTROTIKLA.

DroSibas apsverumu de| Sis darza
instruments ir apgadats ar
aizsargizolaciju un var tikt lietots bez
aizsargzemejuma. Tas darbojas no
mainsprieguma 230V, 50 Hz
(instrumenti, kas paredzeéti lieto$anai
arpus ES, atkariba no izpildijuma var
but paredzetiari spriegumam 220 Vvai
240V). Izmantojiet darbam tikai
lietoSanai atlautos pagarinatajkabelus.
Sikaku informaciju varat sanemt
pilnvarota klientu apkalposanas
iestadé.

Kopa ar instrumentu izmantojiet tikai
tadus pagarinatajkabelus, kuru uzbuve
ir saderiga ar tipiem HO5VV-F,
HO5RN-F vai IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC57).
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Jadarza instrumenta darbinasanai tiek
izmantots pagarinatajkabelis, ta vadu
minimalajam Skérsgriezumam jabut
Sadam:
- 1,0 mm? pie maksimala garuma

40 m,
~ 1,5 mm? pie maksimala garuma

60 m,
- 2,5 mm? pie maksimala garuma

100 m.

Piezime. Izmantojamajam
pagarinatajkabelim jabat apgadatamar
aizsargzeméjuma vadu, kas |auj
instrumenta aizsargzeméjuma kedi
caur kontaktdaksSu savienot ar
elektroapgades sistemas
aizsargzemeéjuma kedi, ka noradits
elektrodros$ibas noteikumos.

Saubu gadijuma konsultéjieties ar

kvalificétu elektriki vai griezieties

tuvakaja Bosch pilnvarota remonta
darbnica.

» IEVERIBAI! Nepiemérotu
pagarinatajkabelu izmantosana
var bt bistama.
Pagarinatajkabelim,
kontaktdaksai un savienotajam
jabut idensdrosiem un
piemérotiem izmantosanai arpus
telpam.

Lai paaugstinatu elektrodroSibu,

ieteicams lietot nopludes stravas

aizsargreleju (RCD) ar maksimalo
aizsargstravu 30 mA. Sis aizsargrelejs
ikreiz pirms darba japarbauda.

Regulari parbaudiet, vai savienojosajos

kabelos nav verojamas bojajumu

pazimes, un izmantojiet tos tikai tad, ja
kabeli ir nevainojama stavokli.

Atklajot elektrokabeli bojajumu,
nodroSiniet, lai nepiecieSamais
remonts tiktu veikts Bosch pilnvarota
remonta darbnica.

Piezime par izstradajumiem, kas nav
iegadati Lielbritanija.

UZMANIBU! DroSibas apsverumu dé|
darza instrumenta kontaktdaksu
nepiecieSams mehaniski sasaistit ar
pagarinatajkabeli. Pagarinatajkabela
savienotajiem jabut nodroSinatiem pret
udens Slakatam; tiem jabat
pagatavotiem no gumijas vai parklatiem
ar gumiju. Pagarinatajkabelis jalieto
kopa ar ipasu pretstiepes stiprinajumu.

Apkalposana

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskriveéti
visilapu puteja/darzavakuumsiicéja
uzgriezni un skraves, un
parliecinieties, ka tas spéj drosi
darboties.

» Uzglabajiet lapu patéju/darza
vakuumsuceju sausa, augstu
izvietota vai noslégta vieta, kur tam
nevar piek|ut bérni.

» DroSibas apsvérumu dé| nomainiet
nolietotas vai bojatas dalas.

» Regulari parbaudiet, vai nav
nolietojusies vai nodilusi
savacejsoma.

» Nemeéginiet remontét darza
instrumentu saviem spekiem, ja
jums trukst tam nepiecieSamas
kvalifikacijas.

» Nodrosiniet, lai nomainai tiktu
izmantotas vienigi originalas
rezerves dalas, kas razotas firma
Bosch.
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Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast $o lieto$anas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretacija laus
vieglak un drosak lietot darza instrumentu.

Simbols Nozime

Lapu aizpsanas rezims

o

—

Latviesu | 219

Simbols Nozime

J Atlauta darbiba
>< Aizliegta darbiba

Neésajiet aizsargcimdus.

Reakcijas virziens

leslégsana

Izslég$ana

OH < -

Tehniskie parametri

. - Lietojiet darzainstrumentu tikai tad, jatamir
/ Lapu uzsiksanas rezims B A|  pievienota uzsiksanas caurule.
P j
Kustibas virziens - .
Pielietojums

Darza instruments ir paredzéts krituso lapu un citu darza
atkritumu (pieméram, zales atgriezumu) savaksanai ar gaisa
plismu un uzsik$anai majas tuvuma un darza.

Darza instrumentu nedrikst lietot darza atkritumu
sasmalcinasanai.

Elektroinstrumentu izmanto$ana citada veida, neka tas ir
skaidri un neparprotami noradits, var bat bistama. Sada
neatlauta instrumenta lieto3ana var radit savainojumus.

Lapu patejs/darza vakuumsiicéjs ALS 25 ALS 25
Izstradajuma numurs 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Nominala patéréjama jauda w 2500 2300 2400
Maks. gaisa plasmas atrums km/h 300 300 300
Maks. gaisa padeve mS/st. 800 800 800
Lapu tilpuma samazinasana 10:1 10:1 10:1
Savacéjsomas ietilpiba | 45 45 45
Svars (lapu aizpi$anas rezima) kg 3,2 3,2 3,2
Svars (lapu uzsiksanas rezima) kg 4,4 4,4 4.4
Elektroaizsardzibas klase [O/u [O)/1 [O)/1

Seérijas numurs

skatit markejuma plaksniti uz darza instrumenta

Sadi parametri tiek nodrosinati pie nominala elektrobaroganas sprieguma [U] 230 V. lekartam, kas paredzétas citam spriegumam vai ir modificétas

atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Ludzam vadities péc izstradajuma numura, kas atrodams uz darza instrumenta markejuma plaksnites. Atseviskiem darza instrumentiem tirdzniecibas

apzimejums var mainities.
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Informacija par troksni un vibraciju
Trok$na parametru vértibas ir noteiktas atbilstosi

FprEN 60335-2-100.

Instrumenta radita péc raksturliknes A izsveérta troksna
parametru tipiskas vertibas ir $adas: trok$na spiediena
[imenis ir 82 dB(A); troksna jaudas limenis ir 102 dB(A).
Izkliede K =3 dB.

Nésajiet ausu aizsargus!

Kopéja vibracijas paatrinajuma vértiba a;, (vektoru summa
trijos virzienos) un izkliede K ir noteikta atbilstosi standartam
EN 60335:

a,<2,5m/s2, K=1,5m/s%.

Atbilstibas deklaracija C€

Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka sadala , Tehniskie
parametri” aprakstitais izstradajums atbilst visiem direktivas
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EK, 2000/14/EK un
to labojumos ietvertajiem saistosajiem noteikumiem, ka ari
Sadiem standartiem: EN 60335-1, FprEN 60335-2-100.
Direktiva 2000/14/EK: garantétais trok$na jaudas limenis ir
105 dB(A). Atbilstiba ir noteikta saskana ar pielikumu V.
Izstradajuma kategorija: 34, 35

Tehniska lieta (2006/42/EK, 2000/14/EK) no:

Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23,

Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England

Henk Becker Helmut Heinzelmann
Executive Vice President  Head of Product Certification
Engineering PT/ETM9

P

%/”§§& 1V /LM/{L———

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014

Montaza un lietoSana

Attéls

Darbiba un tas mérkis

Piegades komplekts

Aizsargparsega montaza

Sprauslas pievienosana

Pagarinatajkabela nostiprinasana

leslégSana

Al DM OO

IzslégSana

Lapu aizpisanas rezims 5
Gaisa pliismas atruma regulé$ana 5
Sprauslas/aizsargparsega nonemsana 6
Roktura montaza 7
UzstkSanas caurules montaza (vienreizéja) 8
Parnesanas jostas piestiprinasana 9
Savacéjsomas pievieno$ana 10
Pagarinatajkabela nostiprinasana 11
leslégSana 11
Izsleg§ana 11
Lapu uzstksanas rezims 12
Gaisa pliismas regulé$ana 12
Prieks$éja roktura regulé$ana 13
Savacéjsomas iztuk$osana 14
Apkope un tiriSana 15
Uzglabasana un transports 16

Noradijumi darbam

Darba laika vienmer turiet darza instrumentu neliela attaluma
virs zemes.

Neizmantojiet darza instrumentu karstu, ugunsnedrosu vai
spradzienbistamu materialu savak$anai ar gaisa plusmu.
Darza vakuumsicéjs ir piemérots vienigi krituso lapu un citu
darza atkritumu uzsik3anai.

Pirms darza instrumenta lieto$anas parbaudiet, vai
apstradajamaja platiba neatrodas nelielas dzivas radibas un
cieti priekSmeti.

Neiesiciet darza instrumenta $kidrumus, plastmasas
maisinus, karbas, eglu skujas, zarus, kuru diametrs parsniedz
5 mm, lupatas, papira salvetes un velas knagus.
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Klimju uzmeklésana
=A
Pazime lespéjamais célonis

Darza instruments

Nav pareizi samontétas sastavdalas

Latvie$u|221

Novérsana

Skatit sadalu ,Montaza un lietodana“

—

nedarbojas Elektrotikla nav sprieguma

Parbaudiet elektrotiklu un ieslédziet spriegumu

Ir bojata kontaktligzda

lzmantojiet citu kontaktligzdu

Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

Ir pardedzis dro$inatajs

Nomainiet droSinataju

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Nogaidiet, lidz atdziest dzinéjs, un parbaudiet,
vai nav nosprostota turbina

Darza instruments Ir bojats pagarinatajkabelis

Parbaudiet kabeli un nomainiet, ja tas ir bojats

darbojas ar
partraukumiem

Ir bojati darza instrumenta iek$éjie savienojumi  Griezieties remonta darbnica

Ir bojats iesledzéjs

Griezieties remonta darbnica

Ir nostradajusi dzinéja aizsardziba

Nogaidiet, lidz atdziest dzinéjs, un parbaudiet,
vai nav nosprostota turbina

Darza instruments stipri
vibré un/vai trok$no

Darza instruments ir bojats

Griezieties remonta darbnica

Darza instruments
neveido gaisa plismu un
neveic uzsiksanu

Ir nosprostota sprausla vai uzsik$anas caurule  Likvidéjiet nosprostojumu sprausla vai

uzsiksanas caurulé

Sprauslu vai uzsuk$anas
cauruli nav iespéjams
pievienot darza
instrumentam

Nepareiza montaza

Skatit sadalu ,Montaza un lietosana“

UzstikSanas spéja ir Ir piepildijusies savacéjsoma

IztukSojiet savacéjsomu

samazinata

Ir nosprostota savacéjsomas savienojosa

iscaurule

Likvidéjiet nosprostojumu savacéjsomas
savienojosaja iscaurulé

NegriezZas turbina Turbina ir nosprostota

Izslédziet darza instrumentu un likvidéjiet
nosprostojumu (uzvelciet aizsargcimdus)

Apkalposana un apkope

Apkalposana, tiriSana un uzglabasana
» Pirms jebkura darba ar darza instrumentu atvienojiet
ta kontaktdaksu no elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai darza instruments darbotos drosi un efektivi,
uzturiet to tiru.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru darza
instrumentu un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Veiciet darza instrumenta un savacéjsomas tirisanu ar mitru
audumu.

Neaplejiet darza instrumentu ar tdeni un neiegremdeéjiet to
udent.

Uzglabajiet darza instrumentu sausa, drosa vieta, kur tas nav
sasniedzams bérniem.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Klientu konsultaciju dienests un konsultacijas
par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, lidzam

noteikti pazinot desmitzimju pasatijumanumuru, kas noradits
uz darza instrumenta markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Dzelzavasiela 120 S

LV-1021 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Bosch Power Tools
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Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotais darza instruments, ta piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

Neizmetiet darza instrumentu sadzives atkritumu tvertné!
Tikai ES valstim

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu
2012/19/ES par nolietotajam
elektriskajam un elektroniskajam iericem
un $is direktivas atspogulojumiem
nacionalaja likumdo$ana, lietoSanai
nederigas elektriskas un elektroniskas
ierices jasavac atseviski un janogada otrreizéjai parstradei
apkartéjai videi nekaitiga veida.

Tiesibas uz izmainam tiek saglabatas.

Lietuviskai

Saugos nuorodos

Démesio! Atidziai perskaitykite
Zemiau pateiktus nurodymus.
Susipazinkite su sodo priezitiros
irankio valdymo elementais bei
iSmokite tinkamai juo naudotis.
ISsaugokite Sig naudojimo
instrukcija, kad ir ateityje
galétuméte ja pasinaudoti.

Ant sodo prieziuros jrankio
pavaizduoty simboliy paaiSkinimas

Bendrasis jspéjimas apie
pavojy.

Atidziai perskaitykite Sig
[Ll] naudojimo instrukcija.

Saugokite, kad netoli esanCiy
@ Zmoniy nesuzaloty iSmetamos
- || dalelés.
l‘*ﬂ Jspéjimas: Kai su sodo
prieziuros prietaisu dirbama,
laikykités nuo jo saugaus
atstumo.

» Sukamasis pastuvas. Sodo
\% priezitros jrankiui veikiant,
ranky ir kojy nekiskite j
kiaurymes.
Sodo prieziuros jrankiui
veikiant, ranky ir kojy nekiskite
kiaurymes.
(== Saugokite, kad netoli esanciy
Zmoniy nesuzaloty i$ sodo
%\\ priezitros jrankio iSmetamos
{i)‘ dalelés. Pasirpinkite, kad kiti
asmenys buty saugiu atstumu
nuo sodo priezilros jrankio.
Dirbkite su klausos apsaugos
priemonémis ir apsauginiais
akiniais.

S

% Nedirbkite su lapy pustuvu/
% sodo siurbliu lietui lyjant ir
o

[£]

C"D

nepalikite jy lietuje.

Prie$ pradédami sodo
prieziuros jrankio nustatymo,
valymo ar techninés prieziuros
darbus, jei susipainiojo, buvo
pazeistas ar perpjautas
maitinimo laidas arba jei lapy
pustuva/sodo siurblj ketinate
palikti be prieziros, jj iSjunkite
ir i$ kistukinio lizdo iStraukite
kiStuka.

—~_) Pries liesdami sodo priezilros
s | jrankio dalis palaukite, kol jos
visisSkai nustos veikti. ISjungus
sodo prieziuros jrankio variklj,
peiliai dar kurjlaika sukasi ir gali
suzeisti.

Naudojimas

» Niekada neleiskite sodo prieziuros
jrankiu naudotis vaikams arba su Sia
instrukcija nesusipazinusiems

F016181128((22.5.14)
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asmenims. Nacionalinése
direktyvose gali buti numatyti tokiy
prietaisy naudotojy amziaus
apribojimai. Kai su sodo prieziuros
jrankiu nedirbate, laikykite jj
vaikams nepasiekiamoje vietoje.

» Sis sodo priezitiros jrankis néra
skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant ir vaikus) su fizinémis,
jutiminémis ar dvasinémis
negaliomis arba asmenys, kuriems
truksta patirties arba Ziniy, nebent
juos priziuri uz jy sauguma
atsakingas asmuo arba i$ atsakingo
asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su sodo priezitros jrankiu.
Vaikus reikia prizitréti, kad jie su
sodo prieziuros jrankiu nezaisty.

» Niekada nedirbkite sodo prieziuros
jrankiu, jei arti yra Zmoniy, ypac
vaiky, ar naminiy gyvuny.

» Naudotojas ar dirbantysis yra
atsakingas uz nelaimingus
atsitikimus ir Zzmonéms ar jy
nuosavybei padarytg zala.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams
asmenims ar gyvinams artintis prie
prietaiso arciau kaip 3 metry
atstumu draudziama. Dirbantysis
yra atsakingas uz darbo zong
treCiyjy asmeny asmeny atzvilgiu.

» Susodo prieziaros jrankiu dirbkite
tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

» Nedirbkite sumasina, jei esate
pavarge ar sergate, vartojote
alkoholio, narkotiky ar
medikamenty.

4

>

>

>

iy

Lietuviskai| 223

Esant blogoms oro salygoms, ypac
artéjant audrai, sodo priezilros
jrankiu nedirbkite.

Naudodami sodo priezitros jrank]
visuomet dévekite atsparig virSutine
kuno dalj ir rankas dengiancia
apranga.

Nedirbkite sodo priezitros jrankiu
basi ar atvirais batais. Visada
avékite tvirtus batus ir mavékite
ilgomis kelnémis.

Saugokite, kad laisvi drabuziai
nebaty jtraukti j oro tiekimo anga,
nes tokioje situacijoje iSkyla
suzalojimo pavojus.

Sodo prieziuros jrankj naudokite tik
su primontuotu antgaliu arba
siurbimo vamzdziu.

Saugokite, kad ilgi plaukai nebuty
jtrauktij oro tiekimo anga, nes
tokioje situacijoje iSkyla suzalojimo
pavojus.

Atidziai apziurékite apdirbama plota
ir pasalinkite visas vielas bei kitokius
svetimkunius.

Kaskart pries pradédami dirbti
patikrinkite, ar nepazeistas
maitinimolaidas irilginamasis laidas
ir, jei reikia, jj (juos) pakeiskite.
Maitinimo laidg ir jungiamajj laida
saugokite nuo karscio, alyvos ir
astriy briauny.

Maitinimo laidg visada nukreipkite
atgal nuo sodo prieziuros jrankio.

» Sodo priezitros jrankj naudokite tik

atitinkamam veikimo rezimui
numatytoje padétyje. Sodo
prieziuros jrankis néra skirtas bati
laikomas apsuktas atvirkSciai lapy
siurbimo rezime.
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» Lapy pustuvo/sodo siurblio niekada
nenaudokite su pazeistais
apsauginiais jtaisais, gaubtais arba
jei jie yra nuimti, pvz., jei nuimtas
surinkimo maisas.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite,
ar ant lapy pustuvo/sodo siurblio
pritvirtintos visos komplekte esancios
rankenos ir jstatyti visi apsauginiai
jtaisai. Niekuomet neméginkite
eksploatuoti nevisiSkai sumontuota
arba neleistinos modifikacijos lapy
pustuva/sodo siurblj.

» Dirbdami su lapy pustuvu/sodo
siurbliu visada tvirtai stovekite ir
iSlaikykite pusiausvyra.

» Susipazinkite su aplinka ir bukite
pasiruoSe pavojingoms situacijoms,
apie kuriy susidaryma pusdami ar
siurbdami lapus galite negirdéti.

» Stenkités, kad kuno laikysena
visada buty normali ir visada
iSlaikytuméte pusiausvyra.

» Nuokalnése visada tvirtai stovékite.

» Dirbdami eikite létai, niekada
neskubeékite.

» Visas auSinimo oro angas laikykite
Svarias.

» NeSvarumy ar lapy nepuskite netoli
esanciy Zmoniy kryptimi.

» Neneskite sodo priezitros jrankio,
laikydami jj uz laido.

» Rekomenduojama dévéti
kvépavimo taky apsaugine kauke.

» Dirbkite su apsauginiais akiniais.

» Nedarykite jokiy sodo prieziuros
irankio pakeitimy. Neleistinai
pakeistas sodo prieziuros jrankis
gali bati maziau saugus, skleisti
didesn;j triukSma ir vibracija.

b

IStraukite kiStuka i$ kiStukinio lizdo:

- visada, kai pasisalinate nuo sodo
priezilros jrankio,

- kai tikrinate lapy pustuva/sodo
siurblj, Salinate kamstj ar atliekate
jrankio prieziuros darbus,

- atsitrenke kliutj. Nedelsdami
patikrinkite, ar lapy pastuvas/sodo
siurblys nepazeistas ir, jei reikia,
kreipkités j specialistus dél remonto,

- jei lapy pustuvas/sodo siurblys
pradeda nejprastai vibruoti
(nedelsdami patikrinkite).

Jjungimas j elektros tinkla

» Maitinimo Saltinio jtampa turi
sutapti su sodo priezilros jrankio
firminéje lenteléje nurodytais
duomenimis.

» Sodo priezilros jrankj
rekomenduojama jungti tik j tok;
kiStukinj lizda, kuris yra su 30 mA
nuotékio srovés apsauginiu jungikliu.

» Sjsodo priezitiros jrankj naudokite
tik sugamintojo pateiktus duomenis
atitinkanciais maitinimo laidais;
uzsakymo Nr. ir tipas nurodyti
naudojimo instrukcijoje.

» Kistuko niekada nelieskite Slapiomis
rankomis.

» Maitinimo laido arba ilginamojo
laido niekada nepervaziuokite,
nesuspauskite ir uz jo netempkite,
nes jj galite pazeisti. Saugokite laida
nuo karscio, tepaly ir astriy briauny.

» llginamasis laidas turi buti
naudojimo instrukcijoje nurodyto
skerspjuvio ir apsaugotas nuo
aptaskymo. Kistukiné jungtis jokiu
budu negali bati vandenyje.
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Elektrosauga

» Variklio apsaugas yra
instaliuotas! Variklis yra su
apsaugu nuo perkrovos. Jei
variklis sustoja, pries jjungdamiis
naujo kelias minutes palaukite,
kol jis atves.

» Démesio! Prie$ pradédami
nustatymo ar valymo darbus,
sodo prieziuros jrankj iSjunkite ir
iStraukite kiStuka is lizdo. T3 patj
bitina padaryti, jei susipainiojo
maitinimo laidas.

» Jei dirbant bus pazeistas
maitinimo laidas, tuojau pat
iStraukite kiStuka iS elektros
tinklo lizdo. NELIESKITE
PAZEISTO MAITINIMO LAIDO,
KOL NEISTRAUKETE KISTUKO IS
ELEKTROS TINKLO LIZDO.

Jusy sodo priezitros jrankis yra su
apsaugine izoliacija, jo jzeminti
nereikia. Darbiné jtampayra 230 V AC,

50 Hz (ne ES Salyse 220V, 240V

atitinkamai pagal modelj). Naudoti tik
aprobuotus ilginamuosius laidus.

Informacijos galite gauti jgaliotame

klienty aptarnavimo skyriuje.
Leidziama naudoti tik HO5VV-F,
HO5RN-F arba IEC (60227 IEC 53,
60245 IEC 57) tipo ilginamuosius
laidus.

Jeisusodo priezitros jrankiu naudojate
ilginamajj laida, jo skerspjivis turi
atitikti Zemiau pateiktus reikalavimus:
- 1,0 mm?: maksimalus ilgis 40 m

- 1,5 mm?: maksimalus ilgis 60 m

- 2,5 mm?: maksimalus ilgis 100 m

Lietuviskai| 225

Nuoroda: jei naudojamas ilginamasis
laidas, jis pagal darbo saugos
reikalavimus turi bati su jzeminimo
laidu, kuris kistuku yra sujungtas su
jusy elektrinio jrenginio jzeminimo
laidu.

Jeiabejojate, kreipkités j elektrikg arba

j artimiausig Bosch techninés

priezilros centra.

» ATSARGIAI: reikalavimy
neatitinkantys ilginamieji laidai
gali buti pavojingi. liginamasis
laidas, kiStukas ir lizdas turi bati
nepralaidus vandeniui ir skirti
naudoti lauke.

Saugumui uztikrinti patariama naudoti
nuotékio sroveés jungiklj (RCD), kurio
maksimali nuotékio srové yra 30 mA.
Sis nuotékio srovés jungiklis turi buti
tikrinamas pries kiekvieng naudojima.
Reguliariai reikia tikrinti, ar néra
jungiamojo laido pazeidimo pozymiy; jj
leidZziama naudoti tik nepriekaistingos
buklés.

Jei jungiamasis laidas yra pazeistas, jis
turi bati sutaisytas jgaliotose Bosch
remonto dirbtuvése.

Nuorodos gaminiams, kurie
parduodami ne DB:

DEMESIO: siekiant uztikrinti jusy
sauguma reikia, kad prie sodo
priezitros jrankio pritvirtintas kistukas
buty sujungtas su ilginamuoju laidu.
llginamojo laido jungtis turi buti
apsaugota nuo aptaskymo, pagaminta
i$ gumos arba aptraukta guma.
llginamasis laidas turi buti su laido
jtempimo sumazinimo jtaisu.

b
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Techniné prieziiira Simboliai
> Patikrinkite’ ar gerai priveritos Iﬁad glﬁaityfjami suprastuméte nau_d(?jimo insgrukcijq‘, syar_bu
. Vi - . .. vy - Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. PraSome jsiminti

VISOS Ver2|e5’ Sralgtal Ir varztal, kad simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprasdami simbolius
b[]tq uztikrinta, jog |apu pustuvas/ galésite geriau i saugiau naudotis sodo prieZidros jrankiu.
sodo siurblys yra saugus naudoti.

» Lapy pustuva/sodo siurblj laikykite 7 Lapy pitimo rezimas
sausoje, rakinamoje patalpoje arba A
padékite aukstai, kad jy negaléty
pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar
pazeistas dalis pakeiskite.

» Reguliariai tikrinkite, ar
nesusidévejes ir nepazeistas

Lapy siurbimo rezimas

Judéjimo kryptis

surinkimo maiéas Reakcijos jégos kryptis
» Neremontuokite sodo prieziuros

prietaiso patys, nebent turite liungimas

prietaiso remontui buting Ijungimas

iSsilavinima.
» |sitikinkite, kad keiCiamos dalys yra
pagamintos (aprobuotos) Bosch.

Leidziamas veiksmas

Draudziamas veiksmas

Mivékite apsauginémis pirstinémis.

%X\OHQ_‘\&]

Sodo priezitros jrankj naudokite tik su
VAN jstatytu siurbimo vamzdZiu.

Q@ﬁ:

%

Elektrinio jrankio paskirtis

Sodo priezidros jrankis yra skirtas lapams, sodo atliekoms
(pvz., nupjautai Zolei) kieme ir sode j norima vieta supdsti ir
surinkti.

Sodo priezitros jrankj draudziama naudoti kaip
smulkintuva.

Elektrinio jrankio naudojimas kitokiems negu aiskiai
nurodytiems naudojimo pagal paskirtj tikslams gali bati
pavojingas. Naudodami ne pagal paskirtj, galite susizeisti.
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Lapy pistuvas/Sodo siurblys ALS 25 ALS25  ALS 2400
Gaminio numeris 3600... HA10.. HA1 030 HA1001
HA1 040
Nominali naudojamoiji galia w 2500 2300 2400
Maks. oro srauto greitis km/h 300 300 300
Maks. oro srautas m/h 800 800 800
Lapy tlrio sumazinimas 10:1 10:1 10:1
Surinkimo maio tdris | 45 45 45
Masé (lapy patimo rezimas) kg 3,2 3,2 3,2
Masé (lapy siurbimo rezimas) kg 4,4 4,4 4,4
Apsaugos klasé [o/1 [o]/11 [ol/1

Serijos numeris Zr. firminéje lenteléje ant sodo priezitros jrankio

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas modelis, $ie
duomenys gali skirtis.

PraSome atkreipti démesj j jiisy sodo prieZidros jrankio firminéje lenteléje nurodyta gaminio numerj. Kai kuriy sodo priezitiros jrankiy prekybiniai
pavadinimai gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija
TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal

Montavimas ir naudojimas

FprEN 60335-2-100. VLTS iZ
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk3mo lygis tipiniu atveju Tiekiamas komplektas 1
siekia: garso slégio lygis 82 dB(A); garso galios lygis Apsauginio gaubto montavimas 2
102 dB(A). Paklaida K = 3 dB. —
Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis! Antgalio jstatymas 3
Vibracijos emisijos verté a, (trijy kryp¢iy atstojamasis liginamojo laido prijungimas 4
vektorius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 60335: A 4
a,<2,5m/s?, K=1,5m/s’. Jjungimas
I$jungimas 4
Atitikties deklaracija C€ Lapy pitimo refimas 5
Atsakingai pareiskiame, kad skyriuje ,, Techniniai duomenys* Lapy ptimo greicio nustatymas 5
apraSytas gaminys atitinka privalomus Direktyvy - — —
2011/65/ES, 2014/30/ES, 2006/42/EB, 2000/14/EB Antgalio/apsauginio gaubto nuémimas 6
reikalavimus ir jy pakeitimus bei Siuos standartus: Rankenos montavimas 7
EN 60335-1, FprEN 60335-2-100. — — .
2000/14/EB: garantuotas garso galios lygis 105 dB(A). Siurbimo vamzdZio montavimas
Atitikties jvertinimas atliktas pagal prieda V. (montuojama viena karta) 8
Produkto kategorija: 34, 35 DirZo pritvirtinimas
Techniné byla (2006/42/EB, 2000/14/EB) laikoma: _ AU
Bosch Lawn and Garden Ltd., PT-LG/ENS23, Surinkimo maiSo tvirtinimas 10
Stowmarket, Suffolk IP14 1EY, England liginamojo laido prijungimas 11
Henk Becker ) Helmut Heinzelmann Jjungimas 11
Executive Vice President  Head of Product Certification —
Engineering PT/ETM9 ISjungimas 11
i Lapy siurbimo rezimas 12
A O
S L [. V. — Oro srauto nustatymas 12

Robert Bosch GmbH, Power Tools Division
70764 Leinfelden-Echterdingen, GERMANY
22.05.2014
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Dirbdami sodo priezitros jrankj visada laikykite arti Zemés.
Nepuskite j vieng vietg karsty, degiy ir sprogiy medziagy.
Sodo siurblys skirtas tik lapams ir sodo atliekoms siurbti.
Prie$ pradédami dirbti su sodo prieZitros jrankiu apZiarékite,
ar plote, kurj reikia apdirbti, néramazy zvéreliy ir kiety daikty.
Nesiurbkite skysciy, plastikiniy maiseliy, tus¢iy indy,

kankoréZiy, storesniy kaip 5 mm skersmens $aky, Sluos¢iy,
popieriniy servetéliy ir skalbiniy spaustuky.

Veiksmas Pav. Darbo patarimai
Priekinés rankenos nustatymas 13

Surinkimo maiSo i$tustinimas 14

Techniné priezira ir valymas 15

Sandéliavimas ir transportavimas 16
Gedimy nustatymas

Pozymiai

Galima priezastis

Pasalinimas

Sodo priezilros jrankis Netinkamai sumontuotos sudedamosios dalys ~ Zr. ,Montavimas"”
neveikia Neéra tinklo jtampos Patikrinkite ir jjunkite
Pazeistas kiStukinis lizdas Naudokites kitu kistukiniu lizdu
PaZeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laidg ir, jei paZeistas, pakeiskite
Suveiké saugiklis Pakeiskite saugiklj
Isijungé variklio apsauginis jtaisas Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar
neuzblokuotas plstuvas
Sodo priezitros jrankis Pazeistas ilginamasis laidas Patikrinkite laida ir, jei pazeistas, pakeiskite

veikia su pertrikiais

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

PaZeistas variklio jjungimo-iSjungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jsijungeé variklio apsauginis jtaisas

Palaukite, kol atvés variklis, ir patikrinkite, ar
neuzblokuotas plstuvas

Labai stipriai vibruoja,
kelia didel] triukSma

Sodo priezilros jrankis pazeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Sodo priezitros jrankis
nepucia/nesiurbia

Uzsikimses antgalis/siurbimo vamzdis

Atkimskite antgalj/siurbimo vamzd;

Nepavyksta jstatyti
antgalio/siurbimo
vamzdZio

Netinkamai sumontuota

Zr. ,Montavimas*

Mazéja siurbimo

Pilnas surinkimo maisas

IStustinkite surinkimo mai$g

intensyvumas UZsikim3e surinkimo mai$o jungiamasis Atkimskite surinkimo maiSo jungiamajj
atvamzdis atvamzd;]
Pustuvas nesisuka Pistuvas uzsikimso I8junkite sodo prieZidros jrankj ir pasalinkite

kamstj (mavekite apsauginémis pirstinémis)

Prieziurair servisas

Techniné prieziiira, valymas ir sandéliavimas

» Pries pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
remonto ar prieziiiros darbus, i$ kistukinio lizdo

iStraukite kistuka.

» Kad galétuméte dirbti gerai ir saugiai, sodo prieziiiros

jrankij visada laikykite Svary.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad sodo
priezidros jrankis ir ventiliacinés angos baty Svarus.
Drégnu skuduréliu nuo sodo prieZiros jrankio ar surinkimo

maiso pasalinkite neSvarumus.
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Sodo priezidros jrankio niekada neapipurkskite vandeniu ir
nepanardinkite j vanden.

Sodo priezitros jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams
nepasiekiamoje vietoje.

Ant sodo prieZiuros jrankio nedékite jokiy daikty.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis bitina
nurodyti sodo priezilros jrankio desimtZenklj numerj, esantj
firminéje lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Salinimas

Sodo priezitros jrankis, papildoma jranga ir pakuotés turi
ekologiskai utilizuojami.

Nemeskite sodo prieZiros jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél
elektros ir elektroninés jrangos atlieky ir
Sios direktyvos perkélimo j nacionaling
teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai
ir elektroniniai jrankiai turi bati surenkami
atskirai ir perdirbami aplinkai
nekenksmingu budu.

Galimi pakeitimai.
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:
MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00
Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

HdeTanbHoe onucaHue ToBapa: https://storgom.ua/product/vozduhoduvka-pylesos-bosh-als-25.html
Opyrue ToBapsl: https://storgom.ua/sadovye-pylesosy.html
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